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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: UR013G
Handle type Bike handle
No load speed Cutter blade 0- 6,700 min™
Plastic blade
Nylon cutting head 0-5,000 min™
Overall length 1,863 mm
(without cutting tool and battery)
Nylon cord diameter 2.7mm
Applicable cutting tool and 2-tooth blade 255 mm
cutting diameter (P/N 198345-9)
3-tooth blade 255 mm
(P/N 195299-1)
4-tooth blade 255 mm
(P/N 196895-8)
Chisel blade 225 mm
(P/N 199872-9)
Shredder blade 270 mm
(P/N 199874-5)
Nylon cutting head 450 mm
(P/N 199884-2)
Plastic blade 305 mm
(P/N 199868-0)
Rated voltage D.C. 36 V- 40V max
Net weight 5.9-7.2kg
Protection degree IPX4

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F* / BL4A08OF*
*: Recommended battery
Charger DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Applicable cord connected power source

| Portable power pack PDCO01/PDC1200

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.
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Noise

Cutting tool Sound pressure level | Sound power level (Ly,) | Applicable
(Loa) dB(A) dB(A) standard
Loa dB(A) Uncer- Lwa dB(A) Uncer-
tainty (K) tainty (K)
dB(A) dB(A)
2-tooth blade 79.1 15 94.4 21 1S022868
(15011806-1)
3-tooth blade 81.0 19 95.6 1.7 15022868
(1S011806-1)
Nylon cutting head 77.3 2.0 91.0 1.6 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
Plastic blade 81.4 1.8 93.2 2.0 15022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91

. Even if the sound pressure level listed above is 80 dB (A) or less, the level under working may exceed 80 dB
(A). Wear ear protection.

NOTE: The declared noise emission value(s) has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Applicable standard : 1SO22867(1S011806-1)

Cutting tool Left hand Right hand
anw (M/s®) | Uncertainty K | a,w (m/s®) | Uncertainty K
(m/s?) (m/s?)
2-tooth blade < 25 15 < 25 15
3-tooth blade < 25 15 < 25 15
Nylon cutting head < 25 15 < 25 15
Plastic blade < 725 15 < 25 15

NOTE: The declared vibration total value(s) has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).
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Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Take particular care and attention.

Read instruction manual.

Wear a helmet, goggles and ear protection.

Wear protective gloves.

Wear sturdy boots with nonslip soles.
Steeltoed safety boots are recommended.

A
\!\
®
o
e

Keep distance at least 15 m.

-umscﬁ
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@

Danger; be aware of thrown objects.

Caution; kickback

> B>

Warning; Disconnect battery before
maintenance.

Warning: Hot surface. Risk of burns. Do not
touch metal part until cooled.

Ni-MH Only for EU countries

Li-ion Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!
In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,
as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.
This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

=P

Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation.

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

AWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Important safety instructions for the

tool

AWARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

Intended use

1. This tool is only intended for cutting grass,
weeds, bushes and undergrowth. It should not
be used for any other purpose such as edging
or hedge cutting as this may cause injury.

General instructions

1. Never allow people unfamiliar with these
instructions, people (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabil-
ities, or lack of experience and knowledge to
use the tool. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the tool.

2. Before starting the tool, read this instruction
manual to become familiar with the handling of
the tool.

3. Do not lend the tool to a person with insuffi-
cient experience or knowledge regarding han-
dling of brushcutters and string trimmers.

4.  When lending the tool, always attach this
instruction manual.

5.  Handle the tool with the utmost care and
attention.

6. Never use the tool after consuming alcohol or
drugs, or if feeling tired or ill.

7.  Never attempt to modify the tool.

8.  Follow the regulations about handling of
brushcutters and string trimmers in your
country.
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Personal protective equipment
» Fig.1

1.

Wear safety helmet, protective goggles and
protective gloves to protect yourself from
flying debris or falling objects.

Wear ear protection such as ear muffs to pre-
vent hearing loss.

Wear proper clothing and shoes for safe
operation, such as a work overall and sturdy,
non-slip shoes. Do not wear loose clothing or
jewelry. Loose clothes, jewelry or long hair can be
caught in moving parts.

When touching the cutting blade, wear protec-
tive gloves. Cutting blades can cut bare hands
severely.

Work area safety

1.

Operate the tool under good visibility and day-
light conditions only. Do not operate the tool in
darkness or fog.

Do not operate the tool in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. The tool creates sparks
which may ignite the dust or fumes.

During operation, never stand on an unstable
or slippery surface or a steep slope. During
the cold season, beware of ice and snow and
always ensure secure footing.

During operation, keep bystanders or animals
at least 15 m away from the tool. Stop the tool
as soon as someone approaches.

Never operate the tool while people, especially
children, or pets are nearby.

Before operation, examine the work area for
stones or other solid objects. They can be
thrown or cause dangerous kickback and result in
serious injury and/or property damage.

AWARNING: Use of this product can create
dust containing chemicals which may cause
respiratory or other illnesses. Some examples
of these chemicals are compounds found in
pesticides, insecticides, fertilizers and herbi-
cides. Your risk from these exposures varies,
depending on how often you do this type

of work. To reduce your exposure to these
chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as
those dust masks that are specially designed
to filter out microscopic particles.

Electrical and battery safety

1.

Do not expose the tool to rain or wet condi-
tions. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

Do not use the tool if the switch does not turn it
on and off. Any tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.
Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before installing a
battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying the tool with your finger on the switch or
energising the tool that have the switch on invites
accidents.

10.
11.
12.

13.

14.

15.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.

The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in dump or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

Do not charge the battery outdoors.

Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

Do not replace the battery with wet hands.

Do not replace the battery in the rain.

Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, or submerge the battery. Do not
leave the battery in the rain, nor charge, use,
or store the battery in a damp or wet place. If
the terminal gets wet or liquid enters inside of bat-
tery, the battery may be short circuited and there is
a risk of overheat, fire, or explosion.

After removing the battery from the tool or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it in a dry place.

If the battery cartridge gets wet, drain the
water inside and then wipe it with a dry cloth.
Dry the battery cartridge completely in a dry
place before use.

When you use the tool on muddy ground, wet
slope, or slippery place, pay attention to your
footing.

Putting into operation

1.

Before assembling or adjusting the tool,
remove the battery cartridge.

Before handling the cutter blade, wear protec-
tive gloves.

Before installing the battery cartridge, inspect
the tool for damages, loose screws/nuts or
improper assembly. Sharpen blunt cutter blade.
If the cutter blade is bent or damaged, replace
it. Check all control levers and switches for
easy action. Clean and dry the handles.

Never attempt to switch on the tool if it is dam-
aged or not fully assembled. Otherwise serious
injury may result.

Adjust the shoulder harness and hand grip to
suit the operator's body size.

When inserting a battery cartridge, keep the
cutting attachment clear of your body and
other object, including the ground. It may rotate
when starting and may cause injury or damage to
the tool and/or property.

Remove any adjusting key, wrench or blade
cover before turning the tool on. An accessory
left attached to a rotating part of the tool may
result in personal injury.

The cutting tool has to be equipped with the
guard. Never run the tool with damaged guards
or without guards in place!
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9.

Make sure there are no electrical cables, water
pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

Operation

1.

~

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

In the event of an emergency, switch off the
tool immediately.

If you feel any unusual condition (e.g. noise,
vibration) during operation, switch off the

tool and remove the battery cartridge. Do not
use the tool until the cause is recognized and
solved.

The cutting attachment continues to rotate for
a short period after turning the tool off. Don't
rush to contact the cutting attachment.

During operation, use the shoulder harness.
Keep the tool on your right side firmly.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. Watch for hidden obsta-
cles such as tree stumps, roots and ditches to
avoid stumbling.

Always be sure of your footing on slopes.
Walk, never run.

Never work on a ladder or tree to avoid loss of
control.

If the tool gets heavy impact or fall, check the
condition before continuing work. Check the
controls and safety devices for malfunction. If
there is any damage or doubt, ask our autho-
rized service center for the inspection and
repair.

Do not touch the gear case during and imme-
diately after the operation. The gear case
becomes hot during operation and can cause burn
injury.

Take a rest to prevent loss of control caused
by fatigue. We recommend taking a 10 to 20-min-
ute rest every hour.

When you leave the tool, even if it is a short
time, always remove the battery cartridge. The
unattended tool with the battery cartridge installed
may be used by unauthorized person and cause
serious accident.

If grass or branches get caught between the
cutting attachment and guard, always turn

the tool off and remove the battery cartridge
before cleaning. Otherwise the cutting attach-
ment may rotate unintentionally and cause serious
injury.

Never touch moving hazardous parts before
the moving hazardous parts have come to

a complete stop and the battery cartridge is
removed.

If the cutting attachment hits stones or other
hard objects, immediately turn the tool off.
Then remove the battery cartridge and inspect
the cutting attachment.

Check the cutting attachment frequently
during operation for cracks or damages.
Before the inspection, remove the battery
cartridge and wait until the cutting attachment
stops completely. Replace damaged cutting
attachment immediately, even if it has only
superficial cracks.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Never cut above waist height.

Before starting the cutting operation, wait until
the cutting attachment reaches a constant
speed after turning the tool on.

When using a cutting blade, swing the tool
evenly in half-circle from right to left, like
using a scythe.

Hold the tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter blade may contact
hidden wiring. Cutter blades contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the tool
"live" and could give the operator an electric shock.
Do not start the tool when the cutting tool is
tangled with cut grass.

Before starting the tool, be sure that the cut-
ting tool is not touching the ground and other
obstacles such as a tree.

During operation always hold the tool with
both hands. Never hold the tool with one hand
during use.

Do not operate the tool in bad weather or if
there is a risk of lightning.

When you use the tool on muddy ground, wet
slope, or slippery place, pay attention to your
footing.

Avoid working in poor environment where
increased user fatigue is expected.

Do not use the tool in bad weather where visi-
bility is limited. Failure to do so may cause fall or
incorrect operation due to low visibility.

Do not submerge the tool into a puddle.

Do not leave the tool unattended outdoors in
the rain.

When wet leaves or dirt adhere to the suc-
tion mouth (ventilation window) due to rain,
remove them.

Do not use the tool in the snow.

Cutting tools

1.

2.

Do not use a cutting tool which is not recom-

mended by us.

Use an applicable cutting attachment for the

job in hand.

— Nylon cutting heads (string trimmer heads)
and plastic blades are suitable for trimming
lawn grass.

—  Cutting blades are suitable for cutting weeds,
high grasses, bushes, shrubs, underwood,
thicket, and the like.

— Never use other blades including metal
multi-piece pivoting chains and flail blades. It
may result in serious injury.

Only use the cutting tool that are marked with

a speed equal or higher than the speed marked

on the tool.

Always keep your hands, face, and clothes

away from the cutting tool when it is rotating.

Failure to do so may cause personal injury.

Always use the cutting attachment guard prop-

erly suited for the cutting attachment used.

When using cutting blades, avoid kickback

and always prepare for an accidental kickback.

See the section for Kickback.
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7. When not in use, attach the blade cover onto
the blade. Remove the cover before operation.

Kickback (Blade thrust)

1. Kickback (blade thrust) is a sudden reaction
to a caught or bound cutting blade. Once it
occurs, the tool is thrown sideway or toward
the operator at great force and it may cause
serious injury.

2. Kickback occurs particularly when applying
the blade segment between 12 and 2 o'clock
to solids, bushes and trees with 3 cm or larger
diameter.

» Fig.2

3. To avoid kickback:

1. Apply the segment between 8 and 11 o'clock.

2. Never apply the segment between 12 and
2 o'clock.

3. Never apply the segment between 11 and
12 o'clock and between 2 and 5 o'clock,
unless the operator is well trained and
experienced and does it at his/her own
risk.

4. Never use cutting blades close to solids,
such as fences, walls, tree trunks and
stones.

5. Never use cutting blades vertically, for
such operations as edging and trimming
hedges.

» Fig.3

Vibration

1. People with poor circulation who are exposed
to excessive vibration may experience injury
to blood vessels or the nervous system.
Vibration may cause the following symptoms
to occur in the fingers, hands or wrists: "Falling
asleep” (numbness), tingling, pain, stabbing sen-
sation, alteration of skin color or of the skin. If any
of these symptoms occur, see a physician!

2. Toreduce the risk of "white finger disease",
keep your hands warm during operation and
well maintain the tool and accessories.

Transport

1. Before transporting the tool, turn it off and
remove the battery cartridge. Attach the cover
to the cutting blade.

2. When transporting the tool, carry it in a hori-
zontal position by holding the shaft.

3. When transporting the tool in a vehicle, prop-
erly secure it to avoid turnover. Otherwise
damage to the tool and other baggage may result.

Maintenance

1. Have your tool serviced by our authorized
service center, always using only genuine
replacement parts. Incorrect repair and poor
maintenance can shorten the life of the tool and
increase the risk of accidents.

2.  Before doing any maintenance or repair work
or cleaning the tool, always turn it off and
remove the battery cartridge.

3.  Always wear protective gloves when handling
the cutting blade.

4.  Always clean dust and dirt off the tool. Never
use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like for the purpose. Discoloration, deformation
or cracks of the plastic components may result.

5.  After each use, tighten all screws and nuts.

6. Do not attempt any maintenance or repair not
described in the instruction manual. Ask our
authorized service center for such work.

7. Always use our genuine spare parts and
accessories only. Using parts or accessories
supplied by a third party may result in the tool
breakdown, property damage and/or serious
injury.

8. Request our authorized service center to
inspect and maintain the tool at regular
interval.

9.  Always keep the tool in good working condi-
tion. Poor maintenance can result in inferior per-
formance and shorten the life of the tool.

10. Keep handles dry, clean and free from oil and
grease. Keep all cooling air inlets clear of
debris.

11. Do not wash the tool with high pressure water.
12. When washing the tool, do not let water enter
the electrical mechanism such as battery,

motor, and terminals.

13. When storing the tool, avoid direct sunlight
and rain, and store it in a place where it does
not get hot or humid.

14. Perform inspection or maintenance in a place
where rain can be avoided.

15. After using the tool, remove the adhered dirt
and dry the tool completely before storing.
Depending on the season or the area, there is a
risk of malfunction due to freezing.

Storage

1. Before storing the tool, perform full cleaning
and maintenance. Remove the battery car-
tridge. Attach the cover to the cutting blade.

2. Store the tool in a dry and high or locked loca-
tion out of reach of children.

3. Do not prop the tool against something, such
as a wall. Otherwise it may fall suddenly and
cause an injury.

First aid

1. Always have a first-aid kit close by.
Immediately replace any item taken from the
first aid kit.

2. When asking for help, give the following
information:

—  Place of the accident
—  What happened
—  Number of injured persons
— Nature of the injury
Your name

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
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AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause

serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).
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PARTS DESCRIPTION

» Fig.4
1 | High-torque lamp 2 | Reverse lamp 3 | Caution lamp 4 | Main power lamp
5 | Reverse / high-torque 6 | Main power button 7 | Battery cartridge 8 | Handle
button
9 | Knob 10 | Protector 11 | Protector extension (for 12 | Shoulder harness
nylon cutting head /
plastic blade)
13 | Switch trigger 14 | Lock-off lever 15 | Adjusting lever 16 | Protector (for chisel
blade)
17 | Protector (for shredder
blade)

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.
Failure to switch off and remove the battery cartridge
may result in serious personal injury from accidental
start-up.

Installing or removing battery

cartridge

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection
system. This system automatically cuts off power to
the motor to extend tool and battery life. The tool will
automatically stop during operation if the tool is placed
under one of the following conditions:

Caution lamp Status
Color © on | @ Blinking
Green ©) Overload
Red O (tooly/ @ (battery) Overheat
Red @ Over
discharge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.5: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A\CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Overload protection

If the tool gets into one of the following situation, the

tool automatically stops and the caution lamp starts

blinking in green:

— The tool is overloaded by entangled weeds or
other debris.

—  The cutting tool is locked or kicked back.

—  The main power button is turned on while the
switch trigger is being pulled.

In this situation, release the switch trigger and remove

entangled weeds or debris if necessary. After that, pull

the switch trigger again to resume.

ACAUTION: If you need to remove the entan-
gled weeds on the tool or release the locked
cutting tool, be sure to turn the tool off before you
start.

Overheat protection for tool or
battery

If the tool or battery cartridge is overheated, the tool
stops automatically. When the tool is overheated, the
caution lamp lights up in red. When the battery cartridge
is overheated, the caution lamp blinks in red. Let the
tool and/or battery cool down before turning the tool on
again.
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Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the tool stops
automatically and the caution lamp starts blinking in red.
If the tool does not operate even when the switches are
operated, remove the battery cartridge from the tool and
charge it.

Indicating the remaining battery

capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.6: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps

Lighted Off

Remaining

n capacity

Blinking

75% to 100%

I I I |:| 50% to 75%
I I |:| I:l 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
!‘ |:| |:| D Charge the
battery.

The battery
may have
malfunctioned.

Tl
o

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Main power switch

To turn on the tool, press the main power button. To turn
off the tool, press and hold the main power button until
the main power lamp goes off.

» Fig.7: 1. Main power lamp 2. Main power button

NOTE: The tool will automatically turned off if it is left
without any operations for a certain period of time.

AWARNING: For your safety, this tool is
equipped with lock-off lever which prevents the
tool from unintended starting. NEVER use the tool
if it runs when you simply pull the switch trigger
without pressing the lock-off lever. Return the
tool to our authorized service center for proper
repairs BEFORE further usage.

AWARNING: NEVER tape down or defeat pur-
pose and function of lock-off lever.

ACAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released. Operating a tool
with a switch that does not actuate properly can lead
to loss of control and serious personal injury.

ACAUTION: Never put your finger on the main
power button and switch trigger when carrying
the tool. The tool may start unintentionally and cause
injury.

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard with-
out pressing the lock-off lever. This can cause
switch breakage.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off lever is provided. To start the tool,
depress the lock-off lever and pull the switch trigger.
Release the switch trigger to stop.

» Fig.8: 1. Lock-off lever 2. Switch trigger

Speed adjusting

You can adjust the tool speed using the adjusting lever.
To adjust the tool speed, move the lever while depress-
ing the lock-off lever and pulling the switch trigger.

To increase the speed, move the lever downward. To
decrease the speed, move the lever upward. When the
adjusting lever is in the uppermost position, the tool
stops.

» Fig.9: 1.Adjusting lever

Reverse button for debris removal

AWARNING: Switch off the tool and remove
the battery cartridge before you remove entan-
gled weeds or debris which the reverse rotation
function can not remove. Failure to switch off and
remove the battery cartridge may result in serious
personal injury from accidental start-up.

This tool has a reverse button to change the direction of

rotation. It is only for removing weeds and debris entan-

gled in the tool.

To reverse the rotation, press the reverse / high-torque

button when the cutting tool is stopped. The cutting tool

rotates in reverse direction and the reverse lamp blinks

when you pull the switch trigger while depressing the

lock-off lever.

To return to regular rotation, release the trigger and wait

until the cutting tool stops.

» Fig.10: 1. Reverse lamp 2. Reverse / high-torque
button

NOTE: During the reverse rotation, the tool operates
only for a short period of time and then automatically
stops.

NOTE: Once the tool is stopped, the rotation returns
to regular direction when you start the tool again.

NOTE: If you press the reverse / high-torque button
while the cutting tool is still rotating, the tool comes to
stop and to be ready for reverse rotation.
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High-torque button

You can use the tool in the high-torque mode. In the

high-torque mode, the tool speed is less likely to

decrease than in the normal mode when the load of the

tool is large.

To use the tool in the high-torque mode, press and hold

the reverse / high-torque button. The high-torque lamp

lights up. To return to the normal mode, press and hold

the reverse / high-torque button again.

» Fig.11: 1. High-torque lamp 2. Reverse / high-
torque button

Electric brake

This tool is equipped with an electric brake. If the tool
consistently fails to quickly stop after the switch trigger
is released, have the tool serviced at our service center.

A\CAUTION: This brake system is not a substi-
tute for the protector. Never use the tool without
the protector. An unguarded cutting tool may result
in serious personal injury.

Electronic function

Constant speed control

The speed control function provides the constant rota-
tion speed regardless of load conditions.

Soft start feature

Soft start because of suppressed starting shock.

ASSEMBLY

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool. Failure to
switch off and remove the battery cartridge may result
in serious personal injury from accidental start-up.

AWARNING: Never start the tool unless it is

completely assembled. Operation of the tool in a
partially assembled state may result in serious per-
sonal injury from accidental start-up.

Installing the handle

1. Insert the shaft of the handle into the grip. Align
the screw hole in the grip with the one in the shaft.
Tighten the screw securely.

» Fig.12: 1. Grip 2. Screw 3. Shaft

NOTICE: Note the direction of the grip. The
screw holes will not be aligned if the grip is not
inserted in the correct direction.

2. Adjust the handle position, and then tighten the
knob to fix the handle.
» Fig.13: 1.Knob

Hex wrench storage

ACAUTION: Be careful not to leave the hex
wrench inserted in the tool head. It may cause
injury and/or damage to the tool.

When not in use, store the hex wrench as illustrated to
keep it from being lost.
» Fig.14: 1. Hex wrench

Correct combination of the cutting

tool and the protector

ACAUTION: Always use the correct combi-
nation of cutting tool and the protector. A wrong
combination may not protect you from the cutting tool,
flying debris, and stones. It can also affect the bal-
ance of the tool and result in an injury.

Cutting tool

Cutter blade
(2-tooth, 3-tooth, and 4-tooth

blades)
Lo ] A

Nylon cutting head

Protector

O

Plastic blade

@/

Chisel blade

Shredder blade

O~
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Installing the protector

A WARNING: Never use the tool without the
guard or with the guard improperly installed.
Failure to do so can cause serious personal injury.

NOTE: The type of the protector supplied as the stan-
dard accessory varies depending on the countries.

For cutter blade

Attach the protector to the clamp using bolts.
» Fig.15: 1. Clamp 2. Protector

For nylon cutting head / plastic blade

A CAUTION: Take care not to injure yourself on
the cutter for cutting the nylon cord.

Attach the protector to the clamp using bolts. After

that, install the protector extension. Insert the protector

extension to the protector and then snap the clips on.

Make sure that the tabs on the protector extension fit

into the slots on the protector.

» Fig.16: 1. Protector 2. Clip 3. Protector extension
4. Cutter 5. Slot 6. Tab

To remove the protector extension from the protec-
tor, unclasp the clips by inserting the hex wrench as
illustrated.

» Fig.17: 1. Hex wrench 2. Clip

For chisel blade

Optional accessory

Align the protrusion on the gear case with the groove on
the protector, and then attach the protector to the clamp
using bolts.
» Fig.18: 1. Clamp 2. Protector 3. Protrusion

4. Groove

For shredder blade

Optional accessory

Attach the protector to the clamp using bolts.
» Fig.19: 1. Clamp 2. Protector

Installing the cutting tool

Cutter blade / chisel blade / shredder
blade

ACAUTION: When handling a cutter blade,
always wear gloves and put the blade cover on
the blade.

A CAUTION: The cutter blade must be well pol-
ished, and free of cracks or breakage. If the cutter
blade hits a stone during operation, stop the tool and
check the cutter blade immediately.

ACAUTION: Always use the cutter blade
with the diameter described in the section for

ACAUTION: Always use the supplied wrenches
to remove or to install the cutting tool.

A CAUTION: Be sure to remove the hex wrench
inserted into the gear case after installing the
cutting tool.

NOTE: The type of the cutting tool(s) supplied as
the standard accessory varies depending on the
countries. The cutting tool is not included in some
countries.

NOTE: Turn the tool upside down so that you can

replace the cutting tool easily.

specifications.

1.  Putthe blade cover on the cutter blade.

2-tooth blade
» Fig.20

3-tooth blade
> Fig.21

4-tooth blade
» Fig.22

2. Insert the hex wrench through the hole in the gear

case to lock the spindle. Rotate the spindle until the hex

wrench is fully inserted.

» Fig.23: 1. Nut 2. Cup 3. Clamp washer 4. Cutter
blade 5. Spindle 6. Receive washer 7. Hex
wrench

3. Mount the cutter blade onto the receive washer
so that the arrows on the cutter blade and protector are
pointing in the same direction.

» Fig.24: 1.Arrow

For the chisel and shredder blade, mount them as
illustrated.

Chisel blade
» Fig.25

Shredder blade
» Fig.26

4.  Putthe clamp washer and cup onto the cutter

blade and then tighten the nut securely by the box

wrench.

» Fig.27: 1. Boxwrench 2. Hex wrench 3. Loosen
4. Tighten

| NOTE: Tightening torque : 20 - 30 Nem

5. Remove the hex wrench from the gear case.

To remove the cutter blade, follow the installation proce-
dures in reverse.
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Nylon cutting head

NOTICE: Be sure to use genuine Makita nylon

cutting head.

» Fig.28: 1. Nylon cutting head 2. Spindle 3. Hex
wrench 4. Loosen 5. Tighten

1. Insertthe hex wrench through the hole in the gear case to lock
the spindle. Rotate the spindle until the hex wrench is fully inserted.

2. Place the nylon cutting head onto the spindle and
tighten it securely by hand.

3. Remove the hex wrench from the gear case.

To remove the nylon cutting head, follow the installation
procedures in reverse.

Plastic blade

NOTICE: Be sure to use genuine Makita plastic

blade.

» Fig.29: 1. Plastic blade 2. Spindle 3. Hex wrench
4. Loosen 5. Tighten

1. Insertthe hex wrench through the hole in the gear case to lock
the spindle. Rotate the spindle until the hex wrench is fully inserted.

2. Place the plastic blade onto the spindle and
tighten it securely by hand.

3. Remove the hex wrench from the gear case.

To remove the plastic blade, follow the installation pro-
cedures in reverse.

OPERATION

Attaching the shoulder harness

AWARNING: Be extremely careful to maintain
control of the tool at all times. Do not allow the
tool to be deflected toward you or anyone in the
work vicinity. Failure to keep control of the tool
could result in serious injury to the bystander and the
operator.

ACAUTION: Always use the shoulder harness
attached to the tool. Before operation, adjust the
shoulder harness according to the user size to
prevent fatigue.

ACAUTION: Before operation, make sure that
the shoulder harness is properly attached to the
hanger on the tool.

ACAUTION: When you use the tool in combi-
nation of the backpack-type power supply such
as portable power pack, do not use the shoulder
harness included in the tool package, but use the
hanging band recommended by Makita.

If you put on the shoulder harness included in the
tool package and the shoulder harness of the back-
pack-type power supply at the same time, removing
the tool or backpack-type power supply is difficult in
case of an emergency, and it may cause an accident
or injury. For the recommended hanging band, ask
Makita Authorized Service Centers.

1. Puton the shoulder harness and fasten the buckle.
» Fig.30

2. Clasp the hook on the shoulder harness to tool's hanger.
» Fig.31: 1.Hook 2. Hanger

3. Adjust the shoulder harness to a comfortable
working position.
» Fig.32

The shoulder harness features a means of quick release.
Simply squeeze the sides of the buckle while holding the
tool to release the tool from the shoulder harness.

» Fig.33: 1.Buckle

Adjusting the hanger position

For more comfortable handling of the tool, you can
change the hanger position.

1. Loosen the hex socket head bolt on the hanger,
and slide the hanger to a comfortable working position.
» Fig.34: 1. Hanger 2. Hex socket head bolt

2. Adjust the hanger position as shown in the figure
and then tighten the hex socket head bolt.
» Fig.35

The hanger position from the ground

The cutting tool position from the ground

The horizontal distance between the hanger
and the unguarded part of the cutting tool

Correct handling of the tool

AWARNING: Always position the tool on your
right-hand side. Correct positioning of the tool allows
for maximum control and will reduce the risk of seri-
ous personal injury caused by kickback.

AWARNING: Be extremely careful to maintain
control of the tool at all times. Do not allow the
tool to be deflected toward you or anyone in the
work vicinity. Failure to keep control of the tool
could result in serious injury to the bystander and the
operator.

AWARNING: To avoid accident, leave more
than 15m (50 ft) distance between operators when
two or more operators work in one area. Also,
arrange a person to observe the distance between
operators. If someone or an animal enter the
working area, immediately stop the operation.

ACAUTION: If the cutting tool accidentally
impacts a rock or hard object during operation,
stop the tool and inspect for any damage. If the
cutting tool is damaged, replace it immediately.
Use of a damaged cutting tool may result in serious
personal injury.

A CAUTION: Remove the blade cover from the
cutter blade when cutting the grass.

Correct positioning and handling allow optimum control
and reduce the risk of injury caused by kickback. The
way of cutting varies depending on the cutting tool to
be used.
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2-tooth/3-tooth/4-tooth blades, nylon
cutting head, and plastic blade

These cutting tools are useful for cutting grass and
weeds. Swing the tool evenly in a half-circle from right
to left. Repeat right-to-left stroke while advancing
forward.

» Fig.36

When using a nylon cutting head (bump & feed
type)

The nylon cutting head is a dual string trimmer head
provided with a bump & feed mechanism.

To feed out the nylon cord, tap the cutting head against
the ground while rotating.

» Fig.37: 1. Most effective cutting area

NOTICE: The bump feed will not operate prop-
erly if the nylon cutting head is not rotating.

NOTE: If the nylon cord does not feed out while

tapping the head, rewind/replace the nylon cord

by following the procedures in the section for the
maintenance.

Chisel blade

A\CAUTION: Never cut trees larger than 70 mm
diameter.

The chisel blade is useful for cutting shrubs and trees.
To avoid kickback, always apply the segment of the
chisel blade between 8 and 11 o’clock to a tree.

» Fig.38: 1.8to 11 o’clock segment of the blade

For ease of cutting a tree, support the protector against
the tree stem as illustrated.
» Fig.39

Shredder blade

A\CAUTION: Never raise the tool head higher
than your waist height.

A\ CAUTION: Never perform up-and-down
stroke with the cutting tool other than the shred-
der blade.

Shredder blade is useful for cutting open a dense bush
and shredding grass. Swing the tool head up and down,
or left and right onto the bush.

» Fig.40

» Fig.41

MAINTENANCE

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or main-
tenance on the tool. Failure to switch off and remove
the battery cartridge may result in serious personal
injury from accidental start-up.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the tool

Clean the tool by wiping off dust, dirt, or cut off grass
with a dry cloth or one dipped in soapy water and wrung
out. To avoid overheating of the tool, be sure to remove
the cut off grass or debris adhered to the vent of the
tool.

Replacing the nylon cord

AWARNING: Use only the nylon cord with
diameter specified in this instruction manual.
Never use heavier line, metal wire, rope or the
like. Failure to do so may cause damage to the tool
and result in serious personal injury.

AWARNING: Always remove the nylon cutting
head from the tool when replacing the nylon cord.

A WARNING: Make sure that the cover of the
nylon cutting head is secured to the housing
properly as described in this instruction manual.
Failure to properly secure the cover may cause the
nylon cutting head to fly apart resulting in serious
personal injury.

Replace the nylon cord if it is not fed any more. The
method of replacing the nylon cord varies depending on
the type of the nylon cutting head.

B&F Z5L
> Fig.42

Replacing the plastic blade

Replace the plastic blade if it is worn out or broken.
» Fig.43

When installing the plastic blade, align the direction of

the arrow on the blade with that of the protector.

» Fig.44: 1.Arrow on the protector 2. Arrow on the
blade
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Motor does not run.

Battery cartridge is not installed.

Install the battery cartridge.

Battery problem (under voltage)

Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Motor stops running after a little use.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.

Overheating.

Stop using of tool to allow it to cool down.

The tool does not reach maximum
RPM.

Battery cartridge is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in this
manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Cutting tool does not rotate:
= stop the machine immediately!

Foreign object such as a branch is
jammed between the guard and the
cutting tool.

Remove the foreign object.

Cutting tool is loosely attached.

Tighten the cutting tool securely.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Abnormal vibration:
= stop the machine immediately!

Broken, bent or worn cutting tool

Replace the cutting tool.

Cutting tool is loosely attached.

Tighten the cutting tool securely.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Cutting tool and motor cannot stop:
= Remove the battery immediately!

Electric or electronic malfunction.

Remove the battery cartridge and ask your local
authorized service center for repair.

OPTIONAL

ACCESSORIES

. Protector
. Makita genuine battery and charger

AWARNING: Only use the recommended
accessories or attachments indicated in this man-
ual. The use of any other accessory or attachment
may result in serious personal injury.

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.

for its stated purpose.

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service

Center.

. Cutter blade

. Nylon cutting head

. Nylon cord (cutting line)
. Plastic blade

. Chisel blade

. Shredder blade
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: UR013G
Vrsta ro¢aja Kolesarski ro¢aj
Hitrost brez obremenitve Rezilo kose 0-6.700 min™
Plasti¢no rezilo
Najlonska rezalna glava 0-5.000 min™
Celotna dolzina 1.863 mm
(brez rezalnega orodja in akumulatorja)
Premer najlonske niti 2,7mm
Uporabljeno rezalno orodje in 2-zobno rezilo 255 mm
rezalni premer (Stevilka dela 198345-9)
3-zobno rezilo 255 mm
(Stevilka dela 195299-1)
4-zobno rezilo 255 mm
(Stevilka dela 196895-8)
Rezilo dleta 225 mm
(Stevilka dela 199872-9)
Rezilo dleta 270 mm
(Stevilka dela 199874-5)
Najlonska rezalna glava 450 mm
(Stevilka dela 199884-2)
Plasti¢no rezilo 305 mm
(Stevilka dela 199868-0)
Nazivnha napetost D.C.36V-40V
Neto teza 5,9-7,2 kg
Stopnja zasc¢ite IPX4

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na priklju¢ke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F* / BL4A08OF*
*: Priporo¢eni akumulator
Polnilnik DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne po$kodbe in/ali pozar.

Primeren vir napajanja s kablom

| Prenosna polnilna enota PDCO01/PDC1200

. Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
. Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.
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Rezalno orodje Raven zvoénega tlaka Raven zvoéne mo¢i Veljavni
(Lpa) dB(A) (Lwa) dB(A) standard
(Lpa) dB(A) | Odstopa- | (Lwa) dB(A) | Odstopa-
nje (K) nje (K)
dB(A) dB(A)
2-zobno rezilo 79,1 15 94,4 2,1 15022868
(15011806-1)
3-zobno rezilo 81,0 19 95,6 17 15022868
(1S011806-1)
Najlonska rezalna glava 77,3 2,0 91,0 1,6 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
Plasti¢no rezilo 81,4 1,8 93,2 2,0 15022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91

. Tudi ¢e je zgoraj navedena raven zvo¢nega tlaka 80 dB (A) ali manj, lahko med delovanjem preseze 80 dB (A).
Uporabljajte zas¢ito za sluh.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami testiranja in
se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od nave-
denih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zas¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg €asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢éasom, ko je orodje izklopljeno, in ¢asom, ko deluje v prostem teku).

Veljavni standard : 1SO22867(1SO11806-1)

Rezalno orodje Leva smer Desna smer
anw (M/s’) | Odstopanje K | a,w(m/s’) | Odstopanje K
(m/s?) (m/s?)
2-zobno rezilo < 25 15 < 25 15
3-zobno rezilo < 25 15 < 25 15
Najlonska rezalna glava < 25 15 < 25 15
Plasti¢no rezilo < 75 15 < 25 15

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zaséito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s éasom, ko je orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).
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Nasledniji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

A Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.
Preberite navodila za uporabo.
S
@ Nosite ¢elado, ocala in zas¢ito za sluh.

Nosite za$citne rokavice.

Nosite mo¢ne $kornje z nedrsec¢im podpla-
tom. Priporo¢ajo se zas¢itni Skornji z
jekleno kapico za zascito prstov.

Ohranjajte razdaljo najmanj 15 m.

Nevarnost; pazite se letec¢ih predmetov.

VARNOSTNA

OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektricno orodje

AOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
ter navodila s slikami in tehniénimi podatki, ki so
prilozeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposteva-
nju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje“ v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektri¢no
orodje (brez kabla).

Pomembna varnostna navodila za

orodje

Pozor; povratni udarec

Opozorilo: pred vzdrzevanjem odklopite
akumulator.

Opozorilo: vro¢a povrsina. Nevarnost
povzroditve opeklin. Ne dotikajte se
kovinskih delov, dokler se ne ohladijo.

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Zajam¢ena raven zvo¢ne moci v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

Raven zvocne modi v skladu z avstralskim
predpisom o nadzoru hrupa NSW

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in
navodil lahko pride do elektricnega udara, pozara in/
ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Namen uporabe

1. To orodje je namenjeno le rezanju trave, ple-
vela, grmov in podrasti. Ni ga dovoljeno upo-
rabljati za druge namene, npr. za posnemanje
robov ali obrezovanje zive meje, saj lahko
pride do poskodb.

Splosna navodila

1. Nikoli ne dovolite uporabe orodja osebam, ki
niso seznanjene z navodili, osebam (vkljuéno
z otroki) z zmanj$animi fizi€nimi, €utilnimi ali
psihi€énimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem
izkusenj in znanja. Zagotovite ustrezen nadzor
nad otroki, da preprecite njihovo igranje z
orodjem.

2. Preden vklopite orodje, preberite ta navo-
dila za uporabo, da se seznanite z njegovim
rokovanjem.

3. Ne posojajte orodja osebam z nezadostnimi
izkuSnjami ali znanjem o rokovanju z motor-
nimi kosami in kosilnicami z nitjo.

4. Kadar posojate orodje, vedno prilozite ta navo-
dila za uporabo.

5.  Orodje uporabljajte le, kadar ste popolnoma
zbrani in pozorni.

6. Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e ste uzivali
alkohol, jemljete zdravila, ste utrujeni ali bolni.

7.  Orodja nikoli ne poskusajte spreminjati.

8.  Upostevaijte pravilnik o rokovanju z motornimi
kosami in kosilnicami z nitjo v svoji drzavi.
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Osebna zas¢itna oprema
» Sl.1

1.

Uporabljajte zas¢itno ¢elado, zas¢itna o¢ala in
zascitne rokavice, da se zascitite pred letecimi
delci ali padajocimi predmeti.

Uporabljajte zascito za sluh, kot so nausniki,
da preprecite izgubo sluha.

Uporabljajte ustrezna oblacila in ¢evlje za
varno delo, npr. delovni kombinezon in
trpezne, nedrsece cevlje. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.
Kadar se dotikate rezila kose, uporabljajte
zascitne rokavice. Rezila kose lahko hudo pore-
Zejo gole dlani.

Varnost delovnega obmogdja

1.

Orodje uporabljajte le pri dobri vidljivosti in
dnevni svetlobi. Ne uporabljajte orodja v temi
ali megli.

Ne uporabljajte orodja v eksplozivnih obmo-
¢jih, kjer so prisotne vnetljive teko¢ine, plini ali
prah. Orodje ustvari iskre, ki lahko vnamejo prah
ali hlape.

Med delom nikoli ne stojte na nestabilni ali
drseci podlagi oziroma strmini. V hladnem
obdobju bodite pozorni na led in sneg ter
vedno zagotovite dobro stabilnost.

Med uporabo naj bodo prisotne osebe ali zivali
vsaj 15 m oddaljeni od orodja. Ce se kdo prib-
liza, takoj ustavite orodje.

Nikoli ne uporabljajte orodja v blizini ljudi,
zlasti otrok, ali hisnih ljubljen¢kov.

Pred uporabo poglejte, ali se na delovhem
obmoc¢ju nahajajo kamni ali drugi trdi pred-
meti. Med ko$njo jih lahko namre€ vrze v zrak,
lahko pa povzrogijo tudi nevaren povratni udarec,
zaradi katerega lahko pride do hudih telesnih
poskodb in/ali materialne Skode.

A 0oPOZORILO: Pri uporabi tega izdelka

lahko nastane prah z vsebnostjo kemikalij,

ki lahko povzrocijo dihalne tezave ali druge
bolezni. Nekatere kemikalije so zmesi, prisotne
v pesticidih, insekticidih, gnojilih in herbi-
cidih. Tveganje zaradi izpostavljenosti tem
dejavnikom je razli€no, odvisno od tega, kako
pogosto opravljate tovrstno delo. Za zmanjsa-
nje izpostavljenosti kemikalijam upostevajte
naslednje: delajte v dobro prezracevanem
obmoc¢ju in z odobreno varnostno opremo, kot
so protiprasne maske, ki so posebej zasno-
vane za filtriranje mikroskopskih delcev.

Elektri€na zas¢ita in zas¢€ita
akumulatorja

1.

Orodja ne izpostavljajte dezju ali mokrim
pogojem. Voda, ki prodre v orodje, bo povecala
nevarnost elektricnega udara.

Orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom ne
morete vklopiti in izklopiti. Vsako orodje, ki ga
ni mogoce upravljati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

10.
11.
12.

13.

14.

15.

Preprecite nenameren zagon. Preden name-
stite akumulatorsko baterijo, dvignete orodje
ali ga prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izklopljenem polozaju. Prenasanje orodja s prsti
na stikalu ali aktivacija orodja, ki ima vklopljeno
stikalo, lahko privede do nesrece.
Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v ogenj.
Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne predpise
glede morebitnih posebnih navodil za odstranjevanje.
Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Spro&ceni elektrolit je koroziven in lahko povzrogi
poskodbe o¢i ali koZe. Pri zauzitju je lahko strupen.
Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih
mestih.

Izogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
ne izpostavljajte dezju. VVoda, ki prodre v orodje,
bo povecala nevarnost elektricnega udara.
Akumulatorja ne polnite na prostem.

Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in
prikljuékov polnilnika z mokrimi rokami.
Akumulatorja ne menjajte z mokrimi rokami.
Akumulatorja ne menjajte v dezju.

Priklju¢ka akumulatorja ne vlazite s tekocino,
na primer vodo, prav tako ne potapljajte aku-
mulatorja. Akumulatorja ne pustite na dezju,
prav tako ga ne polnite, uporabljajte ali hranite
na mokrem ali vlaznem mestu. Ce se prikljugek
zmodi ali v notranjost akumulatorja prodre voda,
lahko pride do kratkega stika, posledi¢no pa do
nevarnosti pregrevanja, pozara ali eksplozije.

Ko akumulator odstranite iz orodja ali polnil-
nika, nanj pritrdite pokrov akumulatorja in ga
hranite na suhem mestu.

Ce se akumulatorska baterija zmo¢i, iztocite
vso vodo in jo obriSite s suho krpo. Temeljito
osusite akumulatorsko baterijo na suhem
mestu, preden jo ponovno uporabite.

Kadar orodje uporabljate na blatnih tleh,
mokrem pobog¢ju ali kraju, na katerem drsi,
pazite, da vam ne spodrsne.

Priprava na uporabo

1.

Pred sestavljanjem ali prilagajanjem orodja
odstranite akumulatorsko baterijo.

Preden se dotaknete rezila kose, si nadenite
zascitne rokavice.

Pred namestitvijo akumulatorske baterije
preglejte orodje, ali je poSkodovano, ali so
vijaki/matice razrahljani ali ¢e je nepravilno
sestavljeno. Topo rezilo kose naostrite. Ce je
rezilo kose zvito ali poSkodovano, ga zame-
njajte. Preverite, ali krmilne rocice in stikala
nemoteno delujejo. Ocistite in posusite rocaje.
Nikoli ne poskusajte vklopiti orodja, ¢e je orodje
poskodovano ali ni v celoti sestavljeno. VV naspro-
tnem primeru lahko pride do hudih telesnih po$kodb.
Prilagodite naramni pas in roc¢aj, da bosta
ustrezala telesni visini upravljavca.

Kadar vstavljate akumulatorsko baterijo, rezal-
nega nastavka ne priblizujte svojemu telesu ali
drugim predmetom, vkljuéno s tlemi. Lahko se
pri zagonu zavrti in povzroci telesne poskodbe ali
poskodbe orodja in/ali materialno Skodo.

28 SLOVENSCINA



Pred vklopom orodja odstranite vse nastav-
ljalne kljuce ali pokrov rezila. Pribor, ki ostane
pritrjen na vrtljivi del orodja, lahko povzroci telesne
poskodbe.

Rezalno orodje mora biti opremljeno s $¢itni-
kom. Nikoli ne uporabljajte orodja s poSkodo-
vanimi $¢itniki ali brez namesc¢enih S¢itnikov!
Prepricajte se, da v blizini ni elektri¢nih kablov,
vodovodnih cevi, plinskih cevi in drugih ele-
mentov, ki bi predstavljali nevarnost, ¢e bi jih
poskodovali z orodjem.

Uporaba

1.
2.

~

10.

11.

12.

13.

14.

15.

V nujnem primeru takoj izklopite orodje.

Ce med uporabo zaznate kakr$ne koli nena-
vadne pogoje (npr. hrup, vibracije), izklopite
orodje in odstranite akumulatorsko baterijo.
Ne uporabljajte orodja, dokler ne najdete in
odpravite vzroka.

Rezalni nastavek se po izklopu orodja Se kra-
tek cas vrti. Pocakajte nekaj ¢asa, preden se
dotaknete rezalnega nastavka.

Med delom uporabljajte naramni pas. Orodje
trdno drzite ob svoji desni strani.

Ne segajte predale¢. Vselej pazite na ustrezno
oporo in ravnotezje. Da se izognete spotikanju,
bodite pozorni na skrite ovire, kot so $tori,
korenine in jarki.

Pri hoji po poboc¢jih bodite vedno previdni.
Hodite, ne tecite.

Da preprecite izgubo nadzora nad opremo, ne
delajte na lestvi ali drevesu.

Ce orodje utrpi moéan udarec ali pade, pred
nadaljnjo uporabo preverite stanje. Preverite,
ali upravljalni elementi in varnostne naprave
pravilno delujejo. Ce opazite poskodbe ali
sumite nanje, odnesite orodje na pregled in
popravilo k pooblaséenemu serviserju.

Ne dotikajte se ohiSja menjalnika med uporabo
in takoj po njej. Ohisje menjalnika se med upo-
rabo segreje in lahko povzro€i opekline.

Med delom naredite premor, da preprecite
izgubo nadzora zaradi utrujenosti. Priporo€amo
10- do 20-minutni pocitek vsako uro.

Kadar se oddaljite od orodja, tudi ¢e le za
kratek ¢as, vedno odstranite akumulatorsko
baterijo. Nenadzorovano orodje z nameséeno
akumulatorsko baterijo lahko uporabi nepooblas-
¢ena oseba in povzroc¢i hudo nesreco.

Ce se med rezalni nastavek in $&itnik zatakne
trava ali veje, vedno najprej izklopite orodje
ter odstranite akumulatorsko baterijo, nato

pa zacnite s ¢iS€enjem. V nasprotnem primeru
se lahko rezalni nastavek nenamerno zavrti in
povzro¢i hude telesne poskodbe.

Ne dotikajte se nevarnih premikajo¢ih se
delov, preden se ne zaustavijo oziroma ne
odstranite akumulatorske baterije.

Ce rezalni nastavek zadene ob kamne ali druge
trde predmete, takoj izklopite orodje. Nato
odstranite akumulatorsko baterijo in preglejte
rezalni nastavek.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.
29.
30.

31.

Med delom veckrat preverite, da rezalni
nastavek ni pocen ali poSkodovan. Pred pre-
gledom odstranite akumulatorsko baterijo in
pocakaijte, da se rezalni nastavek popolnoma
ustavi. Takoj zamenjajte poskodovan rezalni
nastavek, tudi ¢e so razpoke le povrsinske.
Nikoli ne kosite nad visino pasu.

Preden za¢nete kositi, pocakajte, da rezalni
nastavek po vklopu orodja doseze konstantno
hitrost.

Pri uporabi rezila kose premikajte orodje z
enakomernim polkroznim obratom od desne
proti levi, kot bi uporabljali roéno koso.
Orodje drzite le na izoliranih drzalnih povrsi-
nah, saj se lahko rezilo kose dotakne skritih
zic. Ob stiku rezil kose z vodniki pod napetostjo
dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli orodja,
zaradi ¢esar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.
Ne vklopite orodja, ¢e je rezalno orodje preple-
teno s pokoseno travo.

Rezalno orodje vklopite Sele, ko se prepricate,
da se ne dotika tal in drugih ovir (na primer
drevesa).

Med uporabo orodje vedno drzite z obema
rokama. Orodja med uporabo nikoli ne drzite z
eno roko.

Ne uporabljajte orodja v slabem vremenu ali
kadar obstaja nevarnost udara strele.

Kadar orodje uporabljate na blatnih tleh,
mokrem pobog¢ju ali kraju, na katerem drsi,
pazite, da vam ne spodrsne.

I1zogibajte se delu v okolju, kjer je mogoce
pricakovati vecjo utrujenost uporabnika.
Orodja ne uporabljajte v slabem vremenu, ko
je vidljivost omejena. Ce tega ne upostevate,
lahko stroj pade ali pride do nepravilnega delova-
nja zaradi slabe vidljivosti.

Orodja ne potapljajte v luzo.

Orodja ne pusc¢ajte zunaj v dezju brez nadzora.
Kadar se v sesalno odprtino (odprtino za pre-
zraéevanje) zaradi dezja prilepijo mokri listi ali
umazanija, te tujke odstranite.

Orodja ne uporabljajte v snegu.

Rezalna orodja

1.

Uporabljajte le rezalna orodja po nasem

priporogilu.

Za delo uporabite primeren rezalni nastavek.

— Najlonske rezalne glave (glave kosilnice
z nitjo) in plasti¢na rezila so primerna za
kosnjo trate.

— Rezila kose so primerna za rezanje plevela,
visoke trave, grmovja, podrasti, go$¢ave ipd.

— Nikoli ne uporabljajte drugih rezil, vklju¢no s
kovinskimi, ve¢delnimi vrtecimi se verigami
in cepilnimi rezili. Posledica je lahko huda
telesna poskodba.

Uporabljajte le rezalno orodje, ki je oznaceno z

enako ali vi§jo hitrostjo od tiste na orodju.

Vrte€éemu se rezalnemu orodju ne priblizujte

rok, obraza ali oblacil. V nasprotnem primeru

lahko pride do telesnih poSkodb.
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Vedno uporabljajte $¢itnik rezalnega nastavka,
ki je primeren za uporabljeni rezalni nastavek.
Ko uporabljate rezila kose, se poskusajte izo-
gniti povratnemu udarcu, vendar bodite vedno
pripravljeni na nenadni povratni udarec. Glejte
razdelek ,,Povratni udarec“.

Kadar rezila ne uporabljate, nanj namestite
pokrov. Pred zacetkom uporabe odstranite
pokrov.

Povratni udarec (sunek rezila)

1.

Povratni udarec (sunek rezila) je nenadna
reakcija na ujeto ali zataknjeno rezilo kose.
Ko se pojavi, orodje odsko¢i na stran ali proti
upravljavcu z veliko mog¢jo in lahko povzroéi
hude telesne poskodbe.

Do povratnega udarca pride zlasti, kadar upo-
rabljate del rezila med 12. in 2. uro na trdih
predmetih, grmoviju in drevesih, ki imajo pre-
mer 3 cm ali vec.

» SI.2

3.

Da se izognete povratnemu udarcu:

1. uporabljajte del rezila med 8. in 11. uro.

2. uporaba dela rezila med 12. in 2. uro ni
dovoljena.

3. uporaba dela rezila med 11. in 12. uro ter
med 2. in 5. uro ni dovoljena, razen ce je
upravljavec dobro poduéen in izkusen ter
to pocne na lastno odgovornost.

4.  ne uporabljajte rezil kose v blizini trdih
predmetov, kot so ograje, zidovi, debla in
kamni.

5. pri posnemanju robov in rezanju zive
meje rezil kose ne uporabljajte v navpic-
nem polozaju.

» SI.3

Vibracije

1.

Pri ljudeh s slabo prekrvavitvijo, ki so
izpostavljeni ¢ezmernim vibracijam, lahko
pride do poskodb krvnih zil ali Zivénega sis-
tema. Vibracije lahko povzrocijo naslednje simp-
tome, ki se pojavijo v prstih, dlaneh ali zapestjih:
,Spanje” (odrevenelost), mravljinci, bolecina,
obcutek zbadanja, spremembe barve koze ali
koze same. Ce opazite katerega koli od teh simp-
tomov, poiscite zdravniS§ko pomo¢!

Za zmanj$anje tveganja za ,,sindrom belih
prstov“ med uporabo orodja ohranjajte roke

tople ter dobro vzdrzujte orodje in pripomocke.

PrenaSanje

1.

Pred prenasanjem vedno izklopite orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo. Pritrdite
pokrov na rezilo kose.

Med prenasanjem mora biti orodje v vodorav-
nem polozaju, tako da drzite za gred.

Kadar prevazate orodje v vozilu, ga trdno pri-
trdite, da se ne prevrne. V nasprotnem primeru
lahko pride do poskodbe orodja ter druge prtljage.

Vzdrzevanje

1.

10.

11.
12.

13.

14.

15.

Orodje lahko servisirajo samo pooblasc¢eni
servisi izkljuéno z uporabo originalnih nado-
mestnih delov. Nepravilno popravilo in slabo
vzdrzevanje lahko skrajSata Zivljenjsko dobo
orodja in povec€ata nevarnost nesrece.

Pred izvedbo kakrSnega koli vzdrzevanja ali
popravila ali pred ¢i§¢enjem orodje vedno
izklopite in odstranite akumulatorsko baterijo.
Kadar rokujete z rezilom kose, vedno upo-
rabljajte zas¢itne rokavice.

Z orodja vedno ogistite prah in umazanijo.

Za ta namen nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgéila, alkohola ipd. V nasprotnem primeru
lahko pride do razbarvanosti, deformacij ali razpok
na plasti¢nih komponentah.

Po vsaki uporabi zategnite vse vijake in
matice.

Ne izvajajte drugih vzdrzevanj ali popravil, ki
niso opisana v navodilih za uporabo. Za takSna
dela se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Vedno uporabljajte le originalne nadomestne
dele in pripomocke. Uporaba delov ali pripomoc-
kov, ki jih dobavljajo tretje osebe, lahko privede
do okvare orodja, materialne $kode in/ali hudih
telesnih poskodb.

Za redne preglede in vzdrzevanje orodja se
obrnite na nas pooblasceni servis.

Orodje vzdrzujte v dobrem delovnem stanju.
Neustrezno vzdrzevanje lahko poslab$a ucinkovi-
tost delovanja orodja in skraj$a njegovo Zzivljenjsko
dobo.

Ro¢aji morajo biti suhi, ¢isti ter brez olja in
masti. Poskrbite, da se na dovodih hladilnega
zraka ne bo zadrzevala umazanija.

Stroja ne cistite z vodo pod visokim tlakom.
Pazite, da pri ¢iS¢enju orodja voda ne zaide v
notranjost elektricnega mehanizma, na primer
v akumulator, motor in prikljucke.

Pri shranjevanju orodja se izogibajte neposre-
dni sonéni svetlobi in dezju; stroj hranite na
mestu, kjer se ne bo segrel ali navlazil.
Pregled ali vzdrzevanje opravite na mestu, kjer
se lahko izognete dezju.

Po uporabi orodja odstranite prilepljeno uma-
zanijo in pred shranjevanjem orodje povsem
osusite. Odvisno od sezone ali obmocja obstaja
nevarnost okvare zaradi zmrzovanja.

Shranjevanje

1.

Pred shranjevanjem orodja izvedite celoten
postopek ¢iS€enja in vzdrzevanja. Odstranite
akumulatorsko baterijo. Pritrdite pokrov na
rezilo kose.

Orodje shranjujte v suhem in dobro prezra-
¢enem prostoru na visokem ali zaklenjenem
mestu zunaj dosega otrok.

Orodja ne naslanjajte ob druge predmete, npr.
ob steno. V nasprotnem primeru lahko nenadoma
pade in povzrodi telesne poSkodbe.
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Prva pomoc¢

1.  Vblizini imejte vedno komplet za prvo pomo¢.
Takoj nadomestite morebitne manjkajoce dele
kompleta za prvo pomo¢.

2. Ce zaprosite za pomoé¢, navedite naslednje
informacije:
—  kraj nesrece
—  kaj se je zgodilo
—  Stevilo poSkodovanih oseb
—  vrsta poskodb
— svojeime

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko

povzroc€i resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1.  Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vroc¢ino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7.  Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vro¢ino ali eksplozijo.

9.  Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upoStevati
posebne zahteve v zvezi z embalaZo in oznacevanjem.
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je
treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri
tem upostevaijte tudi podrobnejSe nacionalne predpise.
Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolocCi
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do poZara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vro¢a in povzroci
opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljuc¢ka orodja takoj po uporabi,
ker se lahko dovolj segreje, da povzro¢i opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in utore
akumulatorske baterije zlepili ostruzki, prah ali
zemlja. To lahko povzroéi pregrevanje, pozar, razpo-
Eenje in okvaro orodja ali akumulatorske baterije ter
privede do opeklin ali drugih telesnih poskodb.

17. Razen ce orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. Tak§na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozZara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in

polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje

ZmOgleVOStI akumulatorja
Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski vlozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo polnite pri
temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C. Pocakajte, da
se vroc¢ baterijski viozek pred polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.
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OPIS DELOV

» Sl4
1 Lucka za visok navor 2 Lucka za spremembo 3 Opozorilna lucka 4 Glavna lu¢ka za vklop/
smeri izklop
5 | Gumb za spremembo 6 | Glavni gumb za vklop/ 7 | Akumulatorska baterija 8 | Rocaj
smeri/visok navor izklop
9 | Obracalni gumb 10 | Sgitnik 11 | Podalj$ek &¢Citnika (za 12 | Naramni pas
najlonsko rezalno glavo/
plasti¢no rezilo)
13 | Sprozilec 14 | Rocica za zaklep 15 | Nastavitvena rocica 16 | Sgitnik (za rezilo dleta)
17 | Sgitnik (za rezilo
rezalnika)

OPIS DELOVANJA

AOPOZORILO: Pred nastavljanjem ali pre-
izkusom delovanja orodja se prepricajte, da je
orodje izklopljeno in je akumulatorska baterija
odstranjena. Ce orodja ne izklopite in ne odstranite
akumulatorske baterije, lahko pride do resnih telesnih
poskodb zaradi nenamernega zagona.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A\POZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poskodba.

» SI.5: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce Zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezid&e. Potisnite jo do konca, da se zaskogi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne names$éajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Zasgéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$&itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podaljSa Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e deluje pod naslednjimi pogoji:

Opozorilna lucka Stanje
Barva © Sveti | @ utripa
Zelena ©) Preobremenitev
Rdeca @ (orodje) / @ (akumulator) Pregrevanje
Rdeca ©) Prekomerna
izpraznjenost

Zascita pred preobremenitvijo

V spodaj navedenih okoli$¢inah se orodje samodejno

ustavi in utripati zacne zelena opozorilna lu¢ka:

— Orodje je preobremenjeno zaradi ujetega plevela
ali drugih ostankov.

— Rezalno orodje se je zaklenilo ali izvedlo povratni udarec.

—  Glavni gumb za vklop/izklop je vklopljen med
vle€enjem sprozilca.

V tem primeru sprostite sproZilec in po potrebi odstra-

nite ujeti plevel ali ostanke. Nato znova povlecite sprozi-

lec, da nadaljujete delo.

APOZOR: e morate za odpravo napake odstra-
niti ujet plevel ali sprostiti zaklenjeno rezalno
orodje, pred tem obvezno izklopite orodje.

Varovalo pred pregrevanjem za
orodje in akumulator

Ce se orodje ali akumulatorska baterija pregreje, se orodje
samodejno ustavi. Ce je orodje pregreto, opozorilna lu¢ka
zasveti rdee. Ce je akumulatorska baterija pregreta,
opozorilna lu¢ka utripa rdece. Pocakajte, da se orodje in/ali
akumulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

Zasgita pred izpraznjenjem

Ce je zmogljivost baterije prenizka, se orodje samo-
dejno ustavi in utripati zacne rde¢a opozorilna lucka.

Ce orodje ne deluje tudi po vklopu stikal, odstranite aku-
mulatorsko baterijo iz orodja in jo napolnite.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» SI.6: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %

od 50 % do

11l o

od 25 % do

_} Jg 2o
I |:| |:| D od 0 % do
25%

!‘ |:| |:| D Napolnite
akumulator.

I I |:| D Akumulator
je morda

okvarjen.

1

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo

utripala, ko sistem za zascito akumulatorja deluje.

Glavno stikalo za vklopl/izklop

Za vklop orodja pritisnite glavni gumb za vklop/izklop.

Za izklop orodja, pritisnite in zadrZite glavni gumb za

vklop/izklop, dokler glavna lu¢ka za vklop/izklop ne

ugasne.

» SI.7: 1. Glavna lu¢ka za vklop/izklop 2. Glavni gumb
za vklopl/izklop

OPOMBA: Orodje se samodejno izklopi po dalj$em
¢asu neuporabe.

Delovanje stikala

AOPOZORILO: za vecjo varnost je orodje
opremljeno z rocico za zaklep, ki preprecuje
nenamerni zagon orodja. NIKOLI ne uporabljajte
orodja, kadar za¢ne delovati, ¢e hkrati s sprozil-
nim stikalom ne pritisnete tudi rocice za zaklep.
PRED nadaljnjo uporabo orodje vrnite na poobla-
$éeni servisni center, da ga ustrezno popravijo.

A OPOZORILO: NIKOLI ne zalepite roéice za
zaklep ali onemogocite njenega delovanja in
funkcije.

APOZOR: Preden namestite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da sprozi-
lec pravilno deluje in se vrne v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite. Uporaba orodja s stikalom, ki
se ne sprozi pravilno, lahko privede do izgube nad-
zora in resnih telesnih poskodb.

APOZOR: Ne drzite glavnega gumba za vklop/
izklop in sprozilca, kadar prenasate orodje. Orodje
se lahko nenamerno vklopi in povzro¢i poSkodbo.

OBVESTILO: Ne pritiskajte sprozilnega stikala
s silo, ne da bi pri tem pritisnili ro€ico za zaklep.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

Za zascito pred nenamernim vklopom sprozilca je
orodje opremljeno z rocico za zaklep. Za zagon orodja
hkrati pritisnite rocico za zaklep in sprozilec. Za zausta-
vitev orodja spustite sprozilec.

» SI.8: 1. Rocica za zaklep 2. Sprozilec

Prilagajanje hitrosti

Hitrost orodja lahko prilagodite z nastavitveno ro¢ico.
Za prilagoditev hitrosti orodja premikajte roc€ico, hkrati
pa pritisnite ro¢ico za zaklep in vlecite sprozilec. Za
povecanje hitrosti pomaknite ro¢ico navzdol. Za zmanj-
Sanje hitrosti pomaknite roCico navzgor. Ko je nastavit-
vena roc€ica v najbolj pokonénem polozaju, se orodje
ustavi.

» SI.9: 1. Nastavitvena rocica

Gumb za spremembo smeri za

odstranjevanje oblog

A OPOZORILO: Preden zaénete odstranjevati
zapletlo travo ali obloge, ki jih ni mogoce odstra-
niti s funkcijo spremembe smeri vrtenja, izklopite
orodje in odstranite akumulatorsko baterijo. Ce
orodja ne izklopite in ne odstranite akumulatorske
baterije, lahko pride do resnih telesnih poskodb
zaradi nenamernega zagona.

To orodje ima gumb za spremembo smeri, s katerim

spremenite smer vrtenja. Namenjeno je samo za

odstranjevanje zapletle trave in oblog z orodja.

Ce zelite spremeniti smer vrtenja, pri zaustavljenem

rezalnem orodju pritisnite gumb za spremembo smeri/

visok navor. Rezalno orodje se vrti v obratni smeri in

lu¢ka za spremembo smeri utripa, ko pritisnete sprozi-

lec in hkrati potisnete ro€ico za zaklep.

Ce zelite preklopiti nazaj v obi¢ajno smer vrtenja,

spustite sprozilec in po¢akajte, da se rezalno orodje

zaustavi.

» SI.10: 1. Lucka za spremembo smeri 2. Gumb za
spremembo smeri/visok navor

OPOMBA: Orodje s spremenjeno smerjo vrtenja
deluje le kratek ¢as, nato se samodejno ustavi.

OPOMBA: Ko se orodje ustavi, po vnoviénem zagonu
preklopi v obi¢ajno smer vrtenja.

OPOMBA: Ce pritisnete gumb za spremembo smeri/
visok navor, medtem ko se rezalno orodje $e vedno
vrti, se orodje zaustavi in pripravi za spremembo
smeri vrtenja.
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Gumb za visok navor

Orodje lahko uporabljate v nacinu z visokim navorom.
Ko je obremenitev orodja velika, se hitrost orodja v
nacinu z visokim navorom manj verjetno zniza kot v
obi¢ajnem nacinu.
Za uporabo orodja v nacinu z visokim navorom pritisnite
in zadrzite gumb za spremembo smeri/visok navor.
Lucka za visok navor zasveti. Za vrnitev v obi¢ajni
nacin, ponovno pritisnite in zadrzite gumb za spre-
membo smeri/visok navor.
» Sl.11: 1. Lucka za visok navor 2. Gumb za spre-
membo smeri/visok navor

Elektricna zavora

Orodije je opremljeno z elektri¢no zavoro. Ce se orodje
po sprostitvi sprozilca ni zmozno hitro zaustaviti, odne-
site orodje na popravilo v na$ servisni center.

APOZOR: zavorni sistem ni nadomestilo za
S¢éitnik. Nikoli ne uporabljajte orodja brez $¢itnika.
Rezalno orodje brez $¢itnika lahko povzroci resne
telesne poskodbe.

Elektronska funkcija

Uravnavanje konstantnega stevila
vrtljajev

Funkcija nadzora hitrosti zagotavlja stalno hitrost vrte-
nja ne glede na stanje obremenitve.

Funkcija mehkega zagona

Mehki zagon omogo¢a dusenje sunkov ob zagonu.

v

MONTAZA

AOPOZORILO: Pred izvajanjem kakrsnih koli
opravil na orodju se prepricajte, da je orodje izklo-
pljeno in je akumulatorska baterija odstranjena.
Ce orodja ne izklopite in ne odstranite akumulatorske
baterije, lahko pride do resnih telesnih poskodb
zaradi nenamernega zagona.

AOPOZORILO: Nikoli ne zaZenite orodja, &e ni
popolnoma sestavljeno. Uporaba delno sestavlje-
nega orodja lahko povzro¢i hude telesne poskodbe
zaradi nenamernega zagona.

Namestitev rocaja

1.  Vstavite gred ro¢aja v drzalo. Poravnajte odprtino
za vijak v drzalu z odprtino v gredi. Trdno privijte vijak.
» SI.12: 1. Drzalo 2. Vijak 3. Gred

OBVESTILO: Upostevajte smer namestitve
drzala. Odprtine za vijake se ne bodo poravnale,
Ce drzala ne boste vstavili v ustrezni smeri.

2. Prilagodite polozaj ro¢aja in nato privijte vijak, da
fiksirate rocaj.
» SI.13: 1. Vijak

34

Shranjevanje inbus kljuca

APOZOR: Pazite, da ne pustite imbusnega
kljuéa v glavi orodja. VV nasprotnem primeru lahko
pride do telesnih poskodb ali okvare orodja.

Kadar imbusnega klju¢a ne uporabljate, ga shranite, kot
je prikazano na sliki, da ga ne izgubite.
» Sl.14: 1. Imbusniklju¢

Pravilna kombinacija rezalnega

orodja in $¢itnika

APOZOR: Vedno uporabljajte pravilno kom-
binacijo rezalnega orodja in $¢itnika. Nepravilna
kombinacija vam morda ne bo nudila ustrezne za$¢ite
pred rezalnim orodjem, lete€imi delci in kamni. Vpliva
lahko tudi na uravnotezenost orodja in povzroci
telesne poskodbe.

Rezalno orodje Séitnik

Rezilo kose

(2-zobno, 3-zobno in 4-zobno X
rezilo) \ ¢/‘
= S
Lo |

Najlonska rezalna glava

Plasti¢no rezilo

fl

Rezilo dleta

Rezilo rezalnika

3

Lo
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Namestitev Scitnika

AOPOZORILO: Ne uporabljajte orodja, e nima
$citnika ali je ta neustrezno namescen. V naspro-
tnem primeru lahko pride do hudih telesnih poSkodb.

OPOMBA: Vrsta S¢itnika, prilozenega kot del
osnovne opreme, se razlikuje od drzave do drzave.

Zarezilo kose
Z vijaki pritrdite $¢itnik na sponko.
» SI.15: 1. Sponka 2. Sgitnik

Za najlonsko rezalno glavo/plasti¢éno
rezilo

APOZOR: Pazite, da se pri rezanju najlonske
niti ne poskodujete na rezalniku.

Z vijaki pritrdite $¢itnik na sponko. Nato namestite

podaljSek $¢itnika. Vstavite podaljSek $¢itnika v S¢it-

nik in ga pri¢vrstite s sponkami. Prepri€ajte se, da

se jezic¢ka na podalj$ku $¢itnika prilegata rezama v

$¢itniku.

» Sl.16: 1. Sgitnik 2. Sponka 3. Podalj$ek $gitnika
4. Rezalnik 5. Reza 6. Jezitek

Ce zelite odstraniti podaljsek $gitnika s $&itnika, odpnite
sponke z imbusnim kljuéem, kot je prikazano na sliki.
» SI.17: 1. Imbusni klju¢ 2. Sponka

Zarezilo dleta

Dodatna oprema

I1zboklino na ohisju orodja poravnajte z utorom na pri-
kljucku in nato $citnik z vijaki privijte na sponko.
» SI.18: 1. Sponka 2. S¢itnik 3. 1zboklina 4. Utor

Za rezilo rezalnika
Dodatna oprema

Z vijaki pritrdite $Citnik na sponko.
» SI.19: 1. Sponka 2. S¢itnik

Namestitev rezalnega orodja

APOZOR: za odstranjevanje ali names$é&anje
rezalnega orodja vedno uporabljajte prilozene
kljuce.

APOZOR: Ne pozabite odstraniti imbusnega
kljuca, ki ste ga vstavili v ohiSje menjalnika po
namestitvi rezalnega orodja.

OPOMBA: Vrsta rezalnega orodja, priloZzenega
kot del osnovne opreme, se razlikuje od drzave
do drzave. Rezalno orodje v nekaterih drzavah ni
priloZeno.

OPOMBA: Za enostavnej$o zamenjavo rezila obrnite
rezalno orodje na glavo.

Rezilo kose/rezilo dleta/rezilo rezalnika

APOZOR: Pri ravnanju z rezilom kose vedno
uporabljajte rokavice in na rezilo namestite
pokrov.

APOZOR: Rezilo kose mora biti dobro polirano,
brez razpok in ne sme biti zlomljeno. Ce rezilo
kose med uporabo zadene ob kamen, izklopite orodje
in takoj preverite stanje rezila kose.

APOZOR: Vedno uporabljajte rezilo kose s pre-
merom, opisanim v razdelku s tehni¢nimi podatki.

1.  Pokrov rezila postavite na rezilo kose.

2-zobno rezilo
» SI.20

3-zobno rezilo
» Sl.21

4-zobno rezilo
» Sl.22

2. Vstavite imbusni klju¢ v odprtino na ohi§ju menjal-
nika, da se vreteno zaskodi. Vrtite vreteno, dokler se
imbusni klju¢ ne vstavi do konca.
» S1.23: 1. Matica 2. Kalota 3. Podlozka za sponko
4. Rezilo kose 5. Vreteno 6. Sprejemna
podlozka 7. Imbusni klju¢

3. Namestite rezilo kose na sprejemno podlozko tako, da
bosta puscici na rezilu kose in $€itniku obrnjeni v isto smer.
» Sl.24: 1. Puscica

Rezilo dleta in rezalnika namestite, kot je prikazano na sliki.

Rezilo dleta
» SI.25

Rezilo rezalnika
» SI.26

4. Namestite podlozko za sponko in kaloto na rezilo

kose in matico trdno privijte z obroénim klju¢em.

» SI.27: 1. Oc€esni klju€ 2. Imbusni klju¢ 3. Popustite
4. Zategnite

| OPOMBA: Navor zategovanja: 20 - 30 Nem

5.  Odstranite imbusni klju¢ iz ohi$ja menjalnika.

Za odstranitev rezila kose izvedite postopke namestitve
v obratnem vrstnem redu.

Najlonska rezalna glava

OBVESTILO: Zagotovite uporabo originalne
najlonske rezalne glave Makita.

» SI.28: 1. Najlonska rezalna glava 2. Vreteno
3. Inbus klju¢ 4. Popustite 5. Zategnite

1.  Vstavite imbusniklju¢ v odprtino na ohisju menjal-
nika, da se vreteno zaskoci. Vrtite vreteno, dokler se
imbusni klju¢ ne vstavi do konca.

2. Namestite najlonsko rezalno glavo na vreteno in jo
z rokami trdno zategnite.

3. Odstranite imbusni klju¢ iz ohi$ja menjalnika.

Za odstranitev najlonske rezalne glave izvedite
postopke namestitve v obratnem vrstnem redu.
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Plasti¢no rezilo

OBVESTILO: Uporabiljajte originalno plastiéno

rezilo Makita.

» SI.29: 1. Plasti¢no rezilo 2. Vreteno 3. Imbusni klju¢
4. Popustite 5. Zategnite

1.  Vstavite imbusni klju¢ v odprtino na ohi§ju menjal-
nika, da se vreteno zaskodi. Vrtite vreteno, dokler se
imbusni klju¢ ne vstavi do konca.

2. Namestite plasti¢no rezilo na vreteno in ga z
rokami trdno zategnite.

3. Odstranite imbusni klju¢ iz ohiSja menjalnika.

Za odstranitev plasti¢nega rezila izvedite postopek
namestitve v obratnem vrstnem redu.

UPRAVLJANJE
|Namestitev naramnegapasu |

Namestitev naramnega pasu

A OPOZORILO: Skrbno pazite, da ohranjate
nadzor nad orodjem ves ¢as uporabe. Ne pustite,
da bi orodje odbilo proti vam ali drugi osebi v
blizini. Ce ne ohranite nadzora, lahko pride do hudih
telesnih poskodb upravljavca ali drugih oseb.

APOZOR: Vedno uporabljajte naramni pas, pri-
trjen na orodje. Pred delom nastavite naramni pas
na zeleno dolzino, da preprecite utrujenost.

APOZOR: Pred zagetkom uporabe se prepri-
cajte, da je naramni pas ustrezno pritrjen na obe-
Salo orodja.

APOZOR: ¢e orodje uporabljate z nahrbtno
polnilno enoto, kot je prenosna polnilna enota,
ne uporabljajte naramnega pasu, ki je prilozen
orodju, ampak trak za obesanje, ki ga priporo¢a
Makita.

Ce si hkrati nadenete naramni pas, ki je prilozen
orodju, in naramni pas nahrbtne polnilne enote, boste
orodje ali nahrbtno polnilno enoto v izrednih razme-
rah tezko odstranili, kar lahko povzro&i nesreco ali
telesno poskodbo. Za informacije o priporo¢enem
traku za obesSanje se obrnite na pooblas¢ene servi-
sne centre Makita.

1. Nadenite si naramni pas in zapnite zaponko.
» SI.30

2. Vtaknite kavelj na naramnem pasu v obesalo
orodja.
» SI.31: 1. Kavelj 2. ObeSalo

3. Nastavite naramni pas v udoben polozaj za delo.
» S1.32

Naramni pas vklju¢uje mehanizem za hitro sprostitev.
Ce zelite sprostiti orodje z naramnega pasu, preprosto
stisnite strani zaponke, medtem ko drZite orodje.

» SI.33: 1. Zaponka

Prilagajanje polozaja obesala

Za udobnej$e rokovanje z orodjem lahko zamenjate
polozZaj obesala.

1.  Odvijte vijak s Sestrobo glavo na obeSalu in obes-
alo premaknite v udobnejsi polozaj za delo.
» SI.34: 1. ObeSalo 2. Vijak s Sestrobo glavo

2. Prilagodite poloZaj obesala, kot je prikazano na
sliki, in zategnite vijak s Sestrobo glavo.
» SI.35

1 Polozaj obesala od tal

2 Polozaj rezalnega orodja od tal

3 Vodoravna razdalja med obeSalom in
nezas¢itenim delom rezalnega orodja

Pravilno ravnanje z orodjem

AOPOZORILO: Vedno imejte orodje na svoji
desni strani. Pravilen polozaj orodja omogo¢a naj-
vedji nadzor in bo zmanjSal tveganje hude telesne
poskodbe, ki jo povzro€i povratni udarec.

A OPOZORILO: Skrbno pazite, da ohranjate
nadzor nad orodjem ves €as uporabe. Ne pustite,
da bi orodje odbilo proti vam ali drugi osebi v
blizini. Ce ne ohranite nadzora, lahko pride do hudih
telesnih poskodb upravljavca ali drugih oseb.

AOPOZORILO: &e v istem obmogju dela z
orodjem vec delavceyv, zagotovite, da bodo med
seboj oddaljeni vsaj 15 m (50 cevljev). Poleg tega
doloéite osebo, ki bo pazila na ustrezno med-
sebojno oddaljenost delavcev med delom. Ce

v delovno obmocje zaide druga oseba ali zival,
takoj prekinite delo.

APOZOR: &e rezalno orodje med uporabo
nakljuéno udari ob kamen ali trd predmet, ustavite
orodje in se prepri¢ajte, da ni poskodovano. Ce je
rezalno orodje poskodovano, ga takoj zamenjajte.
Uporaba poskodovanega rezalnega orodja lahko
privede do resnih telesnih poskodb.

APOZOR: Odstranite pokrov rezila z rezila
kose, kadar kosite travo.

Uporaba orodja v pravilnem poloZzaju in pravilno rokova-
nje z orodjem omogoc¢ata popoln nadzor in zmanj$ata
tveganje za nastanek telesnih poskodb zaradi povra-
tnega udarca. Nacin rezanja se razlikuje glede na upo-
rabljeno rezalno orodje.

2-zobno/3-zobno/4-zobno rezilo,
najlonska rezalna glava in plastiéno
rezilo

Ta rezalna orodja se uporabljajo za rezanje trave in
plevela. Premikajte orodje z enakomernim polkroznim
obratom od desne proti levi. Zamahujte z desne proti
levi in se pri tem pomikajte naprej.

» S1.36
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Ko uporabljate najlonsko rezalno glavo (z mehaniz-
mom za dodajanje z udarjanjem)

Najlonska rezalna glava je dvojna glava za kosilnico z nitjo,
opremljena z mehanizmom ,dodajanje z udarjanjem*.

Ce zelite dodati najlonsko nit, udarite z rezalno glavo ob
tla med vrtenjem.

» SI.37: 1. NajucinkovitejSe obmocje rezanja

OBVESTILO: Dodajanje z udarjanjem ne bo
pravilno delovalo, ¢e se najlonska rezalna glava
ne vrti.

OPOMBA: Ce se najlonska nit ne dodaja z udarja-
njem glave, znova navijte/zamenjajte najlonsko nit,
tako da sledite navodilom v poglavju za vzdrzevanje.

Rezilo dleta

APOZOR: Ne rezite dreves s premerom veé kot
70 mm.

Rezilo dleta se uporablja za rezanje grmov in dreves.
Da se izognete povratnemu udarcu, v drevo zareZite z
delom rezila dleta med 8. in 11. uro.

» S1.38: 1. Del rezila pod kotom med 8. in 11. uro

Za lazje rezanje drevesa naslonite $¢itnik na deblo, kot
je prikazano na sliki.
» S1.39

Rezilo rezalnika

APOZOR: Ne dvigajte glave orodja visje od
pasu.

APOZOR: 0d zgoraj navzdol lahko zamahujete
le z rezilom rezalnika in ne s kak$nim drugim
rezalnim orodjem.

Rezilo rezalnika se uporablja za red¢enje gostega
grmicevja in trave. Zamahnite orodje navzgor in navzdol
ali levo in desno proti grmu.

» S1.40

» Sl.41

VZDRZEVANJE

AOPOZORILO: Pred izvajanjem pregleda ali
vzdrzevanja orodja se prepricajte, da je orodje
izkljuéeno in je akumulatorska baterija odstra-
njena. Ce orodja ne izklopite in ne odstranite aku-
mulatorske baterije, lahko pride do resnih telesnih
poskodb zaradi nenamernega zagona.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrZevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Ciscenje orodja
Orodje ocistite tako, da obriSete prah, umazanijo ali
pokoseno travo s suho krpo ali krpo, ki ste jo namogili v
milnico in jo nato dobro oZeli. Da bi preprecili pregreva-
nje orodja, morate odstraniti poko$eno travo ali umaza-
nijo, ki se je prilepila na prezracevalnik orodja.

Zamenjava najlonske niti

AOPOZORILO: Uporabljajte le najlonsko nit
s premerom, navedenim v teh navodilih za upo-
rabo. Nikoli ne uporabljajte tezkih niti, kovinskih
Zic, vrvi ali cesa podobnega. V nasprotnem pri-
meru lahko pride do okvare orodja ali hudih telesnih
poskodb.

A OPOZORILO: Vedno odstranite najlonsko
rezalno glavo z orodja, kadar menjate najlonsko
nit.

AOPOZORILO: Prepricajte se, da je pokrov
najlonske rezalne glave pravilno pritrjen na ohi-
$je, kot je opisano v teh navodilih za uporabo. Ce
pokrov ni trdno pritrjen, se lahko najlonska rezalna
glava razleti, pri éemer lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

Ce najlonske niti ni ve¢ mogoge dodajati, jo zamenjajte.
Nacin zamenjave najlonske niti je odvisen od vrste
najlonske rezalne glave.

B&F Z5L
> SI.42

Zamenjava plasti¢nega rezila

Ce se plasti¢no rezilo obrabi ali zlomi, ga zamenjajte.
» S1.43

Ko names&c¢ate plasti¢no rezilo, poravnajte smer puscice

na rezilu s puscico na S¢itniku.
» Sl.44: 1. Puscica na 8Citniku 2. Puscica na rezilu

SLOVENSCINA



ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Motor ne obratuje.

Akumulatorska baterija ni nameséena.

Namestite akumulatorsko baterijo.

Tezava z akumulatorjem (padec
napetosti)

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite teZzave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu
uporabe kosilnice.

Raven napolnjenosti akumulatorja je
nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite teZzave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pregrevanje.

Prenehajte uporabljati orodje in pustite, da se
ohladi.

Orodje ne doseze najvecje hitrosti.

Akumulatorska baterija ni pravilno
namescena.

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
tem priro¢niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite teZave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblaséeni
servisni center.

Rezalno orodje se ne vrti:
= takoj zaustavite kosilnico!

Tujek, na primer veja, se je zagozdil
med $¢itnik in rezalno orodje.

Odstranite tujek.

Rezalno orodje ni dobro pritrjeno.

Zategnite rezalno orodje.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Neobi¢ajno vibriranje:
= takoj zaustavite kosilnico!

Zlomljeno, ukrivljeno ali obrabljeno
rezalno orodje

Zamenijajte rezalno orodje.

Rezalno orodje ni dobro pritrjeno.

Zategnite rezalno orodje.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Rezalno orodje in motor se ne
moreta ustaviti:

= takoj odstranite akumulatorsko
baterijo!

Elektricna ali elektronska okvara.

Odstranite akumulatorsko baterijo in se za popravilo
obrnite na lokalni pooblasceni servisni center.

DODATNA OPREMA :

poskodbe.

dilih za uporabo. Uporaba katerega koli drugega
pripomocka ali nastavka lahko povzroéi hude telesne

Plasti¢no rezilo

Rezilo dleta
. Rezilo rezalnika
A\ OPOZORILO: Uporabljajte le priporoéljive +  Sgitnik
pripomocke ali nastavke, navedene v teh navo- . Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vet informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Rezilo kose
. Najlonska rezalna glava
. Najlonska nit (rezalna nit)
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SHAQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: UR013G
Lloji i dorezés Doreza né formé timoni
Shpejtésia pa ngarkesé Fleta e prerésit 0-6700 min™
Disku plastik
Koka prerése prej najloni 0-5000 min™
Gjatésia totale 1863 mm
(pa veglén prerése dhe batering)
Diametri i fijes sé najlonit 2,7mm
Diametri i prerjes dhe i veglés Fleta me 2 dhémbé 255 mm
sé pérshtatshme prerése (P/N 198345-9)
Fleta me 3 dhémbé 255 mm
(P/N 195299-1)
Fleta me 4 dhémbé 255 mm
(P/N 196895-8)
Fleta me dhémbéza 225 mm
(P/N 199872-9)
Fleta copétuese 270 mm
(P/IN 199874-5)
Koka prerése prej najloni 450 mm
(P/N 199884-2)
Fleta plastike 305 mm
(P/N 199868-0)
Tensioni nominal D.C. 36V - 40V maks.
Pesha neto 59-7,2kg
Shkalla e mbrojtjes IPX4

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F* / BL408OF*
*: Bateria e rekomanduar
Karikuesi DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.

Kordoni pérkatés lidhur me burimin elektrik

| Paketé elektrike portative | PDCO1/ PDC1200

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund t€ mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku banoni.

. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.
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Vegla prerése Niveli i presionit té Niveli i fugisé sé Standardi i
zhurmés (L) dB(A) zhurmés (Ly,) dB(A) | zbatueshém
(Lpa) dB(A) | Pasiguria (K) | (Lwa) dB(A) | Pasiguria (K)
dB(A) dB(A)

Fleta me 2 dhémbé 79,1 15 94,4 2,1 1S022868
(1S011806-1)

Fleta me 3 dhémbé 81,0 1,9 95,6 1,7 15022868
(1S011806-1)

Koka prerése prej najloni 77,3 2,0 91,0 1,6 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91

Disku plastik 81,4 1,8 93,2 2,0 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

. Edhe nése niveli i presionit t&€ zhurmés i renditur mé sipér éshté 80 dB (A) e poshté, niveli né puné, mund té
tejkalojé 80 dB (A). Mbani mbrojtése pér veshét.

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t&€ emetimeve t& zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i materialit té
punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Standardi i zbatueshém : 1S022867(1SO11806-1)

Vegla prerése Dora e majté Dora e djathté
anw (M/s?) Pasiguria K anw (M/s?) Pasiguria K
(m/s?) (m/s?)
Fleta me 2 dhémbé <25 15 <25 L5
Fleta me 3 dhémbé < 25 15 <25 L5
Koka prerése prej najloni < 25 15 < 25 15
Disku plastik < 25 15 < 25 L5

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund té
pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési t€ ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga lloji i
materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).
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Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Mbani helmeté, syze dhe mbrojtése pér
veshét.

Mbani doreza mbrojtése.

Mbani képucé té forta me shuall gé nuk
rréshget. Rekomandohen képucé me
mbrojtje pér gishtat e kémbés.

Ruani distancén me té paktén 15 m.

Rrezik; kini kujdes nga objektet e hedhura.

Kujdes; zmbrapsje

Paralajmérim: Shképuteni bateriné pérpara
mirémbaijtjes.

Paralajmérim: Sipérfage e nxehté. Rrezik
djegiesh. Mos e prekni pjesén metalike
derisa té ftohet.

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe

baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet té mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi té vecanté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, t& vendosur mbi pajisje.

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.

Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australisé NSW pér
Kontrollin e Zhurmés

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME

SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAJ MERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
pér siguriné, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet
e dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekja e té
gjitha udhézimeve té renditura mé poshté mund té
shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ose Iéndim té
réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Udhézime té réndésishme sigurie

pér veglén

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné dhe udhézimet.
Mosrespektimi i paralajmérimeve dhe udhézimeve
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
l1éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér t’iu referuar
né té ardhmen.

Pérdorimi i synuar

1. Kjo vegél éshté synuar pér t'u pérdorur vetém
pér prerjen e barit, barishteve, shkurreve dhe
gémushave. Nuk duhet té pérdoret pér géllime
té tjera, si rregullim cepash ose prerje gardhi,
sepse kjo mund té shkaktojé Iéndim.

Udhézime té pérgjithshme

1. Mos lejoni kurré gé vegla té pérdoret nga
njerézit qé nuk i njohin kéto udhézime, njerézit
(pérfshiré fémijét) me aftési jo té plota fizike,
shqisore ose mendore, ose té ciléve u mungon
pérvoja dhe njohurité pér pérdorimin e veglés.
Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar
se nuk luajné me pajisjen.

2. Pérpara se té ndizni veglén, lexoni manualin
e pérdorimit pér t'u njohur me pérdorimin e
veglés.

3.  Mos iajepni hua veglén njé personi, i cili nuk
ka pérvojén ose njohurité e mjaftueshme
pér pérdorimin e prerésve té shkurreve dhe
prerésve me fije.

4.  Kur ta jepni hua veglén, bashké me té jepni
gjithmoné kété manual pérdorimi.

5. Pérdoreni veglén me kujdesin dhe vémendjen
maksimale.
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Mos e pérdorni asnjéheré pajisjen pas
konsumimit té alkoolit ose drogave, ose nése
ndjeheni té lodhur ose té sémuré.

Mos u pérpiqni kurré ta modifikoni veglén.
Ndigni rregulloret e vendit tuaj pér pérdorimin
e prerésit té shkurreve dhe prerésit me fije.

Pajisjet mbrojtése personale
» Fig.1

1.

Mbani helmeté sigurie, syze mbrojtése

dhe doreza mbrojtése gé té mbroheni nga
mbeturinat gé fluturojné ose objektet qé bien.
Mbani mbrojtése pér veshét si p.sh. kufje
mbrojtése pér té parandaluar humbjen e
dégjimit.

Vishni rroba dhe képucé té pérshtatshme pér
njé pérdorim té sigurt, si p.sh. kominoshe
pune dhe képucé té forta qé nuk rréshqasin.
Mos vishni rroba té lirshme dhe mos mbani
bizhuteri. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund té kapen né pjesét lévizése.

Mbani doreza mbrojtése kur prekni diskun
prerés. Disqet prerése mund té shkaktojé prerje
té thella né duar.

Siguria né zonén e punés

1.

Pérdoreni veglén vetém kur keni shikueshméri
dhe kushte té mira drite. Mos e pérdorni veglén
kur éshté errésiré ose kur ka mjegull.

Mos e pérdorni veglén né atmosfera
shpérthyese, si p.sh. né praniné e Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té ndezshme. Vegla
krijon shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose
avuijt.

Gjaté pérdorimit mos géndroni kurré né

njé sipérfaqe té pagéndrueshme ose té
rréshqitshme, ose né njé vend té pjerrét. Gjaté
dimrit béni kujdes nga akulli dhe bora dhe
gjithmoné sigurohuni gé té mbéshtetni kémbét
miré.

Gjaté pérdorimit, mbajini personat e
pranishém ose kafshét té paktén 15 m larg nga
vegla. Fikeni veglén sapo té afrohet dikush.
Mos e pérdorni kurré veglén nése ka njeréz
prané, sidomos fémijé, apo kafshé shtépiake.
Pérpara pérdorimit, kontrolloni zonén e punés
pér guré ose objekte té tjera té forta. Ato mund
té fluturojné tutje ose té shkaktojné zmbrapsje té
rrezikshme dhe té rezultojné né Iéndim té réndé
dhe/ose démtim té pronés.

A\PARALAIMERIM: Pérdorimi i kétij produkti
mund té krijojé pluhur me pérmbajtje
kimikatesh gé mund té shkaktojné sémundje
té frymémarrjes ose sémundje té tjera. Disa
shembuj té kétyre kimikateve jané pérbérésit
qé gjenden né pesticide, insekticide,
fertilizues dhe herbicide. Rreziku ndaj kétyre
ekspozimeve varion né varési té shpeshtésisé
sé kryerjes sé késaj lloj pune. Pér té pakésuar
ekspozimin ndaj kétyre kimikateve: punoni né
ambient té ajrosur miré dhe punoni me pajisje
sigurie té miratuara, si¢ jané maskat kundér
pluhurit qé jané projektuar posagérisht pér té
filtruar grimcat mikroskopike.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1.

10.
11.
12.

13.

14.

15.

Mos e ekspozoni veglén né shi ose né kushte
me lagéshtiré. Uji gé hyn né vegél mund té rrisé
rrezikun e goditjeve elektrike.

Mos e pérdorni veglén nése celési nuk e ndez
apo e fik até. Veglat gé nuk mund té kontrollohen
me ané té gelésit jané té rrezikshme dhe duhet té
riparohen.

Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni qé celési té jeté né pozicionin

e fikjes pérpara se té instaloni paketén e
baterisé, ta ngrini ose ta mbani veglén. Mbajtja
e veglés me gishtin mbi gelés ose furnizimi me
energji i veglés qé e ka celésin e ndezur béhen
shkak pér aksidente.

Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund

té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té mundshme té vecanta té hedhjes.
Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(t€).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose lékurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té lagura.
Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e pérdorni
veglén né vende té lagéshta ose té lagura dhe
mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji gé hyn né vegél
mund té rrisé rrezikun e goditjeve elektrike.

Mos e karikoni bateriné né ambiente té jashtme.
Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

Mos e zévendésoni bateriné me duar té lagura.
Mos e zévendésoni bateriné né shi.

Mos e lagni terminalin e baterisé me Iéngje

si uji, ose mos e zhytni bateriné. Mos e lini
bateriné né shi, dhe as mos e karikoni ose
magazinoni bateriné né njé vend té njomé ose
té lagur. Nése terminali laget ose brenda baterisé
hyn léng, bateria mund té krijojé qark té shkurtér
dhe ka rrezik mbinxehjeje, zjarri ose shpérthimi.
Pas heqgjes sé baterisé nga vegla ose karikuesi,
sigurohuni gé ta bashkoni kapakun e baterisé
me bateriné dhe ta ruani né njé vend té thaté.
Nése kutia e baterisé laget, kullojeni ujin
brenda dhe fshijeni me njé lecké té thate.
Thajeni kutiné e baterisé plotésisht né njé
vend té thaté pérpara pérdorimit.

Kur e pérdorni veglén né toké me balté,
pjerrési té lagur, ose vend té lagur, kushtojini
kujdes vendosjes sé kémbéve.

Vénia né funksionim

1.

Pérpara se té montoni ose rregulloni veglén,
higni kutiné e baterisé.

Mbani doreza mbrojtése pérpara se té pérdorni
diskun e prerésit.

Pérpara se té instaloni kutiné e baterisé,
kontrolloni veglén pér démtime, vida/dado
té liruara ose pér ndonjé montim jo té sakté.
Mprihni disqget e prerésit qé jané gmprehur.
Zévendésoni diskun e prerésit nése ai éshté
pérkulur ose démtuar. Kontrolloni té gjitha
levat e komandave dhe celésat pér njé puné
mé té thjeshté. Pastroni dhe thani dorezat.
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Mos u pérpiqni kurré ta ndizni veglén nése ajo
éshté e démtuar ose jo e montuar plotésisht.
Pérndryshe mund té shkaktohen Iéndime té rénda.
Rregulloni rripin e krahut dhe dorezén sipas
pérmasave trupore té pérdoruesit.

Kur fusni kutiné e baterisé, pajisjen prerése
mbajeni larg trupit tuaj dhe larg ¢do objekti
tjetér, pérfshiré token. Ajo mund té rrotullohet
gjaté ndezjes dhe mund té shkaktojé Iéndim ose
té démtojé veglén dhe/ose pronén.

Pérpara se té ndizni veglén, higni ¢do ¢elés
rregullues ose gelés pér dado ose kapak té
diskut. Njé aksesor i I€né i bashkuar me njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé Iéndim
personal.

Vegla prerése duhet té pajiset me mbrojtésen.
Mos e pérdorni asnjéheré veglén me mbrojtése
té démtuara ose pa vendosur mbrojtéset!
Sigurohuni qé té mos keté kabllo elektrike,
tuba uji, tuba gazi etj. qé mund té shkaktojné
rrezik nése démtohen nga pérdorimi i veglés.

Pérdorimi

1.
2.

10.

11.

12.

Né rast emergjence, fikni menjéheré veglén.
Nése véreni digka té pazakonté (p.sh. zhurmé,
dridhje) gjaté pérdorimit, fikni veglén dhe higni
kutiné e baterisé. Mos e pérdorni veglén derisa
té zbuloni shkakun dhe ta eliminoni.

Pajisja prerése vazhdon té rrotullohet pér njé
periudhé té shkurtér edhe pasi e keni fikur
veglén. Mos nxitoni té prekni pajisjen prerése.
Gjaté pérdorimit, pérdorni rripin e krahut.
Mbajeni fort veglén né anén tuaj té djathté.
Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet. Mbani né
¢do moment kémbét né pozicionin e duhur dhe
ruani ekuilibrin. Tregoni kujdes ngapengesat e
fshehura si trungje peme, rrénjé dhe kanale qé
té mos pengoheni.

Siguroni mbéshtetje té miré té kémbéve né
zona té pjerréta.

Ecni, mos vraponi asnjéheré.

Asnjéheré mos punoni né shkallé ose né pemé
qé té shmangni humbjen e kontrollit.

Nése vegla pérplaset fort ose bie, kontrolloni
gjendjen e saj para se té vazhdoni punén.
Kontrolloni komandat dhe pajisjet e sigurisé
pér keqfunksionim. Nése ka démtime ose
dyshoni pér démtime, kérkojini gendrés soné
té autorizuar té shérbimit té kryejé inspektimin
dhe riparimin.

Mos e prekni kutiné e ingranazheve gjaté dhe
menjéheré pas pérdorimit. Kutia e ingranazheve
nxehet gjaté pérdorimit dhe mund té shkaktojé
Iéndime nga djegia.

Béni pushim pér té parandaluar humbjen

e kontrollit pér shkak té lodhjes. Ne
rekomandojmé gé té béni 10 deri né 20 minuta
pushim pas ¢do ore.

Kur e lini veglén vetém qofté dhe pér njé kohé
té shkurtér, higni gjithmoné kutiné e baterisé.
Vegla e pamonitoruar me kutiné e baterisé

té instaluar mund té pérdoret nga persona té
paautorizuar dhe té shkaktojé aksidente té rénda.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.
29.

30.

31

Nése ndérmjet pajisjes prerése dhe mbrojtéses
ngecin bar ose degé, fikni gjithmoné veglén
dhe higni kutiné e baterisé pérpara se ta
pastroni. Pérndryshe pajisja prerése mund té
rrotullohet né ményré té paqgéllimshme dhe té
shkaktojé Iéndim té réndé.

Mos i prekni kurré pjesét e rrezikshme
lévizése pérpara se kéto pjesé té kené ndaluar
plotésisht dhe kutia e baterisé té jeté hequr.
Nése pajisja prerése godet guré ose objekte té
tjera té forta, fikni menjéheré veglén. Mé pas
higni kutiné e baterisé dhe inspektoni pajisjen
prerése.

Kontrolloni shpesh pajisjen prerése gjaté
pérdorimit pér krisje ose démtime. Pérpara
inspektimit, higni kutiné e baterisé dhe

prisni derisa pajisja prerése té keté ndaluar
plotésisht. Zévendésoni menjéheré pajisjen
prerése té démtuar, qofté edhe kur ka vetém
krisje sipérfaqésore.

Mos prisni asnjéheré mbi lartésiné e belit.
Pérpara se té nisni prerje, prisni derisa pajisja
prerése té arrijé njé shpejtési té géndrueshme
pas ndezjes sé veglés.

Kur pérdorni disk prerés, rrotulloni veglén né
ményré té njétrajtshme né formé gjysmérrethi
nga e djathta né té maijté, sikur po pérdorni njé
kosé.

Mbajeni veglén vetém nga dorezat né
sipérfaget e izoluara, sepse fleta e prerésit
mund té preké tela té fshehura. Nése fletét e
prerésit prekin njé tel me rrymé, atéheré pjesét
metalike té veglés elektrike mund té elektrizohen
dhe mund té shkaktojné goditje elektrike te
punétori.

Mos e ndizni veglén kur vegla prerése ka
ngecur né barin e preré.

Pérpara se té ndizni veglén, sigurohuni

qé vegla prerése nuk ka prekur tokén dhe
pengesa té tjera, si p.sh. njé pemé.

Gjaté pérdorimit, mbajeni veglén gjithmoné me
té dyja duart. Mos e mbani kurré veglén vetém
me njé doré gjaté pérdorimit.

Mos e pérdorni veglén kur ka mot té keq ose
kur ka rrezik rrufesh.

Kur e pérdorni veglén né toké me balté,
pjerrési té lagur, ose vend té lagur, kushtojini
kujdes vendosjes s€ kémbéve.

Shmangni punén né mjedise té
papérshtatshme ku pérdoruesi mund té lodhet
sé tepérmi.

Mos e pérdorni veglén né mot té keq ku
shikueshméria éshté e kufizuar. Nése nuk
veproni késhtu mund té shkaktohet rrézim ose
funksionim i pasakté pér shkak té shikueshmérisé
s€ ulét.

Mos e zhytni veglén né peligje.

Mos e lini veglén té pamonitoruar pérjashta né
shi.

Kur né grykeén e thithjes (dritarja e ajrosjes)
ngjiten gjethe ose papastérti pér shkak té
shiut, hiqini ato.

Mos e pérdorni veglén né boré.
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Veglat prerése

1.  Mos pérdorni vegél prerése té parekomanduar
nga ne.

2. Pérdorni pajisje té pérshtatshme prerése pér
punén gé po kryeni.

—  Kokat prerése prej najloni (kokat e
prerésit me fije) dhe disget plastike jané
té pérshtatshme pér prerjen e barit té
Iéndinave.

— Disqet prerése jané té pérshtatshme pér
prerjen e barérave té kéqija, barit té gjaté,
shkurreve, gémushave, peméve té vogla,
korijeve dhe té ngjashme.

—  Mos pérdorni kurré disge té tjera, pérfshiré
zinxhiré rrotullues me shumé pjesé dhe
disge me zinxhir. Kjo mund té shkaktojé
Iéndim té rénda.

3.  Pérdorni vetém veglén prerése gé ka té shénuar
njé shpejtési té barasvlershme ose mé té
madhe se sa shpejtésia e shénuar mbi vegél.

4. Mbajini gjithmoné duart, fytyrén dhe veshjet
larg veglés prerése ndérkohé qé ajo éshté
duke u rrotulluar. Moskryerja e kétij veprimi
mund té shkaktojé Iéndim personal.

5. Pérdorni gjithmoné mbrojtése pér pajisjen
prerése té pérshtatshme pér pajisjen prerése
qé pérdoret.

6. Gjaté pérdorimit té disqeve prerése, shmangni
zmbrapsjen dhe pérgatituni gjithmoné pér
zmbrapsje aksidentale. Shihni seksionin pér
zmbrapsjen.

7.  Kur nuk e pérdorni, vendosni kapakun e diskut
mbi disk. Higni kapakun pérpara pérdorimit.

Zmbrapsja (shtytja e diskut)

1. Zmbrapsja (shtytja e diskut) éshté njé reagim
i papritur i diskut prerés té ngecur ose té
bllokuar. Kur kjo ndodh, vegla shtyhet me
forcé té madhe anash ose drejt pérdoruesit
dhe mund té shkaktojé Iéndim té réndé.

2. Zmbrapsja ndodh veganérisht kur pérdoret
segmenti i diskut ndérmjet pozicionit té orés
12 dhe 2 pér objektet e forta, shkurret dhe
pemét me diametér 3 cm ose mé té madh.

» Fig.2

3.  Pérté shmangur zmbrapsjen:

1.  Vendosni segmentin ndérmjet pozicionit
té orés 8 dhe 11.

2. Mos e vendosni asnjéheré segmentin
ndérmjet pozicionit té orés 12 dhe 2.

3.  Asnjéheré mos e vendosni segmentin
ndérmjet pozicionit té orés 11 dhe 12 dhe
mes 2 dhe 5, pérveg rastit kur pérdoruesi
éshté i trajnuar miré dhe me pérvojé dhe
e kryen kété veprim me pérgjegjésiné e
tij/saj té ploté.

4.  Mos i pérdorni asnjéheré disqet prerése
prané objekteve té forta, si gardhet,
muret, trungjet e peméve dhe gurét.

5. Mos i pérdorni asnjéheré disqet prerése
vertikalisht pér veprime si rregullimi i
cepave dhe prerja e gardheve.

» Fig.3

Dridhja

1. Individét me probleme né qarkullimin e gjakut
gé i ekspozohen dridhjeve té tepérta mund
té pésojné démtime té enéve té gjakut ose né
sistemin nervor. Dridhjet mund té shkaktojné
simptomat e méposhtme né gishta, duar ose kyge:
“Gjumé” (mpirje), therje, dhimbje, ndjesi shpuese,
ndryshim té ngjyrés sé Iékurés ose té veté |€kurés.
Nése ju shfaget ndonjé nga kéto simptoma, shkoni
te mjeku!

2. Pér té ulur rrezikun e “sémundjes sé dridhjeve
té shpeshta”, mbajini duart té ngrohta gjaté
pérdorimit dhe mirémbajeni veglén dhe
aksesorét.

Transporti

1. Pérpara se té transportoni veglén, fikeni até
dhe higni kutiné e baterisé. Vendosni kapakun
né diskun prerés.

2. Kur transportoni veglén, mbajeni né pozicion
horizontal duke e mbajtur nga boshti.

3. Kur transportoni veglén né njé automjet,
lidheni miré qé té mos pérmbyset. Pérndryshe
kjo mund té cojé né démtim té veglés dhe té
ndonjé bagazhi tjetér.

Mirémbajtja

1. Shérbimi pér veglén tuaj duhet té kryhet nga
gendra té autorizuara shérbimi, duke pérdorur
gjithmoné vetém pjesé origjinale kémbimi.
Riparimi jo i sakté dhe mirémbaijtja e dobét mund
té shkurtojé jetégjatésiné e veglés dhe té rrisé
rrezikun e aksidenteve.

2. Pérpara se té kryeni ndonjé shérbim
mirémbaijtjeje, riparimi ose pastrimi, fikeni
gjithmoné veglén dhe higni kutiné e baterisé.

3. Mbani gjithmoné doreza kur punoni me diskun prerés.

4.  Pastroni gjithmoné pluhurin dhe papastértité
nga pajisja. Mos pérdorni kurré benzing,
benzol, hollues, alkool dhe lIéndé té ngjashme
pér kété géllim. Kjo mund té rezultojé né
¢ngjyrosje, deformim ose krisje té pjeséve
pérbérése plastike.

5. Pas ¢do pérdorimi, shtréngoni té gjitha vidat
dhe dadot.

6. Mos u pérpiqni té kryeni mirémbaijtje ose
riparime qé nuk pérshkruhen né kété manual
pérdorimi. Kéto punime duhen kryer né
gendrat tona té autorizuara té shérbimit.

7.  Pérdorni gjithmoné vetém pjesét e kémbimit
dhe aksesorét tané origjinalé. Pérdorimi i
pjeséve ose aksesoréve té furnizuar nga njé
palé e treté mund té shkaktojé prishje té veglés,
démtim té pronés dhe/ose Iéndim té réndé.

8. Vegla duhet té inspektohet dhe té mirémbahet
né intervale té rregullta nga qendrat tona té
autorizuara té shérbimit.

9.  Mbajeni veglén gjithmoné né gjendje té miré
pune. Mirémbaijtja e dobét mund té shkaktojé
performancé mé té ulét dhe té shkurtojé
jetégjatésiné e veglés.

10. Mbajini dorezat té thata, té pastra dhe pa vaj
dhe graso. Mbajini té pastra nga mbeturinat té
gjitha hyrjet e ajrit té ftohjes.

44 SHQIP



11. Mos e lani veglén me ujé me presion té larté.

12. Kur lani veglén, mos lini ujin gé té hyjé né
mekanizmin elektrik si p.sh. né bateri, motor
dhe terminale.

13. Kur magazinoni veglén, shmangni dritén e
drejtpérdrejté té diellit dhe shiun, dhe ruajeni
né njé vend ku nuk nxehet apo njomet.

14. Kryeni inspektimin ose mirémbajtjen né njé
vend ku mund té shmanget shiu.

15. Pas pérdorimit té veglés, higni papastértité
qé i jané ngjitur dhe thajeni veglén plotésisht
pérpara se ta magazinoni. Né varési té stinés
ose té zonés, ekziston rreziku i keqfunksionimit
pér shkak té ngricés.

Magazinimi

1. Pérpara se ta magazinoni veglén, pastrojeni
térésisht dhe kryeni shérbimet e mirémbajtjes.
Higni kutiné e baterisé. Vendosni kapakun né
diskun prerés.

2. Ruajeni veglén né njé vend té thaté dhe té larté
ose té mbyllur, larg fémijéve.

3. Mos e mbéshtesni veglén te ndonjé objekt
tjetér, si p.sh. né mur. Pérndryshe, ajo mund té
bjeré papritur dhe té shkaktojé Iéndime.

Ndihma e shpejté

1.  Mbani gjithmoné afér njé kuti té ndihmés sé
shpejté. Zévendésoni menjéheré ¢do artikull
qé higni nga kutia e ndihmés sé shpejté.

2. Nése kérkoni ndihmé, jepni informacionet e
méposhtme:

— Vendin e aksidentit

—  Cfaré ndodhi

—  Numrin e personave té lénduar
— Natyrén e Iéndimit

—  Emrin tuaj

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha et;.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
garkullim té madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.
Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).
Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.
Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni
kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé
me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.
Mos pérdorni bateri té démtuar.
Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.
Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos |évizé né paketim.
Kur hidhni kutiné e baterisé&, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.
Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.
Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.
Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose léndime personale.
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17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné
maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.4
1 | Llamba e forcés sé larté 2 | Llamba e kthimit 3 | Llamba e kujdesit 4 | Llamba kryesore e
rrotulluese mbrapsht energjisé
5 | Butoni i kthimit 6 | Butoni kryesor i ndezjes 7 | Kutia e baterisé 8 | Doreza
mbrapsht/forcés sé larté
rrotulluese
9 | Celési rrotullues 10 | Mbrojtési 11 | Shtesa e mbrojtésit 12 | Rripiikrahut
(pér kokén prerése prej
najloni / fletén plastike)
13 | Kémbéza e celésit 14 | Leva e bllokimit 15 | Leva e rregullimit 16 | Mbrojtési (pér fletén me
dhémbéza)
17 | Mbrojtési (pér fletén
copétuese)

PERSHKRIMI | PUNES

APARALAIMERIM: Sigurohuni gjithmoné

qé vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé

té jeté hequr pérpara se ta rregulloni apo t’i
kontrolloni funksionet e veglés. Mosfikja e veglés
dhe moshegja e kutisé sé baterisé mund té rezultojé
né [éndim té réndé personal pér shkak té ndezjes
aksidentale.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisg,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.5: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq sic tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

AKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé€. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.
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Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Treguesi i kapacitetit té mbetur té
baterive

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e
veglés dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht
gjaté punés nése vegla éshté vendosur sipas njé prej
kushteve té méposhtme:

Llamba e kujdesit Statusi
Ngjyra © Ndezur @ Duke
pulsuar
E gjelbér Q Mbingarkesé
E kuge © (veglay @ (vateria) Mbinxehje
E kuge @ Mbishkarkesé

Mbrojtja nga mbingarkesa

Nése vegla ndodhet né njé nga situatat e méposhtme,

vegla ndalon automatikisht dhe llamba e kujdesit fillon

té pulsojé né té gjelbér:

— Vegla éshté e mbingarkuar nga barishtet e
ngatérruara ose papastértité e tjera.

—  Vegla prerése éshté e bllokuar ose éshté
zmbrapsur.

— Butoni kryesor i energjisé éshté aktivizuar
ndérkohé gé térhiget kémbéza e gelésit.

Né kété situaté, [éshoni kémbézén e gelésit dhe

higni barishtet ose mbetjet e ngecura nése éshté e

nevojshme. Pas késaj, térhigni sérish kémbézén e

celésit pér té vazhduar.

AKUJIDES: Nése ju nevojitet té higni barishtet e
ngatérruara né vegél ose té lironi veglén prerése
té bllokuar, sigurohuni gé té fikni veglén pérpara

se té filloni.

Mbrojtja e veglés ose e baterisé nga
mbinxehja

Nése vegla ose kutia e baterisé mbinxehet, vegla
ndalon automatikisht. Kur vegla éshté e mbinxehur,
ndizet né té kuge llamba e kujdesit. Kur kutia e baterisé
éshté e mbinxehur, pulson né té kuge llamba e kujdesit.
Léreni veglén dhe/ose bateriné té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish veglén.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, vegla ndalon automatikisht
dhe llamba e kujdesit fillon té pulsojé né té kuge.

Nése vegla nuk funksionon edhe kur pérdoren gelésat,
higni kutiné e baterisé nga vegla dhe karikojeni até.

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.6: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I |:| ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

il
110
L} A
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nonn

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

Ngarkojeni
bateriné.

Llambushka
mund té keté
kegfunksionuar.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Celési i rrymés kryesore

Pér ta ndezur veglén, shtypni butonin e rrymés

kryesore. Pér ta fikur veglén, shtypni dhe mbani shtypur

butonin kryesor té ndezjes derisa llamba kryesore e

energjisé té fiket.

» Fig.7: 1.Llamba kryesore e energjisé 2. Butoni
kryesor i ndezjes

SHENIM: Vegla do té fiket automatikisht nése lihet pa
pérdorur pér njé periudhé té caktuar kohe.

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pér siguriné tuaj, kjo
vegél éshté pajisur me njé levé bllokimi e cila
parandalon nisjen e pagéllimshme té veglés.
Mos e pérdorni KURRE veglén nése fillon té
punojé pasi té keni térhequr vetém kémbézén

e gelésit pa shtypur levén e bllokimit. Cojeni
veglén né gendrén toné té autorizuar té shérbimit
pér riparimet e duhura PERPARA pérdorimit té
métejshém.

APARALAIMERIM: Mos e lidhni dhe as mos
e parandaloni KURRE géllimin dhe funksionin e
levés sé bllokimit.
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AKUJIDES: Pérpara se té vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné pér té
paré nése kémbéza e gelésit aktivizohet si¢ duhet
dhe nése kthehet né pozicionin “OFF” (fikur)

kur Iéshohet. Pérdorimi i veglés me njé gelés qé
nuk funksionon si¢ duhet mund té cojé né humbje té
kontrollit dhe Iéndim té réndé personal.

MAKUIDES: Mos e vendosni kurré gishtin mbi
butonin kryesor té ndezjes dhe kémbézén e
celésit kur transportoni veglén. Vegla mund té
ndizet pa dashje dhe tju IEéndojé.

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e gelésit
pa shtypur levén e bllokimit. Kjo mund té
shkaktojé thyerjen e celésit.

Pér té parandaluar térhegjen aksidentale t&€ kémbézés
sé gelésit, vegla éshté pajisur me njé levé zhbllokimi. Pér
ta ndezur veglén I&shoni levén e zhbllokimit dhe térhigni

kémbézén e celésit. Léshoni kémbézén e gelésit pér ta ndaluar.

» Fig.8: 1. Leva e zhbllokimit 2. KEmbéza e celésit

Rregullimi i shpejtésisé

Shpejtésiné e veglés mund ta rregulloni duke pérdorur levén e
rregullimit. Pér té rregulluar shpejtésiné e veglés, |évizeni levén
ndérsa shtypni levén e zhbllokimit dhe térhigni kémbézén e
celésit. Pér té rritur shpejtésing, lévizeni levén pér poshté. Pér
té ulur shpejtésiné, 1&vizeni levén pér lart. Kur leva e rregullimit
ndodhet né pozicionin mé té larté, vegla ndalon.

» Fig.9: 1. Leva e rregullimit

Butoni i rrotullimit mbrapsht pér

hegjen e mbeturinave

APARALAIMERIM: Fikni veglén dhe higni
kutiné e baterisé pérpara se té higni mbeturinat
ose barishtet e ngecura qé nuk mund té higen me
ané té funksionit té rrotullimit mbrapsht. Mosfikja
e veglés dhe mosheqja e kutisé sé€ baterisé mund té
rezultojé né Iéndim té réndé personal pér shkak té
ndezjes aksidentale.

Vegla ka njé buton rrotullimi mbrapsht pér té€ ndryshuar

drejtimin e rrotullimit. Ai shérben vetém pér hegjen e

mbeturinave dhe barishteve té ngecura né vegél.

Pér té kthyer mbrapsht drejtimin e rrotullimit, shtypni butonin

e kthimit mbrapsht/forcés sé larté rrotulluese kur vegla

prerése éshté e fikur. Vegla prerése rrotullohet né drejtimin

e kundért dhe llamba e kthimit mbrapsht pulson kur térhigni

kémbézén e celésit ndérsa shtypni levén e zhbllokimit.

Pér ta rikthyer né rrotullimin normal, |Eéshoni kémbézén

dhe prisni derisa vegla prerése té ndalojé.

» Fig.10: 1. Llamba e kthimit mbrapsht 2. Butoni i
kthimit mbrapsht/forcés sé larté rrotulluese

SHENIM: Gjaté rrotullimit mbrapsht, vegla punon
vetém pér pak kohé dhe mé pas ndalon automatikisht.

SHENIM: Rrotullimi rikthehet né drejtimin normal kur
e rindizni veglén pasi éshté fikur.

SHENIM: Nése shtypni butonin e kthimit mbrapsht/
forcés sé larté rrotulluese gjaté kohés qé vegla
prerése éshté ende duke u rrotulluar, vegla ndalon
dhe éshté gati pér rrotullimin mbrapsht.

Butoni i forcés sé larté rrotulluese

Veglén mund ta pérdorni né regjimin e forcés sé larté
rrotulluese. Né regjimin e forcés sé larté rrotulluese,
shpejtésia e veglés ka mé pak té ngjaré té ulet se né
regjimin normal kur ngarkesa e veglés éshté e madhe.
Pér ta pérdorur veglén né regjimin e forcés sé larté rrotulluese,
shtypni dhe mbani shtypur butonin e kthimit mbrapsht/forcés sé
larté rrotulluese. Ndizet llamba e forcés sé larté rrotulluese. Pér
t'u kthyer né regjimin normal, shtypni dhe mbani shtypur sérish
butonin e kthimit mbrapsht/forcés sé larté rrotulluese.
» Fig.11: 1.Llamba e forcés sé larté rrotulluese 2. Butoni
i kthimit mbrapsht/forcés sé larté rrotulluese

Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik. Nése vegla vazhdimisht
nuk arrin t& ndalojé me shpejtési pasi léshohet kémbéza e gelésit,
dérgojeni veglén pér shérbim te njé nga gendrat tona té shérbimit.

AKUJIDES: Ky sistem freni nuk zévendéson
mbrojtésin. Mos e pérdorni kurré veglén pa
mbrojtésin. Njé vegél prerése pa mbrojtés mund té
shkaktojé léndim té réndé personal.

Funksioni elektronik

Kontrolli i shpejtésisé konstante

Funksioni i kontrollit t& shpejtésisé ofron rrotullim
konstant pavarésisht kushteve té ngarkesés.

Tipari i ndezjes sé ngadalté

Ndezje e ngadalté pér shkak té tronditjes sé mbytur té ndezjes.

MONTIMI

APARALAIMERIM: Gjithmoné sigurohuni qé
vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté
hequr pérpara se té kryeni ndonjé shérbim pér
veglén. Mosfikja e veglés dhe mosheqgja e kutisé

sé baterisé mund té rezultojé né Iéndim té réndé
personal pér shkak té ndezjes aksidentale.

APARALAIMERIM: Mos e ndizni kurré veglén
nése nuk éshté montuar plotésisht. Vénia né puné e
veglés kur ajo éshté pjesérisht e montuar mund té rezultojé
né léndime personale serioze nga ndezja e pagéllimshme.

Instalimi i dorezés

1.  Futni boshtin e dorezés te mbaijtésja.
Bashkérenditni vrimén né mbajtése me vrimén né
bosht. Shtréngojeni miré vidén.

» Fig.12: 1. Mbajtésja 2. Vida 3. Boshti

VINI RE: Véreni drejtimin e mbajtéses. Vrimat e
vidave nuk do té drejtvijohen nése mbajtésja nuk
vendoset né drejtimin e duhur.

2. Rregulloni pozicionin e dorezés dhe mé pas
shtréngoni gelésin pér té fiksuar dorezén.
» Fig.13: 1. Celési rrotullues
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Ruajtja e gelésit hekzagonal Instalimi i mbrojtésit

AKUJIDES: Béni kujdes té mos e lini gelésin
hekzagonal té futur né kokén e veglés. Mund t'ju
Iéndojé dhe/ose té démtojé veglén.

Kur nuk e pérdorni gelésin hekzagonal, ruajeni si¢
ilustrohet qé t€ mos humbasé.
» Fig.14: 1. Celési hekzagonal

Kombinimi i duhur i veglés prerése

dhe i mbrojtésit

AKUJIDES: Gjithmoné pérdorni kombinimin e
duhur té veglés prerése dhe mbrojtésit. Kombinimi
i gabuar mund té mos ju mbrojé juve nga vegla
prerése, copézat fluturuese dhe gurét. Kjo gjithashtu
ndikon né ekuilibrin e veglés dhe rezulton né Iéndim.

Vegla prerése Mbrojtési

Fleta e prerésit
(disget me 2 dhémbé, 3
dhémbé dhe 4 dhémbé)

A

d

Koka prerése prej najloni

O .

Fleta plastike

@/

A

Fleta me dhémbéza

Fleta copétuese

i

APARALAIMERIM: Asnjéheré mos e pérdorni
veglén pa mbrojtésin ose me mbrojtésin té
instaluar gabimisht. Nése nuk e béni dicka té tillé
mund té shkaktohen Iéndime té rénda personale.

SHENIM: Lloji i mbrojtésit i dhéné si aksesor standard
varion né varési té vendeve.

Pér fletén e prerésit

Bashkojeni mbrojtésin me morsén duke pérdorur
bulonat.
» Fig.15: 1. Morsa 2. Mbrojtési

Pér kokén prerése prej najloni / fletén
plastike

AKUJIDES: Kini kujdes té mos Iéndoheni te
prerési qé pret fijen e najlonit.

Bashkojeni mbrojtésin me morsén duke pérdorur

bulonat. Pas késaj, instaloni shtesén e mbrojtésit. Futeni

shtesén e mbrojtésit né mbrojtés dhe mé pas shtyjini

kapéset né vend. Sigurohuni gé iliget né shtesén e

mbrojtésit té puthiten me té garat né mbrojtés.

» Fig.16: 1. Mbrojtési 2. Kapésja 3. Shtesa e
mbrojtésit 4. Prerési 5. E cara 6. lliku

Pér té hequr shtesén e mbrojtésit nga mbrojtési,
shképutni kapéset duke futur gelésin fiso hekzagonal
si¢ ilustrohet.

» Fig.17: 1. Celési fiso hekzagonal 2. Kapésja

Pér fletén me dhémbéza

Aksesor opsional

Drejtojeni pjesén e dalé né kutiné e ingranazheve me
kanalin né mbrojtés dhe pastaj montojeni mbrojtésin né
morsé me bulona.
» Fig.18: 1. Morsa 2. Mbrojtési 3. Pjesa e dalé

4. Kanali

Pér fletén copétuese

Aksesor opsional

Bashkojeni mbrojtésin me morsén duke pérdorur bulonat.
» Fig.19: 1. Morsa 2. Mbrojtési

Instalimi i veglés prerése

AKUJIDES: Gjithmoné pérdorni gelésat e dhéné
pér té hequr ose instaluar veglén prerése.
AKUJIDES: Sigurohuni gé té higni gelésin fiso
hekzagonal té futur né kutiné e ingranazheve pas
instalimit té veglés prerése.

SHENIM: Lloji i veglés(ave) prerése t& dhéné si
aksesor standard varion né varési té vendeve. Vegla
prerése nuk pérfshihet né disa vende.

SHENIM: Kthejeni veglén koképoshté pér ta ndérruar
me lehtési veglén prerése.
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Fleta e prerésit | fleta me dhémbeza / 3. Higni gelésin fiso hekzagonal nga kutia e

fleta copétuese ngranazheve.
P Pér ta hequr kokén prerése prej najloni, ndigni

AKUIDES: Kur prekni njé fleté prerési, mbani procedurat e kundérta té instalimit.
jithmoné doreza dhe vendosni kapakun e fletés .
i flate. P Fleta plastike
AKUIDES: Fletae prerésit duhet té mprihet VINI RE: Sigurohuni qé té pérdorni disk plastik
miré dhe té mos keté krisje ose thyerje. Nése fleta origjinal nga “Makita”.
e prerésit godet njé gur gjaté pérdorimit, ndalojeni- > Fig.29: 1. Fleta plastike 2. Boshti 3. Celési fiso
veglén dhe kontrollojeni menjéheré fletén e prerésit. hekzagonal 4. Lirimi 5. Shtréngimi
AKUIDES: Gjithmoné pérdorni fletén e prerésit 1 Futeni celsin fiso hekzaaonal p&rmes vrimés né
me diametrin e pérshkruar né seksionin pér - rutenig In Tiso hekzag p 5 Vil .
specifikimet. kutmg e mgfanazh_e\_/c-:-_ pér té bllokuar b__oshtln. Rrgtgllonl
boshtin derisa gelési fiso hekzagonal té futet plotésisht.
1. Vendosni kapakun e fletés né fletén e prerésit. 2. Vendoseni fletén plastike mbi bosht dhe
Fleta me 2 dhémbé shtréngojeni fort me doré.
» Fig.20 3. Higni celésin fiso hekzagonal nga kutia e

ingranazheve.
Fleta me 3 dhémbé

» Fig.21 Pér ta hequr fletén plastike, ndigni procedurat e

kundérta té instalimit.
Fleta me 4 dhémbé
» Fig.22

2. Futeni celésin fiso hekzagonal pérmes vrimés né P E R DO R I M |

kutiné e ingranazheve pér té bllokuar boshtin. Rrotulloni

boshtin derisa gelési fiso hekzagonal té futet plotésisht.

» Fig.23: 1. Dadoja 2. Kupa 3. Rondela e morsés _
4. Fleta e prerésit 5. Boshti 6. Rondela
hyrése 7. Celési fiso hekzagonal APARALAIMERIM: Béni kujdes maksimal pér

té ruajtur kontrollin e veglés gjaté gjithé kohés.

Vendosja e rripit té krahut

3. Montoni fletén e prerésit né rondelén hyrése né

SR P e [P Mos lejoni qé vegla té afrohet drejt jush ose
h fl h
?::;gj;eéqtz rs]jéﬁjiﬁtgtrer]ﬁmeten e prerésit dhe mbrojtés t& ndokujt né aférsi té ambientit t&€ punés. Humbja e

> Fig.24: 1.Shigjeta kczntrollit té veg_!és Inulnd té s'hkaktojé_léndime serioze
pér personat né aférsi dhe pérdoruesin.

Pér fletén me dhémbéza dhe copétuese, montojini sig ilustrohet.

Fleta me dhémbéza AKUIDES: Pérdorni gjithmoné rripin e

> Fig.25 krahut té montuar né vegél. Pérpara pérdorimit,
rregulloni rripin e krahut sipas pérmasave té

Fleta copétuese pérdoruesit, pér té parandaluar lodhjen.

» Fig.26 AKUIDES: Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé

4. Vendosni rondelén e morsés dhe kupén né fletén rripi i krahut t& jeté vendosur sig duhet te varésja

e prerésit dhe mé pas shtréngojeni dadon fort me fiso. né vegél.
» Fig.27: 1. Celésiné kuti 2. Celési fiso hekzagonal AKUIDES: Kur pérdorni veglén né kombinim
3. Lirimi 4. Shtréngimi me furnizimin me energji té llojit canté shpine

si p.sh. paketé elektrike portative, mos pérdorni
| rripat e krahut té pérfshiré né paketén e veglés,
por pérdorni rripin e varjes té rekomanduar nga
Makita.

Nése vendosni rripat e krahut té pérfshiré né paketén
e veglés dhe rripat e krahut té furnizimit me energji
té llojit canté shpine njékohésisht, hegja e veglés ose
e furnizimit me energji té llojit ganté shpine éshté e
véshtiré né rast emergjence dhe mund té shkaktojé
aksident ose léndim. Pér rripin e rekomanduar té

- - - varjes, pyesni Qendrén e Shérbimit té Autorizuar té
» Fig.28: 1. Koka prerése prej najloni 2. Boshti Makita.

3. Celési hekzagonal 4. Lirimi 5. Shtréngimi

SHENIM: Forca shtrénguese: 20 - 30 Nm

5. Higni gelésin fiso hekzagonal nga kutia e ingranazheve.

Pér ta hequr fletén e prerésit, ndigni procedurat e
kundérta té instalimit.

Koka prerése prej najloni

VINI RE: Sigurohuni gé té pérdorni koké prerése
origjinale prej najloni nga Makita.

1.  Futeni gelésin fiso hekzagonal pérmes vrimés né
kutiné e ingranazheve pér té bllokuar boshtin. Rrotulloni
boshtin derisa gelési fiso hekzagonal té futet plotésisht.

2. Vendoseni kokén prerése prej najloni mbi bosht
dhe shtréngojeni fort me doré.
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1.  Vendosni rripat e krahut dhe shtréngoni tokézén.
» Fig.30

2. Lidhni grepin né rripin e krahut me varésen e veglés.

» Fig.31: 1. GrepiZ2. Varésja

3. Rregulloni rripat e krahut né njé pozicion komod pune.

> Fig.32

Rripi i krahut ka njé mjet pér lirim té shpejté. Thjesht
shtypni anét e tokézés duke mbajtur njékohésisht
veglén pér té liruar veglén nga rripi i krahut.

» Fig.33: 1. Tokéza

Rregullimi i pozicionit té varéses

Pér pérdori mé komod té veglés, mund té ndryshoni
pozicionin e varéses.

1.  Lironi bulonin me koké hekzagonale né varése
dhe rréshqiteni varésen né njé pozicion komod pune.
» Fig.34: 1. Varésja 2. Buloni me koké hekzagonale

2. Rregulloni pozicionin e varéses sig tregohet né figuré
dhe mé pas shtréngojeni kokén e bulonit hekzagonal.
» Fig.35

Pozicioni i varéses nga toka

Pozicioni i veglés prerése nga toka

Distanca horizontale midis varéses dhe
pjesés sé pambrojtur té veglés prerése

Pérdorimi i sakté i veglés

APARALAIMERIM: Vendoseni gjithmoné veglén
né anén tuaj té djathté. Pozicionimi i sakté i veglés
mundéson kontrollin maksimal té saj dhe ul rrezikun e
|&ndimit té réndé personal té shkaktuar nga zmbrapsja.

APARALAIMERIM: Béni kujdes maksimal pér
té ruajtur kontrollin e veglés gjaté gjithé kohés.
Mos lejoni qé vegla té afrohet drejt jush ose
ndokujt né aférsi té€ ambientit t€ punés. Humbja e
kontrollit t&€ veglés mund té shkaktojé Iéndime serioze
pér personat né aférsi dhe pérdoruesin.

APARALAIMERIM: Pér té evituar aksidentet,
mbani mbi 15 m (50 fut) distancé midis pérdoruesve
kur punojné dy a mé shumé té tillé né njé vend.
Gjithashtu, caktoni njé person pér té ruajtur distancén
midis pérdoruesve. Nése né zonén e punés hyn ndonjé
njeri apo kafshé, ndérpriteni menjéheré punén.

Disge me 2 dhémbé/3 dhémbé/4
dhémbé, koka prerése prej najloni
dhe disqe plastike

Kéto vegla prerése jané té dobishme pér prerjen e
barit dhe barishteve. Rrotulloni veglén né ményré té
njétrajtshme né formé gjysmé-rrethi nga e djathta né
té majté. Pérsériteni Iévizjen nga e djathta né t€ majté
ndérkohé qé |évizni pérpara.

» Fig.36

Kur pérdorni njé koké prerése prej najloni (lloji me
ngritje dhe térheqje)

Koka prerése prej najloni éshté koké prerése me fije me
dy linja dhe ka mekanizém me ngritje dhe térhegje.

Pér té nxjerré fijen e najlonit, koka prerése duhet
pérplasur né toké gjaté rrotullimit.

» Fig.37: 1.Zona mé efikase e prerjes

VINI RE: Ngritja dhe térhegja nuk funksionon
si¢ duhet nése koka prerése prej najloni nuk
rrotullohet.

SHENIM: Nése fija e najlonit nuk del kur pérplasni
kokén, mblidheni/zévendésojeni fijen e najlonit duke
ndjekur procedurat né paragrafin “Mirémbaijtja”.

Fleta me dhémbéza

AKUIDES: Asnjéheré mos pritni pemé me
diametér mé té madh se 70 mm.

Fleta me dhémbéza éshté e dobishme pér prerjen e

gémushave dhe peméve. Pér té shmangur zmbrapsjen,

gjithmoné aplikoni te pema segmentin e fletés me

dhémbéza né anén qé i pérkon drejtimit té akrepave té

orés mes orés 8 dhe 11.

» Fig.38: 1. Segmentiifletés qé i pérkon drejtimit té
akrepave té orés mes 8 dhe 11

Pér ta preré mé lehté njé pemé&, mbéshtetni mbrojtésin
te trungu i pemés sig ilustrohet.
» Fig.39

Fleta copétuese

AKUIDES: Asnjéheré mos e ngrini kokén e
veglés mé lart se lartésia e belit tuaj.

AKUIDES: Asnjéheré mos kryeni lévizje lart
e poshté me veglén prerése pérvegse me fletén

AKUIDES: Nése gjaté punés vegla prerése
pérplaset aksidentalisht né njé gur ose objekt
te forté, fikeni veglén dhe kontrollojeni pér
ndonjé démtim. Nése vegla prerése démtohet,
zévendésojeni menjéheré. Pérdorimi i njé vegle
prerése té démtuar mund té shkaktojé Iéndim té
réndé personal.

AKUJIDES: Hiqgeni kapakun e diskut nga disku i
prerésit gjaté prerjes sé barit.

copétuese.

Pozicionimi dhe pérdorimi i duhur lejojné kontroll
optimal dhe reduktojné rrezikun e Iéndimit té& shkaktuar
nga zmbrapsja. Ményra e prerjes varion sipas veglés
prerése qé do té pérdoret.

Fleta copétuese éshté e dobishme pér té hapur

njé gémushé té dendur dhe pér té copétuar barin.
Rrotullojeni veglén me koké lart dhe poshté, ose majtas
dhe djathtas né gémushé.

» Fig.40

> Fig.41
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MIREMBAJTJA

APARALAIMERIM: Gjithmoné sigurohuni qé
vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté
hequr pérpara se té kryeni ndonjé kontroll ose
mirémbajtje pér veglén. Mosfikja e veglés dhe
moshegja e kutisé sé baterisé mund té rezultojé

né Iéndim té réndé personal pér shkak té ndezjes
aksidentale.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Pastrimi i veglés

Pastrojeni veglén duke e fshiré pluhurin, papastértité
ose barin e preré me njé lecké té thaté ose me njé

té njomur me ujé me sapun dhe té shtrydhur. Pér té
shmangur mbinxehjen e veglés, sigurohuni gé té higni
barin e preré ose mbetjet e ngjitura me grilén e veglés.

Ndérrimi i fijes sé najlonit

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém fijen

e najlonit me diametrin e specifikuar né kété
manual pérdorimi. Mos pérdorni kurré fije mé té
réndé, tel metalik, litar ose materiale té ngjashme.
Moskryerja e kétij veprimi mund té shkaktojé démtim
té veglés dhe té cojé né Iéndim té réndé personal.

APARALAIMERIM: Higeni gjithmoné kokén
prerése prej najloni nga vegla kur ndérroni fijen
e najlonit.

APARALAIMERIM: Sigurohuni gé kapaku i
kokés prerése prej najloni té sigurohet si¢ duhet
né fole si¢ pérshkruhet né kété manual pérdorimi.
Mossigurimi i miré i kapakut mund té béjé qé pjesét
e kokés prerése prej najloni té shképuten dhe té
shkaktojné Iéndime té rénda personale.

Zévendésojeni fijen e najlonit nése nuk del mé. Metoda
e zévendésimit té fijes sé najlonit varet nga lloji i kokés
prerése prej najloni.

B&F Z5L
> Fig.42

Ndérrimi i diskut plastik

Ndérrojeni fletén plastike nése konsumohet ose thyhet.
» Fig.43

Kur instaloni diskun plastik, bashkérenditni drejtimi e
shigjetés né fleté me até t& mbrojtéses.
» Fig.44: 1. Shigjeta né mbrojtése 2. Shigjeta né fleté
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NDREQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqfunksionimi)

Zgjidhja

Motori nuk punon.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni kutiné e baterisé.

Problem me bateriné (nén tension)

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit gé ta riparojé.

Motori ndali punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Mbinxehja.

Ndaloni veglén qé té ftohet.

Vegla nuk arrin RPM maksimale.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar
miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet né kété
manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Sistemi i Iévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Vegla prerése nuk rrotullohet:
= ndalojeni menjéheré makinering!

Midis mbrojtésit dhe veglés prerése ka
ngecur objekt i huaj si p.sh. degé.

Higni objektin e huaj.

Vegla prerése éshté vendosur lirshém.

Shtréngojeni miré veglén prerése.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Dridhje jonormale:
= ndalojeni menjéheré makinering!

Vegél prerése e thyer, e pérthyer ose e
konsumuar

Zévendésoni veglén prerése.

Vegla prerése éshté vendosur lirshém.

Shtréngojeni miré veglén prerése.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

= Higni menjéheré bateriné!

Vegla prerése dhe motori nuk ndalojné:

Kegfunksionim elektrik ose elektronik.

Higni kutiné e baterisé dhe kérkojini gendrés lokale
té autorizuar té shérbimit qé ta riparojé.

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

AKSESORE OPSIONALE

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém aksesorét
ose shtojcat e rekomanduara né kété manual.
Pérdorimi i ndonjé aksesori ose shtojce tjetér mund té
shkaktojé 1éndim té réndé personal.

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Fleta e prerésit

. Koka prerése prej najloni

. Fija e najlonit (vija e prerjes)

. Disku plastik

. Fleta me dhémbéza

. Fleta copétuese

. Mbrojtési

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: URO013G
Tun Ha pbkoxBaTKaTa BenocuneaHa pbkoxsaTtka
O60opoTH Ha NpaseH xof, [nck Ha pe3aykarta 0-6700 MuH™
MnacTtmacos pexeLy Auck
Pexella rnasa ¢ HalnoHoea 0-5000 muH™
Kopaa
Obua AbmKk1Ha 1863 mm
(6e3 pexeLl, UHCTPYMEHT 1 BaTepust)
[vameTbp Ha HalinoHoBaTa kopaa 2,7 Mm
Mpunoxvm pexeLl UHCTPYMEHT | Pexxely auck ¢ 2 3bba 255 Mm
W AnameTbp Ha psizaHe (P/N 198345-9)
Pexewy auck ¢ 3 3bba 255 Mm
(P/N 195299-1)
Pexel auck ¢ 4 3sbba 255 mm
(P/N 196895-8)
[neToobpaseH HOX 225 Mm
(P/IN 199872-9)
Hox-wpenep 270 Mm
(P/N 199874-5)
Pexella rnaea ¢ HaiinoHosa 450 mm
Kopaa
(P/N 199884-2)
MnactmacoB pexeLy anck 305 mm
(P/N 199868-0)
HomwuHanHo Hanpexexue MocTosiHHO HanpexeHue 36 V — 40 V makc.
Herto Terno 59-7,2«kr
CreneH Ha 3awuTa IPX4

. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4YHO-pa3BoliHa AeNHOCT NOCoYeHUTe Tyk cneundmrkaumm morat Aa 6baat
npomexeHu 6e3 npeaunssectue.

. Cneumndukauumte Moxe Ja ca pasnuyHn B pasnuyHnUTe Abpxasu.

. TernoTo Moxe Aa ce pasfnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKNIOYNTENHO akymynaTopHaTa
6aTepusi. Han-nekarta u Hai-Texkata kombuHaumsi B CboTBETCTBUE C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-
3aHK B TabnuuaTa.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsigHO YCTPOUCTBO

AkymynaTopHa batepust BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F* / BL4080OF*
*: MpenopbyutenHa Gatepus
3apsiiHO YCTPOMCTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hsikoun ot akymynatopHuTe GaTepvwl N 3apagHuTe yCTpOI;ICTBa, NnoCcoYeHu no-rope, MoXxe ga He ca Hann4yHu B
3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBeeHe.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: W3non3BaiiTe caMo NOCOYeHUTE No-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTponcTBa. M3nonssaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepu 1 3apsiaHu YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHs-
BaHe U/Un noxap.

anIﬂO)KVIM kaben 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBally U3TOYHUK

[ Mperocum saxparisauy wonyn | PDCO1/ PDC1200

. KabenbT 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLLusi(Te) U3TOUHUK(LIM), NOCOYEH (1) No-rope, MoXe Aa He € HanuyeH B
3aBMICUMOCT OT PEer1oHa Ha MECTOXMBEEHE.

. Mpeaun na nsnonssarte kabena 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBall, U3TOYHVK, NPOYEeTETE MHCTPYKLMUTE 1 Npeaynpe-
[AMUTENHUTE HaaNMUCK, NOCTaBeHN Ha usaenuaTa.
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Pexell MUHCTpYMeHT HuBo Ha 3BykoBoO Hansi- | HuBo Ha 3BykoBa Moly- | Mpunoxum
raHe (L) dB(A) HocT (Lya) dB(A) cTaHaapT
(Lpa) dB(A) | Koedmuuent | (Lwa) dB(A) | Koedmument
Ha Heonpe- Ha Heonpe-
nAeneHocT (K) Aeneroct (K)
dB(A) dB(A)
PexeLw anck ¢ 2 3vba 79,1 15 94,4 2,1 1S022868
(1S011806-1)
Pexel auck ¢ 3 3bba 81,0 19 95,6 1,7 1S022868
(1S011806-1)
Pexelua rnasa ¢ HannoHosa kopaa 77,3 2,0 91,0 1,6 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
MnacTmacos pexeLy anck 81,4 1,8 93,2 2,0 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

. Bbnpeku Ye LMTUPAHOTO NO-Frope HMBO Ha 3BYKOBO HansiraHe e 80 dB (A) unu no-manko, npu paboTa HUBOTO
moxe Aa npesuwu 80 dB (A). MisanonasaiTe npegnasHu cpeactea 3a cryxa.

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(M) Ha LWYMOBUTE eMUCUK e(ca) n3mepeHa(n) B CbOTBETCTBUE CbC CTaH-
[apTHVW MEeTOAM 3a M3NUTBaHe U MOXeE [a Ce U3Non3Ba(T) 3a CpaBHSABAHE Ha UHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha LUYMOBW EMUCUM MOXe [ia ce U3non3ea(T) CbLLo U 3a npeasapu-
TenHa oLeHKka Ha BPeAHOTO Bb3ENCTBUE.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: W3nonsBaiiTe npeana3Hu cpeAcTea 3a cnyxa.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: HuBoTO Ha WwyMma npu pa6oTa ¢ enekTpUYEeCcKUs MHCTPYMEHT MOXe Aa ce pas-
nuyaea ot o6siBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M) B 3aBUCMMOCT OT Ha4YMHa Ha U3NON3BaHe Ha UHCTPYMEHTa, no-cre-
LManHo KakbLB AeTtann ce obpa6oTea.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: 3aabKUTeNnHo onpeaerneTe npeanasHy MEpPKU 3a 3alWwmTa Ha oneparopa
Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha pUcKa B peanHu paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT npeaBua BCUYKU eTanu Ha
PaboTHUA UMK, KATO HAaNPUMepP MOMEHTa Ha U3KITIOYBaHe Ha UHCTPYMEHTa, paboTaTta Ha npaseH Xof,
KaKTO U BpeMeTo Ha 3afieicTBaHe).

Mpunoxum ctangapt : 1ISO22867(1SO11806-1)

PexeLy MHCTPYMeHT JlaBa pbka [AsAcHa pbka
anw (MIc®) | KoedmumenTHa | anw (M/c) | KoedomumeHT Ha
Heonpepene- Heonpepene-
HocT K (m/c?) HocT K (m/c?)
Pexelw Anck ¢ 2 3b6a < 75 15 < 25 15
PesxeLy anck ¢ 3 3b6a < 55 15 < 55 15
Pexelua rmasa ¢ HaltnoHoBa kopaa < 55 15 < s 15
MnacTMacos pexeLL, ACK < 55 15 <5 15

3ABEJIEXKA: ObsaseHaTa(nte) obuia(m) cToitHOCT(M) Ha BubpaLunTe e(ca) usmepeHa(u) B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTHWU METOAM 3a U3NWUTBAHE U MOXeE [a Ce 13MOoN3Ba(T) 3a CPaBHABAHE Ha UHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) obLia(n) ctonHocT(M) Ha Bubpauumte Moxe Aa ce n3nonssa(T) CbLLUO U 3a npea-
BapuTenHa oLeHKa Ha BPeAHOTO Bb3[encTBue.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HuBoTo Ha BMGpauunuTe npu paboTa c eneKTPUYECKUS MHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBsa oT obsiBeHaTa(uTe) CTONHOCT(M) B 3aBUCMMOCT OT Ha4YMHa Ha U3NON3BaHe Ha MHCTPYMEHTa,
no-cneumanHo KakbB AeTann ce o6pa6oTsa.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: 3agbLKUTENHO onpegerneTe NpeanasHU MEepKM 3a 3aluTa Ha onepartopa
Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa Ha p1cka B peanHu paboTHM ycrnoBus (KaTo ce B3eMaT NnpeABuA BCUYKM eTanm Ha
pPaboTHUA UMK, KATO HaNpPUMep MOMEHTa Ha U3KMYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npaseH xof,
KaKToO U BpeMeTo Ha 3afiecTBaHe).
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Mo-gony ca onucaHy CMMBOMKUTE, KOUTO MOXE [a ce
M3Mon3Bar 3a Tasn MalnHa. 3aabIKUTENHO e Aa ce
3ano3HaeTe ¢ TeEXHWUTe 3Ha4YeHusl, Npeam aa NnpucTbNuTe
KbM paboTa.

Heobxoanmo e ocobeHo BHUMaHMe.

[MpoueTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
ekcnioataumsa.

Hocerte kacka, oyuna un npennasHu cpea-
CTBa 3a cnyxa.

Hocete npeanasHu pbkaBuuy.

Hocete 30pasu 06yBKVI C Hennb3rawm
Ce NogMeTKu. I'IpenopwaaT ce 3alunTHN
06yBKM CbC CTOMaHeHn GombeTa.

20>

CnasBaite MUHUManHo pasctosiHue 15
mMeTpa.

—ism

==
@

OnacHocT; BHMMaBaiTe 3a n3xsbpyalin
npegmeTtun.

BHumanue; otkart

(b

MpepynpexaeHwve; Uakniousaiite
6aTtepusiTa, npeamn fa NpUCTbNMTE KbM
noaapwxka.

MpenynpexaeHue: Mopella NOBbPXHOCT.
Pwck oT nsrapsHus. He gokocBaiite metan-
HUTE YacTu, A4OKaTO He U3CTUHAT.

Ni-MH Camo 3a cTpaHnu oT EC

Li-ion Mopaaun Hanu4MeTo Ha onacH! KoMmMo-
HEHTN B 06opyABaHeTO OTnagbLuUTe OT
€MeKTPUYECKO 1 eNnekTPoHHO oBopyaBaHe,
akymynaTopw 1 6atepuu Moxe Aa umat
oTpuLiaTENHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOJI-
HaTa cpeAa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.
He u3xBbpnsiiiTe enekTpu4eckn u enek-
TPOHHM ypeau unu 6atepum ¢ GutoBUTe
otnagbum!
CwrnacHo EBponeiickaTa gupekTusa 3a
oTnagbLuTe OT ENEeKTPUYECKO U enek-
TPOHHO 0BopyABaHE 1 akyMynaTopu
6aTepuu 1 oTNaAbLLM OT akymynaTopu
1 6aTepun N HEMHOTO aganTupaHe KbM
HaLWOHarNHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTna-
[ObLUTE OT ENeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyasaHe, 6aTepun 1 akymynatopu
TpsibBa Aa ce cbOUpaT OTAENHO U ja ce
[OCTaBsAT 0 OTAEMNEH cbonpaTeneH nyHKT
3a oTnagbLUy, YHKUMOHMPALL CbrNacHo
HapenbuTe 3a onasBaHe Ha OkonHaTa
cpepa.
ToBa e yka3aHo Ype3 CUMBOI Ha 3a4epTaHa
C KpBCT Kogha Ha KonenLa, nocTaBeH BbpXxy
obopyasaHeTo.

=

[apaHTMpaHO HUBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT
cbrmacHo avpektueara Ha EC 3a wymo-
BUTE EMUCHWN Ha CbOPBXEHWS, NpeaHa3Ha-
YeHu 3a ynotpeba U3BbH crpaauTe.

HvBO Ha 3BYKkOBa MOLLHOCT CbIMacHO
PernameHTa 3a ynpasneHue Ha Liyma Ha
Hos tOxeH Yenc, ABcTpanusi

[Jeknapauum 3a CbOTBEeTCTBUE

Camo 3a espornelickume cmpaHu

[exnapaunnTe 3a CbOTBETCTBUE Ca BKITIOYEHU B AHEKC
A KbM Ta3u MHCTPYKLUs 3a ynoTtpeba.

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

O6wWwu NnpeaynpexaeHns 3a
6e3onacHocT npu pabota c
€eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AI‘IPE,E{YI'IPE)IQE{EHME MpoueTeTe BCUUKK
npeaynpexaeHns, MHCTPYKLUUK, UIKOCTPaLUN 1
cneumcukauum 3a 6e3onacHoOCT, NpeaoCcTaBeHN ¢
TO3M eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. [pu HecnassaHe
Ha n3bpoeHuTe No-g4omny UHCTPYKLMM MMa OMacHOCT OT
TOKOB yAap, Noxap U/unu TeXKo HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM Npepynpexae-
HUA U MHCTPYKL MM 3a cnpaBKa B
Obaelle.

TepMUHBT "eneKkTPUYEecKkn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[AeHusiTa ce OTHacs 3a BalUMsA MHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIoYBaHe B Mpexara) unu pabortely Ha 6atepun
(6e3KnYeH) enekTpUYECKN UHCTPYMEHT.

BaxxHu UHCTPYKLUHMU 3a 6e3onacHocT

Ha MHCTPYMEHTa

AI'IPE,qy TIPEXXEHUE: NpoueteTe BCU4kn
npeaynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT U BCUYKK
UHCTpYKUMK. Mpy npeHebpersaHe Ha Npepynpexae-
HUSITa U UHCTPYKLIMWUTE UMa OMacHOCT OT TOKOB yAap,
noxap U/unu Texko HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKU npepynpexae-
HUA U MHCTPYKLMM 3a cnpaBKa B
obaelle.

lNMpepHa3HayeHue

1.  To3u MHCTPYMEHT e NnpeAHa3Ha4YeH camo 3a psizaHe
Ha TpeBa, NneBenu, XpacTu U ropcka pacTuren-
HocT. Toi He TpsiGBa Aa ce U3NON3Ba 3a HUKAKBU
APYry uenu, Hanpumep 3a ohopMsiHe U psizaHe Ha
XVB MAeT, Th! KaTo ca Bb3MOXHU HapaHsBaHUs.

O6wu ykasaHusa

1. Hukora He pa3peliaBaniTe UHCTPYMEHTBLT Aa
ce U3nonsBa oT NuLa, KOUTO He ca 3ano3HaTn
C Te3U MHCTPYKLUUU, N1La (BKNIOYUTENHO U
Aeua) c HamaneHu pPU3nYeckKmn, CEH3OPHU UNu
YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UMK C NUMNca Ha onut
¥ no3HaHusA. [leuarta TpsibBa ga 6bAAT Habno-
[aBaHu, 3a Ja ce rapaHTUpa, Ye He CU UrpasT ¢
WHCTPYMeHTa.
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Mpenun aa BKNUYUTE UHCTPYMEHTA, NpoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a eKCnnoarauus, 3a ga pas-
OepeTe kak ce paboTu ¢ Hero.

He 3aemaiiTe MHCTPyMeHTa Ha Xopa C HeoCTa-
TbUeH ONUT NN NO3HaHUA 3a paboTa ¢ xpac-
TOpe3un U PbYHU KOCaYKM.

Korato 3aemaTe MHCTpyMeHTa, BUHarn
npepocTaBsanTe U TOBa PbLKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauus.

Pa6oteTe C UHCTPYMeHTa U3KNIOYUTENHO FPUX-
FIMBO U BHUMATESHO.

Hukora He nanonsBanTe MHCTPYMeHTa cnes
ynoTtpe6a Ha ankoxor, onuaTu UNu KoraTo ce
YyBCTBaTe YMOPEHU UIu 6ONHMU.

Hukora He ce onuTBaiiTe Aa NpaBUTe NPOMEHM
B UHCTPYMEHTa.

CnasBaiTe HopMmaTuMBHaTa ypeaba 3a pabora c
XpacTope3u Unun pbLYHM Kocayku BbLB Balwuara
cTpaHa.

JInyHo npeanasHo o6opy.qBa|-|e
» dur.1

1.

HoceTe Kacka, 3alMTHM oumnna u pbLKaBuum, 3a
Aa ce npeanasuTe oT OTXBPbKHANMU YacTuum
Vv nagawm npegmeTu.

HoceTe npeanasHu cpeacTsa 3a criyxa KaTto
HayLWHWLM, 3a Aa He ce CTUrHe A0 yBpexaaHe
Ha crnyxa.

Hocete noaxopswio o6nekno n obyBku 3a 6e3-
onacHa pa6ota, kaTo paboTeH KOMGUHE3OH U
3apaBu o6YBKU C NOAMETKM NMPOTUB NOAXMb3-
BaHe. He HoceTe cBOGOAHM Apexu unu GuxyTa.
CBo6oaHoTo 06nekno, 6uxyTata unu gbnrata koca
morat fa 6baart 3axBaHaTu OT ABUKELLUTE Ce YacTy.
Mpu pa6oTa ¢ pexeLwute AUCKOBe HOCeTe
npeanasHu pbkaBuLM. Pexeliute guckose
MoraT Aia nopexar TEXKO He3alUUTEeHN pbLie.

Be3sonacHocT B paGOTHaTa 30Ha

1.

PaGoteTe ¢ MHCTpyMeHTa camo npu Ao6pa
BUAUMOCT 1 npe3 AeHs. He pa6oTteTe ¢ MHCTPY-
MeHTa B TbMHWHA UMK NPU MBITIMBO BpeMme.
He paboTeTe c MHCTPyMEHTa B eKCNMo3MBHA
aTmocdhepa, HanpuMep Npu Hanu4yme Ha
3ananuTeriHn Te4YHOCTU, Fra3oBe UMK npax.
MIHCTPYMEHTBT Npou3BeEXaa UCKPY, KOMTO MoraT
[a 3anansT npax unu nanapeHus.

Mo BpeMe Ha pa6oTa HMKOra He CTOINTE BbpPXY
HecTabunHa UNu xnb3raBa NOBbLPXHOCT, a
CbLLO U BbPXY HakmnoH. Npe3 cTyAeHUsi ce3oH
BHMMaBaMWTe 3a Hanu4ue Ha nea 1 CHAr U
BWUHAru cu ocurypsiBamTe CTabunHo crbnBaHe.
Mo BpeMe Ha paboTa He gonyckanTe cTpa-
HUYHU NMLa UITN XXUBOTHU No-6nm3o ot 15 m oo
nHcTpymeHTa. Mpu npubnuxkaeaHe Ha BLHILIHO
nuue BeAHara cnpete UHCTPYMeHTa.

Hukora He paboTeTe ¢ MHCTPYMeHTa B 65u-
30CT A0 XOpa, 0co6eHO AeLa NN AoMallHU
noéumum.

Mpeau paboTta nperneganTe paboTHaTa 30Ha
3a Hanuy4ue Ha KAMbHU UNKN ApYrY TBLPAU
npeameTun. Te moraTt Aa 6b4aT U3XBbPIIEHN Unu
[ia PUKOLLIMPAT OMaCHO, KaTo MPUYUHSAT CEPUO3HU
HapaHsBaHus U/unv noBpeaa Ha UMyLLECTBO.

AI‘IPE.EIYI'IPE)KJ],EHVIE: Mpwu paboTa c ToBa
nu3penve Moxe Aa ce NosiBU Npax, CbAbpXKall
XMMMUKanu, KOUToO MoXxe Aa npean3BuKa Anxa-
TernHu unu apyru 3abonsBaHus. Mpumepwm 3a
TaKMBa XMMMYeCKU BellecTBa MMa B CbCTaBa
Ha necTUUMAW, TOpoBe U xepbuunamn. PuckbT
OT M3naraHe Ha TakMBa BIIMAHUA 3aBUCU

OT TOBa, KONKO 4eCTO U3BbpLIBaTe TakaBa
pa6oTa. 3a ga HamanuTe pucka oT u3naraHe Ha
BIIMAIHMETO Ha TaKMBa XMMUYECKU BelLecTBa,
paboTteTe B no6pe npoBeTpeHa cpeaa, KaTo
nonsparte oAo6peHn NpeanasHu cpeacTsa,
KaTo Hanpumep Macka 3a npax cbC crneuuaneH
UNTBP 328 MUKPOCKOMUYHUN YacTULIN.

BesonacHocT npu pabota c
€NeKTPUYEeCKU TOK U aKkymyraTopHaTa
batepus

1.

10.
11.
12.

He nanaranTe MHCTpyMeHTa Ha Bb34eMCTBUETO
Ha ABLXA unu Bnara. lNonagHanara B UHCTPY-
MeHTa Bofa yBenuyasa prcka OT TOKOB yAap.

He usnonspaiiTe MUHCTPYMEHTa, ako He MoXe
Aa ce BKITIOYM UNM U3KITIOUM OT NpeKkbeBaya.
WHCTPYMEHT, KONTO He Moxe Aa 6bae KOHTPo-
nupaH oT npekbcBaya, e onaceH u Tpsibea Aa ce
pemMoHTMpa.

He ponyckaiTe cnyvaiiHo cTapTupaHe.
YBepeTe ce, Ye NPEeBKMIOYBATENAT € B U3KITHO-
YeHO nornoxeHue, Nnpeau Aa NocTaBUTe aKy-
MynaTopHaTta 6aTepus, koraTto B3emaTte Unu
HOCUTE MHCTPYMeHTa. HoceHeTo Ha NHCTpY-
MeHTa C NPbCT, NOCTaBEH Ha NpekbeBava, u
BKITIOYBAHETO Ha MHCTPYMEHTA C BKIIOYEH NPeKbC-
Bay NPeAU3BKKBAT 3MOMOSYKU.

He n3xBbpnanTe akymynatopHara(urte) 6ate-
pus(n) B oreH. Knetknte Ha BatepusaTta morat

Aa ekcnnoawvpar. MpoBepeTe MecTHUTE pasno-
penbu 3a eBeHTyanHu cneuyanHu UHCTPYKLUMK 3a
YHULLOXaBaHe.

He oTBapsiiTe unu noBpexaainTte akymynaTtop-
HaTa 6aTepus(u). M3TnyalmaT enekTponut uma
passhkaallo AeiicTBUE W MOXE [a YBPeau ounTe unm
koxata. Moxe Aa 6bae TOKCUYEH Npyu NormbLUaHe.
He 3apexpanTe 6aTepusATa noa AbXA UMK Ha
BIIaXHU MecTa.

WU3bsareaiiTe onacHu cpean. UHCTpYMeHTHLT Aa
He ce U3non3Ba BbB BIaXHW UM MOKPM y4ac-
THbUM 1 Aa He ce u3nara Ha AbxA. MonagHanata B
MHCTpPYMeHTa BoAa yBenu4yaea pucka oT TOKOB yaap.
He 3apexpaiiTe akymynaTtopHaTta 6atepus Ha
OTKpUTO.

He xBalyanTe 3apsiAHOTO YCTPONCTBO, BKIHOUU-
TeNHo Wwencena v U3BoAUTE My, C MOKPU pbLie.
He cmeHsiTe GaTepusita ¢ MOKpM pblLie.

He cmeHsinTe 6aTepusiTa, Korato Banm.

He mokpeTe knemuTte Ha 6aTepusaTa ¢ Te4HO-
CTUW, HaNpumep ¢ BoAa, M He noTansTe 6aTe-
pusaTa. He octaBsanTe 6aTepusita noa AbxAa

W He 3apexaanTe, He U3NoON3BanTe U He CbX-
paHsiBaTe 6aTepusiTa Ha BNaXHO UM MOKpPO
MACTO. AKO Knemara ce Hamokpu unwv B 6atepu-
ATa nonajHe TEYHOCT, MOXe Aa Ce NOoMy4n KbCo
CbeAVHeHWe U CbLLeCTBYBa PUCK OT NperpsiBaHe,
noxap Unu ekcnmosus.
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13.

14.

15.

Cnep kaTo usBaauTe 6atepusita ot MHCTPY-
MeHTa Unu 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, yBepeTe
ce, Ye CTe CINOXWUIIN Kanaka Ha 6aTtepusaTa u s
CbXpaHsiBanTe Ha CyX0 MSCTO.

Ako akymynaTopHaTta 6aTepus ce HaMoKpH,
n3TouyeTe BoAaTa OT Hesl U crief ToBa st U3Gbp-
weTe cbC cyxa kbpna. OcTaBeTe akymynaTop-
HaTa 6aTepus Aia U3CbXHE HAaNbIIHO Ha CyX0
MSICTO, MPeAu Aa s u3nonssare.

KoraTo nznonseare MHCTPYMeHTa Ha FMHecTa
NoYBa, MOKbP CKIOH UMK XNTb3raBa NnoBbpX-
HOCT, BHUMaBanTe Kbae CTbNBare.

MyckaHe B gencreue

1.

Mpeaun pa crno6siBaTe UNu perynupare UHCTPY-
MeHTa, oTCTpaHeTe akyMynaTopHarta 6atepus.
CnoxeTe cu npeanasHu pbKaBuuu, npeav aa
3anoyHeTe paboTa No Aucka Ha kocaykara.
Mpeaun Aa nHcTanupare akymynaTtopHaTa
6aTepus, nperneganTe UHCTPyMeHTa 3a
HanuuuMe Ha noBpeawu, pasxnabeHu BuHTOBE/
ravkv Unu HenmpaBUINHO crno6sBaHe. 3aToyeTe
3aTbMNeHUsA AUCK Ha KocaykaTa. AKO ANCKBT Ha
KocauykaTa e orbHaT U noBpeAeH, CMeHeTe
ro. MpoBepeTe ganu BCU4KM NnocTyeTa u Npes-
KnouBaTenu ce 3agencTear necHo. NMouucrtere
M nopacylieTe pbLKoXBaTKuUTe.

Hukora He ce onuTBanTe ga BKntouBaTe
MHCTPYMEeHTa, ako ToW e NoBpeAeH UNu He e
HanbnHo crnobeH. B npoTuBeH cnyyan ToBa
MOXe /ia AOBEAE [0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
Perynupaiite pameHHUA peMbK U pbKoxBaT-
KaTa, Taka Ye Ja CbOTBETCTBAT Ha pa3Mepa Ha
TANOTO Ha onepaTopa.

Mpun noctaBAHeTO Ha akyMynaTopHaTa 6are-
pUA ApPBLXKTE pexeLwoTo npucnocobnexmne
[Aaney oT TANOTO CU M APYTYU 06EKTH, BKIOYMU-
TenHo 3emsTa. To MOXe Aa ce 3aBbPTY NpU cTap-
TUpaHe ¥ Ja NPUYKMHN HapaHsiBaHe Unu nospeaa
Ha MHCTPYMeHTa U/Unu Apyro UMyLLLECTBO.

Mpeav Aa BKNOYATE MHCTPYMEHTA, OTCTpa-
HeTe BCUYKU perynupyemMu u OGUKHOBEHU
rae4yHu Kno4yoBe UIu Kanaka Ha gucka.
MpyHaanexHocT, ocTaHana 3akpeneHa 3a Bbp-
TSLLA Ce YacT Ha UHCTPYMEHTa, MOXe Aa NPUYNHK
TexkKa TenecHa nospesa.

PexelmaT MHCTpyMeHT TpsbBa Aa e o6opya-
BaH ¢ npeanasuTen. Hukora He pa6oTeTe ¢
WHCTPYMEHT C NoBpeAeHU npeanasnutTeny unm
6e3 noctaBeH npegnasuten!

YBepeTe ce, Ye HAMa eneKkTpuyecku kabenu, Bogo-
nNpoBOAHM TPBLOM, ra3oBM TPLOM U Ap., KOMTO GUxa
MOrnu Aa cb3AaAart onacHocT, ako 6baaT noBpe-
[AEHU NPN U3NON3BaHe Ha UHCTPYMEHTA.

Pabota

1.

B aBapumitHa cuTyauusa He3abaBHO U3KroveTe
MHCTPYMeHTa.

Ako yceTuTe Hewo HeobuyarHoO No BpeMe Ha
pa6oTa (Hanp. WwyM unu BUGpauum), usknio-
YyeTe MHCTPYMEHTa U OTCTpaHeTe akymynaTop-
HaTa 6aTepusi. He n3anon3saiTe MHCTPYMEHTa,
AoKaTo He 6bAe ycTaHOBEHa NpUYMHaTa U He
6bae oTCTpaHEeH NPoGNeMbT.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Cnepa u3KNOYBaHETO Ha MHCTPYMEeHTa, pexe-
LoTo Npucnoco6neHne npoabKaBa olle
U3BECTHO Bpeme fa ce BbpTu. He 6bp3aniTe aa
nocsirate KbM Hero.

Mo BpeMe Ha pa6oTa nsnonssanTe peMbKka 3a
pamo. [IpbxKTe 3ApaBo MHCTPYMEHTA OT Asic-
HaTa cu cTpaHa.

He ce npecsiraiTte. CToiTe cTabUIHO Ha Kpa-
KaTa cu ¢ o6bp 6anaHc No BCAKO Bpeme.
BHumaBaiTe 3a CKPUTU NPENATCTBUSA, HaNpu-
Mep NbHOBEe, KOPEHU U AMU, 3a Aa He ce
cnbHeTe.

BuHarm ctbnBanTe ctabunHo, korato cTe Ha
HaKIOH.

Xopete, HUKOra He TU4aiTe.

Hukora He pa6oTeTe Ha cTbn6a UnNu ALPBO, 3a
Aa He 3aryoéute KOHTpon.

AKO MHCTPYMEHTBLT 6bAie yaapeH CUITHO Unun
nagHe, npoBepeTe CbLCTOAHUETO My, Npeau Aa
npoabLMkuTe paboTa. NpoBepeTe opraHuTe 3a
ynpaeneHue v npeanasHuTe NpucnocobneHns
3a HenpaBUITHO PYHKUNOHMpPaHe. AKO uma
noBpeAa UnNu CbMHeHUs 3a NoBpeAa, o6bp-
HeTe ce KbM HalluA yNbITHOMOLLEH CepBU3eH
LIeHTHLP 32 NpoBepKa U PEMOHT.

He nokocBaiiTe kopnyca Ha peaykTopa no
Bpeme Ha paboTa U HenocpeAcTBEHO cnea
ToBa. KopnycbT Ha peaykTopa ce Haropelusisa no
Bpeme Ha paboTa 1 Moxe Aa NPUYNHN HapaHsi-
BaHe OT narapsiHe.

MounBaiTe, 3a Aa He U3rybuTe KOHTPON Hap
ynpaeneHueTo nopaau ymopa. lNpenopbysame
Bw ga npaBute noyvska ot 10 unm 20 MUHYTU Ha
BCekM yac pabora.

KoraTo ocTtaBsiTe MUHCTPYMEHTa, IO0PU U1 3a
KpaTKo Bpeme, BUHaru u3Baxpanre akymyna-
TopHaTta 6aTtepus. OctaBeHuAT 6e3 HabnoaeHne
VNHCTPYMEHT C MHCTanupaHa akymynaTtopHa bare-
pvsi MOXe [ia Ce M3Mon3Ba OT HeYMbIHOMOLLEHO
nuvue 1 Aa cTaHe NpuyKHa 3a Cepro3eH HelacTeH
cnyyan.

AKo Mexay pexeLlloTo npucrnocodrneHune u
npeanasuTens ce cbbepe TpeBa UMK KNOHM,
BUHaru u3KknioyBanTe MHCTPYMEHTa U OTCTpa-
HsABailTe akymynaTtopHaTa 6aTtepusi, npeau aa
noyHeTe Aa ro noyucreare. B npoTtuseH cryyan
pexeLLoTo npucnocobneHne Moxe Aa ce 3aBbpTh
HeouyakBaHO ¥ Ja NPUYMHU CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
Hukora He nokocBaiTe onacHUTe ABUXKELUU

ce YacTu, NpeAu Te HaMbIHO Aa ca cnpenu u
aKymynaTopHaTta 6aTepusi Aa e oTCTpaHeHa.
Axo pexeLloTo npucnocobneHue ce yaapu B
KaMbHU UMK APYrY TBbPAN 06eKTU, He3abaBHO
M3KnioyeTe UHCTPyMeHTa. Cnep ToBa oTCTpa-
HeTe akyMyrnaTopHaTta 6aTtepus 1 nposepeTte
pexeLwoTo npucnocobnexue.

Mo Bpeme Ha pa6GoTa YecTo npoBepsiBanTe
pexeLoTo NnpucnocobneHne 3a NyKHaTUHU
unu nospeau. Mpeaun npoBepkaTa oTcTpaHeTe
aKymynaTtopHaTta 6atepusi u usyakamTe, 4oKaTo
pexeLoTo npucnocobneHne cnpe HambIHo.
3ameHeTe pexeLloTo npucnocobneHne He3a-
6aBHO, OPU M ia MMa CaMO MOBBbPXHOCTHU
MYKHaTUHMN.

Hukora He koceTe Haj, HUBOTO Ha TanusiTa.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

30.

31.

Mpeaw na 3ano4yHeTe Aa pexerte, M34yakanuTe,
[0KaTo pexeLloTo npucnocobneHe 4OoCTUTHe
NOCTOSIHHA CKOPOCT criefi BKIIOYBaHEeTo Ha
MHCTpYMeHTa.

KoraTo usnonsBsare Auck Ha Kocayka, pa3max-
BaiiTe MHCTPYMEHTa paBHOMEPHO B NONYKPbLI OT
ASICHO HansIBO, KaKTO NPU M3MNon3BaHe Ha Koca.
[pbXTe UHCTPYMEHTa 3a U30NUPAHUTE MOBBLPX-
HOCTM 3a XBalllaHe, 3al0OTO MMa ONACHOCT
AUCKBLT Ha pe3aykaTta Aa Bnese B KOHTAKT CbC
CcKpuUTK Kabenu. [Npun KOHTaKT Ha AMCKOBETE Ha
pesaukaTta ¢ NPOBOAHUK MOA, HAMPEXeHWe, MeTan-
HUTE YacTU Ha MHCTPYMEHTa CbLLo MoXe Aa 6baat
[la ce okaxxaT Mnoj HanpexeHue 1 ToBa MOXe Ja
foBefe [0 enekTpuyeckn yaap Ha oneparopa.

He cTapTupaiTe MHCTPYMeHTa, ako pexewymaT
WHCTPYMEHT e 3anreTeH C oTpsi3aHa TpeBa.
MpeAn na ctapTuparte MHCTPYMEHTA ce yBe-
peTe, Ye pexeLmsaT UHCTPYMEHT He AoKOCBa
3eMsiTa U Apyru NpensiTCTBUsl, KaTo Hanpumep
AbpBeTa.

Mo BpeMe Ha pa6oTa ApbXKTe 34PaBO PbKO-
XBaTKaTa Ha UHCTPYMeHTa ¢ ABe pbue. Mo
BpeMe Ha ynoTpe6a HUKora He ApbXTe UHCTPY-
MeHTa C efjHa pbka.

He paboTeTe c MHCTpyMeHTa, KOraTo BpemMeTo
€ NoLIO UK MMa PUCK OT CBEeTKaBMULM.

KoraTto nsanonssate MHCTpyMeHTa Ha FrlMuHecTa
NoY4Ba, MOKbP CKIOH UMK XNb3raBa NoBbpX-
HOCT, BHUMaBaiTe KbAe CTbNBare.
U36sarsanTe paboTu npu NoLum ycrnoBusi, KOUTO
Morar Aa AoBeAar 4o NoBULLEHA YMopa 3a
notpe6urtens.

He n3nonseaiiTe MHCTPYMEHTA B NOLWIO Bpeme
C orpaHuyYeHa BUAMMOCT. B npoTuBeH criyyan
TOBa MOXe [a AoBede A0 NajaHe unu Henpa-
BuNHa paboTta nopaav HamaneHa BUAVMOCT.

He notansinTe UHCTPyMeHTa B NIOKBU.

He ocTaBsiiiTe MHcTpymeHTa 6e3 HabnoaeHue
Ha OTKpUTO NoA AbXAa.

OTcTpaHsiBaiiTe MOKpUTE NUCTa UMM 3aMbp-
csiBaHMATa NonenHanu KbM cMyKaTenHata
Kamepa (BEHTUNALMOHHUA Npo3opeL), Korato
Banu AbXxAa.

He n3nonseaiiTe MHCTPYMEHTA B CHSAT.

PexeLwm NHCTPYMEHTH

1.

He nsnonssaiite pexeLy UHCTPYMEHT, KOWTO He

e npenopb4aH OT Hac.

W3non3BaiTe noaxoAsium pexeLun npucnoco-

6neHus 3a pbyHa pabota.

—  PexewuTe rmasu ¢ HannoHoBa Kkopaa
(rnaBwu 3a pbYHa KOcayka) u nnactTMmacoBuTe
pexeLLu AMCKoBE ca NOAXOASILLYM 3@ KoCeHe
Ha TPEeBHW NIOLLM.

—  PexewuTe anckoBe ca NOAXOASLLM 33
psizaHe Ha nneBenu, BUCOKa TpeBa, XpacTy,
ropcka pacTUTENHOCT, rbCTanauu v apyrm
noaoGHN.

—  Huvikora He n3nonsBeaiite Apyru pexeLum
MHCTPYMEHTW, BKIMIOYNTENHO MeTanHu
BEPUIM OT MHOTOOPOIHM eNeMeHTH 1 Lwap-
HUPHW HoXOBe. ToBa MoXe fa AoBene A0
Cepuro3HO HapaHsiBaHe.

M3non3BanTte camo pexeLim UHCTPYMEHTH,
KOUTO ca ¢ 0603HaYeHune 3a 060poTH, paBHO
Ha Unu NpeBuLLIABaLLO 060pPOTUTE, MapKUpPaHU
BbPXY MHCTPYMEHTA.

BuHaru nasete pbueTe, NULETO M ApexuTe cu
Aaney oT pexeLLnsi UHCTPYMEHT, KoraTo Toi ce
BBLPTU. B NpoTuBEH cnyyai Moxe Aa ce HapaHuTe.
BuHaru nsnonssante noaxoasiy 3a u3nonssa-
HOTO pexeLlo npucnoco6neHune npeanasuTen.
KoraTto nsnonssare pexelum AucKkoBe ce
nasete oT obpaTeH yaap ¥ BUHaru 6baete
roToBM 3a criyyaeH obparteH yaap. Buxre pas-
Aena 3a obpareH yaap.

KoraTo MHCTPYMEHTHT He ce U3non3ea, nocra-
BeTe Kanaka Ha Hoxa BbpXy Hero. Mpeau aa
3anoyHeTe paboTa, oTCTpaHeTe Kanaka.

OGparteH yaap (0OTXBbpnsiHE Ha HOXa)

1.

O6paTHUAT yaap (OTXBbPMAHE Ha HOXa) € BHe-
3anHa peakuusi Ha 3acegHan unu 3agpan pexewy
HOX. AKO TOBA Ce CIly4u, UHCTPYMEHTBLT ce
OTXBbPIIsi HACTPaHW UM KbM onepartopa ¢ ronsma
cuna v Moxe Aa NPUYUHU CepPUO3HO HapaHsiBaHe.
O6paTHUAT yAaap ce nornyvyaBa oco6eHo B
crny4auTe, KOraTo CerMeHTbLT OT HOXa, KOUTO
CbLOTBETCTBa Ha 30HaTa Mexay 12 1 2 yaca,

ce npunara KbM TBbPAU NPeAMeTH, XpacTu n
AbpBeTa ¢ AuamMeTsbP 3 CM U No-ronsim.

» dur.2

3.

3a pa nsberHete o6paTteH yaap:

1. MpwnaranTe cermeHTa, CbOTBETCTBALY HA
3oHaTa mexay 8 n 11 yaca.

2. Hukora He npunaranTe cermeHTa, CboT-
BeTCTBALl Ha 30HaTa mexay 12 n 2 yaca.

3. Hukora He npunaranTe cermeHTa,
CbOTBETCTBaLl Ha 30HaTa mexay 11
1 12 yaca u mexay 2 u 5 yaca, ocBeH
aKo onepaTopbT He e Ao6pe oByyeH u
ONMUTEH 1 U3BbPLIBa TOBa Ha cOGCTBEHA
OTFrOBOPHOCT.

4.  Hwukora He u3nonsBainTe pexeLwuTe HoOXXOBe
6nu13o Ao TBHLPAU NPeaMeTH, KaTo orpaaum,
CTEHM, AbHEPU Ha AbpPBeTa U KAMbHU.

5. Hukora He nsnonsBanTe pexewure
HOXXOBe BepTUKariHO 3a TaKuBa onepauuu,
KaTo Hanpumep ocgopmMsiHe U noapsizBaHe
Ha XWB nneT.

» dur.3

Bub6pauum

1.

Xopata ¢ npo6nemu B KpbBoOGpalleHUeTo,
KOWUTO Ca U3NOXeHW Ha NpeKoMepHU BUGpaLuuu,
MoXke Aia monyyvart yBpexaaHe Ha KPbBOHOCHUTE
CbAoOBe UNKM Ha HepBHaTa cucTema. Bubpaunure
MoraT fja Npean3BuKaT nosieata Ha crnegHuTe
CYMMNTOMU B MPbCTUTE, PbLETE UMW KUTKUTE!
,3acnveaHe” (M3TpbnBaHe), MpaByykaHe, 6onka,
ycellaHe 3a 6oukaHe, U3MeHeHue B LiBeTa Ha
KoXaTa Unu Ha camarta Koxa. AKO ce NOsIBU HSIKOW
OT Te3n cuMNToMK, 06bpHETE ce kKbM Nnekap!

3a na HamanuTe onacHocTTa oT ,,BUGpaLMoHHa
6onecT“, nogabpXKanTe pbLeTe CM TONIU No
Bpeme Ha paboTa U ApbXKTe NPaBUMHO UHCTPY-
MeHTa U NPUHaANeXHoCTUTe.
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TpaHcnopTupaHe

1. Npeawu pa TpaHcnopTUpaTe MHCTPYMEHTa,
W3KMYeTe ro U oTCcTpaHeTe akyMynaTopHaTa
6aTepusn. MocTaBeTe Kanaka Ha pexeLlLnss HOX.

2. MNpwu TpaHcnopTupaHe Ha MHCTPYMEHTa ro
HOCeTe B XOPU3OHTarHO NonoxeHue, KaTo ro
AbpPXUTe 3a Bana.

3. KoraTto TpaHcnopTupaTe MHCTPyMeHTa B npe-
BO3HO CpeACTBO, 3aKpeneTe ro 3apaBo, 3a Aa
He ce npeo6bpHe. B npoTmBeH criyyan moxe aa
Bb3HUKHE NOBpeAa Ha UHCTPYMeHTa 1 Ha Apyr
Garax.

TexHUYecko obcnyxBaHe

1. NMopAabpxanTe MHCTPYMEHTa CU B Haw ynbiHO-
MOLLieH CEPBU3EH LIEHTbP CaMO C OPUrUHANHKU
pe3epBHU YacTU. HenpaBunHUAT peMoHT 1
TIOLLOTO TEXHUYECKO 0BCMy)XBaHe MoraT a CbKkpa-
TAT Nepuoga 3a ekcnroarauus Ha UHCTPYMeHTa U
[a NoBuLLAT pyCcKa OT 3MOMNONYKMN.

2. Npeau u3BbpluBaHe Ha NoAAPbXKKa, PEMOHT
WU NOYUCTBaHE Ha MHCTPYMeHTa BUHaru ro
W3KMYBaWTe U OTCTPaHABaNTe aKkymynaTop-
HaTa 6aTepwms.

3. BuHaru HoceTe nNpeanasHu pbKaBULK, KOraTo
paboTuTe c pexeLiuTe HoOXOBe.

4. BuWHaru nouncTBanTe Npaxa u 3aMbPCABAHU-
fAITa OT UHCTPyMeHTa. Hukora He nsnonssante
6eH3uH, 6eH30M, pa3peauTen, CNUPT U Apyru
nopo6HuW. ToBa Moxe Aa NpuunHu obe3uBeTs-
BaHe, Aedopmaums Unm nykHaTUHU B NnacTmMaco-
BUTE YacTu.

5. Cnep Bcsika ynotpe6a 3aTsiraiiTe BCUYKN BUH-
TOBE U ranku.

6. He npeanpuemanTe noaapbXKKa UM PEMOHT,
KOMTO He ca ONUCaHu B PbLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoatauus. 3a TakuBa [eNHOCTU ce o6pb-
LjanTe KbM Hall yN'b/THOMOLEH CEPBU3EH
LEeHTBP.

7. BwuHaru usnonssaiTe HalWU OPUrMHANHMU
pe3epBHM YaCTU U NPUHaANEXHOCTU. Ako ce
M3Mon3Bar YacTu U NPUHAANEXHOCTN OT TPETU
CTpaHu, ToBa MOXe Aa NpeausBuka nospeaa Ha
MHCTPYMEeHTa, NoOBpeXAaHe Ha UMYLLECTBO U/Unun
CEepUO3HO HapaHsBaHe.

8. Ob6bpHeTe ce KbM Hall YMbMTHOMOLIEH cep-
BU3€H LIEHTBHP 3a pefoBHM NPOBEPKUN U NoA-
APBXKKA Ha UHCTPYMEHTa.

9. BwuHaru nogabpxanTe MHCTPYMEHTa B fo6po
paboTHO cbeTosiHMe. Jlowa noaapbxkka Moxe
0a fosefe A0 No-HUCKa NPOU3BOAUTENHOCT
1 Aia CbKpaTK Cpoka Ha ekcrnnoatauusi Ha
MHCTPYMeHTa.

10. NopabpxanTe pbLKOXBATKUTE CYyXMU, YUCTU U
6e3 macno unu rpec. NogabpxanTe BCUYKMU
BXOAHU OTBOPM 3a oxJlaxaaly Bb3ayx 6e3
3aMbpcsABaHUA.

11. He MuiTe MHCTPYMEHTa C BOAA C BUCOKO
Hansrave.

12. KoraTo mmeTe MHCTPYMEHTa, He ocTaBANTe
BopaaTta Aa Brnese B eNeKTPMYEeCcKUsi MexaHu-
3bM, HanpumMep B 6aTepusiTa, ABUraTens u
nsBopguTe.

13. KoraTo cbxpaHsiBaTe MUHCTPYMeHTa, U368r-
BaWTe NpsAKaTa CMbHYeBa CBETNMHA U ABLXA U
ro CbXpaHsiBaiTe Ha MSICTO, KOETO He e ropeLyo
VINU BRaXHO.

14. WsBbpLIBanTe NpoBepKa U TEXHUYECKO
obcnyxBaHe Ha MACTO, KbAEeTO MOXeTe Aa
n3berHete AbxAa.

15. Cnepa u3nonsBaHe Ha MHCTPYMEHTa, oTcTpa-
HeTe nonenHanuTe 3aMbpCcABaHUA U ro Noa-
cyuleTe HanbIlHO, NpeAu Aa ro npubeperte
3a cbXxpaHeHue. B 3aBucMMOCT oT ce3oHa nnm
palioHa CbLLeCTBYBa PUCK OT HEU3NPaBHOCT
nopaau 3ampb3BaHe.

CbxpaHeHue

1. MNpeau npubupaHe Ha UHCTPYMEHTA U3BLP-
weTe NbLAHO NOYUCTBAHE U NOAAPBKKA.
M3BapeTe akymynaTtopHara 6atepus.
MocTaBeTe Kanaka Ha pexeLunsi HOX.

2. CbxpaHAiBalTe MHCTPYMEHTA Ha CyXo 1
BUCOKO UMK 3aKMOYEHO MSICTO, KOEeTO He e
[OCTLMHO 3a Aeua.

3. He nputuckanTte npekaneHo CUITHO UHCTPY-
MeHTa KbM HeLo APYro, Hanp. KbM cTeHa. B
NPOTUBEH Cyyal To MoXe [a NagHe HeoYakBaHo
1 TOBa Aia fjoBe/e [0 HapaHsiBaHe.

MbpBa nomouy,

1. BwuHaru gpbXTe noA pbKa anTeyka 3a NbpBa
nomouy. Heza6aBHO 3amMeHANTE C HOB BCEKU
NMPOAYKT, B3€T OT anTeykaTa 3a MbpBa NoMoLL.

2. Korarto ce o6axnare 3a nomoLll, nocovyeTe
cnegHata uHcgopmaums:

—  MscTo Ha 3nononykata

—  Kakso ce e cnyuuno

—  bpoii Ha HapaHeHuTe nuua
—  EcTtecTtBO Ha HapaHsiBaHeTO
— BaweTto nme

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUNN.

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: HE nossonsisaiite
KomcopTa OT No3HaBaHeTO Ha npoaykTa (npu-
AO6GUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3sonac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HENPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHM B HAaCTOSALLOTO PBKO-
BO/ACTBO 3a eKcrnroaTauusi, Morar aa goBegar Ao
TeXKN HapaHsABaHUs.

BakHu MHCTPyKLMK 3a 6e3onacHocT

3a akyMmynaTtopHaTta 6arepusi

1. TMpeau aa usnonseaTe akymynaTtopHara 6aTe-
pusA, NnpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLIUU U Npeay-
npeAnTENHU MapKUPOBKKU Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpoMcTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepunte n
(3) 3a 3nonsBawmA 6aTtepunTe NPOAYKT.

2. He pa3srno6sBaiTe 1 He NPOMEHANTe aKymy-
naTtopHara 6aTtepus. ToBa MoXe Aa npeansBrka
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puBe.
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10.

11.

12.

13.

AKO MOLWHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHoro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, [0 Bb3MOXHU
M3rapsiHus 1 gaxe A0 €KCMo3uu.

AKO B 04MTe BM NonagHe enekTponuT, u3nnak-

HeTe 'M C YMcTa BoAa M BeHara norbpcerte

nekapcka nomoly. ToBa moxe Aa AoBeae Ao

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiiTe Ha KbCo aKymynaTopHuTe

6aTtepuu:

(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMMU
mMaTtepuanu.

(2) WM3bsAreanTe cbxpaHsABaHETO Ha aKymyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEpP C Apyru
MeTarnHu npeAmMeTy KaTo MMPOHU, MOHETN
M ApYrv NofoGHM.

(3) He unsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BOAa Unu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6aTepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOoTUYaHe Ha MHOro

CUreH TOK, 10 nNperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-

PSAHMA 1 Aaxe A0 pa3nafaHe Ha 6aTepusATa.

He cbxpaHsaBaiTe 1 He 3non3BanTe UHCTPY-

MEeHTa U aKkyMyrnaTopHuUTe 6aTepumn Ha MecTa,

KbAEeTo TemnepaTyparta MoXe Aa AOCTUrHe Unu

HaamuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsiite akymynatopHute 6atepumn

AaXe U aKko Te ca CEpMO3HO NOBpPeAEeHN Unu

HanbIIHO M3HOCEeHU. AKymynaTopHaTa 6aTtepus

MoOXe [ja eKCnnoAupa B OrbH.

He 3abuBaitTe NnUpoHU, He pexeTe, He CMay-

KBanTe, He XBbPNAWTe, He U3nyckamTe U He

yApsiiTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTopHara

6aTepus. ToBa nosefeHne Moxe fa npeanssuka
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.

He usnonsBariTe noBpeaeHU akyMynaTopHu

Garepun.

CbAabpxalwmTe ce NUTMEBO-NOHHM aKyMmyna-

TOpHKU 6aTepum ca 06eKT Ha M3UCKBaAHMATA Ha

3aKOHOAaTeNCTBOTO 3a ONaCHU CTOKM.

Mpu TbProBCkM NPeBo3u, Hanp. oT TPETU CTPaHu,

cnegutopu, TpsibBa Aa ce cnasgart creuuantm

M3WCKBAHWS 3@ OMakoBaHe W eTUKETVpaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, koiTo TpsibBa Aa

6bae u3npateH, e Heobxoanma KOHCynTauus ¢

ekcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-

BalTe 1 eBEHTyasHO No-NoApPo6HNTE HaLVOHAMHN

pasnopenbwu.

3anenete ¢ NeHTa UM NOKPUINTE OTKPUTUTE KOH-

TaKTU 1 ONakoBanTe akymynaTtopHarta 6atepusi no

TakbB HA4uH, Ye Ja He MoXe [a ce npeMecTBa B

onakoBkaTa.

Mpu M3XBBLPRsiHe Ha aKkyMynaTopHaTa 6aTtepus

sl U3BafileTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbpreTe

Ha noaxopaswo msicto. CnassanTte MecTHUTE

pasnopen6u 3a U3XBBLPMSIHE Ha aKyMynaTopHU

6aTtepuu.

U3non3BsaiiTe 6aTepunte camo c NpoayKTUTe,

onpepeneHu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha GaTepu-

1Te KbM HEO[0GPEHM NPOAYKTU MOXE fAa Npeamns-

BUKa Mnoxap, nperpsiaHe, B3pMB UK U3TUYaHE Ha

eneKTPomnuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HsIMa Aa ce U3non3sa

npoAabKMTEeNHo BpeMe, 6atepusTa TpsiGBa Aa

ce U3Baau oT Hero.

14. Mo Bpeme Ha u cnep ynoTpe6a akymynaTtop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMJMHA, KOATO
MoXe Aa NMPUYUHU U3rapsiHUSI UM HUCKOTeM-
nepartypHu usrapsinus. BHumasaiite, korato
6opaBuTe c ropelymMTe akymynaTtopHu 6atepum.

15. He pokocBanTe knemaTta Ha UHCTPyMeHTa
BeAHara cnep ynorpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e AoCTaTb4HO HarpsTa, 3a Aa npean3BuKa
n3rapsiHus.

16. He nosBonsBaiTe CTPYXKKU, Npax v no4ysa
Aa nomnensat No KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynaTopHaTta 6atepus. ToBa Moxe
[a NpyU4uHK 3arpsiaHe, Bb3HUKBaHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 NoBpeAa Ha MHCTPYMEHTa Unn aky-
MynatopHata 6atepusi, KoeTo Ja AoBede [0 usra-
PSHWS UNW TENECHU HapaHABaHWS.

17. OcBeH ako MHCTPYMEHTBLT NoaAbpXkKa
n3nonsBaHeTo B 65M30CT 10 BUCOKOBONTOBM
eNeKTPOonpPoBOAM, He U3NOoN3BaiiTe akymyna-
TopHaTta 6aTepus 6N1130 A0 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foBefe A0
Heu3npaBHOCT WM NMOBPEAA Ha MHCTPYMEHTa Unu
aKkymynatopHara batepus.

18. Masete 6aTepusATa OT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUNN.

A BHUMAHMUE: Wanonasaiite camo opuru-
HanHW akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
n3non3BaHe Ha pasfiMyHu OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe [a ce Nonyyn NpbCckaHe Ha akymynaTopHaTta
6aTepusi, KOeTO a foBee 40 Noxap, HapaHsiBaHe
unu noepea. ToBa CbLUO Le aHynvpa rapaHumsita
Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsaHOTO YCTPOWCTBO
Makita.

CbBeTu 32 nogAabpXKaHe Ha Mak-
CUMMAaJiHO AbNbI XUMBOT Ha aKy-
MynaTopHuTe 6aTtepuun

3apexpanTe akymynatopHute 6arepuu, npeam
Te Aa ca ce paspeaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexuTe, 4e MOLHOCTTa Ha UHCTPYMEHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupanTe pa6ortara ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apepeTe akyMmynaTtopHata 6aTepus.

2. Hukora He npe3apexpaiiTe HanbLIHO 3apeaeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauMoHHUSA XUBOT Ha 6aTepuATa.

3. 3apexpaiiTe akyMynaTtopHaTta 6artepus npu
cTtanHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute aKkymyna-
TOpHUW GaTepum Aa ce oxnagAT, npeau aa rv
3apexpare.

4.  Korarto He nsnonssarte akymynaTtopHara 6ate-
puA, usBageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynaTtopHarta 6aTepusi, ako He
cTe ro M3non3Bsanu AbNbr Nnepuoa oT Bpeme
(noBeuye OT WeCT MeceLa).
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TE

1 | WHaukaTop 3a BUCOK 2 | Mnaukatop 3a obpatHa 3 | MNpenynpeautenHa maBeH ceeTnn-
BbPTALL MOMEHT nocoka Ha BbpTeHe namna HEH nHamkaTop 3a
3axpaHBaHeTo
5 | ByToH 3a o6pbLuaHe Ha 6 | MmaBeH GyToH 3a 7 | AkymynatopHa 6atepus [pbxka
nocokara Ha ABvxeHune/ 3axpaHBaHeTo
BWCOK BbPTSLL MOMEHT
9 | dukcatop 10 | MNpepnasuten 11 | YabmkwTen Ha npeanasu- 12 | Pembk 3a pamoTo
Tens (3a pexeLuara rnasa
C HainoHoBa kopga/nnact-
MacoBusi pexeLL| ANCK)
13 | MyckoB npekbcBay 14 | Bnokupaly noct 15 | Perynatop 16 | MNpepnasuten (3a aneto-
06pasHns HOX)
17 | Npepnasuten (3a - - - - - -
HoXa-wpezep)

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: BuHaru nposepsi-
BaiTe fann UHCTPYMEHTBT € U3KMIOYEH U aKy-
MynaTopHaTa 6aTepus e u3BafeHa, npeav aa
perynupare unu npoeepsisarte AafeHa hyHKUMsS
Ha MHCTPYMeHTa. AKO He U3KIIoUNTE 1 He 13BaauTe
akymynaropHata 6atepusi, Moxe fia ce CTUrHe A0

CEepUO3HN HapaHaBaHWA NpPU Cry4YanHo ctapTupaHe.

NMocTaBsAiHe U n3BaXkAaaHe Ha

aKymyrnaropHaTa 6atepus

MABHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MyrnaTopHaTta 6aTtepums.

A BHUMAHME: Korato MHCTanupare unu
n3Baxpaate akymynatopHarta 6aTtepusi, ApbLXKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M aKyMmynaTopHaTta 6aTepus.
AKO He ObPXKUTE 30paBO MHCTPYMEHTa U akyMynaTop-
HaTa 6atepusi, Te MOraT fja ce 3Nb3HaT oT pbLeTe
B/ 11 A A0BeAaT 40 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEHTa 1
akymynatopHata 6atepus Unu HapaHsiBaHe.

» ®ur.5: 1. YepseH nHgukartop 2. byToH
3. AkymynatopHa batepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepus, s nnb3-
HeTe U3BbH UHCTPYMEHTA, Nb3raiku CbLEBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a ga noctaBuTe akymynaTtopHata 6atepusi, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta 6atepus c xneba B
KOprnyca 1 ro Nb3HeTe Ha MACTOTO My. MNpuasmxsanTe
A1 M0 NPOTEXeHMeTOo Ha xneba, AokaTo He ce HamecTu
C neko wpakeaHe. B cnyyait ye Buxaarte YepBeHnst
MHOMKAaTOP, KaKTo e NokasaHo Ha durypata, TS He e
urKCpaHa HambHO Ha MSICTOTO CH.

A BHUMAHME: Bunarn emuksaiite akymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaW, Taka Ye YepPBEHUAT
WHAMKaTOP Aa ce ckpue. B npoTtuseH cryyan T5
MOX€e HEBOSHO [a U3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOETO
MOX€ [1a HapaHu Bac UMK HAKOTO OKOMO Bac.

ABHUMAHUE: He MHCTanupanTte akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBoBOAHO, TS He e Buna noctaBeHa
npaBuIHo.

Cucrema 3a 3awyMTa Ha MHCTPyMeHTa /

akymynatopHata 6atepus

MHCTpyMeHTBLT e 060opyaABaH CbC cucTema 3a 3aluTa
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepus. Tasum cuc-
TeMa aBTOMaTU4YHO NPeKbCcBa 3aXpaHBaHETO KbM ernek-
TPOMOTOpA, 3a Aa OCUTYPU NO-AbITbI XMBOT Ha MHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHaTa 6atepusi. IHCTpyMeHTbT e
crnpe aBTOMaTUYHO Mo Bpeme Ha paboTa, ako NHCTpY-
MEHTBLT Ce HaMupa B €[HO OT CrieJHNTe YCIOoBUS:

MpeaynpeautenHa namna CbcTosiHne
Usst © Bkn | @ Mura
3eneHo ©) MpeToBapBaHe
Hepaeto 0] (MHCTpYMeHT) / Qo (Garepus) Mperpssaxe
YepseHo Qo MpekaneHo
paspexaaHe

3awuTa cpelyy npeTtoBapBaHe

AKO MHCTPYMEHTBT NonagHe B eaHa OT CregHUTe CUTy-
aumu, Tor cnupa aBToMaTUYHO W NpeaynpeanTenHaTta
namna 3ano4ea Aa mura B 3efieHo:
—  VIHCTpyMEHTBT e npeToBapeH nopaau 3anneteHn
nneBenu Unu Apyrv octaTbLm.
—  PexewmsT MHCTPYMeHT e 6iok1paH unn e OTCKOYNN Hasag.
— [naBHuAT ByTOH Ha 3axpaHBaHeTo e 3aJeicTBaH,
[0KaTo NyCKOBMST NpekbeBay e 6un usgbpnaH.
Mpw TakaBa cuTyaumsi oceobofeTe NycKoBUS NPeKbC-
Bay W M3Bajere 3anneTeHnTe NneBeny unm octaTbLm,
ako e Heobxoaumo. Crief ToBa HaTUCHETE OTHOBO
nycKOBUsi NPeKbCBaY, 3a Aa Bb30OHOBKTe paboTaTta cu.
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MABHUMAHME: Ao Tpsi6Ba na usBaguTe
3anfeTeHnTe B UHCTPYMEHTa NneBenu unm aa
ocBoboanTe GNOKUpaHUA pexeLly, MUHCTPYMEHT, Ha
BCsKa LieHa U3KIoyeTe MHCTPYMEHTa, npeau aa
3anoyHeTe.

3awumTa cpelly nperpsBaHe 3a
MHCTPYMEHTa UNun akymynaTtopHaTa
b6atepus

AKO VHCTPYMEHTBLT UNW akymynaTtopHata 6artepus
nperpesT, NHCTPYMEHTBLT Crivpa aBToMaTuyHo. Korato
MHCTPYMEHTBT € nperpsn, npegynpegutenHara namna
cBeTyu B YepBeHo. KoraTo akymynaTopHaTa 6atepusi e
nperpsina, npeaynpeavTenHarta namMna Mura B YepBeHo.
OcTaBeTe VHCTPYMEHTa U/unun GatepusiTa fa N3CcTuHaT,
npeau Aa ro BKMNYUTE OTHOBO.

3awumTa cpelly NpekoMepHo
paspexpaHe

KoraTo kanaunTeTbT Ha akymynatopHaTa 6atepus
cnagHe, UHCTPYMEHTLT aBTOMATUYHO cnvpa aa paboTu
1 NpedynpeavTenHara namna 3anoysa Aa mura B
YepBeHo.

AKO MHCTPYMEHTBLT He paboTu Jopw Npu 3afencTBaHe
Ha npeBKroyBaTenuUTe My, U3BaJeTe akymynaTopHaTa
6aTepus OT Hero 1 st 3apefeTe.

UHauKaumsa Ha ocTaBalma

KanauuTeT Ha akymyrnaTopHarta
b6arepus

HaTtucHeTe GyToHa 3a NpoBepka Ha akymyrnaTtopHaTta

6aTepusi 3a Noka3BaHe Ha OocTaBallus 3apsg Ha

6aTtepusita. CBETNMHHUTE UHOMKATOPMU LLiE CBETHAT 3a

HSIKOIKO CEKYHAW.

» ®ur.6: 1. CeBeTnnHHM nHaukatopm 2. ByToH 3a
nposepka

CBeTNVHHU UHAUKaTOPU OcraBauy

3apsp Ha
I D n GarepusATa

Ceetun WU3kn. Mwura

75% po 100%

I I I |:| 50% 8o 75%
I I |:| |:| 25% po 50%
I |:| |:| D 0% 0o 25%
ﬂ |:| |:| D 3apegete
GatepusiTa.

I I I:I I:I Batepuata
Moxe fa

t ) He paboTu
npasuHo.

JUnn

3ABEJEXKA: B 3aB1cMmMOCT OT ycrnoBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TeMrnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHWsiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeWCTBUTENHNS
KanauuTert.

3ABENEXKA: MNbpBusT (kpaeH nsi) CBETAMHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3almura Ha
6aTepusita OyHKLMOHUPA.

MaBeH npeBKrio4YBaTesn 3a

3axpaHBaHeTo

3a fa BKMYMTE MHCTPYMEHTA, HaTUCHETE rMaBHUs!

KIHoY 3a 3axpaHBaHETO. 3a U3KIMIOYBaHe Ha UHCTPY-

MEeHTa HaTUCHETE 1 3aPBbXXTE rMaBHUS KoY 3a

3axpaHBaHeTo, [OKATO MMaBHUS CBETIIMHEH UHOUKATOP

3a 3axpaHBaHeTo nsracHe.

» ®ur.7: 1.[naBeH CBETNMHEH UHAMKATOP 3a 3axpaH-
BaHeTo 2. [MaBeH KoYy 3a 3axpaHBaHeTo

3ABEJNEXKA: Ako ¢ nHCTpyMeHTa He ce paboTtu B
npoabIKeHVe Ha onpeaeneH nepyoj ot Bpeme, Ton
LLie Ce UKoUY aBTOMaTUYHO.

BknrouBaHe

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: 3a Balua 6e3onacHocT
TO3U UHCTPYMEHT e o6opyABaH ¢ Grokupaly nocT,
KOWTO NpefoTBpaTsiBa HEBONIHOTO My CTapTUpaHe.
HWUKOIA He n3non3BsaiTe MHCTPYMEHTa, ako TON
ce BKI0YBa, KOraTo NpocTo HaTUCHeTe NYyCKOBUS
npekbCcBay, 6e3 Aa cTe HaTUCHaNM 6Gnokupawmsa
noct. BbpHeTe MHCTPyMeHTa B yN'bNIHOMOLUEH
cepBM3eH LieHTBbp 3a peMoHT NMPEQW no-HaTa-
TblHa ynoTpeba.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: HUKOTA He 3anen-
BaWTe C JIeHTa U He eNMMMUHUpanTe NnpeaHasHave-
HUeTOo n PyHKLMATa Ha Grnokupalyms nocr.

ABHUMAHUE: Mpean aa noctaBuTe akymy-
naTtopHaTta 6aTepusi B UHCTPYMEHTa, BUHAru
npoBepsiBaiTe Aanu NyCKOBUAT NpeKkbCcBaY ce
3afeicTBa NPaBUITHO U ce BPbLLa B NO3ULMUA
»OFF“ (U3KJ1.) npu ocBo6oxpaaBaHeTo My. PaboTa
C MHCTPYMEHT C NpekbcBaY, KOMTO He (hyHKLMOHMpa
npaBuiHoO, MOXe Aa Aoseae Ao 3ary6a Ha KOHTPon u
[0 CEPVO3HO TEeNIeCHO HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: Hukora He cnaraiite npbeTa cu
BBbPXY rMaBHUsl GYTOH Ha 3aXpPaHBaHETO U NYCKO-
BUS NPeKbCBaY, KOraTo HOCMTe MHCTPYMEHTa.
MHCTPYMEHTBT MOXeE [ia Ce BKITHOUM HEBOIHO U ia
NPUYYHU HapaHsiBaHe.

BEJIE)XXKA: He abpnaiitTe nyckoBus NnpekbcBay
cunHo, 6e3 Aa cTe HaTUCHaNM NocTa 3a 61oKu-
paHe. ToBa MOXe Aa goBeae A0 cUHynBaHe Ha
npekbcBaya.

3a npegoTBpaTsBaHe Ha HEBOINHO HaTUCKaHEe Ha NycKo-
BUSI NIPeKbCBaY e ocurypeH 6riokupaty noct. 3a aa
BKITIOUMTE MHCTPYMEHTA, HaTUCHETE BriokmpaLus noct
1 u3gbpnaiiTe NyckoBKsl NpekbcBaY. 3a crmpaHe 0CBO-
6opeTe nyckoBWs Npekbcaau.

» ®ur.8: 1. bnokupaty noct 2. NyckoB npekbcBay
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PerynupaHe Ha o6opoTute

MoxeTe fja perynupate 060poTUTE Ha MHCTPYMEHTa, Kato
13nonasare focTa 3a perynupare. 3a aa perynuparte obopo-
TUTE Ha MHCTPYMEHTa, NpeMecTeTe NocTa, 4oKaTo HaTWUCKaHe
6rnokupaLns NOCT W HaT1CKaTe NyckoBMs NpekbeBaY. 3a aa
yBennyute obopoTuTe, NpemecTeTe nocta Hagony. 3a Aa Hama-
nute obopoTuTe, NpemecTeTe nocta Harope. Korato nocta 3a
perynpaxe e B Hail-ropHo NMONOXeHe, UHCTPYMEHTBT Cnnpa.
» ®ur.9: 1. Perynartop

ByToH 3a 0OpbLaHe Ha nocoKaTta Ha

BbpTEHe 3a OTCTPaHABaHe Ha oTnagbLuTe

AﬂPEﬂy MPEXXQEHMUE: N3kniovete nHcTpy-
MeHTa 1 U3BafeTe KaceTara ¢ akyMynaTopHara 6atepus,
npeam Aa oTCTpaHsBaTe 3axBaHaTUTe NNeBent unm
oTnagbLM, KOUTO (YHKLNATA 33 BbPTEHe B 06paTHaTa
Nocoka He MOXe fia npemaxHe. AKO He U3KNIoUUTE 1 He
u3BaauTe akymynatopHara Gatepusi, MoXe Aa e CTUrHe Ao
CEpPMO3HY HapaHSIBaHWUS NPY CIly4ailHO CTapTUpaHe.

MHCTpyMeHTHT e cHabaeH ¢ 6yToH 3a obpbliaHe Ha noco-
KaTa Ha BbpTeHe. ToBa Ce M3Mor3Ba caMo 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha NNEBENM 1 OTNaabLy, 3aXBaHATU B UHCTPYMEHTA.
3a 1a o6bpHeTe nocokata Ha BbpTeHe, A0KoCHeTe ByToHa 3a 06pb-
LaHe Ha nocokata Ha BbPTEHE/BICOK BbPTSALY MOMEHT W HaTUCHETe
NyCKOBYS NPEKBLCBAY, KOraTo PEXELLMS MIHCTPYMEHT € Cripsif.
PexeLunsT MHCTPYMEHT ce 3aBbpTa B 06paTHa nocoka 1 UHamkaTo-
pbT 32 06paTHa NOCOKa Ha BbPTEHE MUra, KOraTo HaTUCHETE MyCKo-
BUSI NPEKbCBAY eJHOBPEMEHHO C GroKMpaLLys nocT.
3a fa ce BbpHETE KbM HOpMarHaTa Nnocoka Ha Bbp-
TeHe, 0cBOGOAETE MYCKOBUS NMPEKbCBaY U U34aKaiiTe,
[0KaTO PEXELUMST UHCTPYMEHT Cripe.
» ®ur.10: 1. ViHavkaTop 3a obpaTHa Nocoka Ha Bbp-
TeHe 2. byToH 3a 06pbLLaHe Ha nocokaTa
Ha ABW>KEHWE/BUCOK BbPTSILL MOMEHT

3ABENEXKA: Mo Bpeme Ha BbpTeHe B obpaTHaTa
nocoka UHCTPYMEHTBbT paboTn caMo KpaTko Bpeme u
cnep ToBa aBTOMaTWU4HO cnvpa.

3ABENEXKA: Cnep cnupaHeTo Ha MHCTPYMEHTa,
BbPTEHETO Ce Bpblia KbM HOpManHaTta nocoka,
KoraTo cTapTMpaTe OTHOBO MHCTPYMeHTa.

3ABENEXKA: Ako HaTucHeTe ByToHa 3a 0bpbLuyaHe
Ha nocokarta Ha BbpTEHE/BUCOK BbPTSILL, MOMEHT, JOKaTO
PEXELUMAT MHCTPYMEHT OLLE CEe BbPTU, UHCTPYMEHTBT
Ccnvpa 1 e roToB 3a BbpTeHe B obpaTHaTa nocoka.

ByToH 3a BUCOK BbPTSLL MOMEHT

MoxeTe Aa n3nonaeate UHCTPYMEHTa B PEXUM Ha
BMCOK BbPTSILL MOMEHT. KoraTo HaToBapBaHETO Ha
MHCTPYMEHTa € rofnsiMo, No-mMarnko BeposiTHO e 060-
pPOTMTE Ha MHCTPYMEHTA @ Ce MOHWXAT B PeXuma Ha
BMCOK BbPTSILL MOMEHT, OTKOJIKOTO B HOPMasieH Pexum.
3a fia n3nonaeate VHCTPyMEHTa B PEXUM Ha BUCOK BbPTSILL
MOMEHT, HaTWUCHeTe W 3aapbXxTe ByToHa 3a 0bpbLuaHe Ha
nocokata Ha ABWXEHWNe/BUCOK BbPTSLY MOMEHT. CBETIMHHUSAT
VHAMKATOP 3@ BUCOK BbPTSILL, MOMEHT CBETBA. 3a BPbLUaHE KbM
HOpMareH PexvuM OTHOBO HaTWUCHeTE U 3aapbxTe ByToHa 3a
obpbluaHe Ha NocokaTa Ha ABWKEHUE/BUCOK BbPTSILL MOMEHT.
» ®ur.11: 1. iHgmkaTop 3a BUCOK BbPTSLL MOMEHT
2. ByToH 3a o6pblyaHe Ha nocokarta Ha
[OBWKEHNE/BUCOK BbPTSILL MOMEHT

EnekTtpuyecka cnupayka

Toan MHCTPYMEHT e o6opyaBaH C enekTpuyecka cnm-
pauka. AKO MHCTPYMEHTBT HEKONTKOKPATHO He ycnsiBa
na cnpe 6bp30o crnef ocBoboxaaBaHe Ha NyCKOBUS
npekbcBaY, 3aHeceTe MHCTPYMeHTa 3a U3BbpLUBaHe Ha
TEXHUYECKO 0BCnyXBaHe B HaLL CEPBU3EH LIEHTbP.

ABHUMAHUE: Tazu crnupayHa cuctema He e
3amecTuTen Ha npoTtekTopa. Hukora He usnons-
BalTe MHCTPYMeHTa 6e3 npoTekTop. V3nonssaHeTo
Ha HesalUTeH pexeLly UHCTPYMEHT MOXe [a [AoBefe
[10 CEPUO3HO HapaHsBaHe.

EnekTpoHHa chyHKUMA

YnpaBneHue 3a NOCTOSIHHM 060POTH

dyHKUMSTa 3a ynpaBrneHne Ha 060poTUTe rapaHTpa
NOCTOSIHHA CKOPOCT Ha BbPTEHE, HE3aBUCUMO OT
HaToBapBaHeTo.

®DyHKLMSA 3a NNIaBHO NycKaHe

MnaBHO nyckaHe nopagun nogTucHaTt Ha4aneH Tnacbk.

CIMOBABAHE

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: BuHaru npoBepsi-
BaiiTe Aanu MHCTPYMEHTHLT € U3KIIOYeH U aKy-
mynaTtopHarta 6aTepus e u3BageHa, npeau aa
paboTuUTe MO MHCTPYMEHTA. AKO He U3KITIUNTE
He n3BaauTe akymynartopHara Gatepusi, Moxe Aa ce
CTUTHE 10 CEPUO3HU HapaHABaHWs NPy CryYaitHo
cTapTupaHe.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: Hukora He cTapTu-
paiTe MHCTPYMEHTA, aKO He € HaMbIIHO Crio6eH.
Pa6oTara Ha MIHCTPYMEHTU B CbCTOSIHUE Ha YACTUYHO
crnobsisaHe Moxe a AoBefe [0 TEXKN HapaHsiBaH!s
nopaau UHUMAEHTHOTO UM CTapTupaHe.

MoHTup

1. BwmbkHeTe Bana Ha pbkoxBaTkaTa B ApbXKaTa.
MoapaBHeTe OTBOpa Ha BMHTa B ApbXKaTa C TO3U BbB
Bana. 3aterHerte 34paBo BUHTA.

» ®ur.12: 1. PbkoxeaTka 2. BuHT 3. Ban

BEJIEXKA: O6bpHeTe BHUMaHWe Ha nocokaTa
Ha pbKoxBaTkaTa. OTBOpUTe 3a GonToBeTe HAMa
nAa 6bAaT nogpaBHeHU, ako pbKoXBaTKaTa He e
BKapaHa B NpaBuIiHaTa nocoka.

2. Perynupante nosuumsita Ha pbkoxsaTkara u
crief ToBa 3aTerHeTe Konyero, 3a fa dvkcupare
pbKOXBaTKaTa.

» ®ur.13: 1. Konue

EBJITAPCKU



CbxpaHeHue Ha LLeCTOCTeHHUs

KJ1HO4

ABHUMAHME: YBepeTe ce, 4e He cTe 3abpa-
BUMM LIECTOCTEHHUSI KN4 BKapaH B rnagara Ha
MHCTpyMeHTa. ToBa MOXe ia NPUYNHN HapaHsiBaHe
U/Mv NoBpesa Ha UHCTPYMEHTA.

KoraTto He ce n3nonssa, CbXxpaHsBanTe LEeCTOCTEHHUSA
KITHOY MO NoKa3aHWsl HauvH, 3a Aa He ce usrybu.
» dur.14: 1. LLlecTtocTeHeH ko4

lNMpaBunHa KOMGUHaLUSA OT pexeLl

UHCTPYMEHT U npegnasunTten

A BHUMAHUE: Bunaru nanonaearite npa-
BUNHaTa KOMBMHALMA OT peXxeLy MHCTPYMEHT

1 npeanasuten. HenpasunHaTta kKoM6uHaLms He
MOXE [1a BU 3aLUMTM OT PEXKELLNA UHCTPYMEHT,
NETALWM ocTaTbLM M KambHU. OCBEH ToBa TA MOXeE Aa
HapyLwy 6anaHca Ha MHCTPYMEHTa 1 Aa Aoseae A0
HapaHsiBaHe.

PexeLy MHCTPYMeHT Mpeanasuten

,D,VICK Ha pe3ayvkara
(Anckose ¢ 2, 3 1 4 3bba)

- A
<

Pexelua rnasa ¢ HannoHosa

Kopaa

Mnactmacos pexeLy anck

1l
..o\

[netoobpaseH HOX

Hox-wpenep

O~

MoHTUpaHe Ha npoTeKTopa

AHPE,QYHPE)K,QEHME: Hukora He nznons-
BaiiTe MHCTpyMeHTa 6e3 npeanasuTen unm ¢
HenpaeuIIHO MOHTUPaH npeanasuTen. B npo-
TUBEH Clly4ai MOXe [ja Ce CTUTHE 10 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

3ABENEXKA: TunbT Ha npegnasvTens, npegocra-
BEH KaTO CTaHA4apTHa NPUHAANEXHOCT, € pasnuyeH B
pasnuyHUTe ObpXKaBu.

3a gucka Ha pe3avykarta

BakpeneTe npegnasutens kbM ckobaTa ¢ nomoLTa Ha
6onToBe.
» ®ur.15: 1. Ckoba 2. Mpegnasuten

3a pexewiaTta rnaBa ¢ HaufIoHoBa
KopAaa/nnacrMmacoBus pexeLy AUCK

A BHUMAHME: Buumasairre Aa He ce nope-
XeTe BbpXY pe3aykaTa 3a psisaHe Ha HallloHoBaTa
Kopaa.

3akpeneTe npegnasnTens KbM ckobata ¢ nomolyTa
Ha 6onToBe. Cnep ToBa MOHTUpaiiTe yALIHKUTENS Ha
npegnasutensi. BMbkHeTe yabmkuTens Ha npeanasu-
Tens B npegnasvTens u 3akonyanTe LWunkute. Yesepete
ce, Ye e3nyeTaTa Ha yObIMKMTENs ca B NpopesuTe Ha
npeanasutens.
» ®ur.16: 1.[lpepnasuten 2. Wunka 3. Yabmkuten
Ha npeanasutens 4. Pesayka 5. OTBOp
6. Eanye

3a fa maxHeTe yabmKUTens oT NpeanasnTens, oTkIo-
yeTe LMNKNTE, KaTo BMbKHETE LLECTOCTEHHNS KItoY,
KaKTO e nokasaHo Ha uncTpauusaTa.

» ®ur.17: 1. llectocTeHeH kntoy 2. Lunka

3a anetoo6pasHusA HOX
HonbnHumenHa npuHadnexHocm

MoapaBHeTe U3NbKHaNOCTTa Ha Kopnyca Ha peaykTopa

C KaHarna Ha npeanasvTens u cnej Tosa npukpeneTe

npeanasuTens kbM ckobaTa ¢ nomowyta Ha 6onToBe.

» ®ur.18: 1. Ckoba 2. lNMpennasuten 3. N3nbkHanoct
4. Kanan

3a HoXa-Wpeaep
HonbnHumenHa npuHadnexHocm

BakpeneTe npegnasvTens kbM ckobara ¢ nomolyTa Ha
6onToBe.
» ®ur.19: 1. Ckoba 2. Mpennasuten
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MoHTupaHe Ha L MIHCTPYMEHT

A BHUMAHUE: Bunarv nanonasaiite npe-
[OCTaBeHUTE KI0YOBe 3a AeMOHTMPaHe nu
MOHTMpaHe Ha PeXeLunsi UHCTPYMEHT.

ABHUMAHUE: Cpepn KaTo MOHTUpaTe pexeLns
WHCTPYMEHT, He 3abpaBsAiTe Aa u3BaguTe LIeCToC-
TEHHMS KIio4, NOCTaBeH B Kopnyca Ha peayKropa.

3ABENEXKA: TunbT Ha pexelumsi(Te) UHCTpy-
MeHT(1), NpefocTaBeH(1) KaTo CTaHgapTHa Npu-
HaAMNEeXHOCT, € pasnnyeH B pasfnMyHUTe AbpXaBu.
B HsikOM AbpXKaBM peXeLnsaT UHCTPYMEHT He e
BKITHOYEH.

3ABENEXKA: O6bpHeTe ypena obpaTHo, Taka
Ye Aa MOXeTe NTECHO Aia 3aMEHNTE peXeLLust
MNHCTPYMEHT.

Ouck Ha pe3aykaTa/gnetoo6paseH
HOX/HOX-LIpeaep

A BHUMAHME: Korato 6opaBuTe C AUCK Ha
pesaukaTta, BUHaru HoceTe pbKaBvLUM M NocTa-
BANTe NpeanasvTens Ha gucka.

MABHUMAHME: [OuckbT Ha pesadkaTa Tpsi6Ba
Aa 6bae Aobpe nonupaH U 6e3 NyKHaTUHW Unun
cuynBaHusi. AKO OMCKBLT Ha pesadkara yaapu kKamMmbk
no Bpeme Ha paboTa, BeaHara crpere UHCTpYMeHTa 1
npoBepeTe aucka.

MABHUMAHME: Bunarv nanonssaiire [McKa Ha
pesaukaTa c AMaMeTbpa, ONucaH B pasaena 3a
cneyudurkaumm.

1. TocTaBeTe NpeanasvTens BbpXy pexeLimTe
ocTpueTa Aucka Ha pesaykara.

Pexely auck c 2 3L6a
» dur.20

Pexew auck ¢ 3 3L6a
» dwur.21

Pexew auck c 4 3L6a
» ®wur.22

2. BkapawTe WweCcTOCTEHHMS KNoY Npe3 0TBopa B
Kopnyca Ha peaykTopa, 3a Aa dukcuparte WnuHaena.
BbpTeTe wnuHgena, gokaTo BkapaTe AoKpaw LWecToc-
TEHHUSI KIOY.
» ®ur.23: 1.[larka 2. Yawa 3. 3axsalialia wanba
4. nck Ha pe3adkarta 5. LUnuHaen
6. OnopHa watiba 7. LectocTeHeH koY

3. MoHTupanTe amcka Ha pesaykaTa Bbpxy onopHarta
warnba Taka, Ye CTPenknTe BbpXy HEero n BbpXy npeana-
3uTens Aa coyaT B e4Ha U Cblla NocokKa.

» dwur.24: 1. Crpernka

3a anetoobpasHns HOX 1 HOXa-Lpeaep, MOHTMpanTe,
KaKTO e NMoKasaHo.

Onetoo6pa3eH HOX
» ®dur.25

Hox-wpenep
» ®ur.26

4. MocTtaBeTe 3axBallallaTa Wwaiiba v Yalarta Bbpxy

[V1CKa Ha pesadkaTa, crieq KOeTo 3aTerHeTe ravikata

[o6pe CbC 3aTBOPEHWSI FAEYEH KITHOM.

» ®ur.27: 1. 3aTtBOpeH raeyeH knioy 2. LLlectocteHeH
kntoy 3. PaaxnabeaHe 4. 3aTsraHe

3ABENEXKA: MomeHT Ha 3aTsiraHe: 20 - 30 Hem

5.  Cpanerte LWECTOCTEHHUS KIKOY OT Kopryca Ha
pepykTopa.

3a fa M3BaguTe Avcka Ha pesadkata, U3MmbIiHeTe nNpo-
LefypaTta 3a MOHTax B 0GpaTeH pes.

Pexewa rmnaBa ¢ HaMNoOHoBa KopAaa

BEJIEXKA: Y6epeTe ce, 4e uanonssare opu-
rMHanHa pexelua rnaea c HannoHoBa Kopaa oT
Makita.

» ®ur.28: 1. Pexella rnasa C HallfloHOBa kopaa
2. Wnunaen 3. LecTtocTeHeH kno4
4. Pa3xnabBaHe 5. 3aTsiraHe

1. BkapaWiTe LWECTOCTEHHUS KoY Npe3 oTBOpa B
Kopryca Ha peaykTopa, 3a Aa dukcvpare LwnuHaena.
BbpTeTe wnuHgena, gokaTto Bkaparte AOKpan LecToc-
TEHHWS KINioY.

2. TocTaBeTe pexeluara rnasa ¢ HalrnoHoBa kopaa
BbPXY LUMNWHAENA 1 51 3aTErHeTe 3APaBo C pbka.

3. Ceanere WECTOCTEHHUS KITOY OT KOpryca Ha
peaykTopa.

3a fa ceanuTe pexeluara rmasa C HailfloHoBa Kopaa,
u3nbRHeTe npouedypara 3a MoOHTax B obpaTHa
NoCreaoBaTeniHoCT.

MnacTmacoB pexeLy AUCK

BEJIE)XXKA: HenpemeHHO U3non3sanTe opurmHa-
neH nnacTtMmacoB pexely auck ot Makita.

» ®ur.29: 1. [Mnactmacos pexeLy auck 2. LnvHaen
3. lecTocTteHeH knitoy 4. Pa3xnabeaHe
5. 3atsraHe

1. BkapaiTe LWECTOCTEHHUS KoY Npe3 OTBopa B
Kopryca Ha pefykTopa, 3a Aa dukcupare LWnuHagena.
BbpTeTe wnuHaena, AokaTto BkapaTte [oKpai WecToc-
TEHHUS KoY.

2. [ocTaBeTe NNacTMacoBus pexeLl AUCK BbPXY
LUNWHAENA U FO 3aTerHeTe 34paBo C pbka.

3. Ceanerte LIECTOCTEHHUS KIKOY OT KOpryca Ha
peaykTopa.

3a fa n3BaguTe NNacTMacoBus PEXELL AUCK, U3MbI-
HeTe npoLieaypaTa 3a MOHTax B obpaTeH pea.
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Exkcnnoarauus

3akpenBaHe Ha peMbKa 3a pamo

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: BuHaru BHUMaBanTe
ypeAbT Aa e nop kKoHTpon. He nonyckante ypeabt
Aa ce HaknaHs kbM Bac unu gpyr 4Yosek, Hamm-
pauy ce Habnuso. AKo He ce nNoaabpXa KOHTpon
BbPXY YpeAa, CbllecTByBa ONacHOCT OT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe Ha oneparopa 1 CTpaHW4Hu nuua.

A BHUMAHME: Bunarv nanonzearite 3akpe-
NEeHUsA KbM MHCTPYMeHTa peMbK 3a pamo. Mpean
3anoyBaHe Ha paboTa perynupanTe peMbKa 3a
pPaMoTo B CbOTBETCTBUE C BUCOYMHATA HA NoTpe-
6utens, 3a aa ce nsberHe ymopa.

ABHUMAHME: Mpeau 3ano4BaHe Ha pa6oTa ce
yBepeTe, 4e PeMbKbLT 3a PaMo € NPaBUIHO 3aKpe-
neH KbM OKayarnkaTa Ha MHCTPYMeHTa.

MABHUMAHME: Korato nsnonasare MHCTpY-
MeHTa B KOMGMHaLMs CbC 3axpaHBaWUA Moay”n 3a
rpb6, HanpMMep NpeHOCUM 3axpaHBall, MoAyn, He
n3nonssanTe pemMbka 3a paMo, BKIIOYEH B KOM-
nneKkTa Ha MHCTPYMEHTA, UNK BUCALLATa NeHTa,
npenopbyaHa ot Makita.

AKo noctaBuTe pembka 3a paMo, BKIIKOYEH B KOMMIe-
KTa Ha MHCTPYMEHTa, 1 peMbka 3a pamo Ha 3axpaH-
BaLLMs Mogyn 3a rpbb eAHOBPeMEeHHO, CBansHeTo
Ha MHCTPYMeHTa Unu 3axpaHsaluus moayn 3a rpbb
e 6bae TPyAHO B Cnyyai Ha aBapuiiHa cutyaums

1 TOBa MOXe [a CTaHe NPUYMnHa 3a MHLUMAEHT Unn
HapaHsBaHe. 3a npenopbYUTENHaTa BUCALLA NIeHTa
ce 06bpHETE KbM YMbITHOMOLLEHUTE CEPBU3HY LIEH-
TpoBe Ha Makita.

2. PerynupaiTe nosuumaTa Ha okavankara, kakTo e
nokasaHo Ha curypara, v crnef ToBa 3aTterHeTte 6onTa c
BbTPELLEH LLIECTOCTEH.

» dur.35

Mo3nuus Ha 3akavankarta ot 3emsta

|-|03I/ILI,I/I$1 Ha pexeLwmna UHCTPYMEHT OT
3emdaTa

3 | Xopu3oHTamnHo pascTosiH1e MEXAY 3aka-
Yarnkarta v HesallMTeHaTa YacT Ha pexeLuust
UHCTPYMEHT

lNpaBunHa paboTa ¢ UHCTPYMEHTa

AHPEHYHPE)K,HEHME: BuHaru pasnona-
raiiTe MHCTPYMeHTa OTKbM siCHaTa BU CTpaHa.
MpaBunHoTO pasnonaraHe Ha MHCTPYMEHTa fasa
Bb3MOXHOCT 3@ MaKkcyMarieH KOHTPOn U Hamarnsiea
pvicka OT CepU03HN HapaHsiBaHWsi, Npean3BUKaHn ot
obparteH yaap.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: Oco6eHo BHUMa-
BaliTe B TaKnBa MOMEHTU YpeabLT Aa € Nof KOH-
Tpon. He gonyckaiiTe ypeabT Aa ce HaKNaHsA KbM
Bac Unu Apyr YoBeK, HaMMpaLy ce Habnuso. Ako
He Ce NoAAbPXKa KOHTPOI BbPXY YPEaa, CbLUecTByBa
OMacHOCT OT CEepMO3HO HapaHsiBaHe Ha oneparopa 1
GrI13K0 CTOSLLM XOopa.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: 3a usbsirsaHe Ha
WHUMAEHTU ocTaBsauTe noseye oT 15 m (50 ft)
pascTosiHMe mMexay oneparopuTte, Korato ABama
Vv noBeYve onepaTopu paboTAT B eAHa 30Ha.
Cbluo Taka nofcurypeTte YoBek, KOMTO Aa creamn
3a pa3CcTosIHMETO Mexay oneparopurte. AKO HOBeK
WM XKMBOTHO HaBrie3e B paboTHaTa 30Ha, He3a-
6aBHoO cnpeTe pabora.

1. locTtaBeTe peMbka 3a paMo 1 3akonyanTe
KaTapamara.
» ®ur.30

2. 3akadeTe KyKaTa Ha paMeHHUSI peMbK KbM OKa-
YarkaTa Ha UHCTpyMeHTa.
» ®dur.31: 1. Kyka 2. Okavanka

3.  PerynupanTte pembka 3a pamo Ao yaobHa 3a
pabota nosunums.
» dur.32

PeMBbKBT 32 pamo uma dyHKuUmMs 3a 6bp30 ocBoboXAa-
BaHe. [1pocTo cTUCHETe ABeTe CTpaHu Ha kaTapamara,
[0KaTo AbPXUTE UHCTPYMEHTa, 3a Aa ro oceoboauTe ot
KonaHa 3a HoceHe Ha pamo.

» ®ur.33: 1. Karapama

PerynupaHe Ha Nno3nuunsAaTa Ha

oKa4arikata

3a no-ynobHo 6opaBeHe ¢ UHCTPYMeHTa MoxeTe Aa
CMeHUTe No3uumMsiTa Ha okavankara.

1. Pasxnabete 6onTa c BbTpeLLEH LWECTOCTEH

Ha okavarnkarta u s nnb3HeTe Ao yaobHa 3a paboTa

nosuums.

» ®dur.34: 1. Okavanka 2. bonT c BbTpeLleH
LIECTOCTEH

ABHUMAHMUE: Ako pPeXeLWmAT UHCTPYMEHT
CryYanHo yaapyv KaMbK Unv TBbLpA npeameT no
BpeMe Ha paboTa, cnpeTe MHCTPYMEHTa 1 ro npo-
BepeTe 3a nospeau. lMpun noBpeaa Ha pexewms
VMHCTPYMEHT BefHara ro sameHere. M3nonssaHeTo
Ha MOBpPEeAEeH pexeLl MHCTPYMEHT MOXe Aa AoBefe
[10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

A BHUMAHUE: Maxete kanaka Ha Hoxa ot
AMCKa Ha KocauykaTa, KoraTo pexeTe Tpesa.

MpaBunHoOTO No3numoHnpaHe n GopaBeHe C MHCTPY-
MeHTa fjlaBa Bb3MOXHOCT 3@ ONTUMareH KOHTPOn v
HamansiBa pucka oT HapaHsiBaHe, Npean3BuKaHu oT
oTkaT. HauMHBbT Ha psi3aHe e pasnuyeH B 3aBUCKUMOCT OT
pexeLLmnsi UHCTPYMEHT, KoinTo TpsibBa Aa ce n3nonaea.

Pexewm guckoBe ¢

2 316a/3 3bbald 30a, pexelya rnaBa
C HaNoHOBa KopAa v nyacTmacoB
pexeLy AUCK

Teaun pexeLum MHCTPYMEHTH ca NonesHu 3a psisaHe Ha
TpeBa u nnesenu. BbpTeTte MHCTpyMeHTa paBHOMEPHO
B MOMYKP®bI OTAACHO HansBo. MNoBTapsanTe ABMKEHNETO
OTASICHO HansiBo, OKaTo ce NpUABMXKBaTE Hanpen.

» ®ur.36
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KoraTo nsnonssare pexelya rnaBa ¢ HannoHoBa
KopAaa (oT TN ¢ nogaBaHe vpes yaap)

PexeluaTa rmasa c HalunoHoBa kopaa npeacTaBnsiBa
rnaBa 3a TpMMep C ABOVHA pexella Kopaa, CbopbXeHa
C MexaHn3bM 3a yaapHo nofasaHe (bump & feed).

3a 3axpaHBaHe C HaWnoHoBa KopAa YykHeTe C BbpTs-
LaTta ce pexella rnasa no 3emsra.

» ®ur.37: 1. 3oHa Ha Hal-eHEKTUBHO psizaHe

BEJIEXXKA: NopaBaHeTo Ha Kopaa upes yaap
HsIMa Aa paboTi HOpMarHo, ako pexelyarta rnaea
C HaNrIoHOBa KopAa He ce BbPTU.

3ABEJIEXKA: Ako e HEBb3MOXHO Aa nogageTte
HOBa AbJIKMHA Ha HaMoOHOBAaTa Kopaa yYpes YykBaHe
Ha rmaBara, HaBuiTe obpaTHO/3aMeHeTe HaNIMOHO-
BaTa kopaa, kaTo crnefpare npoueaypuTe B pasgena
3a nogapbXKKa.

OneToobpaseH HOX

A BHUMAHME: Hukora He pexeTe AbpBeTa

AnamMeTbp, no-ronsam ot 70 mm.

[IneToo6pasHMAT HOX € NoMne3eH Npu psidaHe Ha XpacTu 1
nobpBeta. 3a Aa usbereTe oTkata, BMHarV npunarante KbM
[bPBOTO CErMeHTa OT AneToobpasHust Hox Mexay 8 u 11 yaca.
» ®dur.38: 1. CermeHT oT 8 40 11 Yaca Ha pexeLums AMCcK

3a fa oTpexeTe NecHo AbpBO, NoANpeTe Npeanasm-
Tens KbM CTbONOTO Ha AbPBOTO, KAKTO € MoKa3aH Ha
uncTpauusaTa.

» ®ur.39

Hox-wpenep

MABHUMAHME: Huxora e nosauranTe rnaearta
Ha MHCTPYMEHTa No-BUCOKO OT KPbCTa Cu.

MABHUMAHME: Huxora ne M3BBLPLIBaNTE ABU-
XKeHue Harope 1 Hagorny C pexeLy MHCTPYMEHT,
pasnuyeH oT HoXa-lpeaep.

HoxbT-penep ce n3nonssa 3a oTBapsiHE Ha Nponyka
B MbCTU XPacTu 1 3a psidaHe Ha TpeBa Ha Ape6Ho.
3aBbpTeTe rmaBaTa Ha MHCTPYMEHTa Harope 1 Hagony
WINW HansiBo U HAAsICHO B XpacrTa.

» dur.40

» dur.41i

PBXXKA

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: BuHaru nposepsi-
BanTe Aany MHCTPYMEHTBT € U3KITIYEH 1 aKy-
mynaTtopHata 6aTepus e usBageHa, npeam aa

ce onuTBaTe Aa npoBepsiBaTe UnNn paGoTute no
MHCTPYMeHTa. AKO He W3KIIUNTE U He U3BaauTe
akymynaropHarta 6arepusi, Moxe fia ce CTUrHe A0
CepU1O3HU HapaHsIBaHUs Mpu CryyaiHo cTapTupaHe.

BEJIEXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnUpT U Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a npuunHmu obesuseTaBaHe, Aecopmaums Unm
NyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpxa BESOMNACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NOAAPBbX-
KaTa unu perynvpaHeTo TpsabBa Aa ce u3BbpLuBaT OT
YNBbIIHOMOLLIEH cepBU3 Unn habpuyHn CepBU3HN LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6Ba Aa nsnonseare
pesepBHM YacTn ot Makita.

NMouncTBaHe Ha UHCTPYMEHTa

MouncTeTe MHCTPYMEHTA, KaTo U3bbpLUETE Npaxa,
3aMbpcsiBaHWsATa UMW OTpsidaHaTa Tpesa CbC cyXa
Kbpra unu ¢ Kbpna, HarnoeHa ¢ BoAa v MueLl npenapar
v nobpe n3ueneHa. 3a fa nsberHeTe nperpsisaHe Ha
MHCTPYMEHTA, HEMpPeMeHHO U3BaXxaanTe oTpsisaHata
TpeBa UMn ocTaTbumMTe, NONenHany no BeHTUIaLMOH-
HUTE OTBOPY HA MHCTPYMEHTA.

3amsiHa Ha HaUNoHoBaTa Kopaa

AHPEHYHPE)K,HEHME: W3nonseaite camo
HaWnoHoBa KopAa ¢ AnaMeTbPp, NoCoYeH B

ToBa pbKOBOACTBO 3a ekcnnoaraums. Hukora

He n3non3sanTe No-TeXKa KopAa, Ten, BbXe

“nu nopo6HKU. B npoTuBeH cnyyan ToBa MoXe ga
[oBee A0 noBpeaa Ha HoXa 1 40 CEPUO3HO TENEeCcHO
HapaHsiBaHe.

AHPEHYHPE)KHEHME: BuHaru otcTpaHs-
BaliTe pexelyarTa rnasa c HannoHoBa Kopaa oT
MHCTPYMEHTa, KOraTo CMeHsiTe HallfoHoBaTa
Koppa.

AHPEHYHPE)KHEHME: Y6epete ce, ye Kana-
KbT Ha pexelyaTa rraBa ¢ HalfloHOBa KopAaa e
3aKpeneH NPaBUITHO KbM KOpryca, KakTo e onu-
caHo B TOBa pPbKOBOACTBEO 3a eKcnnoaTaums. AKo
KanakbT He e puKcupaH fo6pe, pexelyara rnaea ¢
HalnoHoBa KopZa MoXe [a U3neTu 1 Tosa 4a AoBeae
[10 TeXKa TeflecHa nospesa.

CMeHeTe HalnoHoBaTa Kopaa, ako cbluiaTta Beve He ce
nogasa. MeToabT 3a cMsiHa Ha HanoHoBaTa KopAaa e
pasnuyeH B 3aBMCMMOCT OT TUNA Ha pexeluyaTa rnasa ¢
HannoHoBa kopaa.

B&F Z5L
» dur.42

3amsiHa Ha NacTMacoBUA pexeLy,

ANCK

3ameHeTe NNacTMacoBus pexeLy AUCK, aKko € U3HOCEH
UNK cYyneH.
» ®ur.43

KoraTo MOHTMpaTe nnactmMacoBus pexell, Anck, n3pas-
HeTe nocokaTta Ha cTpenkaTta BbpXy pexeLumns Anck ¢
Tas3n BbpXy npeanasutens.
» ®ur.44: 1. Crpenka Bbpxy npeanasutens

2. CTpenka BbpXy pexeLuuns Anck
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTHU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpPLLIETE NpoBepka. AKO ycTaHOBUTE Npobnem, KOMTo He e 0BSICHEH B PbKO-
BOACTBOTO, He Ce OnuTBaiiTe Aa pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpU3npaHuTe
cepBusn Ha Makita, kKouTo BUHar1 n3nonsear 3a peMoHTUTE pe3epBHN YacTh oT Makita.

CbCTOAHME Ha HEM3NPaBHOCT

B3MOXHO NpUYnHa (HEM3NpaBHOCT)

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

[Buratenst He paboTu.

He e nHcTanupana akymynartopHa
Garepusi.

WHcTanupaiite akymynatopHata 6atepus.

Mpobnem ¢ 6atepusita (HUCKO
HanpexeHwve)

B3apegeTe akymynaTtopHaTa 6atepus. AKo 3apex-
AaHeTo He e e(beKTI/IBHO, CMeHeTe aKkymyrnaTtopHara
Gatepus.

3aaswkBallata cuctema He pabotun
HOPMasHo.

OﬁpreTe Ce KbM MECTHUS YyNbJSIHOMOLLIEH CEPBU3
33 U3BbLPLUBAHE HA PEMOHT.

Crefi KpaTko u3nosnaeaxe, ABurare-
NIST cnupa ga pabotu.

HuBoTO Ha 3apsina Ha akymynaropa
€ HUCKO.

BapepgeTe akymynaTtopHaTa 6atepus. AKo 3apex-
AaHeTo He e ed:)eKTI/IBHO, CMeHeTe aKkymyrnaTtopHara
Gatepus.

MperpsiBaHe.

Cnpete paboTaTa ¢ ypeaa, 3a la Moxe Toii Aa ce
oxnagu.

WHCTPYMEHTBT He AoCTUra Makcu-
marHuTe 060poTU B MUHYTA.

AkymynaTtopHata 6atepusi e noctaBeHa
HEMpaBuIHO.

MocraseTe akymynaropHara 6aTtepusi, KakTo e
OMNNCaHOo B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

EHeprusaTa Ha 6aTtepusTa cnaga.

Bapepnete akymynatopHata 6atepus. AKo 3apex-
[naHeTo He e etheKTNBHO, CMeHeTe akymynaTopHarta
Gatepusi.

3aaswkBallata cuctema He pabotun
HOpMarsiHo.

O6bpHeTe ce KbM MECTHUS YMbHOMOLLEH CepBU3
32 M3BBbPLUBAHE HA PEMOHT.

=> cnpeTe BefAHara mMaluuHaral

Pe)KeLLll/IﬂT WHCTPYMEHT He Ce BbpTU:

l‘{y)K}ZI,D TANO, HAaNpUMep KIoH, € 3axBa-
HaTo mMexay npeanasntens n pexewms
WHCTPYMEHT.

MaxHeTe BbHLUHUS npeamer.

PexeLmsT UHCTPYMEHT € 3aKpeneH
xna6aso.

3arerHere Ao6pe pexeLLmns UHCTPYMEHT.

3agswxeallara cuctema He pabotn
HOpMarHo.

OBbpHeTE Ce KbM MECTHUS YMbITHOMOLLEH CEPBU3
32 U3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

Hexopmantu Bubpauum:
= cnpeTe BeaHara MalnHatal

quneH, OrbHaT UIM U3HOCEH pexeLl
WHCTPYMEHT

CMeHETe pexeLyusi UHCTPYMEHT.

PexeLmsT UHCTPYMEHT € 3aKpeneH
xna6aso.

3arerHere Ao6pe pexeLLmns UHCTPYMEHT.

3agsuxeallara cuctema He pabotn
HOpMarHo.

OBbpHeTe ce KbM MECTHUS YMTbITHOMOLLEH CEPBU3
32 U3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

PexeLunsT MHCTPYMEHT U ABurate-
NAT He Morar Aa cnpar:

=> Hesa6aBHo 13Bagete akymyna-
TopHaTta 6atepus!

HeVISI'IpaBHOCT Ha enekTpuyeckara unu
€eneKTpoHHaTa cucrtema.

CaaneTte akymynaTtopHata 6atepusi u ce o6bpHeTe
KbM MECTHUS! YMTbIHOMOLLEH CEPBN3 3a N3BbPLL-
BaHE Ha PEMOHT.

AOOMBbJIIHUTENHU

AKCECOAPHU

AKO nmaTe Hyxga oT NoMoLy, 3a noBeyve NoapoBHOCTN
OTHOCHO TEe31 akcecoapu, ce 0GbpHETE KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. [uck Ha pesaykata

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: W3non3gaiite

camo npenopbYaHUTe aKcecoapu UMM npuc-
noco6reHus, NOco4eHn B TOBa PLKOBOACTEO.
V13nonssaHeTo Ha Apyrv akcecoapy UM NpUcroco-
GrieHusi MOXe Aa A0BeAe A0 TEXKO HapaHsiBaHe.

ABHUMAHUE: MpenoptbyBa ce U3non3BaHeTo
Ha Te3u akcecoapu UMM HaKPanHULM C BaluA
MHCTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosiILOTO
pPBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyru akcecoapwu
UM HaKparHWLM MOXe Aa AOBEAE A0 ONacHOCT OT
TenecHu noepeau. Manonseaiite CbOTBETHMS akce-
coap My HakpawHVK caMo No NpefHasHaveHue.

. Pexxelua rmasa ¢ HanoHoBa kopaa
. HarnnoHoBa kopaa (pexella kopaa)
. MnacTmacoB pexeLl guck

. [OneTtoobpa3seH HOX

. Hox-wpenep

. MpennasvTen

. OpwuruHanHa akymynaTtopHa 6atepus n 3apsgHo
ycTpowcTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hskon apTukynm ot cnncbka Moxe
[a ca BKIIOYEHW B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHAapTHW akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasfnnyHu B
pasnuyHUTE OgbpXaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: UR013G
Vrsta rucke Rucka bicikla
Brzina bez opterecenja Rezna ostrica 0-6.700 min™
Plasti¢na oStrica
Najlonska rezna glava 0-5.000 min™
Ukupna duzina 1.863 mm
(bez reznog alata i baterije)
Promjer najlonske niti 2,7mm
Odgovarajuéi rezni alat i pro- Ostrica s 2 zupca 255 mm
mjer rezanja (P/N 198345-9)
Ostrica s 3 zupca 255 mm
(P/N 195299-1)
Ostrica s 4 zupca 255 mm
(P/N 196895-8)
List pile s dlijetastim zupcima 225 mm
(P/N 199872-9)
Noz za usitnjavanje 270 mm
(P/N 199874-5)
Najlonska rezna glava 450 mm
(P/N 199884-2)
Plasti¢na ostrica 305 mm
(P/N 199868-0)
Nazivni napon DC36V-40V
Neto teZina 59-7,2kg
Stupanj zastite IPX4

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.
. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski ulozak. Najlaksa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F* / BL4A08OF*
*: preporuéena baterija
Punja¢ DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Primjenjivi izvor napajanja spojen kabelom

| Prijenosno napajanje

| PDCO1/ PDC1200

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se

nalazite.

. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom procitajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.
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Rezni alat Razina tlaka zvuka (L) | Razina tlaka zvuka (L) Vazeca
dB(A) dB(A) norma
(Lpa) dB(A) | Neodrede- | (Lwa) dB(A) | Neodrede-
nost (K) nost (K)
dB(A) dB(A)
Ostrica s 2 zupca 79,1 1,5 94,4 2,1 1S022868
(1ISO11806-1)
Ostrica s 3 zupca 81,0 1,9 95,6 1,7 1S022868
(1S011806-1)
Najlonska rezna glava 77,3 2,0 91,0 1.6 15022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
Plasti¢na ostrica 81,4 1,8 93,2 2,0 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91

. Cak i ako je gore navedena razina tlaka zvuka 80 dB (A) il manje, razina u radu moze prelaziti 80 dB (A).
Nosite zastitu za usi.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se
rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog kori$tenja elektricnog ruénog alata se moze razlikovati
od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se
izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljuéen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Vazedi standard : 1ISO22867(1S0O11806-1)

Rezni alat Lijeva strana Desna strana
anw (M/s’) | Neodredenost | a,w (m/s’) | Neodredenost
K (m/s?) K (m/s®)
Oéstrica s 2 zupca < 25 15 < 25 15
Oéstrica s 3 zupca < 25 15 < 25 15
Najlonska rezna glava < 75 15 < 25 15
Plasti¢na ostrica < 75 15 < 25 15

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se
rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze razli-
kovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nac¢inu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome
kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima koriStenja (uzimajucéi u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).
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U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacgenje.

Potreban poseban oprez i pozornost.

Procitajte priru¢nik s uputama.

A
Sm

Nosite kacigu, naocale i titnike za usi.

Nosite zastitne rukavice.

Nosite robusne ¢izme s potplatima koji se
ne klizu. Preporucuje se no$enje sigurno-
snih ¢izama s Celicnom zastitom za prste.

2Q©

Udaljenost mora biti najmanje 15 m.

~1s

=
@

Opasnost; pazite na izbacene predmete.

Oprez; povratni udar

B

Upozorenje; odspojite bateriju prije radova
odrzavanja.

Upozorenje: Vruc¢a povrsina. Opasnost
od opeklina. Ne dirajte metalni dio dok se

ne ohladi.
Ni-MH Samo za drzave EU
Li-ion Zbog prisutnosti opasnih komponenti u

=B

opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu

imati negativan ucinak na okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i elektroni¢ke
uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
ruéivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okoliSa.

To je naznaceno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Zajam¢&ena razina jacine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okoli$.

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)

Izjave o sukladnosti

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucne alate

AUPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna upo-
zorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilozene
uz ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat ukljuéen u struju ili na beziéne
elektricne alate (na baterije).

Vazne sigurnosne upute za alat

AUPOZORENJE:; Progcitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Namjena

1.  Alat je namijenjen iskljucivo za kosnju trave,
korova, grmlja i raslinja. Ne smije se koristiti ni
u koju drugu svrhu kao $to je podrezivanje ili
rezanje zivice jer moze doci do ozljede.

Opc¢e upute

1. Ne dopustite da osobe koje nisu upoznate s
ovim uputama ili osobe (ukljuc¢ujucéi djecu) sa
smanjenim fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom
i znanjem koriste alat. Djeca moraju biti pod
nadzorom kako biste se uvjerili da se ne igraju
alatom.

2.  Prije pokretanja alata procitajte ove upute za
uporabu kako biste se upoznali s rukovanjem
alatom.

3.  Ne posudujte alat osobama s nedovoljnim
iskustvom ili znanjem o rukovanju motornim
kosama i trimerima za travu.

4.  Ako posudujete alat, uvijek prilozite i ove
upute za uporabu.

5.  Rukujte alatom s iznimnom paznjom i
pozornoscu.

6. Nemojte koristiti ovaj alat ako ste konzumirali
alkohol ili drogu, ili ako se osje¢ate umorno ili
bolesno.

7. Nikada nemojte pokusati mijenjati alat.
Slijedite propise o rukovanju motornim
kosama i trimerima za travu koji vrijede u vasoj
zemlji.
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Osobna zastitha oprema

» Sl.1

1. Nosite sigurnosnu kacigu, zastitne naocale i
rukavice da biste se zastitili od letec¢ih krhotina
i padajuéih predmeta.

2. Nosite zastitu za usi poput slusalica kako biste
sprijecili gubitak sluha.

3. Nosite propisanu odjecu i cipele za siguran
rad, kao sto su radni kombinezon i robusne
cipele s potplatima koji se ne klizu. Ne nosite
labavu odjecu ili nakit. Pomi¢ni dijelovi mogu
zahvatiti labavu odjecu, nakit ili dugacku kosu.

4. Kad dirate reznu ostricu, nosite zastitne rukavice.

Rezne ostrice mogu ozbiljno zarezati gole ruke.

Sigurnost radnog podruéja

1.

Alatom rukujte iskljué¢ivo u uvjetima dobre
vidljivosti i danjeg svjetla. Nemojte rukovati
alatom u tami ili magli.

Ne rukujte alatom u eksplozivnoj atmosferi,
npr. u blizini zapaljivih tekuéina, plinova ili pra-
Sine. Alat stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
isparavanja.

Tijekom rada nemojte stajati na nestabilnoj ili
klizavoj povrsini ili na strmoj padini. Tijekom
hladnog vremena ¢uvajte se leda i snijega i
uvijek osigurajte stabilno uporiste.

Tijekom rada drzite promatrace ili zivotinje
najmanje 15 m dalje od alata. Iskljucite alat ¢im
se netko priblizi.

Nikada ne rukujte alatom dok su u blizini ljudi,
osobito djeca ili kuéni ljubimci.

Provjerite prije rada podrucje rada radi kame-
nja ili drugih ¢évrstih predmeta. Oni se mogu
odbaciti ili uzrokovati opasan povratni udar te
dovesti do teskih ozljeda i/ili oste¢enja imovine.

AUPOZORENJE: Koristenje ovog proizvoda
moze stvoriti prasinu koja sadrzi kemikalije
koje mogu uzrokovati bolesti diSnog sustava
ili druge bolesti. Neki primjeri tih kemikalija
spojevi su iz pesticida, insekticida, gnojiva

i herbicida. Rizik od vase izlozenosti tim
tvarima varira, ovisno o tome koliko ¢esto
radite ovu vrstu posla. Da biste smanjili svoju
izlozenost ovim kemikalijama: radite u dobro
prozraéenom prostoru i s odobrenom sigurno-
snom opremom, kao $to su maske za prasinu
posebno dizajnirane za filtriranje mikroskop-
skih Cestica.

Elektricna sigurnost i sigurnost baterije

1.

Ne izlazite alat kiSi ni vlazi. Ulazak vode u alat
moze povecati rizik od strujnog udara.

Nemojte koristiti alat ako se sklopkom ne
ukljucuje i iskljuéuje. Svaki alat kojim se ne
moze upravljati sklopkom opasan je i mora se
popraviti.

Sprijecite nehoti¢no ukljucivanje. Osigurajte
da sklopka bude u polozaju isklju¢enja prije
postavljanja baterije, podizanja i noSenja alata.
NoSenje alata s prstom na sklopki ili stavljanje
alata pod napon s uklju¢enom sklopkom izaziva
nezgode.

10.
11.
12.

13.

14.

15.

Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

Nemojte otvarati niti unistavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze oétetiti oCi
ili koZzu. MoZete se otrovati ako ga progutate.

Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

Izbjegavajte opasno okruzenje. Alat nemojte
upotrebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima
niti ga izlagati kisi. Ulazak vode u alat moze
povecati rizik od strujnog udara.

Ne punite bateriju na otvorenom.

Ne rukujte punjaéem, ukljuéujuéi utikac
punjaca, i prikljuécima punjac¢a mokrim
rukama.

Nemojte mijenjati bateriju mokrim rukama.
Nemojte mijenjati bateriju na kisi.

Nemojte mociti prikljucke baterije tekuéinom
kao Sto je voda niti uranjati bateriju. Nemojte
ostavljati bateriju na kisi niti je puniti, upotre-
bljavati ili skladistiti na vlaznom ili mokrom
mjestu. Ako se priklju¢ci smoce ili ako tekucina
ude u bateriju, moZe doci do kratkog spoja bate-
rije i postoji opasnost od pregrijavanja, pozara ili
eksplozije.

Nakon Sto uklonite bateriju iz alata ili punjaca,
obavezno pric¢vrstite poklopac baterije na
bateriju i skladistite je na suhom mjestu.

Ako se baterijski ulozak smog¢i, ispustite vodu
iz unutrasnjosti te ga obrisSite suhom krpom.
Potpuno osusite baterijski ulozak na suhom
mjestu prije upotrebe.

Kada alat upotrebljavate na blatnjavom tlu,
vlaznoj strmini ili skliskom mjestu, pripazite na
svoje uporiste.

Pustanje u pogon

1.

Prije sastavljanja ili podeSavanja alata uklonite
baterijski ulozak.

Prije rukovanja reznom ostricom, obucite
zastitne rukavice.

Prije postavljanja baterijskog uloSka provjerite
alat radi oStecenja, otpustenih vijaka/matica te
provijerite je li ispravno sastavljen. Naostrite
tupu reznu ostricu. Ako je rezna ostrica savi-
jena ili oSte¢ena, zamijenite je. Provjerite rade
li sve upravljacke rucice i prekidaci bez pro-
blema. Ocistite i osusite rucke.

Nikad ne pokus$avaijte ukljuciti alat ako je oste-
¢en ili nije sastavljen do kraja. To moZze dovesti
do teskih ozljeda.

Podesite remen za rame i rukohvat kako bi
odgovarali veli€ini rukovatelja.

Prilikom umetanja baterijskog uloska drzite
rezni dodatak dalje od tijela i drugih predmeta,
uklju€ujuci tlo. MoZe se rotirati prilikom pokre-
tanja i moze uzrokovati ozljedu ili ostetiti alat i/ili
imovinu.

Prije ukljuc¢ivanja alata uklonite sve kljuceve ili
Stitnik oStrice. Dodatni dio koji ostane pricvr§¢en
za rotirajuci dio alata moze uzrokovati tjelesne
ozljede.
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Rezni alat mora biti opremljen Stitnikom.
Nikada ne rukujte alatom s ostec¢enim stitni-
cima ili bez namjestenih Stitnika!

Provjerite da nema elektriénih kabela, cijevi za
vodu, plinskih cijevi i sl. koje mogu prouzrogiti
opasnost ako se pri upotrebi alata ostete.

Rad

~

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

Odmah iskljuéite alat u hitnom sluéaju.

Ako primijetite neobi¢no stanje (npr. buka,
vibracija) tijekom rada, iskljucite alat i uklonite
baterijski ulozak. Ne koristite alat dok ne otkri-
jete irijesite uzrok toga.

Rezni dodatak nastavlja se rotirati na kratko
vrijeme nakon isklju€ivanja alata. Ne Zurite
dirati rezni dodatak.

Tijekom rada koristite remen za rame. Cvrsto
drzite alat na svojoj desnoj strani.

Ne priblizavajte se previSe. U svakom trenutku
imajte odgovarajuci oslonac i odrzavajte rav-
notezu. Pazite na skrivene prepreke kao sto su
panjevi, korijenje i jarci kako ne biste pali.
Uvijek odrzavajte stabilnost na nagibima.
Hodajte, nikada ne tréite.

Nikad ne radite na ljestvama ili stablu da ne
izgubite kontrolu.

Ako dode do jakog udara ili pada alata, pro-
vjerite njegovo stanje prije daljnjeg rada.
Provjerite ima li kvarova na kontrolama i sigur-
nosnim uredajima. Ako otkrijete ili sumnjate
na ostecenje, zatrazite od naseg ovlastenog
servisa kontrolu ili popravak.

Nemojte dodirivati kuciste motora tijekom rada
i odmah nakon toga. Kuéiste motora zagrijava se
tijekom rada i moze izazvati opekotine.

Odmorite se kako biste sprijecili gubitak kon-
trole zbog umora. Preporu¢ujemo da se svaki sat
odmorite 10 do 20 minuta.

Ako ostavljate alat ¢ak i nakratko, uvijek uklo-
nite baterijski ulozak. Alat na koji se ne pazi s
postavljenim baterijskim uloSkom moze koristiti
neovlastena osoba i uzrokovati ozbiljnu nezgodu.
Ako trava ili grane zapnu izmedu reznog
dodatka i stitnika, uvijek iskljucite alat i uklo-
nite baterijski ulozak prije ¢iS¢enja. Inace se
rezni dodatak moze nenamjerno rotirati i uzroko-
vati teSke ozljede.

Nemojte dodirivati opasne pokretne dijelove
dok se pokretni opasni dijelovi potpuno ne
zaustave i dok ne uklonite baterijski ulozak.
Ako rezni dodatak udari kamenje ili druge
tvrde predmete, odmabh iskljucite alat. Zatim
uklonite baterijski uloZak i pregledajte rezni
dodatak.

Redovito provjeravajte ima li na reznom
dodatku pukotina ili oStecenja. Prije pregleda
uklonite baterijski ulozak i pricekajte dok se
rezni dodatak potpuno ne zaustavi. Odmah
zamijenite oSteceni rezni dodatak, ¢ak i u slu-
¢aju samo povrsnih pukotina.

Nikad ne rezite iznad struka.

Prije pocetka rezanja, pricekajte dok rezni
dodatak ne dosegne konstantnu brzinu nakon
ukljuéivanja alata.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25,

26.

27.

28.
29.
30.

31

Kad koristite reznu ostricu, alatom zamahujte
jednolikim polukruznim pokretom zdesna
ulijevo, kao da koristite kosu.

Alat drzite iskljucivo za izolirane rukohvate jer
rezna ostrica moze dodirnuti neuocene vodice.
Rezne ostrice koje dodu u dodir s vodi¢em pod napo-
nom mogu dovesti pod napon izloZzene metalne dijelove
alata i mogu prouzrogiti strujni udar kod rukovatelja.

Ne pokrecite alat ako se u rezni alat zaplela
odrezana trava.

Prije pokretanja alata provjerite da rezni alat ne
dodiruje tlo i druge prepreke kao sto je stablo.
Prilikom uporabe alat uvijek drzite objema
rukama. Prilikom uporabe nikad ne drzite alat
jednom rukom.

Alat izbjegavajte upotrebljavati u loSim vre-
menskim uvjetima ili ako postoji opasnost od
udara munje.

Kada alat upotrebljavate na blatnjavom tlu,
vlaznoj strmini ili skliskom mjestu, pripazite na
svoje uporiste.

Izbjegavajte rad u zahtjevnom okruzenju u
kojem se ocekuje povecani umor korisnika.
Nemojte upotrebljavati alat u loSim vremen-
skim uvjetima kada je vidljivost ograni¢ena. U
suprotnom moze do¢i do pada ili nepravilnog rada
zbog slabe vidljivosti.

Nemojte uranjati alat u lokvu.

Nemojte ostavljati alat bez nadzora na kisi.
Ako zbog kiSe dode do prianjanja mokrog lis¢a
ili prljavstine na usisnom otvoru (ventilacijski
otvor), uklonite ih.

Nemojte upotrebljavati alat na snijegu.

Rezni alati

1.

Nemojte upotrebljavati rezni alat koji ne prepo-

rucuje tvrtka Makita.

Koristite odgovarajuci rezni dodatak za trenu-

tacni posao.

— Najlonske rezne glave (glave trimera s niti) i
plasti¢ne ostrice prikladne su za podreziva-
nje travnjaka.

— Rezne ostrice prikladne su za rezanje
korova, visoke trave, grmlja, Zbunja, gustisa i
sliéno.

— Nikad ne koristite druge ostrice, ukljuéu-
juci metalne rotirajuée viSedijelne lance i
ostrice mlatilice. One mogu uzrokovati teSke
ozljede.

Upotrebljavajte samo rezne alate nazivne

brzine koja je jednaka ili ve¢a od brzine ozna-

€ene na alatu.

Pri rotaciji alata ruke, lice i odjecu drzite poda-

lje od reznog alata. U suprotnom moze doc¢i do

tjelesnih ozljeda.

Uvijek koristite ispravno postavljeni stitnik

reznog dodatka za koristeni rezni dodatak.

Kad koristite rezne ostrice, izbjegavajte

povratni udar i uvijek budite spremni na sluca-

jan povratni udar. Pogledajte odjeljak o povrat-
nom udaru.

Kad je ne upotrebljavate, na ostricu postavite

Stitnik oStrice. Prije rada uklonite Stitnik.
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Povratni udar (udarac ostrice)

1. Povratni udar (udarac ostrice) nagla je reakcija
na zahvacenu ili zaglavljenu reznu ostricu.
Kad do njega dode, alat se snazno odbacuje
postrance ili prema rukovatelju te moze uzro-
kovati teske ozljede.

2. Povratni udar posebno se ¢esto dogada kad
rezete dijelom ostrice koji se nalazi izmedu 12
i 2 sata, ¢vrste predmete, grmlje i stabala pro-
mjera od 3 cmiili veéim.

» Sl.2

3. lzbjegavanje povratnog udara:

1. Rezite dijelom oStrice izmedu 8 i 11 sati.

2. Nikad ne rezite dijelom oStrice izmedu 12 i 2 sata.

3. Nemojte rezati dijelom ostrice izmedu 11
i 12 sati i izmedu 2 i 5 sati, osim ako ste
dobro obucen i iskusan rukovatelj i Cinite
navedeno na vlastiti rizik.

4.  Nikad ne upotrebljavajte rezne ostrice
blizu évrstih predmeta, npr. ograda,
zidova, debla stabala i kamenja.

5. Nikad ne upotrebljavajte rezne ostrice
okomito, za radove kao $to je podreziva-
nje ili rezanje Zivice.

» SI.3

Vibracija

1. Kod ljudi s loSom cirkulacijom koji su izlozeni
pretjeranoj vibraciji moze doc¢i do ozljeda
krvnih zila ili zivéanog sustava. Vibracije mogu
uzrokovati sljede¢e simptome u prstima, rukama ili
zape$c¢ima: obamrlost (utrnulost), trnci, bol, osje-
¢aj probadanja, promjena boje koze ili promjene
na kozi. Ako se pojavi bilo koji od navedenih simp-
toma, posjetite lijecnika!

2. Da biste smanijili rizik od ,,bolesti bijelih
prstiju”, tijekom rukovanja odrzavajte toplinu
ruku te dobro odrzavajte alat i dodatni pribor.

Transport

1.  Prije prijevoza alata iskljucite ga i uklonite baterij-
ski ulozak. Priévrstite poklopac na reznu ostricu.

2. Prilikom prijenosa alata nosite ga u vodorav-
nom polozaju drzec¢i ga za osovinu.

3. Kada prevozite alat u vozilu, pravilno ga osigu-
rajte da biste izbjegli preokretanje. Inace moze
doci do osteéenja alata i ostale prtljage.

Odrzavanje

1. Odnesite alat na servisiranje u ovlasteni servis i
uvijek koristite samo originalne rezervne dijelove.
Neispravni popravci ili loSe odrzavanje mogu skratiti
vijek trajanja alata i pove¢ati rizik od nezgoda.

2. Prije odrzavanja, popravka ili ¢iS¢enja alata,
uvijek iskljucite alat i uklonite baterijski ulozak.

3. Uvijek nosite zastitne rukavice pri rukovanju
reznom ostricom.

4.  Uvijek ocistite prasinu i prljavstinu s alata.
Nikada nemojte koristiti benzin, gorivo, razrje-
divag, alkohol ili sli€no za ¢iS¢enje. Moze do¢i
do promjene boje, deformacije ili pucanja plasti¢-
nih dijelova.

5. Nakon svake uporabe zategnite vijke i matice.

6. Neizvodite radove odrzavanija ili popravka koji
nisu opisani u ovim uputama za uporabu. Za
takve se radove obratite ovlaStenom servisu.

7. Uvijek koristite iskljucivo originalne rezervne
dijelove i dodatni pribor. KoriStenje dijelova ili
dodatnog pribora od tre¢e strane moze uzrokovati

8. Zatrazite od naseg ovlastenog servisa da redo-
vite pregledaju i odrzavaju alat.

9.  Uvijek odrzavajte alat u dobrom radnom
stanju. LoSe odrzavanje moze uzrokovati losiju
izvedbu i skratiti vijek trajanja alata.

10. Drzite ruc¢ke suhima, €istima i bez ulja i masti.
Sve otvore za zrak za hladenje drzite podalje
od ostataka.

11. Nemojte prati alat vodom pod visokim tlakom.

12. Prilikom pranja alata pazite da voda ne prodre
u elektricne mehanizme kao $to su baterija,
motor i prikljucci.

13. Kada skladistite alat, izbjegavajte izravnu sun-
cevu svjetlost i kiSu i skladistite ga na mjestu
koje se ne zagrijava i nije vlazno.

14. Pregledavajte ili odrzavajte na mjestu gdje
mozete izbjeci kisu.

15. Nakon upotrebe alata uklonite nakupljenu
prljavstinu i u potpunosti ga osusite prije skla-
distenja. Ovisno o godi§njem dobu ili podrugju,
postoiji rizik od kvara zbog smrzavanja.

Skladistenje

1. U potpunosti ocistite i izvedite odrzavanje
alata prije skladistenja. Uklonite baterijski
ulozak. Pri¢vrstite poklopac na reznu ostricu.

2. Skladistite alat na suhom i visokom ili zaklju-
¢anom mjestu izvan dohvata djece.

3.  Nemojte naslanjati alat o nesto, kao sto je zid.
Mogao bi naglo pasti i uzrokovati ozljedu.

Prva pomo¢

1. Komplet za prvu pomo¢ uvijek se mora nalaziti
u blizini. Odmah zamijenite sve predmete koje
ste uzeli iz kompleta za prvu pomo¢.

2. Kada trazite pomo¢, navedite sljedece
podatke:

— Mjesto nezgode
—  Sto se dogodilo
—  Broj ozlijedenih
—  Prirodu ozljede

— Svojeime

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (steé¢eno stalnim kori-
S$tenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruc¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.
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Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

10.

11.

12.

13.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze doc¢i do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih

¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oSte¢ene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.

Kada se radi o komercijalnom transportu koji

obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se

postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-

nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.

Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za

zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima

koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-

rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,

bateriju morate ukloniti iz alata.

15.

16.

17.

18.

Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vruéim baterij-
skim uloScima.

Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moZze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektri¢nih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

Bateriju €uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

MAOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene mozZe dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).
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OPIS DIJELOVA

» Sl.4

1 | Zaruljica za veliki okretni 2 | Zaruljica za promjenu

3 | Zaruljica oznake opreza 4 | Zaruljica napajanja

moment smijera vrtnje
5 | Gumb za promjenu 6 | Glavni gumb za 7 | Baterija 8 | Rucka
smijera vrtnje/veliki ukljucivanje
okretni moment
9 | Kotaci¢ 10 | Stitnik 11 | Produzetak $titnika (za 12 | Remen zarame

najlonsku reznu glavu/
plasti¢nu ostricu)

13 | Ukljuénolisklju¢na 14 | Ruéica za blokadu 15 | Ruéica za prilagodbu 16 | Stitnik (za list pile s
sklopka dlijetastim zupcima)
17 | Stitnik (za noz za
usitnjavanje)

FUNKCIONALNI OPIS

AUPOZORENJE: Prije podesavanja ili provjere
rada alata obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena. Ako ne iskljucite alat i ne uklonite
bateriju, moze do¢i do teSke tjelesne ozljede zbog
slu€ajnog pokretanja.

Umetanje ili uklanjanje baterije

A OPREZ: Uvijek iskljucite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SI.5: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog ulo$ka poravnajte jezi¢ac na

baterijskom ulo$ku s utorom na kuc¢istu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja

sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski uloZzak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi u sljede¢im slu¢ajevima:

Zaruljica oznake opreza Status
Boja © Ukljuéeno | @ Treperi
Zeleno @ Preopterecenje
Crveno @ (alat) / @ (baterija) Pregrijavanje
Crveno 0) Praznjenje

Zastita od preopterecenja

Alat se u sljedeéim situacijama automatski zaustavlja, a

Zaruljica oznake opreza pocinje treperiti zeleno:

— Doslo je do preopterecenja alata zbog zapetljanog
korova ili drugih krhotina.

— Rezni je alat zaklju¢an ili opusten.

—  Glavni gumb za ukljucivanje uklju€uje se povlace-
njem ukljuéno/iskljuéne sklopke.

U takvom slucaju otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku

i prema potrebi uklonite zapetljani korov ili krhotine.

Nakon toga ponovno povucite ukljué¢no/iskljuénu

sklopku da biste nastavili s radom.

A OPREZ: Ako trebate ukloniti korov zapetljan
u alat ili otpustiti zakljuc¢ani rezni alat, obavezno
iskljucite alat prije pokretanja.

Zastita od pregrijavanja alata ili
baterije

Kad se alat ili baterijski uloZak pregriju, alat se auto-
matski zaustavlja. Kada je alat preopterecen, ukljuéuje
se zaruljica oznake opreza. Kada je baterijski uloZzak
preopterecéen, zaruljica oznake opreza treperi crvenim
svjetlom. Pri¢ekajte da se alat i/ili baterija ohlade prije
nego $to ponovno ukljudite alat.
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Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako je kapacitet baterije preslab, alat se automatski
zaustavlja, a Zaruljica oznake opreza treperi crveno.
Ako alat ne radi ni nakon djelovanja na prekidace, uklo-
nite baterijski ulozak iz alata i napunite ga.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.6: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

AOPREZ: Prije umetanja baterijskog uloska

u alat uvijek provjerite radi li ukljuéno/iskljuéna
sklopka ispravno i vraca li se u isklju¢eni polozaj
nakon otpustanja. Rad s alatom na kojem sklopka
ne radi ispravno moze dovesti do gubitka kontrole i
teskih tjelesnih ozljeda.

MAOPREZ: Prilikom nosenja alata nikad nemojte
stavljati prst na glavni gumb za ukljuéivanje i
ukljuénoliskljuénu sklopku. Alat se nehoti¢no moze
pokrenuti i prouzrogiti ozljede.

NAPOMENA: Ne povlaéite snazno ukljuéno/
iskljuénu sklopku ako niste pritisnuli polugu za
blokadu. Na taj bi se nacin sklopka mogla slomiti.

Zaruljice indikatora Preostali
| ] |
Svijetli Iskljué¢eno Treperi
I I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

11l
L} i
000

25 % do 50 %

0% do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I |:| D Baterija
je mozda

neispravna.

Wl 1

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moZze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Glavni prekida€ napajanja

Da biste ukljudili alat, pritisnite glavni gumb za ukljuciva-

nje. Da biste iskljucili alat, pritisnite i drzite glavni gumb za

ukljucivanje dok se glavna Zaruljica napajanja ne iskljuci.

» SI.7: 1. Zaruljica napajanja 2. Glavni gumb za
ukljucivanje

NAPOMENA: Alat se automatski gasi ako odredeno
vrijeme nije u upotrebi.

Ukljucéivanje i iskljucéivanje

A UPOZORENJE: Radi vase sigurnosti ovaj je
alat opremljen ru¢icom za blokadu koja sprjec¢ava
nehoti¢no pokretanje. NIKADA ne koristite alat
ako se ukljuci obi¢nim povlaéenjem ukljuéno-is-
kljuéne sklopke, a bez da ste prethodno pritisnuli
rucicu za blokadu. Vratite alat u ovlasteni servisni
centar na popravak PRIJE daljnje uporabe.

AUPOZORENJE: NIKAD ne uévrééujte vrpcom
polugu za blokadu niti onemogucujte njezinu
svrhu i funkciju.

Za spre€avanje slu¢ajnog povlacenja ukljuéno/iskljucne
sklopke na alat je postavljena rucica za blokadu. Za pokretanje
alata pritisnite ru¢icu za blokadu i povucite uklju€no/isklju¢nu
sklopku. Zaustavite ga otpustanjem uklju€no/isklju¢ne sklopke.
» SI.8: 1.Rucica za blokadu 2. Ukljuéno/isklju¢na sklopka

Prilagodba brzine

MozZete prilagoditi brzinu alata pomocu rucice za prilagodbu.
Za prilagodbu brzine alata, pomicite ru¢icu dok pritiScete
ru¢icu za blokadu i povlacite ukljuéno/iskljuénu sklopku. Za
povecanje brzine pomaknite ru€icu prema dolje. Za smanjenje
brzine pomaknite rugicu prema gore. Kada je rucica za prila-
godbu u krajnjem gornjem poloZaju, alat se zaustavlja.

» S1.9: 1. Rucica za prilagodbu

Gumb za promjenu smjera vrtnje za

uklanjanje ostataka

AUPOZORENJE: Prije uklanjanja zapetljanog
korova ili ostataka koji se nisu mogli ukloniti
funkcijom vrtnje u suprotnom smijeru, iskljucite
alat i uklonite bateriju. Ako ne iskljucite alat i ne
uklonite bateriju, moZe doci do teske tjelesne ozljede
zbog slu¢ajnog pokretanja.

Ovaj alat ima gumb za promjenu smjera vrtnje kojim se
mijenja smjer vrtnje. Upotrebljava se samo za uklanja-
nje korova i ostataka zapetljanih u alatu.
Za promjenu smjera vrtnje pritisnite gumb za promjenu
smjera vrtnje/veliki okretni moment kada se rezni alat zau-
stavi. Rezni alat se okre¢e u suprotnom smjeru i Zaruljica
za promjenu smjera vrtnje treperi kada povucete uklju¢no/
iskljuénu sklopku dok pritis¢ete rucicu za blokadu.
Za povratak na uobi¢ajenu vrtnju otpustite sklopku i
pri¢ekajte da se rezni alat zaustavi.
» SI.10: 1. Zaruljica za promjenu smjera vrtnje
2. Gumb za promjenu smjera vrtnje/veliki
okretni moment

NAPOMENA: Tijekom vrtnje u suprotnom smjeru,
alat radi samo na kratko vrijeme i zatim se automatski
zaustavi.

NAPOMENA: Nakon $to se alat zaustavi, vrtnja se
vrac¢a na uobi¢ajeni smjer kada ponovo upalite alat.

NAPOMENA: Ako pritisnite gumb za promjenu
smijera vrtnje/veliki okretni moment dok se rezni alat
jo$ uvijek vrti, alat se zaustavlja i priprema za vrtnju u
suprotnom smjeru.

78 HRVATSKI



Gumb za veliki okretni moment

Alat mozete upotrebljavati u nacinu rada s velikim okretnim
momentom. U nacinu rada s velikim okretnim momentom,
manije je vjerojatno da ¢e se brzina alata smanjiti nego u
normalnom nacinu rada kada je opterecenje alata veliko.
Za koridtenje alata u nacinu rada s velikim okretnim
momentom pritisnite i drzite gumb za promjenu smjera
vrtnje/veliki okretni moment. Zasvijetlit ¢e zaruljica za
veliki okretni moment. Za povratak u uobi¢ajeni nacin
rada ponovno pritisnite i drzite gumb za promjenu
smjera vrtnje/veliki okretni moment.
» SI.11: 1. Zaruljica za veliki okretni moment 2. Gumb za
promjenu smjera vrtnje/veliki okretni moment

Elektricna koc¢nica

Ovaj alat opremljen je elektricnom ko¢nicom. Ako

se alat opetovano ne uspijeva brzo zaustaviti nakon
otpustanja uklju¢nol/isklju¢ne sklopke, odnesite alat na
servisiranje u servisni centar.

AOPREZ: Ovaj sustav koénice nije zamjena za
stitnik. Nikad se ne koristite alatom bez stitnika.
Upotreba nezasticenog reznog alata moze dovesti do
teSke tjelesne ozljede.

Elektronicke funkcije

Konstantna kontrola brzine

Funkcija upravljanja brzinom omogucuje stalnu brzinu
okretanja bez obzira na opterecenje.

Znacajka mekog pokretanja (soft-start)

Meko pokretanje zbog potisnutog po¢etnog Soka.

MONTAZA

AUPOZORENJE: Prije radova na alatu obave-
zno iskljucite alat i uklonite bateriju. Ako ne isklju-
Cite alat i ne uklonite bateriju, mozZe do¢i do teske
tjelesne ozljede zbog slu¢ajnog pokretanja.

AUPOZORENJE: Nikad nemojte pokretati alat
ako nije potpuno sastavljen. Rad s djelomi¢no
sastavljenim alatom moze dovesti do ozbiljnih tjele-
snih ozljeda zbog nenamjernog pokretanja.

Postavljanje rucke

1. Umetnite osovinu ru¢ke u dr8ku. Poravnajte rupu
za vijak na dréki s onom na osovini. Cvrsto zategnite
vijak.

» SI.12: 1. Dr8ka 2. Vijak 3. Osovina

NAPOMENA: Obratite pozornost na smjer drske.
Otvori za vijke nece biti poravnati ako drska nije
umetnuta u ispravnom smjeru.

2. Prilagodite polozaj rucke, a zatim zategnite okretni
gumb da biste uévrstili ru¢ku.
» SI.13: 1. Kotadi¢

Spremanje imbus kljuca

AOPREZ: Pripazite da imbus kljué ne ostane
umetnut u glavu alata. To moze dovesti do ozljede i/
ili oSte¢enja alata.

Spremite imbus klju¢ na prikazani nacin kada ga ne
upotrebljavate kako se ne bi izgubio.
» Sl.14: 1. Imbus klju¢

Ispravna kombinacija reznog alata i

Stitnika

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte ispravnu
kombinaciju reznog alata i Stitnika. Pogresna
kombinacija mozda vas nece zastititi od reznog alata,
letecih krhotina i kamenja. Isto tako, mozZe utjecati na
stabilnost alata i dovesti do ozljede.

Rezni alat Stitnik

Rezna oStrica
(Ostrice s 2 zupca, 3 zupca i

4 zupca)
Lo ] A

Najlonska rezna glava

Plasti¢na ostrica

{1
.a\

List pile s dlijetastim zupcima

Noz za usitnjavanje

O~
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Postavljanje Stitnika

AUPOZORENJE: Nikad ne koristite alat bez
stitnika ili s neispravno postavljenim stitnikom. U
suprotnom moze doc¢i do teskih tjelesnih ozljeda.

NAPOMENA: Vrsta §titnika koji se isporuéuju kao
standardni dodatni pribor razlikuje se ovisno o zemlji.

Za reznu oStricu

Pricvrstite Stitnik za stezaljku pomocu vijaka.
» SI.15: 1. Stezaljka 2. Stitnik

Za najlonsku reznu glavu/plasti¢énu
ostricu

M\OPREZ: Pazite da se ne porezete na rezac za
rezanje najlonskog uzeta.

PriGvrstite Stitnik za stezaljku pomocu vijaka. Nakon
toga postavite produzetak stitnika. Umetnite produzetak
Stitnika u Stitnik, a zatim zakopcajte kopce. Provjerite
jesu li se jezi¢ci produzetka $titnika uklopili u utore na
Stitniku.
» SI.16: 1. Stitnik 2. Kop&a 3. Produzetak &titnika

4. Rezac 5. Utor 6. JeziCac

Da biste skinuli produzetak $titnika sa $titnika, otkop-
Cajte kop&e umetanjem imbus klju¢a kao $to je prika-
zano na slici.

» SI.17: 1. Imbus klju¢ 2. Kop¢a

Za list pile s dlijetastim zupcima

Dodatni pribor

Poravnajte izbocinu na kuc¢istu zup&anika s utorom na
Stitniku, a zatim pricvrstite Stitnik na stezaljku s pomoéu
vijaka.

» SI.18: 1. Stezaljka 2. Stitnik 3. Izbogina 4. Utor

Za noz za usitnjavanje
Dodatni pribor

Pricvrstite Stitnik za stezaljku pomocu vijaka.
» SI.19: 1. Stezaljka 2. Stitnik

Postavljanje reznog alata

AOPREZ: za uklanjanje ili postavljanje reznog
alata uvijek upotrebljavajte isporu¢ene kljuceve.

A\OPREZ: Obavezno izvadite imbus Kljué
umetnut u kucéiste zup€anika nakon postavljanja
reznog alata.

NAPOMENA: Vrsta reznog alata koji se isporu€uju
kao standardni dodatni pribor razlikuje se ovisno o
zemlji. Rezni alat ne isporucuje se u nekim zemljama.

NAPOMENA: Okrenite alat naopako da biste jedno-
stavno mogli zamijeniti rezni alat.

Rezna ostricallist pile s dlijetastim
zupcima/noz za usitnjavanje

A OPREZ: Prilikom rukovanja reznom ostricom uvijek
nosite rukavice i na ostricu postavite pokrov za ostricu.

A OPREZ: Rezna ostrica mora biti dobro ispoli-
rana te ne smije biti napuknuta ili slomljena. Ako
rezna ostrica tijekom rada udari o kamen, iskljucite
alat i odmah provjerite reznu ostricu.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte reznu ostricu s
promjerom navedenim u dijelu sa specifikacijama.

1. Postavite poklopac za o$tricu na reznu o$tricu.

Ostrica s 2 zupca
» SI.20

Ostrica s 3 zupca
» Sl.21

Ostrica s 4 zupca
» SI.22

2. Umetnite imbus klju¢ kroz otvor u kucéiste zup-

¢anika kako biste blokirali vratilo. Okrecite vratilo dok

imbus klju¢ ne ude do kraja.

» SI.23: 1.Matica 2. Casica 3. Stezna podloska 4. Rezna
ostrica 5. Vratilo 6. Prihvatna podloska 7. Imbus klju¢

3.  Postavite reznu ostricu na prihvatnu podlosku sa
strelicama na reznoj ostrici i Stitniku u istom smjeru.
» Sl.24: 1. Strelica

List pile s dlijetastim zupcima i noz za usitnjavanje
postavite kao $to je prikazano na slici.

List pile s dlijetastim zupcima
» Sl.25

Noz za usitnjavanje
» SI.26

4.  Postavite steznu podlosku i ¢asicu na reznu ostricu,

a zatim Cvrsto zategnite maticu pomocu okastog kljuca.

» SI.27: 1. Okasti klju¢ 2. Imbus klju¢ 3. Otpustanje
4. Zatezanje

| NAPOMENA: Zatezni moment: 20 - 30 Nem

5. lzvadite imbus klju¢ iz ku¢iSta zup&anika.

Kako biste uklonili reznu o$tricu, primijenite postupak
postavljanja obrnutim redoslijedom.

Najlonska rezna glava

NAPOMENA: Obavezno koristite originalnu
najlonsku reznu glavu tvrtke Makita.

» SI.28: 1. Najlonska rezna glava 2. Vratilo 3. Imbus
klju¢ 4. Otpustanje 5. Zatezanje

1. Umetnite imbus klju¢ kroz otvor u kuéiste zup&anika kako biste
blokirali vratilo. Okregite vratilo dok imbus klju¢ ne ude do kraja.

2. Postavite najlonsku reznu glavu na vratilo i ¢vrsto
je zategnite rukom.

3. lzvadite imbus klju¢ iz kuc¢i$ta zup&anika.

Kako biste uklonili najlonsku reznu glavu, primijenite
postupak postavljanja obrnutim redoslijedom.
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Plasti¢na ostrica

NAPOMENA: Obavezno koristite originalnu

plasti¢nu ostricu tvrtke Makita.

» SI.29: 1. Plasti¢na ostrica 2. Vratilo 3. Imbus klju¢
4. Otpustanje 5. Zatezanje

1. Umetnite imbus klju¢ kroz otvor u kuéiste zup-
¢anika kako biste blokirali vratilo. Okredite vratilo dok
imbus klju¢ ne ude do kraja.

2. Postavite plasti€nu ostricu na vratilo i ¢vrsto je
zategnite rukom.

3. lzvadite imbus klju¢ iz ku¢ista zup&anika.

Da biste uklonili plasti¢nu o$tricu, primijenite postupak
postavljanja obrnutim redoslijedom.

Pri¢vrscéivanje pojasa za rame

AUPOZORENJE: Budite iznimno oprezni kako
biste uvijek zadrzali kontrolu nad alatom. Ne
dopustite da se alat odbije prema vama ili nekome
u blizini rada. Ako izgubite kontrolu nad alatom,
moze doci do teskih tjelesnih ozljeda promatraca ili
rukovatelja.

AOPREZ: Tijekom upotrebe remen za rame
uvijek mora biti priévr§éen na alat. Prije pocetka
rada remen za rame prilagodite veli¢ini korisnika
kako bi ste sprijecili umor.

AOPREZ: Prije rada provjerite je li remen za
rame priévrséen na utor za vjeSanje na alatu.

AOPREZ: Ako stroj upotrebljavate u kombina-
ciji s elektricnim napajanjem u naprtnjaci kao Sto
je prijenosno napajanje, nemojte upotrebljavati
sigurnosni uprta¢ koji je ukljuéen u pakiranje
stroja, ve¢ traku za vjeSanje koju preporucuje
Makita.

Ako istodobno stavite sigurnosni uprtac iz pakiranja
alata i sigurnosni uprta¢ prijenosnog napajanja u
naprtnjaci, otezano je uklanjanje alata ili prijenosnog
napajanja u naprtnjaci u hitnom slu¢aju i moze doci
do nesrece ili ozljede. Za preporucenu traku za vjesa-
nje obratite se ovlastenim servisnim centrima Makita.

1.  Stavite remen za rame i zakopc¢ajte kopcu.
» SI1.30

2. Pricvrstite kuku na remenu za rame na utor na
kuku alata.
» SI.31: 1. Kukica 2. Kuka

3. Postavite remen za rame u polozaj koji je udoban
zarad.
» S1.32

Pojas za rame opremljen je mehanizmom za brzo otpu-
Stanje. Jednostavno stisnite strane kopce dok drzite
alat, a kako biste otpustili alat s remena za rame.

» SI.33: 1. Kopca

Prilagodba polozaja kuke

Da bi vam rukovanje alatom bilo udobnije, mozete
promijeniti polozaj kuke.

1.  Otpustite nasadni imbus vijak na kuki i kuku klizno
pomaknite udobniji polozZaj za rad.

» SI.34: 1. Kuka 2. Nasadni imbus vijak

2. Polozaj kuke namjestite kao $to ke prikazano na
slici i zatim pritegnite nasadni imbus vijak.
» SI.35

Polozaj utora za vjeSanje u odnosu na tlo

Polozaj reznog alata u odnosu na tlo

Vodoravna udaljenost izmedu utora za vjeSa-
nje i nezasti¢enog dijela reznog alata

Ispravno rukovanje alatom

AUPOZORENJE:; Uvijek drzite alat na vasoj
desnoj strani. Ispravno drzanje alata omogucava
maksimalnu kontrolu i smanijit ¢e rizik od teskih tjele-
snih ozljeda uzrokovanih povratnim udarom.

AUPOZORENJE: Budite iznimno oprezni kako
biste uvijek odrzavali kontrolu nad alatom. Ne
dopustite odbijanje alata prema vama ili nekome
u blizini rada. Ako izgubite kontrolu nad alatom,
moze dodi do teskih tjelesnih ozljeda promatraca ili
rukovatelja.

AUPOZORENJE: Kako biste izbjegli nezgode,
osigurajte udaljenost ve¢u od 15 m (50 stopa)
izmedu rukovatelja ako dva ili viSe rukovatelja
rade u istom prostoru. Takoder, zaduzite osobu
koja ¢e provjeravati udaljenost izmedu rukova-
telja. Ako osoba ili zivotinja udu u radni prostor,
odmah prekinite koriStenje alata.

A OPREZ: Ako rezni alat tijekom rada sluéajno
udari o kamen ili tvrdi predmet, zaustavite alat i
provjerite ima li oStec¢enja. Ako je rezni alat oSte-
¢en, odmah ga zamijenite. Upotreba oSte¢enog
reznog alata moze dovesti do teskih tjelesnih ozljeda.

MAOPREZ: Pri rezanju trave uklonite Stitnik
ostrice s rezne ostrice.

Ispravan polozaj i rukovanje omoguéuju optimalnu
kontrolu i smanjuju opasnost od ozljeda uzrokovanih
povratnim udarom. Nacin rezanja ovisi o reznom alatu
koji se upotrebljava.

Ostrice s 2 zupca, 3 zupcai 4 zupca,
najlonska rezna glava i plasticna
ostrica

Ovi rezni alati sluze za rezanje trave i korova.
Ravnomjerno polukruZzno zamahnite alatom zdesna
ulijevo. Ponavljajte zamah zdesna ulijevo dok se kre-

¢ete prema naprijed.
» S1.36
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Prilikom upotrebe najlonske rezne glave (model s
mehanizmom za produljivanje niti)

Najlonska rezna glava je glava trimera za travu s dvo-
strukim nitima koja ima mehanizam udari i izbaci (bump
& feed).

Za uvodenje najlonskog uZeta reznom glavom lagano
udarite o tlo dok radi.

» SI.37: 1. Najucinkovitije podrucje rezanja

NAPOMENA: Izbacivanje neée ispravno raditi
ako se najlonska rezna glava ne rotira.

NAPOMENA: Ako se najlonska nit ne izvuce tijekom
laganog udaranja glave, namotajte ili zamijenite
najlonsku nit slijedeci postupke opisane u odjeljku o
odrzavanju.

List pile s dlijetastim zupcima

AOPREZ: Nikada nemojte sjeci stabla s promje-
rom ve¢im od 70 mm.

List pile s dlijetastim zupcima sluzi za rezanje grmlja

i stabala. Da ne bi do$lo do povratnog udara, uvijek
prislonite dio lista pile s dlijetastim zupcima u polozaju
izmedu 8 i 11 sati.

» S1.38: 1. Dio ostrice u polozaju izmedu 8 i 11 sati

Za jednostavno rezanje drveta prislonite $titnik na deblo
drveta kao $to je prikazano na slici.
» S1.39

Noz za usitnjavanje

AOPREZ: Nikada nemojte podizati glavu alata
viSe od visine struka.

AOPREZ: Uvijek izbjegavajte zamah gore-dolje
reznim alatom osim ostrice sitnilice.

Ostrica sitnilice korisna je za rezanje gustog grmlja i
usitnjavanje trave. Zamahnite glavom alata gore-dolje ili
lijevo-desno po grmlju.

» S1.40

» Sl.41

ODRZAVANJE

AUPOZORENJE: Prije pregledavanja ili odr-

Zavanja alata obavezno iskljucite alat i uklonite

bateriju. Ako ne iskljucite alat i ne uklonite bateriju,
moze doéi do teSke tjelesne ozljede zbog slu¢ajnog
pokretanja.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

CiScenje alata
Ocistite alat brisanjem prasine, prljavstine i odrezane
trave suhom krpom ili krpom namo¢€enom u sapunicu, a
zatim iscijedenom. Da biste izbjegli pregrijavanje alata,
obavezno uklonite odrezanu travu ili prljavstinu iz venti-
lacijskog otvora alata.

Zamjena najlonskog uzeta

A UPOZORENJE: Koristite samo najlonsko uze
promjera navedenog u ovom priru¢niku s upu-
tama. Nikada nemojte upotrebljavati teze uzice,
metalnu zicu, uze ili slicno. U protivnom se alat
moze ostetiti, Sto mozZe uzrokovati ozbiljne tjelesne
ozljede.

A UPOZORENJE: Prilikom zamjene najlonskog
uzeta s alata uklonite i najlonsku reznu glavu.

AUPOZORENJE: Provijerite je li poklopac naj-
lonske rezne glave ispravno pri¢vriéen na kuciste
kako je opisano u uputama za upotrebu. Najlonska
se rezna glava, zbog neispravnog pri¢vrs¢ivanja
poklopca, mozZe razletjeti, $to dovodi do teskih tjele-
snih ozljeda.

Najlonsko uze zamijenite ako ga vi$e nije moguce
produziti. Na¢in zamjene najlonskog uZeta ovisi o vrsti
najlonske rezne glave.

B&F Z5L
> SI.42

Zamjena plasti¢ne ostrice

Zamijenite plasti¢nu oStricu ako je istroSena ili
slomljena.
» S1.43

Prilikom postavljanja plasti¢ne ostrice poravnajte smjer

strelice na ostrici sa smjerom strelice na osiguracu.
» Sl.44: 1. Strelica na osiguracu 2. Strelica na ostrici

HRVATSKI



RIJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte poku$avati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Moguéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Motor ne radi.

Ulozak baterije nije postavljen.

Umetnite bateriju.

Problem s baterijom (pod naponom)

Ponovno napunite baterijski uloZzak. Ako ponovno
punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski ulozak.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Motor prestaje raditi nakon kratke
upotrebe.

Razina napunjenosti baterije je niska.

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako ponovno
punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski ulozak.

Pregrijavanje.

Prekinite upotrebu alata kako bi se ohladio.

Alat ne doseZe maksimalni broj
okretaja u minuti.

Baterijski ulozak je nepravilno umetnut.

Postavite bateriju kako je opisano u ovom
priru¢niku.

Snaga baterije pada.

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako ponovno
punjenje nema ucinka, zamijenite baterijski uloZak.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Rezni alat se ne okrece:
= odmah zaustavite stroj!

Strani predmet, npr. grana, zaglavio se
izmedu $titnika i reznog alata.

Uklonite strani predmet.

Rezni alat nije dobro pri¢vr§cen.

Dobro pri¢vrstite rezni alat.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Neuobicajene vibracije:
= odmah zaustavite stroj!

Slomljen, savijen ili istro$en rezni alat

Zamijenite rezni alat.

Rezni alat nije dobro pri¢vr§éen.

Dobro pricvrstite rezni alat.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Rezni alat i motor ne zaustavljaju se:

Elektricna ili elektronicka neispravnost.

Uklonite baterijski uloZzak i obratite se ovlastenom

= Odmah izvadite bateriju!

lokalnom servisu radi popravka.

DO NI PRIBOR

AUPOZORENJE: U ovom su priruéniku nave-
deni samo preporuéeni dodatni pribor i dodaci.
Upotreba drugog dodatnog pribora ili dodataka moze
uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Rezna ostrica

. Najlonska rezna glava

. Najlonsko uze (rezna nit)

. Plasti¢na ostrica

. List pile s dlijetastim zupcima

. Noz za usitnjavanje

. Stitnik

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.

HRVATSKI



MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: URO013G
Tun payka Pauyka kako Ha Benocunes
Bp3nHa 6e3 onToBapyBare Ceuuno 0-6.700 MuH.™
MnactnyHo ceunno
[MmaBa 3a ceyerbe CO HajNoH 0-5.000 MuH.™
BkynHa gomkuHa 1.863 Mm
(6e3 anart 3a ceyerse v baTepuja)
[vjameTtap Ha HajnoHcKaTa xuua 2,7 Mm
MpumeHnue anart 3a cevere n | Ceunno co 2 3anum 255 mm
AvjameTtap Ha ceverbe (P/N 198345-9)
Ceuuno co 3 3anum 255 Mmm
(P/N 195299-1)
Ceunno co 4 sanuu 255 mm
(P/N 196895-8)
Ceunno 3a aneto 225 mm
(P/N 199872-9)
Ceuurno 3a ceykare 270 mm
(P/N 199874-5)
masa 3a ceuerbe Co HajnoH 450 mm
(P/N 199884-2)
MnactuyHo ceunno 305 mm
(P/N 199868-0)
HomwuHaneH HanoH D.C. 36V -40V makc.
HeTo TexuHa 59-7,2«r
CreneH Ha 3awTuta IPX4

. Mopapaw HawwaTa KOHTMHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBakse 1 PasBoj, CrieLmdbukaLmumTe Tyka noanexar Ha

npomeHa 6e3 HajaBa.

. Creumndmkauumte MoXe 4a ce pasnvkyBaaT of Ap)Kasa 40 ApKasa.

. TexvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AogaTtouuTte, BKIydyBajku ja n kacetarta 3a 6atepuja.
HajnecHaTa n HajTewwkaTa kombuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTta acouunjauuja
3a eneKkTpUYHM anaTu), ce NpukaxaHu Bo Tabenara.

MpuMeHnuBa KaceTa 3a 6aTepuja 1 NnonHa4

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F* / BL408OF*
*: MpenopavaHa 6atepuja

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

Kacera 3a 6atepuja

MonHay

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayYMTe HaBeAEHV Norope MoXe Aia He ce A0CTamnHN 3aBUCHO Off PErYOHOT
BO KOj XnBeeTe.

AI'IPE,HYI'IPEH.VBAI'bE: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun U NofIHaYMTe HaBeAEeHU norope.
KopucTerbeTo kaksn BUIo NOUHAKBM KaceTyn 3a 6aTepuu 1 MorHadum Moxe Aja cosfaje pusuk of nospeaa n/mnu
noxap.

MpumeHNMB N3BOP Ha eHepruja NoBp3aH co Kaben

| [MpeHocnuB nakeT 3a HamnojyBawe | PDCO01/PDC1200

. M3BopuTe Ha eHepruja noBp3aHu co kaben HaBeaeHW Nnorope Moxe Aa He ce [AoCTarnHu 3aBUCHO Of, PETrVOHOT
BO KOj XMBeeTe.

. Mpen KopucTerE Ha U3BOPOT Ha EHeprija NoBp3aH co kaber, NpounTajTe 1 ynaTcTeaTta 1 03HakuTe 3a
BHUMaHWE Ha HUB.
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Anar 3a ceyerse HuBo Ha 3By4HMOT HuBo Ha jaunHa Ha Mpumennue
nputncok (L) dB(A) 3ByKOT (Lwa) dB(A) cTaHaapa
(Lpa) dB(A) ®DakTop Ha (Lwa) dB(A) ®dakTop Ha
HecurypHocr (K) HecurypHocr (K)
dB(A) dB(A)

Ceuunro co 2 3anum 79,1 15 94,4 2,1 1S022868
(15011806-1)

Ceunno co 3 3anuu 81,0 1,9 95,6 1,7 15022868
(1S011806-1)

[MaBa 3a ceverbe CO HajNoH 77,3 2,0 91,0 1,6 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91

MnacTtnyHo ceunno 81,4 1,8 93,2 2,0 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91

. Mako HMBOTO Ha 3BYYHWMOT NPUTMCOK HaBefeH norope e 80 dB (A) unu nomano, HUBOTO Npu paboTa Moxe Aa
HagmuHe 80 dB (A). HoceTe 3awTtuTa 3a yuute.

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a eMucuja Ha byyaBa e naMepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHAapAHN
MeToAV 3a UCMUTYBake U MOXe [a Ce KOPUCTU 3a criopeayBate anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpeaHoCT(1) 3a eMucuja Ha GyyaBa Moxe a ce KOPUCTU U Kako NpenvMnuHapHa
npoLieHa 3a U3MNOXEeHOCT.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: HoceTe 3awTuTa 3a ywmwure.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Emucujata Ha GyyaBa npu (hakTMUKOTO KOPUCTEH-€ Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa of, HOMUHanHaTa BpeAHocT(M), 3aBUCHO 04 HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU anaToT, oco6eHo oa
Toa Kako BuA paboTeH maTepujan ce o6paboTtysa.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa ru yTepauTe 6€36€AHOCHUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha NULETO
KOe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NPOLieHa Ha U3MOXEHOCTa NPy (haKTUYKUTE YCOBU Ha ynoTpe6a
(3emajkv rm npeaBuA cuTe [eroBu Ha paboTHMOT LIMKITYC, KaKo MepUOoANTE KOra enekTpUYHUOT anart e
MCKIy4eH 1 kora paboTu Bo Npa3eH oA, He CamMo KOra e akTMBEH).

Mpumennue ctanaapa : 1S022867(1SO11806-1)

Anart 3a ceuetbe INeBa paka [ecHa paka
anw (M/c?) ®akTop Ha anw (M/c?) ®akTop Ha
HecurypHocT HecurypHocT
K (m/c?) K (m/c?)
Ceunrio co 2 sanum < 75 15 < 25 15
Ceuuro co 3 3anum < 25 15 < 25 15
Maga 3a ceyerse CO HajroH < 75 15 < 25 15
MnacTunyHo ceunno < 25 15 < 25 15

HAMOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha HOMUHAaNHaTa jaunHa Ha BubpauumTe e n3MepeHa BO COrnacHoCT CO
CcTaHAapAHW MeToAM 3a UCNUTYBaHEe U MOXe [Aa Ce KOPUCTM 3a CropeayBaHe anatu.

HAMOMEHA: BkynHaTta Bpe4HOCT(M) Ha HOMUHAaNHaTa jaunHa Ha BubpauumTe Moxe Aa ce KOPUCTU U Kako
npenMMUHapHa NpoLeHa 3a N3NoXeHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: JaumHara Ha BU6paummTe npu hakKTUYKOTO KOPUCTEH-€ Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa of HOMUHaNHaTa BpeAHOCT(M), 3aBUCHO Of} HAYMHOT Ha KOjLITO Ce KOPUCTU anaToT, oco6eHo oA
Toa Kako BuA paboTeH maTepujan ce o6paboTtysa.

AI'IPEAYI'IPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa ru yTBpAuUTe 6€36€4HOCHUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha NULETO
KOe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NpoLieHa Ha U3MOXEHOCTa NPy (hakKTUUKUTE YCIOBU Ha ynoTpe6a
(3emajku r npeaBua cuTe AenoBuU Ha PabOTHUOT LIMKMYC, KAKO NeprMoanTe Kora enekTpUYHMOT anar e
MCKIy4eH 1 Kora paboTu Bo NpaseH oA, He CamMo KOra € akTMBEH).
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[lonyHaBeaeHUTe rm nNpukaxysaat cUMB0IUTe LITO
MOXe [ja ce KopucTar kaj onpemara. MNpep ynotpebara,
npoBepeTe Aanv ro pasbupate HUBHOTO 3HAYEHE.

MoceeTeTe ocobeHa rpvka 1 BHUMaHue.

MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3@ KOPUCTEH:E.

HoceTe wnem, 3alWTUTHY o4nna 1 3awTuta
3a ylm.

Hocerte 3alTuTHU pakaBuuu.

Hocete UBPCTU YM3MK CO FOHOBM LUTO
He ce nuaraart. I'Ipenopaqnmso e face
HocaT 6e36eAHOCHU Y13MU CO YENUYHO
3acunyBsatrbe Bo obnacra Ha npcture.

OppxyBajTe pactojaHue of Hajmanky 15 m.

OnacHocT: BHUMaBajTe Ha pa3sneTaHu
npeameTy.

BHumaHwve; noeparteH yaap

Mpepynpepysamse: Vicknyyete ja
GaTepvjaTa npep oapxyBae.

MpenynpenyBarse: Xellka NoOBpLUMHA.
Pwn3uk oa nsropennum. He gonupajte ru
MeTanHuTe 4enoBu npes Aa ce onaaar.

Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Mopaay NpucycTBO Ha OMacH1 KOMMOHEHTN
BO Ompemara, oTrnagHaTa enekTpuyHa u
€erekTpoHcKa onpema, akymynatopure u
6aTepunTe MoXe Aa BrijaaT HeraTuBHO BP3
XKMBOTHaTa cpenHa 1 YOBEKOBOTO 371paBje.
He cpnajte rv enektpuyHuTe 1
€NeKTPOHCKUTE anapati unu 6atepunTe BO
AoMalHnoT otnaa!

Bo cornacHocT co EBponckara gupektvsa
3a (pprarbe enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu n
oTnagHu akymynartopu u 6atepuu, kako

1 HMBHaTa afanTauuja Bo ApXaBHNOT
3aKoH, OTNaaHaTa enekTpuyHa onpema,
6atepunte 1 akymynatopute Tpeba fa

ce YyBaaT OAJeriHoO 1 Aa ce JocTaBaT Ha
noce6Ho MecTo 3a cobuparbe OMLUTUHCKN
oTnag, BO COrMacHoCT CO NponucuTe 3a
3alUTMTa Ha XMBOTHaTa cpeauHa.

OBa e 03HayYeHo co cMBONOT Ha
rpeykpTaHa koprna 3a oTnafoLu CTaBeH Ha
onpemara.

[apaHTMpaHO HMBO Ha jaunHa Ha 3ByKOT
BO COrnacHocT co [lupektusata Ha EY 3a
By4yaBa Ha OTBOPEHO.

HuWBO Ha jaynHa Ha 3BYKOT BO COrMacHoCT
co PerynatviBata 3a koHTpona Ha byyaBa
Bo ABcTpanuja, HoB JyxeH Benc

Hdeknapauum 3a coobpasHocCT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapaumnte 3a cCOOGPA3HOCT Ce BKITy4YEHU BO
Nopatok A of oBa ynaTtcTBo 3a ynorpeba.

BE3BEAHOCHU

NMPEAYNPEOYBAHA

OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

€JIeKTPU4HUTEe anatun

AHPEHYI'IPE/JYBAH:E MNpouuTajte rn cute
6e36egHOCHM NpeaynpeayBamba, ynaTcTBa,
unycTpauum u cneunduKkauum AageHu co
eneKTPUYHMOT anar. AKO He ce NoYnTyBaaT cute
ynaTcTBa HaBeAeHW Nofony, Moxe Aa Aojae A0 CTpyeH
yaap, noxap w/unm cepuosHun nospeau.

YyBajTte rn cute
npeaynpeaysaka M ynatcrsea
3a [ja MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouuTare.

[Moa TepMUHOT ,.eneKkTpuyeH anat” Bo
npeaynpegyBamarta ce MUCIN Ha BaLLMOT enekTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha batepumn
(6e3XM4HO).

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a

anator

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: MpouuTajte rn cute
6e36eQHOCHM NpeaynpeayBakba U CUTe ynaTcTBa.
AKO He ce nounTyBaaT npeaynpeayBamarta v
ynaTtcTBaTa, Moxe [a AojAe A0 CTPYeH yaap, noxap
W/Mnu TeLwKm NoBpeau.

YyBajte ru cute
npeaynpeaysara v ynatcrsea
3a [la MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouyuTare.

HameHeTta ynotpeba

1. OBoj anaT e HaMeHeT caMo 3a ceYerse TpeBa,
nnesen, rPMyLIKK n Yectak. He Tpe6a na ce
KOPWUCTM 32 HUKAKBU APYrU HAMEHU, Kako Ha
npumep o6pabyBake Unu cTpuxerwe orpaaa
6uaejkn moxe aa Aojae Ao nospeaa.

OnwTu ynatcTea

1. Hukoraw He fo3BonyBajTe nyie Kou He
ce 3ano3HaeHu co oBue ynaTcTBa, nyfe
(BKNy4yBajku geua) co HamaneHu husnykm,
CETUITHM UINN MEHTalTHU CMOCOBHOCTH, UNn
HeA0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3Haeke, Aa ro
KopucTat oBoj anat. [leuara Tpe6a aa ce
HaarneayBsaar 3a ja He CU UrpaaT co anaTor.

2. Mpep pa ro crapTyBajTe anaToT, NpoyunTajTe
ro oBa ynaTcTBO 3a ynorpe6a 3a aa ce
3ano3HaeTe CO paKyBaHeTO CO anaToT.

3. He nosajmyBajTe ro anaTtoTt Ha nuue Koe HeMa
[OBOJTHO UCKYCTBO UMM No3HaBaka BO BPCKa
CO paKyBaHEeTO CO KOCUITKUTE U KUYHUTE
TpUmMepHU.
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4.  Kora ro nosajMyBaTte anaTtoT, cekoraiu
NpUIoXyBajTe ro oBa ynaTcTBo 3a ynorpeba.

5. KopwucTeTe ro anatoT co ronema rpuxa u
BHUMMaHue.

6. Hwukoraw He KopucTeTe ro oBoj anat no
KOHCYMMpPaH:€e ankoxon UM HapKOTUYHU
cpeAcTBa UMK ako ce YyBCTByBaTe U3MOPEHU
nunm 6onHu.

7. Hukoraw He o6uAayBajTe ce Aa ro
moaudmKyBaTte anaror.

8. CnepeTe rv nponucuTe LWITO Ce oAHecyBaaT Ha
paKyBaHe CO KOCUIKU U XKUYHU TPUMEPU BO
BallaTa gpXaBa.

JlnyHa 3awTuTHa onpema
» Cn.1

1. HoceTe 3aWTUTEH WeM, 3aWITUTHU oYnna u
3aWTUMTHU pakaBULIM 3a Aa ce 3alTUTUTe of
pasneTaH oTnag Unv npeamMeTy WTO naraar.

2. HoceTte 3awTunTa 3a YK, Kako Ha Nnpumep
TaMnoHM 3a yluu, 3a Aa cnpeynTe 3aryba Ha
CRyXoT.

3. Hocete cooaBeTHM obneka u 4eBNU 3a CUrypHa
pabora, kako Ha npumep paboTreH KOMGUHE3OH
M LIBPCTU YEBNM LWITO He ce nu3raat. He HoceTe
nab6aBa o6neka unu HakuT. JlabaBarta obneka,
HaKUTOT MNK gornrata koca moxar aa uaat
3adpaTeHn of NOABWKHNUTE AENOBU.

4. Kora ro gonuparte ceunnoTto, HoceTe 3alUTUTHU
pakaBuum. Ceunnara Moxe Ja HaHecaT Cep1o3Hn
nceYeHnLM Bp3 ronute pade.

Be3begHocT Ha paboTHaTa obnacTt

1. PaGorteTe co anaToT camo BO YCIIOBU Ha fo6pa
BUANUBOCT M AHEeBHa cBeTNuHa. He paboTete
CO anaToT BO TeMHULa Unu marna.

2. He paGoteTe co anaToT BO CpeAuHU kaae
LUTO NOCTOM ONACHOCT Of eKCMrlo3uja, Kako
Ha NpuMMep BO NPUCYCTBO Ha 3ananuseu
Te4YHOCTH, racoBM UNu npas. AnaToT co3gasa
MCKPM LITO MOXaT [ia ja 3ananat npalumHaTa unm
ncnapyBsarbara.

3. Mpwu paGoTeweTo, HUKOraLl He CTOjTe Ha
HecTaGunHa UNu NU3raBa NOBPLUMHA UNU Ha
CTPMHUHa. 3a Bpeme Ha NafHuTe roguLLHN
BpeMuHba, BHUMaBajTe Ha Mpa3oT U CHeroT 1
ceKoralu ogpyBajTe ctabunHa nonox6a co
Ho3eTe.

4.  Tpu paboTereTo, ApXKeTe r'n nyreTo n
XUBOTHMUTE LITO Ce HaofaaT BO 6GrIM3nHa Ha
pacTtojaHue of Hajmanky 15 m o anaTor.
WcknyyeTe ro anaTor BeiHall LUITOM HEKOj ce
npuoGnnxmu.

5. Hukoraw He pa6oTeTe co anaToT Kora uma
nyfe, oco6eHo aeua MnNu AoMaLLHU XXUBOTHMU
BO 6nusmHa.

6. Mpen paboTteweTo, UCNUTajTe ganm Bo
paboTHaTa o6nacT uma Kamera Unu apyru
TBpAU NnpeameTun. Tue Moxe Aaa bupat
pacdpneHn unv aa npeamsBrkaat onaceH
noBpaTeH yaap v Aa pesyntupaar co Telka
nospena W/vnu owTeTyBake Ha UMOTOT.

AI‘IPE.EIYI'IPEJ]YBAI-bE: KOPUCTEHETO Ha OBOj
npou3BoA MoXe Aa co3fafe Npas LUTO COAPXHU
XeMMUKanumn KOULTo MoxaT Aa npeAn3BUKaaT
pecnupaTtopHu unu apyru GonecTu.

Hekou npumepwm 3a oBue xemmnkanum ce
coeAMHeHMjaTa LITO ce HaofaaT BO NecTULMau,
WHCeKTMUMAK, [y6puBa u xepouuman. Pusmkor
Of U3N0XyBaHeTO 3aBMCU Of, TOA KOMNKY 4eCcTo
paboTtuTte paboTu oa BakoB Tun. 3a ga ja
HamanuTe U3NOXXEHOCTa Ha OBUE XeMUKanum:
paboTteTe Bo ,O6GpO NpoBeTpeHu o6nacTu u

co oao6GpeHa CUrypHocHa onpemMa, Kako Macku
3a npas WTO ce chneLuunjanHo HanpaBeH 3a aa
counTpupaaT MUKPOCKONCKMN YECTUYKN.

Be36egHOCT Ha eNeKTPUYHUTE
OernoBwu u 6atepujaTta

1.

o

10.

11.
12.

He usnoxyBajTe ro anaTtor Ha AoXA UK
BRaXHW ycrnoBu. AKo HaBrnese Bofa BO anaror,
TOa MOXe [a ro 3rofieMu pU3nKOT Off CTPYeH yaap.
He kopucTeTe ro anaTor ako NpekMHyBa4oT He
Moxe Aa ce BKNy4u u ucknyum. Cekoj anar wto
He MOXe [ja ce KOHTpOonupa co NPeKMHyBayoT e
onaceH 1 Mopa Aa ce nornpasm.

CnpeyeTe HeHaMepHO cTapTyBake. YBepeTe
ce AieKa NPeKUHYBavyoT e BO UCKIy4YeHa
nonox6a npen ctaBake 6aTepuja, nogurame
WNu HoCekse Ha anaToT. HocerweTo Ha anaTtot
CO MPCTOT Ha NPEKNHYBAYOoT UMK CO BKIyYeH
npeknHyBay e npuyrHa 3a Hecpeku.

He cpnajte ru 6aTtepuute Bo oraH. Kenunjata
MoXe Aa ekcrinogupa. MposepeTe 1 fokanHuTe
NpONNcKM 3a MOXHM ynaTcTea 3a cneuujaneH
oTnag.

He oTBOpajTe ru n He yHnwITyBajTe rm
6aTepuuTe. EnektponuToT WTo ce ocnoboaysa e
KOPO3MBEH 1 MOXe [a Npen3BuKa oLITeTyBake
Ha o4uTe unu Koxara. Moxe fja e TOKCUYeH ako ce
ronTHe.

He nonHete ja 6aTtepujaTta Ha foxa UnNu Ha
BIIaXHU MecTa.

U36erHyBajTe onacHo onkpyxyBawe. He
KopMCTeTe ro anaToT Ha BMaXHW MecTa U He
WU3MNoXyBajTe ro Ha AoXA. AKO HaBnese Boga

BO anartoT, Toa MOXe Ja ro 3rofiemMmv pusukoT of,
CTpyeH yaap.

He nonHerte ja 6aTtepujata HagBop.

He ppxeTe ro nonHavor, BKNy4yBajku ro u
NPUKIYYOKOT 3a NOMTHAYOT U TePMUHANUTE Ha
MONHa4YoT Co BNaXHM paue.

He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTa co BnaxHu
paue.

He 3ameHyBajTe ja 6aTepujata Ha goxa.

He BnaxeTe ru TepmnHanute Ha 6aTepujata
CO TEYHOCTU KaKo BOAA M He NoTonyBajTe

ja baTepujata Bo Bopa. He octaBajre ja
GaTepwujaTa Ha [OXA U HEMOjTe Aa ja NofnHuTe,
KOPUCTWUTE UNu cknaaupare 6atepujaTta Ha
BIaXHU MecTa. AKO ce HaBnaxart TepMuHanuTe
Unn HaBnese Te4HOCT Bo GaTepujaTa, Moxe Aa
[0ojAe [o kpaTok cnoj Ha 6aTtepujaTta u Toraw
MOCTOMN PU3KK Of NMperpesatrbe, noxap unm
ekcnnosuja.
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13.

14.

15.

OTKako Ke ja oTcTpaHuTe 6aTepujaTta of anaTtor

WUIU NOSIHAYOoT, NpPUKayveTe ro KanakoT Ha
OaTepujaTa U cknagvpajTe ro Ha cyBo MecTo.
[okonKy kacetaTta 3a 6aTepuja ce HaBogeHM,
ucuepeTe ja BogaTa of BHaTpeLlHoCTa, a
noroa us6pwuuiete ja co cyBa kpna. KomnnetHo
ucylueTe ja kaceTarta 3a 6aTtepuja Ha cyBo
MecTo npep ynorpebara.

Kora ro kopucTtute anaTtoTt Ha Kannuea 3emja,
BriaXXHa CTPMHMHA UNu NU3raByu MecTa,
BHUMAaBajTe Kako rasure.

CrapTtyBame

1.

Mpepn Aa ro cknonute Unu npucnocoéute
anaTtoT, u3BajeTe ja KaceTtaTa 3a 6aTepwuja.
Mpepn Aa pakyBaTe coO CeYMIIOTO, CTaBeTe
3alITUTHU paKaBULMN.

Mpepn Aa ja ctaBuTe KaceTaTa 3a 6aTepuja,
npoBepeTe Aanu Ha anaToT UMa olITeTyBakba,
na6asu wpadoBU/HABPTKU UMW HENPABUITHO
cknonyBate. AKO CeYMroTo e UCTaNEeHo,
HaocTpeTe ro. AKO CeYUIIOTO € CBUTKAHO UMK
owTeTeHo, 3ameHeTe ro. lpoBepeTe panun
CUTe KOHTPOIHMW NOCTOBU U NPEKUHYBauu
byHKUMOHUpaaT ucnpasHo. Ucuucrtete ru n
ucylueTe rv padkuTe.

Hukoraw He o6uAayBajTe ce Aa ro BKNy4YuTe anaTtor
aKo e oLITeTeH UMK ako He e LieNnoCcHo cknoneH. Bo
CMPOTHBHO, MOXe [a HacTaHe Tellka noBpeaa.
HarogeTe ru pemeHOT 3a pamo 1 Aplukarta 3a
paka Aa oaroBapaart Ha rorieMuHaTa Ha TenoTo
Ha onepaToporT.

Kora BMeTHyBaTe kaceTa 3a 6aTepuja, opxere
ro AOAATOKOT 3a ceyekse NnoaaneKky of BalleTo
Teno u ApyruTte npeameTH, BKIyUyBajku ja
3emjaTta. Moxe Aa 3anoyHe fa BpTU Kora Ke ce
cTapTyBa U MOXe Aa Npeau3Buka nospeaa unm
oLITeTyBake Ha anaTtoT U/unm MMoToT.

W3BapeTe rm kny4yot 3a HaroayBake, ApyruTe
Krny4eBM U KanaKkoT Ha CeYnnoTo npea aa ro
BKNy4uTe anartot. [logaToKkoT OCTaBeH NpuKayeH
Ha NOABWXEH Aen of anatoT MoXe Aa AoBene A0
TenecHa nospega.

AnaroT 3a cevyere Mopa cekoralu Aa 6uae
onpemeH co WTUTHUK. Hukoraw He pa6oTeTe
CO anaToT CO OWTETEeHUN WTUTHULM Unm 6e3
nocTaBeHU WTUTHULM!

BHuMaBajTe Aa HeMa enekTPUYHU Kabnu,
LieBKW 3a BOAA, LIeBKM 3a NAIVH UTH. LUTO MOXe
Aa npeaAu3BUKaaT onacHOCT AOKOJIKY ce
owTeTarT co ynorpebaTa Ha anaTorT.

PaboTtense

1.
2.

Bo uTeH cnyyaj, BeAHal uckny4eTe ro anaTor.
Ako uyBcTByBaTe KakBa 6Mno Heo6u4Ha
cocToj6a (Ha npumep 6yyaBa, BUGpauumn) npu
pa6otara, uckny4eTe ro anaTot u usBagete
ja kacetara 3a 6aTepmjaTa. He kopucrtete ro
anaToT AoAeKa He ce OTKpUe NpuyYMHaTa u
paspeluu aecekToT.

[loaaTokoT 3a ceyere NPOAOIKYBa Aa BPTU
KpaTKoO Bpeme OTKaKo anaToT Ke ce UCKIyu4M.
He 6p3ajTe pa ro nonpete AoAaTOKOT 3a
ceverbe.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

Mpu paboTeHeTo, KOPUCTETE FO PEMEHOT 32
pamo. [ipxxeTe ro anaroT LBPCTO oA BaluaTa
AecHa cTpaHa.

He npecerajte npeganeky. OgpxyBajTe no6pa
CTaGMNMHOCT M paMHOTEXa CO HO3€eTe Lieno
Bpeme. BHMMaBajTe Ha CKpUeHU Npeyku, kKako
Ha NpuMep TPynuMu, Kopewa u Aynku, 3a ga
n3berHete conHyBame.

Cekorall BHUMaBajTe KaKo raaute nNo CTPMHMU
naguHu.

Operte, HUKOrall He TpyajTe.

Hukoraw He pa6oTeTe ka4eHU Ha ckana unu Ha
APBO 3a Aa usberHeTte rybemwe Ha KOHTponara.
Axo anaToT ce 3406Me CO TeXOK yaap unum
naa, npoBepeTe ja HeroBaTa cocToj6a npepn
Aa npoporkuTe co pa6ora. MposepeTe

[anuv KoHTponute n 6e3begHocHUTE ypeau
byHKLMOHMpPaaT ucnpaBHo. [lOKOnKy Mma
KaKBO 61O oWwTeTyBake UMM COMHEX 3a

Toa, no6apajTe npoBepka U NonpaBKa oA Hall
OBMacTeH CepBMUCEH LieHTap.

He ponupajte ro KykuwiteTo Ha NPEHOCHUOT
cucTeM 3a BpeMe Ha U Be4Hall nocrne
paboTereTo. KykuiTeTo Ha NPeHOCHNOT CUCTEM
ce BXeLTyBa npu paboTereTo 1 MoXe Aa
npean3Buka U3ropeHuLm.

OpamMopajTe ce 3a Aa cnpeunTe ry6emwe Ha
KOHTponara 3apaau 3amop. [penopayyBame aa
npasuTe naysu 3a ogmop og no 10 Ao 20 MUHYTK
cekoj yac.

Kora ro octaBarte anarot, Aypu 1 3a KpaTko
BpeMme, ceKkoralwl BageTe ja kacetaTa 3a
6aTtepuja. Ako anaToT ce octaBu 6e3 Balue
NpUCYCTBO CO MOHTUPaHa kaceTa 3a baTtepuja,
Moxe Aa buae ynotpebeH of HeoBnacTeHo nuue
1 [a npeavaBuka Tellka Hecpeka.

AKO nomery [OAATOKOT 3a ceyerse 1
WITUTHUKOT ce 3achaT TpeBa N rPaHKK,
ceKkorail UCKNy4yBajTe ro anaToT u BageTe ja
KaceTaTta 3a 6aTepuja npea ga ro ucuucTuTe.
Bo cnpoTuBHO, 10AATOKOT 3@ CEYEHE MOXE
HeHaMepHO Aa 3anoyHe Aa BpTY M a Npeanssuka
Telluka nospega.

Hukoraw He gonupajte rm onacHUTe AenoBu
WITO ce ABWXKAT Npen LieNIOCHO Aa 3anpar u
KaceTtarta 3a 6aTtepuja ce ussaam.

AKO [,0AaTOKOT 3a cevete yapu BO Kameka
Wnu Apyru TBpAK NpeaMeTH, BeAHall
ucknyyete ro anartor. MoTtoa, usBaperte

ja kaceTara 3a 6aTepuja u nposepeTe ro
[00aTOKOT 3a ceyetbe.

YecTo npoBepyBajTe Aanu Ha 4OAAaTOKOT 3a
ceyere MMa NYKHaTUHU UIU OLITeTyBaka
npu pa6otara. Mpea aa n3BplMTe NpoBepkKa,
n3BapeTe ja KacetaTa 3a 6aTepuja u noyekajre
AoaeKka AOAATOKOT 3a ceYehbe LIeNIOCHO He
3anpe. BegHaw 3ameHeTe ro owteTteHUoT
[0AATOK 3a ceyerse, AypU U ako UMa camo
MOBPLUMHCKN NYKHaTUHM.

Hukoraw He ceyeTe Hag BUCMHA Ha CTPYKOT.
Mpep na 3anoyHeTe co cevyere, Novekajte
[oaeKka [oAAaTOKOT 3a ceYekse He NOCTUTHe
nocrojaHa 6p3vHa No BKIy4yBakeTo Ha
anartor.
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.
29.

30.

31.

Kora kopucTtute anar 3a ceyere, paMHOMEpPHO
3amaBHyBajTe CO anarToT BO MONyKpPYyrosu oa
[AECHO HarneBo, KaKo LUTO Ce KOPUCTM Koca.
[pxeTe ro anaToT camo 3a M3onupaHuTe
ApXayn 6uaejkm ceunnoro moxe Aa Aojae

BO AONUP CO CKpUeHM xuum. Ceunnara kou

ke ponpart xwLua nog HanoH MoXar Aa npeHecat
CTpyja Ha N3NoXeHUTe MeTanHn AenoBu Ha
anaTtoT 1 MoXe Aa Npeav3BMKaat CTpyeH yaap kaj
NMLETO KOe paKyBa Co anaror.

He cTapTyBajTe ro anator 3a ceyeke Kora e
3anneTkaH co uceyeHa TpeBsa.

Mpen Aa ro crapTyBaTe anaToT 3a cevekbe,
ocurypeTe ce AeKka He ja gonupa 3emjata u
APYT NpeyYkn, Kako Ha Npumep ApPBO.

3a Bpeme Ha paboTtaTa, cekoral gpxeTe ro
anaToT co aBeTe paue. Hukoraw He apxeTe ro
anaToT co eflHa paka 3a BpeMe Ha HeroBaTa
ynotpeb6a.

He kopucTeTe ro anaToT npu nowm BpeMeHCKU
YCNOBM UIN aKO NOCTOU PU3NK Of, FPOMOBM.
Kora ro kopucTtuTe anaTtoTt Ha Kannusa 3emja,
BrlaXXHa CTPMHWHA WY NU3raBu MecTa,
BHMMaBajTe Kako rasure.

U36erHyBajte paboTere BO nowa cpeanHa
Kajie LITO ce OYeKyBa 3rofieMeH 3amop.

He kopucTeTe ro anaTot npu nowo BpemMe Kora
BUANUBOCTa e HamaneHa. Bo cnpoTtueHo, Moxe
fa pojae Ao naj unu HenpaeunHa pabota nopaau
nowarta BUAUBOCT.

He noTtonyBajTe ro anatoTr Bo BUPOBU.

He ocTtaBajte ro anaToT He3awTUTEeH HaaBOpP
Ha AoXA.

Kora ke ce 3anenat nucja unm HeumcroTuja

Ha yCTMeTo Ha cMyKarnkaTta (mpo3opeLoT 3a
BeHTUNauuja) nopaam AoXA, OTCTpaHeTe rv.
He KopucTeTe ro anaroT Ha CHer.

AnaTtu 3a ceyewe

1.

He kopucTeTe anar 3a ceyerse WITO HE CMe ro

npenopauane.

KopucTteTe cooaBeTeH foaaTok 3a ceuere 3a

paboraTta WTO NnpeTcTom.

— [naBuTe 3a ceyere Co HajnoH (rnasu 3a
dpesa co xuua) n NnacTuyHUTe cevunna ce
COO[BETHU 3a KOCEH-€e TpeBa.

—  Ceunnara ce COOABETHY 3a CeYeHe
nnesern, BUCOKV TPEBW, TPMYLLKU, LIGYHOBW,
13pacToLm Nof ApB.ja, rpynv rpMyLLKK 1 CI.

—  Hwikoralu He KopucTeTe NoUHaKBM ceunna
BKIy4yBajKkn BEPWKHN COCTaBEHMN Of NoBeke
[enoBun 1 paMmHu ceunna. Toa Moxe Aa
pesynTupa co Tellka nospeaa.

KopucTtete camo anat 3a ceuete LITO €

O3HayeH co 6p3nHa eAHaKBa UMK noronemMa oa

6p3nHaTa o3HaYeHa Ha anaTor.

Cekoralu aApxeTe rv paueTe, nMUeTo 1

obnekarta noganeky op anatoT 3a cevyewe

poaeka porupa. Bo cnpotuBHo Moxe fa fojae Ao

TenecHa noepeaa.

Cekoralu npaBUITHO KOPUCTETE o LUTUTHUKOT

Ha 4OAaTOKOT 3a CeyeHse LITO € HaMeHeT 3a

[0AAaTOKOT 3a CeYeHse LITO Ce KOPUCTHU.

Kora kopuctuTe ceunna, usderHyBajre
noBpaTHU yAapu u cekoraw 6uaeTe
noAroTBeHU 3a HeHaZleeH NoBpaTeH yaap.
MornenHete Bo genot 3a MoepaTeH yaap.
Kora He ce kopucTH, NpuKayveTe ro Kanakor 3a
ceuuno Ha ceuunorto. Mpen pa6ora, nsBapete
ro Kanakor.

MoBpaTteH yaap (NOTUCOK Ha CEYUNIOTO)

1.

MoBpaTteH yaap (NOTMCOK Ha Ce4YnnoTo) e
HeHapejHa peakumja Ha 3achaTeHOTO UnNKn
3arnaBeHoTo ceuuno. LLtom HacTaHe, anaToT
OTCKOKHYBa CTPaHM4HO UIN KOH onepaTopoT
co ronema cuna v Toa Moxe Aa npeansBuka
TellKa noBpepaa.

MoBpaTHuTe yaapu ocobeHo HacTaHyBaaT Kora
CerMeHTOT Ha CeYUNoTo ce NpUMeHyBa nomery
12 1 2 yacoT Ha TBpAX NpeAMeTU, TPMYLLKA 1
ApBja co AnjameTap oA 3 UM uUnu noeeke.

» Cn.2

3.

3a na nsberHete noBpaTeH yaap:

1.  TpumeHnyBajTe ro cermeHToT nomery 8 u 11 yacor.

2. Hukoralw He npuMeHyBajTe ro CerMeHTOT
nomery 12 u 2 yacor.

3. Hukoralw He NnpMMeHyBajTe ro cermeHToT
nomery 11 u 12 yacot, u nomery 2u 5
4acoT, OCBEH aKo onepaTopoT He e A4o6po
0by4eH U UCKYCEeH 1 Toa ro npaBu Ha CBOj
COMNCTBEH PU3NK.

4.  Hukoraw He KopucTteTe ceyuna Bo
6n13nHa Ha TBpPAWU NpeAMeTH, Kako LITo
ce orpaau, sWaoBwM, ctebna Ha ApBa u
Kametba.

5. Hukoraw He KopucTeTe rm ceyunara
BePTUKarHo 3a onepauun Kako paMmHere
paboBu UnNu NoTKacTpyBake XKMBU Orpaau.

» Cn.3

Bubpauum

1.

Jluuyara co cna6a uupkynauuja, wro ce
W3NOXEeHN Ha NpeKyMepHU BUGpauun, moxe aa
ce 3406MjaT co noBpeAun Ha KPBHUTE CafoBU

¥ Ha HePBHUOT cuctem. Bubpauunte moxat ga
ro npean3Bukaart CrieHoBO Ha NpCcTuTe, paueTe
unu srnobosuTe: ,3acnuBarbe” (OTpMHyBare),
Tpenepeke, 6onka, Y4yBCTBO Ha 6oaex, MeHyBare
Ha KoxaTa unu HejamHata 6oja. Ako ce nojasu Koj
61no of HaBeaeHUTE CMMNTOMU, noceTeTe nekap!
3a ga ro HamanuTe pU3nKoT oA ,,6onecTt Ha
6en npcT, ApxeTe rv paueTe TonNnu 3a Bpeme
Ha paboTtaTa u fo6po oApXKyBajTe rM anaToT U
npuGopor.

TpaHcnopTupawe

1.

Mpen TpaHcnopTupatse Ha anaToT, UCKNyyeTe
ro U u3BapeTe ja KacetaTa 3a 6aTepujara.
MocTaBeTe ro KanakoT Ha ceynnoro.

Kora ro TpaHcnopTupare anaToT, HoceTe ro Bo
XOpU3OHTarnHa nonox6a ApXejku ro 3a ockara.
Kora ro TpaHcnopTuparte anaToT BO BO3UIO,
Ao6po npuuBpCTeTE ro 3a Aa He ce NPeBpPTU.
Bo cnpoTuBHO, MOXe Aia HacTaHe OLLTETYBakE Ha
anaroT v ApyruoT Garax.
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OapxyBake

1.

10.

11

12.

13.

14.

15.

Cekoral cepBucupajTe ro BalMOT anat BO
e/leH of, HalWUTe OBNacTeHN CePBUCHU LIEHTPYU
M KOopUcTeTe CaMO OPUTMHANHU pe3epBHU
AenoBu. HenpasunHaTa nonpaeka v noLoTo
ofpXXyBake MOXe Aa ro ckpataTt paboTHUOT Bek
Ha anaToT 1 Aa ro 3rofiemat pUsVKOT Of HE3TOAU.
Mpen na nsBpyBaTte kakBu 6uno pa6ortn 3a
oApXyBak-e UNu nonpaeka, Unv npea aa ro
4YMCTUTE, CeKorall UCKIy4yBajTe ro u BageTe ja
KaceTaTa 3a 6aTtepumjara.

HoceTe 3aWwITUTHM pakaBuLM cekoraw Kora
paKyBaTe CO Ce4unoTo.

Cekoralu yucTeTe rv npalimHara u
He4YucToTUMTE of anartoT. 3a Taa Lien, HMKoraw
He KopucTteTe 6eH3uH, 6eH3eH, pa3peayBay,
ankoxon unu cnuyHo. Moxe aa fojae oo
MeHyBake Ha 6ojaTta, Ha 0BNMKOT UK NYKHATUHK
Ha NNacTUYHUTE KOMMOHEHTU.

Mo cekoja ynotpe6a, cTerHyBajTe rm cute
wpadoBM U HAaBPTKMU.

He o6uayBajte ce na nsBpliyBarte kakBo

6uno oapxyBake Uy NonpaBkKa LWTO He ce
onuLwaHu Bo ynaTcTBOTO 3a ynotpeba. 3a
TakBM paboTu, o6pareTe ce Kaj Hall OBNacTeH
CepBUCEH LIeHTap.

Cekorallu KopucTeTe rM UCKIyYMBO HaluuTe
OpUrMHanHu pesepBHU AENOBU U NPUGOP.
YnotpebaTa Ha pe3epBHU AenoBy Unu npubop

of TpeTa cTpaHa MoXe [a pe3ynTupa Co Kpluere
Ha anaToT, OLTeTyBake Ha UMOTOT /UMK Tellka
nospeaa.

OGpakajTe ce Kaj Hall oBnacTeH cepBUCEH
LeHTap 3a nonpaBka U oApXXyBake Ha anaToT
Ha peAOBHV BPEMEHCKU MHTepBanu.

Cekoralu apxeTe ro anaTtoTt Bo Aob6pa paboTHa
cocToj6a. JlowoTo ogpxxyBate Moxe aa
pesynTtupa co nocnaba naseanba v Aa ro ckpatu
paboTHNOT BeK Ha anaToT.

PaykuTe Heka GupaT cyBu, YncTtu, 6e3 macno u
MacHoTUW. [ipXeTe rv cuTe OTBOPM 3a BO3AYX
6e3 HeuncToTUM.

He mujTe ro anatot co Boaa nop BUCOK
NPUTUCOK.

Mpu Mnew-eTo Ha anaToT, He A03BONyBajTe
BojaTa [la HaBrne3e BO eNleKTPUYHUOT
MexaHu3am, Kako WwTo ce 6aTepujaTa, MOoTOpOT
M cnojkuTe.

Mpu cknapgupatbe Ha anaToT, u3berHysajte
AVPEeKTHa COHYeBa CBETIIMHA U AOXA U
cKnaAupajTe ro Ha nagHo U CyBO MecTo.
WHcnekumnjaTa unu oapxyBaweTo 3BeayBajte
r'M Ha MecTa 3aconHaTu oA AoXA.

Mo ynorpe6arta Ha anaToT, oTCTpaHeTe ja
3aneneHaTa HeYUCTOTHja U UcyLueTe ro anaToT
BO LieNocCT npea Aa ro cknagupare. 3aBUcHO
o[ ce3oHata u obrnacTa, NocTou pu3mnk of fAedekT
nopaau 3aMp3HyBatse.

Cknagupame

1. Mpea naro cknagupate anarort, U3BpLUETE LeNIOCHO
yucTere U ofpXKyBatbe. 3BageTe ja kacerata 3a
6aTtepujata. MocTaBeTe ro kanakoT Ha CEYUNIOTO.

2. Cknaawmpajte ro anaTtoT Ha CyBO U BUCOKO Unun
3aKny4yeHO MecTo HagBop oA AodaT Ha Aeua.

3.  He notnupajte ro anatoT Ha WTO 6MNO, Kako Ha
npumep Ha sua. Bo cnpoTuBHO, MoXe HeHaaejHO
[a nagHe v Ja Nnpeaunssuka nospeaa.

MpBa nomoLu

1. Cekoraw umajte npu6op 3a npBa NoMoLl BO
6nusuHa. BegHal 3ameHeTe ro cekoj aen
v3BageH o Npu6opoT 3a NpBa NOMOLL.

2. Kora 6apate nomouu, gajre ru cnegHuBe
nHcopmauunu:

—  MecrTo kafe ce crnyuuna Hesrogarta
—  Lvo ce cnyynno

— bpoj Ha noBpeaeHu nuua

—  Tpupoga Ha noBpeaaTa

— BaweTto nve

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AﬂPE,qynPE,CIYBAH:E: HE O3BOJTYBAJTE
yAao6HoCTa MM no3HaBakeTo Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3beaHOCHUTe
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU HeMouYnTyBakeTo Ha 6e36egHOCHUTE
npaBuna HaBefeHU BO OBA YNaTCTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TerlecHa noepeaa.

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

1. MMpea kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6arepujaTa,
NpoYmnTajTe r'm cUTe ynaTcTea U O3HaKu
3a npeTna3nuBocT Ha (1) nonHayoT 3a
6aTepujaTa, (2) 6aTepujata u (3) npousBoaoT
wTo ja KopucTu 6arepmjata.

2. He packnonyBajTe ja, HUTY eKCepuMeHTupajTe
co kaceTara 3a 6aTepujaTta. Toa Moxe Aa
pesynTupa co oraH, NnpekymepHa TOnmHa unm
ekcnnoawja.

3.  Ako onepaTMBHOTO BpeMeTO CTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co
paboTa. Toa moxe ga pe3ynTupa co pusmuk og
nperpeBake, MOXHU U3rOPeHULU, Na Aypu u
ekcnnosuja.

4.  AKO eneKkTponuT HaBrese BO BalIUTE OYM,
V3MuMjTe rM co YmcTa Boaa u nobapajre
MeAVUMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ere Ha BalumoT BuUA.

5. He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a
6atepujaTa.

(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HAKAKOB
npoBoOANUB MaTepujan.

(2) W3GerHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTaTta
3a 6aTepuja Bo cag co Apyru MeTanHm
npeAMeTH KaKo LITO ce LIAjKu, MOHETU U C1l.

(3) HawusnoxyeajTe ja kacetaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unu AOXKA,.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa
npeav3BMUKa rofieM NpPoToK Ha enekTpuMyHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHU U3ropeHULm, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.

He cknagupajte u He kopucTeTe rm anaTor

M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MmecTa Kaae

WTO TemMnepaTypaTa MOXe Aa AOCTUIHE UNn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

He nanete ja kacetarta 3a 6aTepujata aypu

M KOora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
nortpouweHa. Kacetara 3a 6atepujata Mmoxe aa
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OTaH.

He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, hpnajte ja,
ucnyLwTajTe ja kacetaTa 3a 6aTepuja, HUTY
yAupajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTarta 3a
GaTepujaTa. TakBOTO OfjHeCyBake MoXe Aa
pesynTupa co oraH, NpekyMepHa TonnmHa unm
ekcnnosuja.

He kopucTeTe owTteTeHa 6aTepumja.
CopapxaHuTe 6aTepun co NUTUYMOBMU jOHN

ce NoAnoXHW Ha ycrnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTH.

3a komepLmjaneH TpaHCMopT Ha Np. of TPeTu
nvua v nocpegHuLmM, Mopa ga ce cnepat
noceGHUTE yCNOBM Ha NakyBakaTa Unv o3HakuTe.
Mpwv noarotoska Ha NpeaMeToT koj Tpeba Aa ce
1cnpatu, KOHCYNTUpajTe ce COo eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nopeTanHuTe HaLMoHanH1 npasuna.

3anenete rm co nennvBa NeHTa unu mackupajte
v OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WTO HeMa Aa ce ABWXK cnoboaHo BO
nakyBaHeTo.

Kora ja chpnate Bo oTnap kacetara 3a
6aTtepujaTta, u3BageTe ja og anaToT U
dpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
'Y NoKanHuTe 3aKOHCKU NPOMUCH LITO

ce ofHecyBaarT Ha ¢hpnake Bo oTnaj Ha
Garepujarta.

KopucTete ru 6atepunte camo co
npousBoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupaneTo 6aTtepun Ha HeycornaceHute
Npon3BoAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npeKkymepHa TonnmHa, ekcrnosuja nunm
MCTeKyBatbe Ha enekTPornTOoT.

[okonky anaToT He ce KOpUCTK noponr
BpeMeHCKM nepuopa, 6aTtepujata mopa Aa ce
1M3Baau of anaTor.

Mpea n no ynotpe6ara, kacetara 3a
6aTepujaTa Moxe Aa NPMMM TONNUHA

LITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHuLmn

WIY U3ropeHuLM oA HUCKa TeMneparypa.
BHuMaBajTe kako paKkyBaTe CO XeLUKUTe KaceTu
3a 6aTepun.

He ponupajte ro TepmuHanor Ha anaToT
HenocpeaHo no ynorpebaTa 6uaejku Mmoxe

Aa ce 3arpee AOBOMHO 3a Aa NpeAn3BUKa
N3ropeHuLm.

16.

17.

18.

He no3sonyBajte aenaHku, npas unu semja
Aa ce 3arnasaT BO TepMUHanNuTe, OTBOpUTE U
xneboBuTe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Mmoxe
[a npean3BuKa rpeetbe, 3ananysakbe, nykamwe

1 fedeKT Ha anaToT unu kaceTarta 3a 6atepwuja,
LUTO Ke pe3ynTupa co U3ropeHuLy unm TenecHa
noepeaa.

OcBeH ako anaTkaTa He noaApXyBa ynorpe6a
Ha eNneKTpPUYHUTE AanHOBOAN CO BUCOK
HanoH Bo 6nM3uHa, He KopucTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6riM3nHA HA eNeKTPUYHUTE
[AanHoBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co AedekT unv nag Ha HamnojyBakeTo
Ha anaToT unu kacetata 3a batepuja.

OpxeTe ja 6aTepujaTta noganeky oa geua.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. Kopuctereto HeopurnHantm
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum LITO ce M3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBake Ha baTtepujata,
npeaunsBuKyBajkn noxap, TenecHa noespeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MoOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4voT Ha
Makita.

CosBeTu 3a oapxyBate
MaKcuMarneH paboTeH BeK Ha
6aTepvuaTa

3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep,
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoraiu 3anupajre
ja paboTaTa co anaToT 1 3amMeHeTe ja KaceTaTa
3a 6aTtepujaTa kora ke 3abenexuTe aeka
anarToT gaBa nomMasia MOKHOCT.

Hukoraw HemojTe Aa NONHUTE LLeNOCHO NOonHa
KaceTa 3a 6aTepuja. [[pekyMepHOTO NonHekwe
ro ckpaTtyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTa.
MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cobHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa KaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagun
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOJNHeEHe.

Kora He ja kopucTute Kacetarta 3a 6atepuja,
n3BageTe ja anaToT UM NOMHAuOoT.

MonHeTe ja kKaceTtaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTuTe nogonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).
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UC HA OEINTOBUTE

» Cn.4
1 | Nambuyka 3a ronem 2 | Nambunuka 3a obpatHa 3 | Nambunuka 3a BHUMaHWe 4 | llambuyka 3a rmaBHO
BPTEXEH MOMEHT potauuja Hanojysare
5 | Konue 3a obpartHa potauuja/ 6 | MmaBHo konye 3a 7 | Kaceta 3a 6atepuja 8 | Pauka
rorieM BpTeXeH MOMEHT Harojysatbe
9 [ Konue 10 | BawTuTHKK 11 | MpopomkeTok Ha 3awTuThukot | 12 | PemeH 3a pamo
(3a rmaBa 3a ceyetbe CO
HajMoH/MNACTMYHO CevmMno)
13 | MNpeknHyBay 3a 14 | Pauka 3a Gnokupawe 15 | locT 3a HarogyBake 16 | 3awTuUTHWK (3a ceunno
cTapTyBame 3a anero)

17 | 3awTuUTHWKK (3a ceynno - -
3a ceykatbe)

Ornunuc HA ®YHKUUUTE

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Mpepn cekoe
HaroflyBak€e UNu NpoBepka Ha anaror,
npoBepyBajTe Aanu e UCKIy4eH n 6aTtepujata

e n3BageHa. AKo He ro UCKyuuTe anaToT 1 He ja
n3BaguTe KaceTaTa 3a batepwjata, Moxe fa aojae Ao
Tellika TenecHa noepeja npeaussukaHa oj cry4vajHo
cTapTyBake.

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBake Ha

KaceTaTa 3a 6aTepujaTta

A BHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaToT npep cTaBakbeTO UMY BafileH-eTO Ha
kaceTarta 3a 6aTepmjaTa.

ABHUMAHUE: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a 6aTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaAuTe KacetaTa 3a 6aTepujara. Ako He v apxuTe
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6aTepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT of BaluWTe paue 1 Aa fojae A0 HABHO
oLiTeTyBame, Kako 1 o TerecHa noespeaa.

» Cn.5: 1.LpseH nHaukatop 2. Konue 3. Kaceta 3a 6atepuja

3apa ja nsBaguTe kacertara 3a 6aTepMjaTa, noenevyete
ja op anatoT godeka ro nuarate KONYeTo Ha npegHarta
CTpaHa Ha KaceTtaTta.

3a MoHTMpatse Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja, nopamHeTe ro
jasnyeTo Ha kacetata 3a 6atepuja co xneboT BO KyKULITETO
1 NIU3HeTe o BO MecTo. BmeTHeTe ja fokpaj aogeka He ce
6riok1pa BO MECTO Mpy LITO ke Ce CMyLUHE 3BYK. AKO MOXETe
[la ro BUAWTE LPBEHNOT MHAMKATOP KaKo LUTO € NpUKaxaHo
Ha cnukara, He e LienocHo 6rnokupaHa Bo MecTo.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LenocHO gofeka
LpPBEHMOT MHAMKATOP He ce usracHe. Bo
CMPOTUBHO, MOXe HeHaAejHo Aa ucnagHe og anartot
npean3BUKyBajkv B NOBPeAa BaM WU Ha HeKoj Apyr
oKony Bac.

ABHUMAHME: Hemojte aa ja MoHTUpaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [a ce JIM3He NecHo, Toa 3Hayu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBuUIHo.

Cucrtem 3a 3awuTuTa Ha anaror/

6arepujata

AnaToT e onpemeH Co CUCTEM 3a 3aluTuTa Ha anaToT/
6atepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKM rO NpekuHyBa
HanojyBareTO Ha MOTOPOT 3a Aa ro NPOAOIIKM
paboTHUOT BEK Ha anaToT v Ha 6aTepujaTta. AnatoT
aBTOMATCKY Ke Conpe 3a BpeMe Ha paboTereTo ako ce
Hajae nof efeH of crnefHuBe yCrnoBu:

JNlam6uuka 3a BHUMaHue Crartyc
Boja © BrknyueHo | @ Tpenka
3eneHo @ [MpeonToBapyBatbe
Lipsero @ (anaT)/@ (6aTepuja) Mperpesatse
LipseHo @ MpekymepHo
npasHewe

3awTtuTa op npeontoBapyBame€e

AKo anaToT ce Hajae Bo eHa oA CriefHMBe cuTyauuu,
TOj @aBTOMATCKM Ke 3anpe 1 nambuykaTta 3a BHUMaHue
Ke 3anoYHe Aa Tpenka 3eneHo:

— AnartoT e npeonToBapeH CO 3anseTkaHn TPeBu 1
apyra HeyucToTuja.

— Anatort 3a ceyerbe e briokmpaH unv umano
nospareH yaap.

—  [maBHOTO KoMYe 3a HanojyBame € BKIy4eHO
[ofeka ce NoBrneKyBa NpekMHyBayoT 3a
cTapTyBae.

Bo oBaa cutyauuja, otTnywiteTe ro npeknHyBayoT 3a

CTapTyBake 1 OTCTpPaHeTe ro 3ansieTkaHnoT nnesen

Unu oTnagoum ako e notpebHo. Motoa, NOBTOPHO

rosreyeTe ro NpekMHyBayoT 3a cTapTyBake 3a Aa

npoAomKkuTe.

ABHUMAHMUE: Axo Tpeba fa rv oTcTpaHUTe
3anneTkaHuTe TPEBM Of anaToT UMnu Aa ro
ocnoGoauTe anaToT 3a ceuetse, yBepeTe ce AeKa
CTe ro UCKINy4une anaToT npeq Aa 3anoyHere.
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3awTuTa of NpeonToBapyBak-€e 3a
anaTtoT unu 6aTtepujaTa

Ako anaToT unu kaceTara 3a 6atepujata ce nperpeanu,
anaTtoT aBToMaTcku 3anupa. Kora anaToT e nperpeaH,
CBETIIOTO 3a NpeaynpeayBake cBeTU LpeeHo. Kora
KaceTaTa 3a 6aTepujata e nperpeaHa, CBET/IOTO 3a
npeaynpenysare Tpenka upeeHo. OctaBeTte anatoT u/
unu 6atepujaTa Aa ce Usnagat npea noBTOPHO Aa ro
BKMy4MTE UCTUOT.

3awTuTta og NpeKyMepHo npasHexe

Kora kanauuTeToT Ha GaTepwjaTa e man, anatot
aBTOMaTCKu Ke 3anpe, a nambuykara 3a BHUMaHue Ke
3ano4yHe Ja Tpenka LpBeHo.

Ako anaToT He paboTu HUTY NpKU pakyBake CO
npekuHyBauuTe, U3BaaeTe ja kacetata 3a 6atepuja og
anartoT v HanonHere ja.

yKa)KyBaI-be Ha npeocTaHaTUoT

KanauyuTeT Ha 6aTepMjaTa

MpuTnCHeTe ro KoN4eTo 3a NpoBepKa Ha kaceTtara

3a GaTepwujaTa 3a ykaxyBare Ha NnpeocTaHaThoT
KanauuTeT Ha 6aTepujaTa. MHaukaTopckute nambuykm
CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKyHAM.

» Cn.6: 1. HaukaTopcku nambuyku 2. Konye 3a

nposepka
WHavkaTopcky namouykm MpeocTtaHat
I D n KanayuteTt
3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% po 100%

I I I |:| 50% no 75%
I I |:| D 25% [o 50%
0% po 25%

000

Hanonwere ja
batepujata.

poium

Batepujata
Moxebu e
HeucnpasHa.

00
non

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 0f] yCNoBUTE Ha
KopucTere 1 ambueHTanHaTa Temneparypa,
MHAMKauMjaTa MoXe a ce pa3nukyBa BO Mana mepa
o[} peanHuoT KanauuTer.

HAMOMEHA: MpBearta (HajneBo) nambuyka Ha
MHAMKATOPOT Ke Tpenka kora paboTn cucTemor 3a
3awTtuTa Ha 6atepujaTa.

MpekuHyBay 3a rmaBHO HanojyBake

3a Aa ro BKIy4uUTe anatoT, MPUTUCHETE o KOMYETO 3a rMaBHO
HanojyBare. 3a fja ro UCKIy4uTe anatoT, NPUTUCHETE o 1
3a/ipXeTe ro KOM4eTo 3a MMaBHOTO HamnojyBakbe AoAeka He ce
1ckny4n nambuykara 3a rnaBHOTO HamnojyBake.
» Cn.7: 1.Jlambuuka 3a rmaBHO HamnojyBame

2. maBHO KON4e 3a HanojyBake

HAMOMEHA: AnaTtoT aBTOMaTCKM ke Ce UCKIy4un ako
Ce Hero He ce paKyBa oApefeH BpeMeHCKV nepuoa.

Boywsame

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: 3a Bawa 6e36enHoCT,
OBOj anart e onpeMeH co payka 3a 6nokupate
Koja crnpeyyBa anartoT Aja ce BKIly4u HeHaMepHO.
HWUKOIALL He kopucTeTe ro anaTtoT ako paboTu
Kora eqHOCTaBHO Ke ro noBneyeTe NpeKMHyBa4yoT
6e3 npuTUCKake Ha pavkaTta 3a 6rnokupate.
BpaTteTe ro anaToT Bo HaWWOT OoBNacTeH
cepBMUCEH LieHTap 3a cooaBeTHa nonpaska MPE[
HaTaMmollHa ynoTpe6a.

AHPEHYHPE,QYBAI'bE: HUKOTALL HemojTe
Aa ja 3anenyBarte UNu 4a ja OHeBO3MOXyBaTe
cdyHKLMjaTa Ha paykaTa 3a Grnokupatse.

A BHUMAHME: Npen pa ja BmeTHeTe
Kacerarta 3a 6aTepujaTa Bo anarorT, cekoraLu
npoBepyBajTe Aanu NpeKUuHyBayoT 3a
cTapTyBake (pyHKLMOHUpPA NPaBUNHO U Aanu ce
Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTu.
Ako paboTuTe co anar 4uj NnpekuHysay He paboTu
1cnpaBHoO, MOXe a Aojae 4o 3aryba Ha KoHTponaTta
1 Telka TenecHa nospeaa.

MABHUMAHME: Kora ro nocute anaror,
HMKOrall He cTaBajTe ro NPCTOT Ha FMaBHOTO
KOMue 3a HanojyBaHse 1 Ha NPeKNHyBa4oT
3a cTapTyBae. AnaToT MOXe Aa Ce BKIy4m
HeHaMepHO 1 a Npeam3BrKa nospeaa.

3ABEJIELLKA: Hemojte cunHo aa ro
rnoBrekyBarte NpeknMHyBavoT 6e3 Aa ja nputTucHete
paukara 3a 6rnokupatse. Toa MOXe Aa npeau3BuKa
AedeKT Ha NPeKUHYBa4oT.

3a [ja ce Crpeyy criyyajHo NoBneKkyBake Ha NPeknHyBaqoT

3a cTapTyBatbe, BrpafeH e nocT 3a Aebrnokvpatbe. 3a aa ro

cTapTyBarte anaTtoT, PUTUCHETE ja pauykaTa 3a oabrokupare

1 NOBMeYeTe ro NpeknHyBaYoT 3a cTapTyBarwe. OTnywrere

TO NPEKVNHYBAYOT 3a CTapTyBake 3a Aa Comnpe.

» Cn.8: 1. JlocT 3a ogbnokupatse 2. MNpeknuHyBad 3a
cTapTyBame

HarogyBan-e Ha 6p3nHaTta

Moxe fa ja HaroguTe B6panHaTa Ha anaToT CO MOMOLL

Ha MoCTOT 3a HarogyBawe. 3a Aa ja HaroguTe 6panHaTa
Ha anaTtoT, nomecTeTe ro ocToT JOAeKa ja npuTuckarte
paukaTa 3a oAbnokupare 1 noBrieyeTe ro NPeknHyBayoT
3a cTapTyBake. 3a 3ronemyBate Ha 6p3vHarta,
rnomecrteTe ro NocToT Hagony. 3a HamarnyBahe Ha
6p3vHaTa, nomecTeTe ro NocToT Harope. Kora nocTot 3a
HarogyBahe€ € Ha HajBMcoKa noauuuja, anatoT 3anupa.
» Cn.9: 1.JlocT 3a HarogyBawe
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Konuye 3a obpaTHa akumja 3a

OTCTpaHyBak€e oTnagouu

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: WUcknyueTe ro anartor
1 u3BageTe ja KaceTarta 3a 6aTtepujaTta npea ga ru
OTCTpPaHUTe 3ansieTKaHMTe TPeBa Unu oTnaaouum,
LITO He MOXe Aila Ce OTCTpaHaT co pyHKuuMjaTa 3a
obGpaTtHa akumja. AKo He ro UCKIy4uTe anartoT U He ja
n3BaguTe KaceTaTa 3a batepwujata, Moxe Aa aojae Ao
TellKka TenecHa noBpeaa nNpeansBukaHa of cry4vajHo
cTapTyBame.

OBoj anat nma konye 3a obpaTtHa akumja 3a

npoMeHa Ha HacokaTta Ha poTaumja. Cnyxu camo 3a

OTCTpaHyBae 3anseTkaH nnesen unu otTnagoum oa

anarTor.

3a obpartHa poTtauuja, kora anaTtoT 3a CeYere e

3anpeH, NPUTUCHETE ro Kon4yeTo 3a obpaTHa poTtauuja/

rornemM BpTEXeH MOMEHT U NOBMeYeTe ro NPeKUHyBayoT.

AnatoT 3a cevete poTvpa Bo obpaTHa Hacoka, a

nambuykara 3a obpaTHa poTauuja Tpernka kora Ke ro

nosrneveTe NPEeKNMHYBaYoT 3a CTapTyBake AoAeka ro

nputuckaTe NocToT 3a oabnokvpatrse.

3a ga ce BpatuTe Ha HopmarHa poTtauuja, oTnywTere

ro NPeKkMHyBaYoT ¥ NoYekajTe AoAeKa Aa 3anpe anatoTt

3a ceyere.

» Cn.10: 1.Jlambuyka 3a obpaTHa poTtauuja 2. Konye
3a obpaTHa poTauuja/ronem BpTeXeH
MOMEHT

HAMNOMEHA: 3a Bpeme Ha obpaTtHaTa poTauuja,
anatoT paboTu camo KpaTko Bpeme 1 notoa,
aBTOMAaTCKM 3anupa.

HAMNOMEHA: LLtom anatoT 3anpe, poTtauujaTa ce
Bpaka Ha HopMarHaTa Hacoka Kora anaTtoT MOBTOPHO
Ke Buae BKNyYeH.

HAMOMEHA: Ako ro npuTucHeTe Kon4eTo 3a
obpaTHa poTtauvja/ronem BpTeXeH MOMEHT Aoaeka
anaToT 3a cevere Ce ylTe poTupa, anaTtoT 3anupa u
e nofroteeH 3a obpartHa poTauuja.

n4ye 3a ronem BpTeXeH MOMEeHT

AnaToT MOXe [a ro KOpUCTUTE BO PEXWUM Ha ronem
BPTEXEH MOMEHT. Bo pexum Ha ronem BpTexeH
MOMEHT, BepojaTHOCTa fja ce Hamanu 6panHaTa Ha
anaTtoT e nomara OTKOIKy BO HOPMarneH pexum kora
onTOBapyBa-ETO Ha anaToT € ronemo.
3a fAa ja kopucTuTe anaTtkaTa BO peXvM Ha rornem
BPTEXEH MOMEHT, MPUTUCHETE IO U 3aJpXeTe ro
KomnyeTo 3a obpaTHa poTaumja/ronem BpTeXeH MOMEHT.
JNlambuykata 3a ronem BpTeXeH MOMEHT cBeTHyBa. 3a
[a ce BpaTuTe Ha HOpMareH pexuM, NpUTUCHeTe ro
1 3aapxeTe ro konyeTo 3a obpaTHa poTauuja/ronem
BPTEXEH MOMEHT MOBTOPHO.
» Cn.11: 1. lambuuka 3a ronem BpTEXEH MOMEHT
2. Konye 3a obpaTHa poTtauuja/ronem
BPTEXEH MOMEHT

EnekTpuyHa conupayka

AnaToT e OfpeMeH CO enekTpuYHa conupadka. Ako
anaToT nocrtojaHo He ycnesa 6p3o Aa 3anpe no
OTnyLUTake Ha NPEKMHYBAYOT 3a CTapTyBate, Tpeba aa
Ce OfHECE Ha CEepPBMUC BO HALUMOT CEPBUCEH LieHTap.

A BHUMAHMUE: Cucremor Ha conupaykara He e
3aMeHa 3a 3alUTUTHUKOT. HuKoraw He KopucTeTte ro
anaToT 6e3 3alTUTHUKOT. HesalTuTeH anar 3a cedere
MOXe [ja pesynTupa co Tellka TenecHa nospeaa.

EnekTpoHcka ¢yHKuMja

KoHTpona Ha nocTojaHaTa 6p3uHa

®yHKuMjaTa 3a KOHTpOMa Ha nocTojaHara 6pauHa obesbeaysa
KOHCTaHTHa GpauHa Ha poTauvja, 6e3 ornes Ha npeonToBapeHoCTa.

Opnuka 3a MeKko 3ano4YHyBawe

3anoyHeTe Meko 3apaau NnoTUCHaTUOT NOYETEH yaap.

COCTABYBAKE

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: Cekorau yBepeTe

Cce anatoT a e UCKIyYeH U KaceTara 3a 6aTepujata

1a e U3BajieHa npef Aa HanpaBuTe HaroAyBakbe Unmn
npoBepka Ha anaToT. AKO He o UCKNy4uUTe anaroT U He ja
13BapuTe kaceTata 3a Gatepujarta, MOXe a A0jAe A0 Teluka
TefnecHa noBpeaa Npeau3sukaHa of CryyajHo CTapTyBatbe.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hukoraw He
CTapTyBajTe ro anaToT ako He € LefloCHO
cocTaBeH. PaGoTereTo Co ienyMHO cocTaBeH anar
MOe [1a pesyrnTupa co Tellka TerecHa nospeaa
3apajm Cry4ajHo cTapTyBarbe.

MoHTupaH-e Ha paykaTa

1. BMmeTHeTe ro BpaTMIIOTO Ha paykaTta BO ApLukaTa.
[MopamHeTe ro gynyeTo 3a wpadoT co Ayn4eTo Ha
BpaTmnoTo. LiBpcTo cTerHere ro wpadort.

» Cn.12: 1.[puwka 2. lWpad 3. Ocka

3ABEJIELLIKA: O6pHeTe BHUMaHMe Ha HacoKaTa
Ha gplkara. lynummaTta 3a wpadoBu Hema Aa
6uaaT nopaMHeTM ako ApLIKaTa He e BMeTHaTa Bo
npaBunHarTa Hacoka.

2. HaropeTe ja nonox6ata Ha padkaTta, a notoa
3aTerHeTe ro KON4yeTo 3a Aa ja ukcupare paykara.
» Cn.13: 1.Konue

Cknagupatwe Ha UMGYcC-KIny4oT

ABHUMAHUE: BHuMMaBajTe Aa He ro octaBute
MMBYC-KNMy4OT BMETHAT BO rnaBsaTa Ha anartor.
Mose Aa npeaussrka nospeaa U/vnm 4a ro owTeTu
anaror.

Kora umByc-kny4oT He ce KOpUCTW, CKaanpajTe ro Kako
LUTO € NpUKaxaHo 3a Aa He ro uarybute.
» Cn.14: 1. UmByc-kny4
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To4yHa kKOMOUHaLUMja Ha anaToT 3a

cevyerw€e U 3alUTUTHUKOT

MABHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ja
To4yHaTa KoMGMHaLMja Ha anaToT 3a ceuere u
3aWTUTHUKOT. [NorpelHata kKoMbuHaumja Moxeou
Hema fa Be 3alUTUTW Of anaToT 3a ceyetse,
pasneTaHaTa HeuncToTuja u kKamerara. Victo Taka,
MOXe [a Bfvjae Ha pamHoTexaTa Ha anaToT u aa
npeaussuka nospesa.

Anar 3a ceverbe 3aWTUTHUK

Ceunrno
(ceumna co 2 3anum, co 3
3anum u co 4 3anuu)

- A
.

[maBa 3a cevetbe Co HajnoH

MnactunyHo ceunno

([

Ceunno 3a aneto

Ceunrno 3a ceykame

Lo

MOHTVIpaI-be Ha 3alUTUTHUKOT

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Hukoraw He
KOpUCTETE ro anaToT 6e3 3alTUTHUKOT UMK CO
HenpaBuUIIHO MOHTUPAH 3aWTUTHUK. Bo cnpoTueHo,
MOXe Aa AojAe AO Teluka TenecHa nospeaa.

HAMNOMEHA: TunoT Ha 3alWTUTHUKOT LUTO €
ncnopavaH kako ctaHaapaeH npubop ce pasnukysa
BO 3aBMCHOCT 0/ 3emjaTa.

3a ceuynno

MpukayeTe ro 3alWITUTHUKOT Ha cTeraTa co NOMOLL Ha
3aBpTKUTE.
» Cn.15: 1.Crtera 2. 3aWTUTHUK

3a rnaBa 3a cevyere co HajnoH/
NnacTUYHoO ce4ynno

ABHUMAHUE: BHuMaBajTe Aa He ce
nospeauTe ceGecn Ha CeKavoT 3a cevetbe Ha
HajnoHckara xuua.

MprkayeTe ro 3aWITUTHMKOT Ha cTerata co MOMOLU Ha

3aBpTkuTe. [Nocne Toa, MOHTUPA]Te ro NPOAOIKETOKOT

Ha 3alWTUTHMKOT. BMeTHeTe ro NpofomKeTokoT

BO 3aLUTUTHUKOT, @ NOTOA NpPUKaYeTe rv CNojKuTe.

YBepeTe ce [ieKa jasuunmarta Ha NpPoaoImKETOKOT

Ha 3alITUTHMKOT oroBapaar Ha OTBOpUTE Ha

3aLUTUTHMKOT.

» Cn.16: 1. 3awTtutHuk 2. Knun 3. MpogomnxeTok Ha
3aWwTnUTHUKOT 4. Cekad 5. OTBOp 6. Jasnye

3a fa ro oTcTpaHnTe NPOLOMKETOKOT Of 3aLUTUTHUKOT,
oTKayeTe v CrojkUTe Co BMETHYBake Ha MMByC-KIy4oT
KaKo LUTO € NpuKaxaHo.

» Cn.17: 1. UmByc-kny4 2. Knun

3a ceuuno 3a aneTto

OnuuoHaneH dodamok

MopaMHeTe ro ncnakHyBaH-€TO Ha KYKULITETO Ha
NPEHOCHWNOT CUCTEM CO XNeboT Ha 3aLUTUTHUKOT U
noToa NnocTaBeTe ro 3alUTUTHUKOT Ha cTeraTa co NomoLL
Ha 3aBpTKU.
» Cn.18: 1. Crera 2. 3awTtutHuk 3. MicnakHaT oen

4. XXneb

3a ceunno 3a ceykame

OnyuoHaneH 000amok

MpukayeTe ro 3alTUTHMKOT Ha cTeraTa co NoMoLL Ha
3aBpTKUTE.
» Cn.19: 1. Crera 2. 3aWTUTHUK

MoHTupaH-e Ha anaToT 3a ceyere

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe rv
vcnopavaHuTe Kny4YeBu 3a Aa ro oTCTpaHuTe unm
MOHTMpaTe anaToT 3a cevetbe.

ABHUMAHME: Nocne MOHTUPaH-ETO Ha anaToT
3a ceyerse, OTCTPaHeTe ro UMBYC-KNy4oT oA
KyKWLUTETO Ha MPEHOCHNOT CUCTEM.

HAMOMEHA: Tunot Ha anaTtoT/anatute 3a ceyere
LITO Ce UcrnopavaHu kako ctTaHgapaeH npubop ce
pasnukyBa BO 3aBMCHOCT o/ 3emjaTta. AnatoT 3a
ceyerbe He e BKITyYeH BO HEKOW 3eMju.

HAMOMEHA: lNMpeBpTeTe ro anatoTt Haonaky 3a
NecHO Aa MOXeTe [a ro 3ameHWTe anartoT 3a ceveme.
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Ceuunnol/ceumnno 3a gnero/ceymnno 3a ceykawe

ABHUMAHME: Kora pakyBare co cevuro,
ceKoralw HoceTe pakaBuLM U CTaBeTe ro KanakoT
3a ceunrno Bp3 CevnnoTo.

A BHUMAHME: Ceunnoro Mopa ga 6uge
[06po UCMONMPaHO, Kako 1 6e3 NyKHaTUHN Unn
CKpLUeHM fenoBu. AKO Ce4NnoTo Yapu BO KaMeH
npu paboTereTo, 3anpeTe ro anaToT 1 BeaHall
npoBepeTe ro Ce4YnnoTo.

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ro
CeunurnoTo Co AujaMeTapoT onulaH BO AeNoT
cneuudurkaumm.

1. [MocTaBeTe ro kanakoT Ha CeYnnoTo.

Ceuuno co 2 3anuu
» Cn.20

Ceuuno co 3 3anumu
» Cn.21

Ceuuno co 4 3anuu
» Cn.22

2. BwmeTHeTe ro MBYC-Kny4yoT HIU3 OTBOPOT BO KYKULLTETO

Ha NPEHOCHMOT CUCTEM 3a Aa ja 3aknyuuTe ockata. Potupajte

ja ockata cé goaeka UMBYC-KNy4oT He e LieNoCHO BMETHAT.

» Cn.23: 1. Hasprka 2. Yawka 3. LLlaj6Ha 3a cTera 4. Ceunno
5. Ocka 6. MpuemHa wajbHa 7. Umbyc-knyy

3. MoHTupajTe ro ce4ynnoTo Ha npuemMHara LajoHa
Taka LUTO CTPENKUTE Ha Ce4MnOoTO U 3alUTUTHUKOT Aa
nokaxxyBaaT BO MCTaTa Hacoka.

» Cn.24: 1.Crtpenka

3a ceunnaTta 3a ANeTo U cevkame, MOHTUPAjTE ' Kako
LUTO € NpuKa)kaHo.

Ceuuno 3a gneto
» Cn.25

Ceuunno 3a ceukame
» Cn.26

4.  CrageTe ja WajbHaTa 3a cTera 1 kanayeTto Ha
CEYMINOTO M LIBPCTO 3aTerHeTe ja HaBpTKkaTa Cco OKacT Kryu.
» Cn.27: 1. See3gecT knyy 2. UMByc-kny4

3. OnabaByBatbe 4. CTerHyBawe

HAMOMEHA: BpTexxeH MOMEHT npu 3aTerHyBame:
20-30 Nem

5.  OtcTpaHeTe ro MMBYC-Kny4oT o KyKMLLTETO Ha
NPEeHOCHUOT CUCTEM.

3a fa ro oTCTpaHuTe CeYMnoTo, CriefeTe 1 NocTankuTe
3a MOHTUpatkbe no obpaTteH pegocnes,.

maBa 3a ceyer-e €O HajNoH

3ABEJIELLIKA: KopucTeTe opuruHanHa rnaea 3a
ceuyerse co HajnoH Makita.

» Cn.28: 1.[naBa 3a ceyere co HajnoH 2. Ocka
3. Imbyc-knyy 4. OnabaByBarse 5. CTerHyeare

1. BmeTHeTe ro umbyc-kny4oT H13 OTBOPOT BO
KYKULLITETO Ha NPEHOCHUOT CUCTEM 3a [a ja 3akryynTe
ockata. PotupajTe ja ockaTta cé goaeka nmobyc-knyyor
He e LiernocHO BMeTHar.

2. TocraBeTe ja rnaBaTa 3a ceyerbe CO HajfoH Ha
ockaTa W LBPCTO 3aTerHeTe ja co paka.

3. OrtcTpaHeTe ro umBbyc-knyyoT of KyRULITETO Ha
NPEeHOCHMOT CUCTEM.

3a Oa ja oTCTpaHuTe rmaBaTa 3a Ce4YeHe CO HajMoH,
crefeTe rv nocTankuTe 3a MOHTVpare No obpaTeH
pepocnen.

MnacTnyHo ceuymno

3ABEJIELLIKA: KopucTeTe opurmHanHo
nnactuyHo cevyuno Makita.

» Cn.29: 1. lMnactuyHo ceyuno 2. Ocka 3. mByc-
knyd 4. OnabaByBame 5. CTerHysamwe

1.  BmeTHeTe ro MMBYC-Kkiy4oT HU3 OTBOPOT BO
KyKWLUTETO Ha MPEHOCHMOT CUCTEM 3a Aa ja 3akny4nTe
ockata. PoTupajTe ja ockaTa cé goaeka nmoyc-knyyoT
He e LienocHO BMeTHaT.

2. [MocTaBeTe ro NNacTMYHOTO CEYUo Ha ockaTa u
LIBPCTO 3aTerHeTe ro co paka.

3. OrtcTtpaHeTe ro MMByC-Kny4oT of KYKULITETO Ha
NPEeHOCHWNOT CUCTEM.

3a [a ro oTCTpaHUTe NNacTUYHOTO Ceunno, cneaete rm
nocrankuTe 3a MOHTVpare No obpaTeH pegocnea.

PABOTEHE

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Bupete MHory
BHUMaTENIHM BO O[IPXXYBaHeTO KOHTpona Bp3
anatort ueno Bpeme. He fo3BonyBajTe anatot Aa
ce oabGue KOH Bac unu koj 6uno Bo pa6orHata
o6nacT. AKo He ofpXXyBaTe KOHTporna Bp3 anaror,
MOXe [ia Aiojae A0 TeLlKa noBpeaa Ha nuuarta Bo
6nn3nHa Unu Ha onepaTopoT.

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ro
peMeHOT 3a pamo npukayeH Ha anarort. Mpen
paboTa, HarogeTe ro peMeHoT 3a pamo crnopea
BeNnMuMHaTa Ha KOPMCHMKOT 3a Aa ce cnpeyn
3amop.

ABHUMAHUE: MNpep pa6oTa, ocurypere ce
AeKa peMeHOT 3a pamMo e COOABETHO NPMKaYeH Ha
3aKavankata Ha anaTor.

A BHUMAHME: Kora ro KOPUCTUTE anaroT Bo
KOMGMHauuja co TN Ha HanojyBak-e oA paHel}
KaKo LITO e NPeHOCNUB NakeT 3a HanojyBatbse,
He KopucTeTe ro peMeHOT 3a paMo BKIy4YeH

BO NaKyBaH-€TO Ha anaToT, TYKy kopucTeTe ro
BUCEYKUOT nojac npenopa4aH og Makita.

AKo cTaBaTe peMeH 3a paMo BKIy4YeH BO NakyBaHeTo
Ha anaToT 1 peMeH 3a paMo CO TUM Ha HanojyBawe
0[] paHeL| BO NCTO BpPEME, Ba€H-ETO Ha anartoT unm
TUMOT Ha HanojyBake Of paHeL € TELLKO Npu UTeH
crnyyaj u Moxe Aa npeansBuka Hecpeka unv nospeaa.
3a npenopayaH1oT BUCEYKH Nojac, npaLlajte ro
OBMacTeHWOT cepBUCeH LieHTap Ha Makita.
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1. CraBeTe ro peMeHOT 3a pamo U 3akon4ajTe ja
Tokara.
» Cn.30

2. 3akayeTe ja KykaTa Ha peMeHOT 3a pamo co
3aKkavarkara Ha anaTor.
» Cn.31: 1. Kyka 2. 3akavarnka

3. Haropete ro pemeHoT 3a pamo 3a yaobHa
paboTHa nonox6a.
» Cn.32

PemeHOT 3a pamo ce kapakTepusumpa co MexaHu3am

3a 6p3o ocnoboayBare. EQHOCTaBHO, CTUCHETE Tn
CTpaHuTe Ha ToKaTa JoAeKa ro ApXuTe anartoT 3a ga ro
ocnoboanTe anaToT o4 peMeHOT 3a pamMo.

» Cn.33: 1. Toka

HaroayBam-e Ha nonoxbarta Ha

3aKavankarta

3a noynobHo pakyBare CO anaToT, Moxe Aa ja
npomexuTe nonoxbarta Ha 3akavankara.

1. Ona6aBerTe ja 3aBpTkaTa co MMGYyc-rnaea Ha
3akavarnkarta v nM3HeTe ja 3akavankaTa Bo yaobHa
paboTHa nonoxo6a.

» Cn.34: 1.3akavanka 2. 3aBpTka co MMbyc-rnasa

2. HaropeTe ja nonox6ara Ha 3akayankaTa kako
LUTO € NPUKaXaHo Ha CrivkaTa, a NnoToa 3aTerHeTe ja
3aBpTKaTta co umbyc-rnasa.

» Cn.35

Mosnuuja Ha 3akavankata og 3emjata

Mo3uuwja Ha anaToT 3a cevere oA 3emjara

XOpW30oHTanHo pacTojaHve nomery
3aKavankara U He3alTUTEHNOT Aen of
anaroT 3a cevere

lMpaBunHo pakyBate co ana

AI'IPE,E{YI'IPE,E{YBAI-bE: Cekoraw
no3MLUMOHMpajTe ro anaToT of BawaTa fecHa
CTpaHa. npaBI/IJ'IHOTO no3numMoHnpamwe Ha anaTtoTt
OBO3MOXYyBa MakCumMariHa KOHTpona n Ke ro Hamanu
PU3UKOT O Tellka TenecHa nospena npean3BukaHa
of noBpaTeH yaap.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Bupete MHory
BHUMaTEesHW BO OAPXKYBakeTO KOHTpOna Bp3
anarort ueno Bpeme. He no3BonyBsajte anator aa
ce oabue KOH Bac Unm koj 6uno Bo paborHata
o6nact. AKO He OApXKyBaTe KOHTpOMna Bp3 anator,
MOXe Aa Aojae 0o Tellka nospeaa Ha nuuarta Bo
6nM3nHa Unu Ha onepaTopor.

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:E: 3a ga usbervete
Hecpeka, octaBeTe noBeke of 15 m (50 cTanku)
pacTojaHue nomery onepaTtopuTe, kora ABajua
Wnu noBeke oneparopu paéoTtat Bo efeH
npocTtop. UcTo Taka, aHraxupajre nuue koe Ke ro
HabrbyayBa pacTtojaHueTo nomefry onepatopure.
AKo HeKoe nuLie Unu XUBOTHO Briese BO
paboTHMOT NpocTop, BeAHaLl NpecTaHeTe co
pa6ora.

ABHUMAHMUE: Axo npu pabortaTta anatot
3a ceyelse CIy4ajHO yapyY BO KAMEH Unu Tepa
npeAMer, 3anpeTe ro anaToT 1 npoBepeTe
Aanu uma owTeTyBake. AKO anartoT 3a cevyexe
e owTeTeH, Tpeba BeaHall Aa ce 3amMeHu.
KopuCTeHETO OLITETEH anar 3a cederbe MoxXe fa
npean3BuKa Tellka TenecHa nospesa.

ABHUMAHUE: OTcTpaHeTe ro Kanakort Ha
CeunrioTo 0 CeUYUNIoTo Kora ja ceveTe TpeBara.

MpaBunHata nonox6a n pakyBake 0BO3MOXyBaaT
onTMMasnHa KOHTPOna 1 ro HamanyBaaTt PU3UKOT Of
Tellka TerecHa nospesa npean3srkaHa of nospareH
yaap. HauvHoT Ha ceuetse Bapupa BO 3aBUCHOCT 0
anaroT 3a cevetbe LITO Ce KOPUCTU.

Ceuuna co 2 3anuu/3 3anuwn/4
3anuu, rnaBa 3a ce4yele CO HajNoH u
nracTUYHO ceuunrno

OBve anatu 3a ceverbe ce KOPUCHM 3a cevere TpeBa
1 nnesen. 3aMmaBHyBajTe CO anaToT PaMHOMEPHO BO
nonykpyr ogaecHo-Haneso. [oBTopyBajTe ro noterot
OfAeCHO-HaneBo JoAeKa ce ABWKUTE HaHanpes.

» Cn.36

Kora kopucTuTe rmaBa 3a ceyere CO HajnoH (Tun 3a
noTnylTake co NOTYYKHYBaH:€)

[maBaTa 3a ceyerse CO HajNOH € ABONMHNCKA MaBa 3a

XKMYEH TPMMep LUTO UMa MexaHn3am 3a ucnyLutame co
NOTHYKHyBakbe.

3a fa ucnywTute o HajnoHckaTa xuua, NoTYykHeTe ja
rnaeara 3a ceyere of 3emMja Aoaeka poTtupa.

» Cn.37: 1.lpocTop Ha HajedmKacHO cevere

3ABEJIELLIKA: NotnywTareTo co
MOTUYYKHYBake HeMa Aa paboTi NPaBUITHO aKo
rnaeara 3a cevetbe CO HajNoH He poTupa.

HAMOMEHA: Ako HajnoHckaTa xuua He ce
noTnyLuTa Kora ja NoTYykHyBaTe rnasaTa, OfHOBO
HaMoTajTe ja/3ameHeTe ja HajmoHcKaTa Xuua co
criefiere Ha NocTankuTe onuLiaHu Bo AeroT 3a
ofpXyBatse.

Ceuuno 3a gnerto

A BHUMAHMUE: Hukoraw He cevere ApBja
noronemu o 70 mm Bo AnjameTap.

CeunnoTo 3a A51eTo € KOPUCHO 3a CeYerbe IPMYLLKU

v apsja. 3a ga nsberHeTe noBpaTeH yaap, cekoratu
nocTaByBajTe ro A4eNOT 0 CEYNNOTO 3a ANeTo nomery 8
1 11 yacoT Ha gpBoTO.

» Cn.38: 1.[enot 8 oo 11 yacot og ce4mnoTo

3a nonecHo cevete ApBo, NOTNPETE O 3aLWTUTHUKOT
Ha cTeBr10To 0f A4PBOTO KaKO LUTO € NpuKaxaHo.
» Cn.39
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Ceuuno 3a ceykame

A BHUMAHME: Hukoraw He nopgurajte ro
anaToT NOBMCOKO Of BaluaTa NonoBuHa.

A BHUMAHME: Hukoraw ne npaseTe NoTesn
Harope-Hafony co Apyr anaT 3a ceyele OCBeH CO
CEeuNnoTo 3a ceyKakme.

CeunnoTo 3a cevkare e KOPYCHO 3a pacekyBakse ryctu
rPMYLLKMN U 3a cevkarbe Tpesa. 3aBpTeTe ro anator
rope-gony, Ui NeBO 1 AECHO BO rpMyLUKaTa.

» Cn.40

» Cn.41

AP>XXYBAHE

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Cekoraw yBepeTe ce
[AeKa anaroT e UCKNyYeH 1 KaceTarta 3a 6atepumjarta
e u3BageHa npepn aa ce obugete Aa Hanpasute
HaroAyBaH€e UNu NpoBepKa Ha anaToT. AKO He

O UCKITyYuUTeE anaroT 1 He ja u3BaguTe Kacerara

3a GatepujaTta, Moxe Aa [ojae A0 Tellka TenecHa
noBpeAa npeavaBukaHa of CryyajHo cTapTyBatkbe.

3ABEIJIELLIKA: 3a uncterbe, He KopuUcTeTe
HadpTa, 6eH3nH, paspeayBad, ankoxorn unm
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bagat 60jaTa u Mmoxe Aa
npeausBuKaaT gedopmManmmn Unu NyKHaTuHN.

3a pa ce ogpxu BESBE[JHOCTA n CU'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, MONpPaBKNTE, OfpXyBarbaTa unu
foTepyBararta Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBIACTEHN
cepByCHM unu dabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
Co pe3epBHYM aenosu og Makita.

Yu € Ha anaTtoT

YucTeTe ro anaTorT, Taka LWTOo ke ja n3bpuiete
npawumHara, HeymcToTujaTa unu otceveHaTa Tpesa
CO CyBa Kpna unv Kpna HaTtorneHa Bo canyHuua, na
ncuenera. 3a fAa nsberHeTe nperpesaxe Ha anarTor,
He 3abopaBajTe fa ja OTCTpaHUTe nceveHaTa Tpesa
UMK ocTaToumMTe WTO Ce NpunenyBaaT Ha OTBOPOT Ha
anaror.

3amMeHa Ha HajfoHcKaTa xuua

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: Cekoraw Kopucrtete
ja camo HajnoHckaTa Xuua co AujameTap LTo e
HaBeAieH BO ynaTcTBOTO 3a ynoTpe6a. Hukoraw
He KopucTeTe NoTeLlKa Xuua, MeTarnHa xuua,
jaxe unu cnuyHo. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa Aojae A0
owTeTyBake Ha anaToT U la pesynTupa co ceprosHa
TernecHa nospesa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Kora ja 3ameHyBaTe
HajnoHCcKaTa Xuua, cekorawl oTcTpaHyBajTe ja
rrnaBara 3a ceuvehbe CO HajNoH oA anaTor.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: YBeperTe ce Aeka
KanakoT Ha rnaBaTa 3a ceveHse HajroH e
NpaBMIIHO NPULBPCTEH Ha KYKULLTETO KaKo LITO

€ onuLWaHo BO OBa ynaTcTBo 3a ynotpe6a. Ako
KanakoT He ce MPULBPCTY NPaBUITHO, rnaeara 3a
ceyetbe CO HajNoH MOXe fa ce pasneTa pesynTupajku
CO Teluka TenecHa nospeaa.

AKO HajnoHcKkaTa Xuua He ce NPOAOIKYBa, 3aMeHeTe
ja. MeTofoT Ha 3ameHa Ha HajroHckaTa xuLa ce
pasnukyBa, 3aBMCHO OA TUMOT Ha rfaBaTa 3a cevyere
CO HajMoH.

B&F Z5L
> Cn.42

3amMeHyBaH€ Ha NIacTUYHOTO

ce4yusno

3ameHeTe ro NNacTUYHOTO CEYNNO ako e n3abeHo nnm
CKpLUEeHO.
» Cn.43

[loneka ro MOHTUpaTe NNacTUYHOTO CeYmnno,

rnopamMHeTe ja HacokaTa Ha cTperikaTta Ha Ce4unoTo co

OHaa o 3aLUTUTHUKOT.

» Cn.44: 1. Ctpenka Ha 3awTtuTHuKoT 2. CTpenka Ha
ceyunoTo
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa HapadaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YyNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, nobapajTe MOMOLU Of OBNacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKU Ha Makita n cekorall kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxkHa npuymHa (aedekT)

Monpaeka

MoTopoT He pabotu.

He e MoHTUpaHa kaceTaTa 3a
Gatepujara.

MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6atepujata.

Mpo6nem co GatepwjaTa (nog HamnoH)

MoBTOpHO HamnonHeTe ja kaceTata 3a 6atepujaTa.
Ako nonHerweTo Hema ebekT, 3ameHeTe ja kaceTata
3a GatepujaTa.

MoroHck1oT cuctem He pabotu
npaBuIHo.

MoGapajTe nomoLL of, nokasneH, oBnacTeH,
CepBWCEH LieHTap 3a nonpaska.

Mortopot 3anupa co pabota no
KpaTkoTpajHa ynotpeba.

HuBOTO Ha HanonHeTtocT Ha 6aTepujaTta
€ HUCKO.

MoBTOpHO HanonHeTe ja kaceTtata 3a 6atepujaTa.
Ako nonHeweTo Hema ebekT, 3ameHeTe ja kaceTaTta
3a GatepujaTa.

MperpeBatse.

3anpeTe co KopucTere Ha anaToT 3a a ocTaBuUTe
BpemMe da ce nsnagu.

AnatoT He AOCTUTHYBa
MaKCUManHuTe BpPTEXNU BO MUHYTA.

Kacertara 3a 6atepujata e HenpasunHo
MOHTUpaHa.

MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Kako LUTo e
OonnwaHo BO NPUPa4YHUKOT.

MokTa Ha GaTepwjata onara.

[MoBTOpHO HamonHeTe ja kaceTata 3a 6aTepujaTa.
Ako nonHexweTO Hema ebeKT, 3ameHeTe ja kaceTaTta
3a GatepujaTa.

MoroHcK1oT cuctem He paboTn
npaBuiHo.

MoGapajte NnomoLL of, nokasneH, OBnacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

AnaToT 3a ceyere He poTtupa:
= BefHall 3anpeTe ja MawwuHara!

Momery 3alWITUTHUKOT 1 anaToT 3a
ceuetbe e 3arnaBeH Ty NpeAMeT, kako
rpaHka.

OTcTpaHeTe ro TyrnoT npeamer.

AnatoT 3a ceyense e nabaBo npukayeH.

LIBpCcTO 3aTerHeTe ro anatoT 3a cevere.

MoroHcKMoT cucTem He paboTn
npasuIHo.

MoGapajTe NomoLL of, fokarneH, OBnacTeH,
CEepBWCEH LIEHTap 3a nonpaska.

ABHopManHu Bubpaumu:
= BeAHall 3anpeTe ja MawwuHara!

CKpLLIeH, CBUTKaH U1 n3abeH anar 3a
cevyer-e

BameHerTe ro anaTtoT 3a cevetrbe.

AratoT 3a cevetse e naGaBo npukadeH.

LiBpcTo 3aTerHerte ro anator 3a ceyete.

MoroHck1oT cuctem He paboTu
npaBuIHo.

Mo6GapajTe nomoLL o nokaneH, oBnacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

AnaToT 3a Ceyere U MOTOPOT He
3anupaart:
= BefAHall n3sagerte ja 6atepujaral

EnexTpuyeH nnm enekTpoHckn aedekT.

OTcTpaHeTe ja kaceTaTa 3a 6atepujata 1 nobapajte
ro BalWMOT fioOKaneH oBnacTteH CepBUCEH LeHTap 3a
nonpaeka.

OMNMUUOHATEH NPUBOP e

. HajnoHcka xuua (kuua 3a ceyere)
MnacTtunyHo ceunno
. Ceuuno 3a aneTto

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: KopwucTete ru camo . Ceunno 3a cevkarbe
npenopayaHuTe npu6Gop unu AoaaToLmn HaBeAeHU . 3aLUTUTHUK
BO 0Ba ynaTcTBo. KopucTereTo kaksu 61no apyru . OpwuruHanHa 6atepwuja 1 nonHay Ha Makita

nopatoum unm npubop moxe aa pes3yntupa co Telka

TenecHa nospesa. HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nuctaTta MOXe fa ce

BKIyY€HW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npuéop. Tue
MOXe [a Ce pa3nuKyBaaT of ApKasa [0 ApXKasa.

ABHUMAHME: OBoj npu6op unu aoagaToumn

ce npenopayvyBaaT 3a KOPMCTEHE CO anaToT oA
Makita aecpmHupaH Bo ynarctBoTto. Co KopucTeHe
Apyr npubop nnu goaaTouy Moxe Aia ce USNOXUTE Ha
pu3unK o TenecHu nospeaun. Kopuctete ru npubopot
1 fJofjaTtoumTe camo 3a HMBHaTa Ha3HayeHa HameHa.

Axko BU Tpeba nomoLL 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO JIOKanHMOT CepBUCEH LieHTap Ha Makita.
. Ceuuno

. [maBa 3a ceyerbe CO HajNoH
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopgen: URO013G
Tun pyuke Pyuka 3a Guumkn
BpauHa 6e3 onTepehetba PesHo ceunso 0-6.700 muH™
MnactnyHo ceunso
HajnoHcka pesHa rmasa 0-5.000 muH™
YkynHa gyxuHa 1.863 Mm
(6e3 pesHor anata v 6atepuje)
[MpeyHunK HajnoHcKke CTpyHe 2,7 Mm
MpymerunB pe3nn anat n CeuuBo ca 2 3ynua 255 Mm
NpeYHrK pesama (Bpoj aena 198345-9)
CeunBo ca 3 3ynua 255 Mmm
(Bpoj aena 195299-1)
Ceuneo ca 4 3ynua 255 Mm
(Bpoj aena 196895-8)
CeuunBo y 06nuky anera 225 Mm
(Bpoj aena 199872-9)
CeunBo pesava 270 mm
(Bpoj aena 199874-5)
HajnoHcka pesHa rnasa 450 mm
(Bpoj aena 199884-2)
MnacTuyHo ceunso 305 mm
(Bpoj aena 199868-0)
HomwuHanHm HanoH DC 36 V —40 V makc.
HeTo TexuHa 59-72«kr
CreneH 3awTute IPX4

. Ha ocHOBY Haller HempecTaHor UCTpaxuBara U pa3Boja 3afpxaBaMo NPaBo U3MeEHa HaBEeOEHNX TEXHUYKUX
noparaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuundukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtumM semrbama.

. TexvHa MOXe [a ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM Of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpuMeHILUB yroxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F* / BL4A08OF*
*: Mpenopy4yeHa 6atepuja
Myway DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Heku ropeHaBegeHu ynowium 6aTepMja M nywaun moxaa Hehe 6utn AOCTYMHU y 3@aBUCHOCTWN O MeCTa
CTaHoBaHa.

AYro30PEH-E: KopucTuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere apyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada MoXe y3poKoBaTui NoBpeae w/mnu noxap.

anMeI-bMBVI n3Bop Hanajal-ba noBe3aH Kabnom

[ Mperocuso Hanajare | PDCO1/ PDC1200

. M3Bopm Hanajatba noBesaHu kabriom Koju Cy ropeHaBeaeHy Moxaa Hehe GUTH JOCTYMHY y 3aBUCHOCTU Of
BalUer MecTa CTaHoBatba.

. Mpe Hero WTo KOPUCTUTE M3BOP Hanajaka noseaaH kabrom, npounTajTe ynyTcTea 1 6e3begHOCHe 03Hake Ha
Hoemy.
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Pe3nu anart HuBo 3By4HOr HuBo 3By4He cHare MpumersuBn
nputucka (L,,) dB(A) (Lwa) dB(A) cTaHpapa
(Lpa) dB(A) | Toneparuwmja (K) | (Lys) dB(A) | Tonepanuuja (K)
dB(A) dB(A)

2-3y60 ceunBo 79,1 15 94,4 21 1S022868
(1S011806-1)

CeunBo ca 3 3ynua 81,0 1,9 95,6 1,7 1S022868
(1S011806-1)

HajnoHcka peaHa rnasa 77,3 2,0 91,0 1,6 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91

MnacTu4Ho ceunso 81,4 1,8 93,2 2,0 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

. Yak 1 ako je ropeHaBefeHN HMBO 3BYYHOT nputucka 80 dB (A) nnu marn, HUBO TOKOM pafa MoXe Aa npemaiuv
80 dB (A). Hocute 3awwTuTHe cnywanuue.

HAMOMEHA: [leknapvicaHe BpeAHOCTU eMucmje Byke Cy usmepeHe npema cTaHAapAn30BaHOM MEPHOM MOCTYMKY
1 MOTy Ce KOpPUCTUTM 3a ynopefusarbe anara.

HAMNOMEHA: [leknapvcaHa BpegHocT emucuje Byke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NPENMMUHAPHY NPoLEeHy
N3NOXEHOCTH.

A YNO30PEHE: Hocure 3awrute cnywanuue.

A YINO30PEHE: EMucuje Gyke TOKOM CTBapHe NMPUMeHe erleKTPUYHOr anarta Mory ce pasfiMkoBaTtu
oA AeknapucaHe BPeAHOCTU Y 3aBUCHOCTU O Ha4YMHa Ha KOju ce KOPUCTU anar, a noce6Ho Koja BpcTa
npeameTa ce obpahyije.

AYN0O30PEHE: YBepuTe ce aa cte naeHTudukoBanu 6e36egHoCHe Mepe 3a 3alWTUTY pyKoBaoLla Koje
Cy 3acHOBaHe Ha NPOLIEHN U3TIOKEHOCTH y CTBapHUM ycroBuMa ynoTtpebe (yaumajyhu y o63up cee aenose
pagHor uuknyca, Kao WTo je Bpeme paaa ypehaja, anu u BpeMe Kaaa je anart UCKIby4eH U Kaga paau y
npasHom xoay).

Bu6pauuje

Mpumensmeu cTaHaapa : 1S022867(1ISO11806-1)

Pe3nu anart IleBn DOecHu
anw (M/C?) TonepaHuuja anw (M/c?) TonepaHuuja
K (mic?) K (mic?)
2-3y60 ceunso < 25 15 < 25 15
Ceuuso ca 3 synua < 25 15 < 25 15
HajnoHcka pesHa rnasa < 75 15 < 25 15
IMnacTnyHo ceunso < 25 15 < 25 15

HAMOMEHA: leknapvicaHe ykyrnHe BpeaHoCTV BUGpaLyja cy namepeHe npema ctaHaapam3oBaHoOM MEPHOM
MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a ynopehunBatkse anara.

HAMOMEHA: leknapuvcaHe ykyrnHe BpegHocTv BuGpauuja ce Takohe Mory KOpucTuTi 3a NpenMuUHapHy npoLeHy
M3M10)KEHOCTHU.

AYro30oPEH-E: BpeaHocT emucuje BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NPMMEHE efeKTPUYHOr anaTta Moxe ce
pasnuKoBaTH oA AeKknapucaHe BPeAHOCTM Y 3aBMCHOCTU O HauMHa Ha KOju ce KOPMCTM anart, a noce6Ho
Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyije.

A\YNO30PEHE: YBepute ce aa cte uaeHTUdMKoBanm 6e3begHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY pyKoBaoLa Koje
Cy 3acCHOBaHe Ha NMPOLIeHN U3NIOXEHOCTU Y CTBapHUM ycroBUMma ynoTpebe (y3umajyhu y o63up cBe aenose
pagHor LMKIyca, Kao LWTo je Bpeme paaa ypehaja, anu n BpeMe Kafa je anat UCKIbyYeH M Kaga paau y
npasHom xony).
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BE3EEQHOCHA
YMO3OPEHA

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opek-a 3a
eneKTpU4He anare

Y HacTaBKy cy npukasaHu cumbonu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. MNpe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

EyFLI/ITe Hapo4ynTO NaXXrbnBU U ONPE3HN.

MpounTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeoby.

A Yr1030PEE Npountajre cea 6e36eaHocHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpaumje u

A

HocuTe Lwnewm, 3awTutHe Haoape u cneuncbukaumje gocTaBIbEHE Y3 0Baj eNeKTPUYHU
@ 3alITUTHe crywanuue. anart. HenowTtoBare CBMX AONIeHaBEAEHNX

6e3beHOCHMX ynyTCTaBa MOXe 13a3BaTh efleKTpUIHM

@ Hocue sawtutHe pykasuLe. yaap, noxap w/vnu 036urbHy nospeay.

" - CaquajTe CBa yno3opemwa u

ocute pobycHe Ynsme ca Heknuaajyhum

@ horom. Mpenopyuyjy ce 6e3begHocHe ynyTCTBa 3a GyAyhe HOTpeﬁe_

HM3ME Ca HeNn4HMM ojadarbem 3a npere. TepMuH ,eneKTpruyHM anat y ynosopeuma ogHocH
o o Heka pacTojame 6yae Hajmare 15 M. Ce Ha eNleKTPUYHM anart Koju ce Hanaja u3 enekTpuyHe
'ﬂ‘ ® {ﬂ‘ mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

OnacHocT, nasuTe Ha GaueHe npeamere. Ba)xHa 6936eﬂHOCHa ynyTcTBa 3a

anart

Maxta; noBpaTHu yaap

B

AYNo30PEHE: MpounTajte cBa 6e36egHOCHa
Yrosopetbe, uokroyduTe Gatepujy npe ynosopetsa U cBa ynyTcTBa. HenowTosare
onpKaBara. ynosopetba 1 ynyTcTaBa MOXe M3assatit CTPyjHI
yaap, noxap u/unu Telwke TenecHe nospeae.

Ynosopetse: Bpyha nospLumHa. Puamk
f'ltﬁ opf onekoTuHa. Hemojte aa noampyjete H
MeTanHu Aeo 40K Ce He oxnaau. CaquaJTe cBa y|'|030pe|‘ba "
N Camo s semrbe EY ynyTcTBa 3a 6yayhe norpebe.
E Li-ion 360r npucycTBa WTETHUX KOMMOHEHaTa
y onpemu, 0Tnaj of enekTpu4He n HameHa
€ereKkTPOHCKe onpeme, akymynaropa u R )
GaTepuja, MOXe Aa UMa HeraTuBaH yTuuaj 1. OBaj anar je Hamek€eH caMo 3a ceyere Tpase,
Ha XMBOTHY CPEeAVHY 1 30paBrbe rbyau. KOpOBa, X0yHa 1 HUCKOr pacTuwa. Hemojte
He opnaxuTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke ra KOPUCTUTM Y APYre CBpPXe, Kao WTO Cy

ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum oTnagom!
Y cknapy ca eBpOncKOM AUPEKTUBOM O
oTrnagy oA enekTpuyHe v enekTpoHcke
ornpeme 1 0 akymynatopvma u

6aTepujama 1 oTnagy of akymynartopa u OI1I_UTa ynyTCTBa
GaTepvja, kao 1 keHoM npunarohasamy
HaLMOoHanHoM 3aKoHy, oTrnaj oa

ope3uBaH-€e UK NOTKPecuBake X1Be orpage,
jep moxe pohu no nospepa.

1. Hwukapa He nywTajTe ocobe Koje HMCY yno3HaTe

erneKTpUYHE 1 ENeKTPOHCKe onpeme, ca OBMM ynyTcTBUMA, ocobe (ykrbyuyjyhu un
GaTepuja 1 akymynaTopa Mopa aa ce Aeuy) ca cMakeHUM (PUINYKUM, CEH30PHUM
MPVKYMN OABOJEHO U I0CTaBM OABOjEHOM WM MeHTanHUM MoryhHOCTUMa HUTU ocobe
cabupanuLTy 3a KOMyHasnH1 oTnag Koju Koje He noceayjy oarosapajyhe MCKYCTBO 1

pagun y cknagy ca npornmcuma o 3aTnutm
XXUBOTHE CpeauHe.
To o3HavaBa cmbon npeLpTaHe kKaHTe 3a

3Hame Aa kopucte anat. Hagrnepajte peuy
Kako 6ucTte 6unu curypHu aa ce Hehe urpatn

cmehe Ha onpemu. anaTom.
TapaHTOBaHM HIBO 3BYYHE CHare y cKrajly 2. Mpe nokperawa anara, npo4uTajre 0BO
ca EY aupekTtvBom o Byum kojy emutyje ynyTCcTBO 3a yn0Tpe6y na 6ucre ce yno3Hanu

onpema Ha OTBOPEHOM MpOoCTOopY. ca Ha4YUHOM pyKoBaH->a anaTtom.

3. He nosajmrbyjTe anaTt oco6ama Koje Hemajy
[OBOSLHO UCKYCTBA M 3HaHsa y norneay
pykoBatba TpUMepUMa 3a TpaBy M TpUMepuma
ca CTpyHOM.

f 4. Kapa nosajMrbyjeTe anat, yBeKk NpUnoxure n
ﬂexnapaume O ycarnaweHocCcTu 0BO YNyTCTEO 33 YNOTPeby.

5. PykyjTe anaTtom y3 Hajsehu onpes3 n noa nyHoM
naxHomMm.

Hukapa HemojTe pa KOpUCTUTE anaT HaKoH
KOH3yMuparba arikoxosia unuv Apora unu ako ce
oceharte ymMopHoO unu 6onecHo.
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Hukapna He nokywaBajte na mogudukyjete
anar.

MowTyjTe Nnponuce o pykoBaky TpUMepuma 3a
TpaBy 1M TPMMepMMa ca CTPYHOM KOju Baxe y
BaLLOj 3eMJbM.

JInyHa 3awTnTHA onpemMa
» Cnukal

1.

Hocute 6e36eAHOCHM WineM, 3alWTUTHe
Haouape U 3alWITUTHe pykaBuLe Kako bucrte ce
3aWTMTUNK oA neTehux onurbaka u npeameTta
Koju napajy.

HocuTte 3awituty 3a ywm nonyT cnywanuua aa
GucTte cnpeuyunu ryéurak cnyxa.

Hocute apekBaTHy ogehy n o6yhy 3a 6e36enaH
pan, Kao LWTo Cy paAHN KOMOUHE3OH M pobycHe
uunene ca Heknusajyhum hoHom. Hemojte aa
HocuTe WUpPoKy oaehy nnu HakuT. MokpeTHu
[lenoBun Mory fa 3axeaTe W1poky oaehy, HakuT
UK Ayry Kocy.

Kapa poaupyjete pe3Ho ceunBo, cTaBUTe
3aWTUTHe pykaBuLe. Pe3Ha ceunsa mMory
036urbHO 4a NoBpefe rone pyke.

Be3bepHocT pagHor nogpydja

1.

AnaTtom pyKyjTe UCKIbY4MBO y ycrioBUMa
Ao6pe BMAMLUBOCTKU U no AaHy. HemojTte pa
pyKyjeTe anaTom no mMpaky unu marnm.
HemojTe Aa kopucTUTe anar y oKpyXewuma
roe moxe aa aofe Ao ekcnnosuje, Ha Nnpumep,
y NpUcycTBY 3anarbMBUX TEYHOCTHU, racoBa
vunu npawwuHe. OBaj anat Npovu3BOAM BapHULE
Koje Mory fia 3anare npatluvHy Unm ucnapetsa.
Tokom paga HUKaga HeMojTe Aia CTojuTe Ha
HecTabGuWIHOj UNM KN3aBoj NOBPLUWMHK UNKN
Benukom Haruby. Tokom 3ume ce YyBajTe neaa
W cHera u yBek o6e36eauTe curypaH ocrioHad,.
Tokom papa BoAauTe pavyHa ga nocmaTpayu
WU XNBOTUKE Byay yaarbeHu op anata
Hajmare 15 M. 3aycTaBuUTe anaT YMM ce HeKo
NPUGINXN.

Hukapa He ykrbyuvyjTe anat AOK cy y 6nM3nHu
Tbyan, noce6Ho aeua, unu kyhHu rey6umum.
Mpe noyetka paga npoBepuTe Aa nuy
NpPOCTOPY 3a paA MMa Kamera Unu apyrux
YBPCTUX NpeaMeTa. TOKOM paja OHM MOry Aia ce
naHcupajy unv aa n3asoBy onacHv NoBpaTHU yaap
1 NPOY3pOKYjy Tellke noBpeae u/unu owteherwe
MMOBUHE.

A\YO30PEHSE: Kopuwhetse osor
npousBoAa Moxe Aa AoBee A0 CTBapaka
npawmnHe Koja caapXxu xeMuKanumje Koje

Mory Aa U3a3oBy pecnvpaTopHa unu gpyra
oborbemwa. Hekn npumepu oBux xemukanmja
cy jeavrserba Koja ce Hanase y necTuumamma,
MHCceKTMUMAnMa, hy6puBmuma n xepbuumanma.
Pu3uk op nsnarawa oBUM MaTepujama 3aBUCH
opf Tora KOnmKko Yyecto o6aBrbaTe OBy BPCTY
nocna. fla 6ucte ymatunm usnarake oBuM
XeMuKanujama: paguTte y [o6po npoBeTpeHoOM
NpocTopy U KOPUCTUTE OJO0GPEHY
6e36e4HOCHY onpeMy, NoNyT Macku NpoTuB
npatumnHe Koje cy noce6HO npojekToBaHe 3a
unTpupawe MUKPOCKONCKUX YecTula.

3awTuTa enekTPUYHUX UHCTanauuja
M aKymyrnaropa

1.

10.
11.
12.

13.

14.

15.

He nanaxwurte anart kuwu unm Bnasu. Boaga koja
yhe y anat noBehasa pu3vk of CTpyjHOr yaapa.
HemojTe na kopuctute anat ako He Moxe Aa
ce YKIby4M U UCKIbyuu noMohy npeknpaya.
Anart Koju He MOXe [a ce KOHTponuLue nomohy
npekugaya je onaca 3a ynotpeby n mopa ce
nonpasuTy.

CnpeuunTe crny4yajHo nokpeTawe. YBepute ce
Aa je npeknaay y UCKIby4eHOM noroxajy npe
Hero WTo nocTtaBuTe 6aTepujy, nogurHete anat
WNu NoYvHeTe Aa ra Hocute. Holwene anarta ca
NpCTOM Ha npekuaadvy unu nNpukrbyymBake anara
Ha Hanajake A0K je Npekuaay Ha HeMmy yKibydeH
MOXe Aa nNpoy3pokyje Hecpehe.

Bartepuje HemojTe 6auaTu y BaTpy. Morne 6u aa
ekcnnoaupajy. lMpoBepute ga nu nokanH1 3akoHn
npegsuhajy nocebHa ynyTcTea 3a ognarare.
HemojTe na orBapare unu pas6ujare 6arepuje.
Ocno6ofeHn eneKkTponuT je KOPo3nBaH 1 MoXe Ja
nospeawu o4 unm koxy. Moxe aa byae TokcmyaH
YKOMUKO ce nporyTa.

HemojTe na nyHute 6atepujy Ha KMwn Unu Ha
BNaXHUM MecTUMa.

N3beraBajTe onacHa okpyxetwa. Hemojte
KOPUCTUTM anaT Ha BNaXXHUM UNU MOKPUM
MecTUMa Unu ra usnaratum kuwu. Boga koja yhe
y anat noBehaBa pu3uk og CTpyjHOr yaapa.
Hemojte na nyHute 6atepujy Ha OTBOpEeHOM.
He aupajte nyway, ykrbyuyjyhu yTukay
nyHaya v NpUKIbyyke Nykada MOKpUM
pykama.

HemojTe na mewate 6aTtepmjy Mokpum pykama.
HemojTe na mewate 6arepuje no kuwm.
HemojTe na kBacuTe KOHTakTe 6aTepuje
TeyHowhy Kao WTO je BoAa u He noTanajte
6atepujy. HemojTe na octaBrbarte 6atepujy

Ha KUK, HeMojTe Aa je MyHUTe, KOPUCTUTe
HUTU oAnaxeTe Ha BNaXHOM UM MOKPOM
MecTy. AKO Ce KOHTaKT MOKBaCu UM TEYHOCT

yhe y yHyTpawwocT 6atepuje, y 6atepujn moxe
Aa gohe go KpaTkor croja U NoCToju PU3MK of,
nperpeama, noxapa unv ekcnnosuje.

Kapa nssapgute 6atepujy us anara unu
nywaya, o6aBe3HO nocTtaBUTe nNoknonat,
GaTepuje Ha 6aTepumjy U ycknaguwTuTe je Ha
CyBOM MecTy.

Ako ce ynoxak 6atepuje nokBacu, ykrnoHuTe
CBY BOAY M3 Hera 1 npe6puiunte ra cyBom
KproM. Y NoTNyHOCTM OCyLUUTE Yroxak
GaTepuje Ha cyBoM MecTy npe kopuwhema.
Kapa kopuctuTe anaTt Ha 6GnatikaBoMm Ty,
BIIaXXHOj MOBPLUMHU NOA Harm6om unu
KNW3aBoj NOBPLUMHKN, O6paTUTe Naxky Ha
ocrnoHau.
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MywTtawe y pag

1.

Mpe cknanakwa unu nogelaBaka anarta,
YKIOHUTe ynoxak 6atepuje.

Mpe pykoBawa pe3HMM CEYUBOM, CTaBUTe
3alITUTHE pyKaBuLe.

Mpe noctaBrbamba ynoluka 6arepuje,
npoBepuTe Aa Nu Ha anaTy uma owTehemwa,
nab6aBux 3aBpTH-€Ba/HaBPTKU U Aa Nu je anat
NpPOMUCHO cknonsbeH. HaowTpuTe Tyna pesHa
ceymBa. AKO je pe3HO CeYMBO CaBWjeHO UIn
owTeheHo, 3ameHuTe ra. YBepuTe ce Aa cBe
KOHTPOJHE py4uLie 1 NPeKnaaYu HecMeTaHo
page. OuncTuTe 1 ocywnTe pyuke.

Hukan He nokywaBajTe Aa ykibyuute anat ako
je owTeheH nnNu HUje y NOTNYHOCTMU CKINOMNJbEH.
Y cynpoTHOM moxe Aa gohe Ao 036urbHnx
nospeaa.

MopecuTe nojac 3a pameHa 1 pyKkoxBaT Tako Aa
oAroBapajy cracy pykoBaoua.

Kapa ymehete ynoxak 6atepuje, apxute
[opaTtak 3a cevere Aare oA Tena u Apyrmx
objekaTa, ykrbyuyjyhu n Tno. CeunBo Moxe Aa
noYyHe [ja ce poTupa NPUNNKOM MokpeTata v ga
13a3oBe nospefe vnu owTtehewe anarta u/unu
MMOBUHE.

YKnoHUTe NpUcyTHe Kiby4eBe 3a noaellaBambe,
MMOGYC KIby4 Unu noknonaw ce4mBa npe
YKIby4umBaka anara. [logartak Koju je ocTaBrbeH
3akayeH 3a poTtupajyhu feo anata moxe Aa
n3as3oBe TenecHe noepeae.

Pe3Hu anart mopa aa 6yae onpemrbeH
3awTuToM. Hukaga He nokpehute anat ca
owTeheHOM 3aWTUTOM UNK 6e3 NnocTaBrLEHe
3awTuTte!

YBepuTe ce Aa HeMa eNneKTPUYHUX Kabnosa,
BOAOBOAHUX LIeBU, FACHUX LieBU UTA. KOjU MOTy
2 U3a30BYy ONACHOCT aKo Ce OLITEeTe TOKOM
kopuwhera anara.

Pan

~

Y cnyuyajy onacHoOCTM ogMax UCKIby4uUTe anar.
YKONMKO TOKOM paZia npuMeTUTe HelTo
Heobu4Ho (HNp. 6yKy, BUGpaLuje), uCKibyunte
anar v yKnoHuTe yrnoxak 6arepuje. Hemojte aa
KOPUCTUTE anaT AOK ce y3POK He YTBPAU U He
OTKITOHM.

[opaTtak 3a ceyere HacTaBrba Aia ce poTupa
TOKOM KpaTKOI BpeMeHa HaKOH UCKIby4MBakba
anarta. Hemojte oamax pa goavpyjete noparak
3a ceveme.

Tokom pafa KOpUcTUTe nojac 3a paMmeHa.
YBpcTo ApXUTe anaTt ca cBoje AecHe CTpaHe.
HemojTte ce HaruwaTun. YBek Mopate Aa

umare oarosapajyhu ocnoHauy u ogpxasare
paBHoTexy. [a3uTe ce CKpUBEHUX Npenpeka,
Kao LITO Cy NakeBU, KOPeHse U japuu, Kako
O6ucte nsbernu cannutame.

YBek na3uTe rae ra3ute Ha HarHyTOM TepeHy.
Xopajte n HeMojTe Aa TpuuTe.

[a He 6ucTe U3ryobunu KOHTpony, HUKaga
HeMojTe Aa paauTe ca MepAeBUHA UMK ApBeTa.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Ako anaT npuMMm jak yaapaw unu ako nagHe,
npoBepuTe CTake Npe Hero WTo HacTaBuUTe

ca pagowm. MpoBepuTe Aa nu KOHTporne U
6e36e4HOCHM MexaHU3MU UCNIPaBHO paae.
Ako nocToju owtehewe nnum umarte cymme,
o6patuTe ce Hawem oBnawheHOM cepBUCHOM
UeHTpy koju he o6aBUTK Npernea u nonpaskKy.
HemojTte na poaunpyjete kyhuwre 3ynyaHuka
TOKOM paja U HenocpeaHO HaKOH Hera.
KyhuwTe 3ynyaHuka ce 3arpeBa TOKOM paja u
MO>Xe Aa N3a30Be OMNeKoTUHE.

OpmopuTe ce Aa 6ucte cnpeynnu rybutak
KOHTpore y3pokoBaH yMopoM. [penopyyyjemo
[ia Ha CBaKuX caT BpeMeHa npasuTe naysy 3a
onmop oa 10 go 20 muHyTa.

Kapa octaBmbarte anar, 4ak U Ha KpaTKo, yBek
YKNOHUTe ynoxak 6aTtepuje. Ako octaBute
anat 6e3 Haa3opa ca NOCTaBIbeHUM YOLLKOM
6aTepuje, HeoBnalwheHo NuUe Moxe Aa ra
ynoTpebu u npoy3pokyje 036urbHy Hecpehy.

Axko ce TpaBa Unu rpame ynetrbajy namehy
[opaTka 3a ceverbe U 3aWITUTe, yBeK
VCKIby4uTe anar v yKIIOHWUTe yroxak 6atepuje
npe ynwhema. Y cynpoTHOM JofaTak 3a ceverse
MOXe Heo4eK1BaHo fja ce 3apoTupa 1 Aa 13asose
036urbHe nospese.

Hukapna He goaupyjTe onacHe aenose Koju ce
Kkpehy npe Hero WTO ce y NOTNYHOCTH 3aycTaBe
Y Mpe Hero LITO YKIOHUTe yroxak 6aTepuje.
Ako nopaTak 3a ceyerse Haufje Ha KameH unun
Apyre TBpAe npeameTe, oAgMax UCKIbyUuuTe
anart. 3aTUM yKINoHuTe yroxak 6atepuje un
npoBepuTe AoAaTak 3a ceyeme.

Tokom papa penoBHO NpoBepaBajTe Aa nu
nocTtoje nykoTuHe unu owrtehewa Ha gopaTky
3a ceyeme. Mpe npoBepe yknoHUTe ynoxak
GaTepuje u cayekajTe Aa ce AoaaTak 3a ceverse
y NoTnyHocTu 3aycTtaBu. Oamax 3ameHuTe
owTeheHn JoaaTak 3a ceyere, Yak U ako uma
caMo NOBPLUMHCKE HanpcrinHe.

Hukapa HemojTe cehu n3Haa BUCUHe CTpyKa.
Mpe 3anounmbama paga Ha cevekry, cavyekajte
Aa pojartak 3a cevyerbe [OCTUTHE KOHCTaHTHY
Op3MHY HAKOH yKIby4YuBaHa anarta.

Kapa kopucTtute pesHo ce4nBo, paBHOMEPHO
3amMaxyjTe anaTom NoOnyKpy>XHO 34ecHa
HaneBo, Kao 4a KOPUCTUTE KOCY.

Anat gpxuTe UCKIbY4nBO Kopuctehu
n3onoBaHe NOBPLUMHE 3a XBaTake jep pe3Ho
ceunBo Moxe Aa aohe y goaup ca cakpuBeHUM
eneKTPUYHUM MHcTanaumnjama. Pe3Ha ceumBa
Koja gofy y AOAMP Ca XULOM oA HanoHOM Mory
[la HaenekTpuULLY N3NoXeHe MeTarlHe fenose
anarta u goBsey A0 CTPyjHOr yaapa.

He nokpehuTe anar kapa je nceueHa Tpasa
3aneTrbaHa OKO pe3Hor anarta.

Mpe nokpeTakwa anara ce yBepure a pe3Hu
anat He JoAvpyje TNo U apyre npenpeke, kao
wTO je ApBoO.

TokoM papa yBek ApxuTe anat obema pykama.
Tokom ynoTpe6e HuKaga HemojTe Aa ApXKUTe
anar jeAHOM pyKOM.

HemojTe aa kopucTuTe anaTt Nnpu HEMNOBOSbHUM
BPEMEHCKMM YCIIOBUMA UIN aKO MOCTOjU PU3MK
oA yaapa rpoma.
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25.

26.

27.

28.
29.

30.

31.

Kapa kopuctute anat Ha 6naTtikaBom Ty,
BraXXHOj NOBPLUMHM No4 Harmbom munu
KIM3aBoj MOBPLUMHU, 0GpaTUTe NaxHwy Ha
ocrnoHau.

W36eraBajTe paa y nowmm ycroBuma, kaga
MoxeTe Aa ovyekyjete Behu 3amop pykoBaoua.
HewmojTe aa kopucTuUTe anar y nowmm
BPEMEHCKUM YCIOBMMA, KaAa je BUArbMBOCT
orpaHuyeHa. AKo TO He ypaauTe, moxe Aohun
[0 naga unu HenpasunHor paga 36or nowe
BUOSBMBOCTU.

HemojTe notanatu anat y nokse Boge.
HemojTe na octaBrmbate anart 6e3 Haasopa
Hanosby No KULWK.

YknoHute BnaxHo nuwhe unu nproaBWTUHY
Kafa ce 360r Kulle 3anene 3a yCUCHM OTBOP
(okHO 3a BeHTUNaUuWjy).

HewmojTe aa kopucTUTe anar no cHery.

Pe3Hun anatu

1.

He kopucTtute pe3Hu anart Koju HUCMo

npenopy4unu.

Kopuctute ogroBapajyhu gopgarak 3a cevyere

3a npeaBuheHn nocao.

— HajnoHcke pesHe rmaBse (rnaee Tpumepa ca
CTPYHOM) 1 NNacTM4Ha ceyrBa Cy norogHa
3a cevere TpaBe Yy ABOPULLTY.

— PesHa ceunBa cy norogHa 3a kolleke
KOpoBa, BUCOKe TpaBe, XbyHa, rpmrba,
HUCKOT pacTukba, LUMNpaskja u CrimyHor
pacTutba.

— Hvkapa He kopucTtuTe Apyra ceumsa,
yKrbydyjyhv meTanHe naHue v3 Buwwe
nernosa v cednBa mnatunuvue. Moxe gohun
[0 TellKe NnoBpeae.

Kopuctute camo pe3Hu anar yuja je HazHavyeHa

Op3uHa jegHaka 6p3uHM Ha3Ha4YeHoj Ha anaTty

nnu Beha og we.

YBek apxuTe pyke, nuue u oaehy aarse o

pes3Hor anarta oK je y NOKpeTy. Y CynpoTHOM

Moxe Aa Aofe Ao TenecHux nospeaa.

YBeK KOpUCTUTE WITUTHUK Pe3HOT AoAaTKa Koju

oarosapa ynotpe6rbLeHoM pe3HoM JoAaTKy.

Kapa kopucTute pe3Ha ceumBa, BoAMTe payyHa

Aa He aohe Ao NoBpaTHoOr yaapa u yBek byaurte

cnpeMHM 3a cnyyajaH noBpatHu yaap. lNornepajre

operbak Koju onucyje nospaTHu yaap.

Kapa He kopucTuTe anat, noctaBute noknonatw,

ceymBa Ha ceumBo. CKMHMTe noknonad npe

papa.

MNoepaTtHu yaap (oabaumBamwe ceunBa)

1.

MoBpaTHM yaap (oa6aumBakbe ceunsa) je
M3HeHagHa peakuuja Ha 3aneTrbaHo Unu
6nokupaHo pesHo ceunBo. Kapa ce To porogm,
anat nonehe y cTpaHy unm ka pykoBaoLy y3
BENUKY CUNUHY U MOXe Aia N3a3oBe Telluke
nospepge.

MoBpaTHu yaap noce6HO HacTaje kapa ce
CermMeHT ceuynBa Koju oarosapa noppyujy
n3meRy 12 catn n 2 cata Ha YaCOBHUKY
NnocTaBU Ha YBPCT MaTepujan, XoyHe u
apBehe npeyHuka 3 um unu Beher.

» Cnuka2

[la 6ucTe n36ernu noBpaTHU yaap:

1. Kopwuctute cermeHT usamely 8 n 11 catu.

2. Hukapa He KopucTUTe cermeHT namehy 12
caTtu u 2 cara.

3. Hukapa He kopucTUTe cermeHT usmeny
11 n 12 catn n namehny 2 cata n 5 catum,
ocuUM y cnyuajy aa je pykoBanau 4o6po
obyueHa u uckycHa ocob6a u aa To paau
Ha CONCTBEHU PU3KK.

4. Hvkapa He KOpMCTUTe pe3Ha ceuuBa
6113y YBPCTUX NOBPLUMHA Kao LITO CYy
orpage, 3MaoBU, cTabna U Kametrse.

5. Hukapa He KopucTUTe pe3Ha ceumBa
BepTUKaNHO 3a onepauuje Kao LWTo cy
pesare UBMLA UITN NOTKpecUBame XuBe
orpage.

» Cnuka3

Bubpauuje

1.

Kop oco6a ca cnabom uupKynauumjom Koje
Cy usnoxeHe UHTEH3UBHUM BUGpaLmjama
moxe Aa aohe no owTtehewa KpBHMX cyaoBa
WUnu HepBHOr cuctema. Bubpauuje mory aa
npoyspokyjy cnenehe cumntome Ha npcTuMma,
pykama u 3rnobosuma: Tprwetbe, ronuuane, 6on,
ocehaj yboaa, npomeHa 6oje Koxe unm came
Koxe. AKO umaTte 61no Koju of 0BMX CUMMNTOMA,
obpatute ce nekapy!

[la 6ucTte cmarwunu pusnk og PejHooBor
CUHApPOMa, oApXKaBajTe TONNOTY PyKYy TOKOM
papa v Bobpo oapxkaBajTe anaT U goAaTHY
onpemy.

TpaHcnopT

1.

MNpe TpaHcnopTa UCKIbY4YUTe anaT U YKNoHUTe
ynoxak 6arepuje. NoctaBute noknonay,
ceuynBa Ha pPe3HO Ce4YMBO.

Kapa TpaHcnopTyjeTe anart, Hocute ray
XOpPU3OHTaNHoM nonoxajy apxehw ra sa
OCOBMHY.

Kapa anat TpaHcnopTyjeTe Bo3unom, Ao6po ra
NPUYBPCTUTE Aa GUCTe CNpPeYnnun npeBpTambe.
Y cynpoTHoM Moxe Aa gohe Ao owTehewa anata
M ocTanor npTrbara.

OppxaBawe

1.

Anat Mopa fa ce cepBUCUpa Y HalleM
oBnawheHoOM CePBUCHOM LIEHTPY, UCKIbY4MBO
y3 opurMHanHe pesepBHe genose. HevcnpasHo
nonpasrbake U1 folle ofpxaBake Mory Aa
cKkpaTe pafHu Bek anata v ga noeehajy pusuk og
Hecpeha.

WckmbyumnTe anat v yKIoHuTe ynoxak 6artepuje
npe oapxaBakba UM NonpaBkn Unu Ynwhemwa
anara.

YBek HOCUTe 3alITUTHE pyKaBuLe Kaga
pyKyjeTe pe3HUM CeYUBOM.

YBeK yknatajTe npalinHy v nprbaBLITUHY

ca anata. Y Ty CBpXy HeMojTe Aa Kopuctute
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u
cnuyHo. To Moxe Aa AoBefe [0 NpomMeHe

60je, necdopmaumje Unn HacTaHka NyKoTUHa Ha
NNacTMYHUM KOMMOHEHTaMa.
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5. HakoH cBake ynotpe6e 3aTerHute cBe 3aBpTH€e
1 HaBpTKe.

6. He nokyliaBajTe HUKaKBO oApxXaBake Unu
nonpaske Koje HUCY onucaHe y OBOM NPUPYUHUKY
ca ynytcTBuma. TakBe pagoBe 3aTpaxuTe of,
Hawer oBnawheHOr cepBUCHOT LIEHTpa.

7.  YBeK KOpPUCTUTE CaMO OpUrMHanHe pe3epBHe
Aenose u AoAaTHu npubop. Kopuwherwe
fernosa unu goaaTtHor npubopa koje je
ncnopyuuno Tpehe nuue Moxe Aa fosene
[0 KBapa anata, owTtehewa UMOBUHE n/unm
036uIbHe noBpeae.

8.  YBepwuTe ce Aa Haw oBrnawheHu cepBUCHU
LeHTap pefoBHO ob6aBrba npernea n
oApxaBae anara.

9. OppxaBajTe anaT y 4OOpPOM pajlHOM CTakby.
Jlowe oapxaBake MoXe Aa AoBeAe A0 NOLNjUX
nepdopmMaHcu 1 a ckpaTu pagHu Bek anara.

10. Pyuke mopajy 6uTh cyBe, 4ACTe U HA HUMa
He cMe 6UTKM yrba HU Ma3uBa. Y ynasuma 3a
Ba3ayXx Koju cnyxe 3a xnahewe He cMe Aa
Oyae nprbaBLITUHE.

11. HemojTe aa nepeTe anaTt BOAOM NoJ BUCOKUM
NPUTUCKOM.

12. MNpunukom npawa anata, HemojTe Aa
[03BONUTEe Aa BoAa Npoape y eneKkTpuyHe
MexaHu3Mme, Kao LWTo cy 6aTepuja, MOTOp U
KOHTaKTHW.

13. Kapa oanaxete anart, uséeraBajre AUPEKTHY
CYHYeBY CBETIOCT U KULIY M HemojTe ra
oanaraTtu Ha MecTy rae je Bpyhe unu uma Bnare.

14. Mpernep unu oapxaBake 06aBrLajTe Ha MecTy
Ha KojeM ce Moxe u3behu kuwa.

15. HakoH kopuwhera anarta yKnoHuTe
HaKynrbeHy NprbaBLUTUHY M MOTMYHO ra
ocylwiuTe npe oanarawa. Y 3aB1UCHOCTY of
rogvwser goba nnu obnactu, NOCcToju PU3MNK of
KBapa 360r 3amp3aBatba.

Cknaguwiterwe

1. TMpe cknaguvwTeka anata o6aBuTe LienokynaH
noctynak unwhera v ogpxaBara. YKIOHUTE
ynoxak 6arepuje. lNoctaBuTe noknonaw,
ceynBa Ha pe3HO CeunBo.

2. Anart opnoxuTe Ha CyBOM M BUCOKOM UNn
3aKrby4aHOM MecTy BaH AioMallaja aeue.

3. Hemojte aa HacnawaTe anaT Ha NOBpLINHE
Kao wro je 3ua. Morao 61 n3HeHaaa fa nagHe u
fnoBsefe Ao nospese.

MpBa nomoh
1. Kop cebe yBek MopaTe Aa umaTe komnnet
3a npBy nomoh. Ogmax HagomecTUTe CBe
apTukKIe y3eTe U3 KOMMNeTa 3a NpBy Nomoh.
2. Kapa tpaxute nomoh, aajre cnegehe
nHdopmaumje:
—  MecTto Hecpehe
— LWra ce gecuno
—  bpoj noepeheHnnx ocoba
— [Mpupopga noepene
— Bauwe uwme

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

A YNO30PEH-E: HEMOJTE ce6u na
Ao3BOoJyINTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36enHocua
npaeuna Koja ce ogHoce Ha OBaj NPOU3BOA ycnea,
YnHseHULEe Aa CTe Npou3Boa Ao6po ynosHanu

W CTEKNN PYTUHY Y PyKoBakby Hume (ycnea
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WUNK HenoluToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeAeHMX y OBOM ynyTCTBY MOTy AOBECTU 0
TEeLWKUX TerileCHUX noBpeana.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTcTBa Koja

ce ogHoOCe Ha yrnoxak 6arepuje

10.

MNpe ynoTpe6e ynowka 6atepuje, npounTajre

cBa ynyTcTBa u 6e36egHOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6atepuje, (2) 6atepuju u (3)

npousBoAy Koju kopuctu 6atepujy.

He pactaBrbajte u He MoaudukyjTe ynoxak

6aTepuje. Tme MoXeTe Aa n3asoBeTe noxap,

NpekoMepHO 3arpeBarbe I eKCnosujy.

Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUIo, ogMax

npectaHuTe ca kopuwhewem. To moxe aa

[oBefe A0 pU3MKa oA NperpeBaka, Moryhux

OneKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.

AKO eneKkTpoOnNuUT gocne y o4u, ucnepure ux

YMCTOM BOAOM M 0fAMax 3aTpaxuTe nomoh

nekapa. To moxe Aa AoBeae Ao ry6utka Buaa.

HemojTe aa usasuBare kpaTak cnoj ynouwka 6atepuje:

(1) Hemojte poanpuBaTh NpUKIbYUKe 6uno
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3GeraBajTe cknaguwTexe yroLika
GaTtepuje y KyTuju ca Apyrum MeTanHum
npeAMeTUMA Kao LITO eKcepu, HoBYMhK UTA.

(3) Hemojte pa nsnaxere ynoxak 6arepuje
BOAU UMM KULLN.

Kpartak cnoj 6aTepuje moxe ga aoBeae

[0 BeNnUKOr NpoToka cTpyje, nperpeBatsa,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

Hemojte pa cknaguwtute m KOpUCTUTE anat u

ynoxak 6atepuje Ha MmecTUMa rae Temnepartypa

MoXe Aa focTurHe unuv npemawm 50 °C (122 °F).

HemojTte pna nanute ynoxak 6arepmje yak

HU Kaaa je 036urbHo owTteheH unu NoTnyHo

noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe aa

ekcnrnoaupay BaTpu.

Hemojte na 3akuBarte, ceuete, nomuTe, 6auate

Wnu ucnywTtarte ynoxak 6artepuje, unu aa

HbUMe yaapaTte No YBPCTOj NOBPLWNHKU. Ha Taj

HauvH MoXeTe [a u3a3oBeTe noxap, NPekoMepHo

3arpeBate Unu ekcnmnosujy.

HemojTte aa kopuctute owrteheny 6atepujy.

CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy

3akoHy o NpeBO3y ONacHMX MaTepuja.

Mpunykom KomepumjanHor Npeso3a, Hhp. of

cTpaHe Tpehux nvua 1 NpeBo3HuKa, Mopa ce

obpaTuti nocebHa naxkwa Ha crneuvjanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasarba.

[MpunukomM npunpeme mMatepujana 3a npesos,

notpebHO je caBeToOBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a

onacHe matepuje. Takofhe obpaTuTe naxtby Ha
eBeHTyarnHe Jarbe HaluMoHarnHe nponuce.

OMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOpeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjTe 6atepujy Tako Aa ce He

MOXe noMepaTi yHyTap nakoarba.
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11. Kapa oanaxeTe yroxak 6atepuje Ha oTnag,
M3BaAuTe ra U3 anarta u oanoxuTe Ha
6e36eaHo MecTo. MpupapxaBajTe ce nokanHUx
nponucay Be3u ca oanarakem 6atepmje.

12. bBbartepumje KOpUCTUTE CaMo ca Npou3BoaMMa
koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbare
6aTepuje Ha NPOV3BOE KOjW HWUCY ycarnalueHu
MoXe a AoBee [0 noxapa, NpekomepHe
TONNoOTe, EKCNNO3uje UMK Liypera eneKkTponuTa.

13. Ako ce anaT He KOPMCTU TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6atepuja mopa aa ce usBagum u3
anara.

14. Tokom M HaKOH Kopuwheka, ynoxak 6arepuje
MOXe [a akyMynupa TONIMKO TonnoTte Aa To
MOXe [OBEeCTM A0 ONEeKOTUHA, yobuyajeHnx
1 HUCKoTemnepaTypHux. Maxreneo pykyjte
Bpyhum ynowuuma 6arepuje.

15. He poaupyjte KOHTaKTe anata ogMax HaKoH
kopuwhetsa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa U3a3oBy OneKoTUHe.

16. BopuTe pauyyHa fa ce CTPYroTuHa, npawumMHa
WNK 3eMrba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa,
pynuuama u xne6osuma ynouwka 6atepuje. To
MO>XXe MPOy3pOoKOBaTU 3arpeBatbe, 3anarbmBate,
nyuaxe 1 HeMcnpaBHOCT anarta Unu ynoLuka
6aTepuje, WITO MOXe Aa AoBeae [0 OnekoThHa
UNK TenecHnx nospeaa.

17. Ocwum ako anaT To He noapxaBa, HeMojTe
Aa KOpPUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BWUCOKOHAMOHCKMX Pa3sBOAHMX NUHWja
ereKkTpu4He cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa Unu nperopesana anara unm ynotuka
Gartepuije.

18. [OpxwuTte 6aTepujy BaH AoMaluaja AeLe.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AI‘IA)KH:»A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6aTepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurrHanHe unu 6atepuja Koje Cy M3MereHe Moxe
[a goeefe [0 nyuana batepuje, koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHWLITUTK rapaHuujy komnaHunje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKkCMMarsiHO Tpajake
6atepuje

1. HanyHute ynoxak 6aTepuje npe Hero wiTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpekMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrioxak 6atepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anarta cnabwuja.

2.  Hukapa HemojTe Aa MOHOBO MyHUTE MOTNYHO
HanyleHu yroxak 6atepuje. NMpenywaBame
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3.  NyHuTte ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
Temnepatypu namehly 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTe Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaau npe nykema.

4. Kapa He kopucTUTe ynoxak 6aTtepuje,
v“3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHuTte ynoxak 6atepmje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

OEJIOBA

» Cnuka4d
1 | Namnuua 3a Benvku 2 | Namnuua 3a obpTame y 3 | Namnuua 3a onpe3s 4 | Jlamnuua rmaBHor
06pTHU MOMEHT CYNpOTHOM CMepy Hanajara
5 | llyrme 3a o6pTarbe y 6 | MmaBHo Aayrme 3a 7 | Ynoxak 6atepuje 8 | Pyuka
CynpoTHOM cmepy / Hanajake
BUCOKM OBPTHU MOMeHaT
9 | KnuH 10 | WrutHKK 11 | MpopyxeTak WTUTHWUKA 12 | MNojac 3a pameHa
(3a HajnoHcKy pe3Hy
rnaBy/nnacTu4Ho
CeymnBo)
13 | Okupady npekmgada 14 | Nonyra 3a ocnobahate 15 | MNonyra 3a nopewasate | 16 | LUTUTHWK (3a ceumBo y
13 BrnokvpaHor nonoxaja obnuky anera)
17 | WruTHuKK (3a ceunso - - - - - -
pesava)
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AYrNo30PEHE: Mpe nogelwasBakwa unm
npoBepe dyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu
je anaT uckrby4eH 1 aa nu je ynoxak 6atepuje
YKINOH€eH. AKO Ce anat He UCKIbYYM U He YKITOHU
ynoxak 6atepuje, crny4ajHoO NoKpeTake anata Moxe
[a HaHece TeLlKe TernecHe nospeae.

MocTaBrbakbse U yknakwake ynolika

6aTtepuje

AI‘IA)KI-bA: YBeK uckrbyuuTe anart npe
noctaBrbaka UM yKnawata yrnoluka 6arepuje.

AI‘IA)KI-bA: [pXuUTe YBPCTO anar u yrnoxak
6aTepuje kaaa nocTaBrbaTe UM yKknaware
ynoxak 6atepumje. Ako anart u ynoxak 6atepuje He
6yneTe Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKMU3HYTU 13

PYKY, OLUTETUTU Ce NpU Nagy 1 NOBPEANTU BacC.

» Cnuka5: 1. LipBeHun ungukatop 2. lyrme 3. Ynoxak
Gatepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, knusamwem ra
M3BYLMTE U3 anarta Aok Knu3arem nomepare gyrme Ha
NpeaH0j CTPaHu yrnoLuka.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jesnyak Ha temy ca xrnebom Ha KyRuLITY 1 rypHUTE ra
Ha mecTo. ['ypHUTe ra 4o Kpaja Tako Aa fnerHe Ha ceoje
MECTO U Yyje ce TUXO LWKIboLake. AKO BUAUTE LIpBEHU
VHOMKATOP Kao LUTO je NpukasaHo Ha Cruuu, ynoxak
6aTepuje Huje NOTMNYHO 3aKrbyyaH.

AI‘IA)KI-bA: YBeK 40 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHN UHAMKATOP He BUAMN.
Y CynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ncnacTu u3 anara u
noBpeauTY Bac Unu Heky ocoby y BaLLoj GNn3nHU.

AI‘IA)KH;A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6arepuje. AKo ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He nocTaerbaTe UCNpaBHo.

CwucTtem 3a 3awiTuTy anarta/6artepmje

Anar je onpemMrbeH cMucTeMoM 3a 3alTuUTy anata/
6atepuje. OBaj cucTeM ayToMaTCKu Npekmaa Hanajake
MOTOpa kako 61 NpoayXuno Bek Tpajara anara u
6atepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBUTU TOKOM
paga ako yhe y jegHo of cnegehux ctama:

INamnuua 3a onpes Cratyc
Boja (0] @ Tpenepn
YkrbyueHo
3eneHo @ MpeonTepehetbe
Lipsero © (anar)/ Qo (6atepuja) Mperpesatbe
LipseHo (@) MpekomepHo
npaxere

3awTtuTa og npeontepehewa

Ako ce flecu Heka o cnefehux cutyauuja, anar ce

ayTomarTcKu 3aycTaBrba, a namnuua 3a onpes noynke

Aa Tpenepu 3eneHom 60jom:

— Anart je npeonTtepeheH ycnen 3aneTrbaHor Koposa
WK Apyror cTpaHor Tena.

—  PesHu anart je 6nokupaH unu je ogbadeH.

— [naBHO ayrme 3a Hanajamwe ce yKiby4uno
NpUNYKOM NpUTKUCKaka okuaada npekmgada.

Y Tom cniyyajy, nycTute okupad npekmaaya u

YKIOHWTE 3aneTrbaHn KOpOoB UMK CTpaHa Tena ako

je To notpebHo. 3aTMM NOHOBO NPUTUCHUTE OKMAAY

npekupada aa 6ucte HacTaBuUny ca pagom.

AHA)KH:A: Ako je noTpe6HO Aa yKnoHuTe
3aneTrbaHu KOPOB M3 anata unu aa gebnokuparte
pe3Hu anaT, o6aBe3HO UCKIbYUYMTe anaT npe Tora.

3awTuTta anara/6atepuje og nperpeBama

Kapa ce anat unu ynoxak 6atepuje nperpejy, anat
ayTomaTtckv npecTaje aa paau. Kaga ce anart nperpeje,
namnuua 3a onpesa noynke a CBeTNM LupeHoM 6ojom. Kaga
ce ynoxak 6atepuje nperpeje, namnuua 3a onpes nounk-e
[na Tpenepw upBeHom 6ojom. Cayekajte fa ce anat u/unm
6aTepuja oxnage npe Hero LTO UX NOHOBO YKIbyuunTe.

3awTtuTa op npeBesinKor npaxmweka

Kapa je kanaumteT 6aTepuje Ha n3Maky, anat ce
ayTomaTcKku 3aycTaBrba, a namnuua 3a onpes noynke
fa Tpenepwu LpBeHO.

AKo anaT He pafu Yak H1 kafa NpUTUCHeTe npeknaad,
YKNoHWTe ynoxak 6atepuje n3 ypehaja n HanyHuTe
Gartepujy.

Mpuka3 npeocTanor kanauuteTa

batepuje

MpuTUCHWUTE SyrMe 3a NpoBepy Ha yrowky 6atepuje aa bucte
npukasanu npeocTanu kanauutet 6atepuje. MHaukatopcke
namnuue hie ce yKIby4YUTI Ha HEKOMNMKO CEKYHAM.

» Cnukab6: 1.VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a

nposepy
WHaukaTopcke namnuue MpeocTtanu
l D ﬂ kanauuTtet
CeeTtnun UckrbyyeHo Tpenhe
I I I I On 75% no
100%
I I I |:| On 50% fo
75%
I I I:I I:I 0Op 25% no
50%
1000 [°w-
25%
!I I:I I:I I:I HanyHute
Gatepujy.
I I I:I I:I Moryhe je na
je batepuja
tl noctana
|:| |:| I I HeuncnpasHa.
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HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTM of ycrnoBa kopuwwhera
1 TeMnepaType OKoSIMHe, NpuKasaHn kanaumtet
MOXe JOHEKIIe Aa Ce passuKyje of CTBapHOT.

HAMNOMEHA: lNpBa (kpajta neBa) nHankaTopcka
namnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awwTuty batepuje
paaun.

[a 6ucte ykrbyunnu anart, NPUTUCHUTE FMaBHO Ayrme

3a Hanajawe. [la 6ucTe uckrbyymnu anat, NOHOBO

NPUTUCHUTE W APXWUTE MMaBHO AyrMe 3a Hanajake AOK

Ce namnuvua rnaBHOr Hanajaka He UCKIbY4N.

» Cnuka7: 1.Jlamnuua rnaBHor Hanajaka 2. [nasHo
[yrMe 3a Hanajawe

HAMNOMEHA: Anat ce ayToMaTCKu UCKIbY4yje HAaKoH
OyXer nepuoaa HeakTUBHOCTY.

DdyHKUNOHMCaH-€ NnpeknaaYva

A\YNo30PEH-E: Papu Bawe 6e36eqHoCTH,
OBaj anar je onpeMIrbeH nonyrom 3a ocrnob6ahawe
13 GrnokupaHor nosnoxaja koja cnpevyaBa
HeHaMepHo nokpeTawe anara. HUKAJA HemojTe
KOPUCTUTK OBaj anat ako ce nokpehe npu camom
noBnayeky okuaaya npekuaaya 6e3 nputTuckamwa
nonyre 3a ocno6ahame U3 6rokupaHor nonoxaja.
MPE parse ynotpe6e BpaTUTe anat cepBUCHOM
LEeHTPY paau ageKkBaTHe nonpaske.

A\Y1030PEHE: HUKADA HemojTe aa nenuTe
Tpakom nonyry 3a ocrno6ahawe U3 6GrnokupaHor
nonoxaja unu ga mexwaTe keHy CBpPXy 1
yHKUMjy.

AI‘IA)KH:A: Mpe y6aumBama ynowka 6atepumje y
anat yBek NnpoBepuTe Aa Ny ce OKMAay npeknpava
npaBUIIHO aKTUBMPA U Aa nu ce Bpaha y nonoxaj
,»OFF“ (Uckrby4yeHo) nowTo ra nycture. Pag

ca anaToM Ha kojeM npekuaay He pyHKLMOoHMLe
npaBUMHO MOXe fa AoBeae A0 rybuTka KoHTporne 1
TeLLKUX TeNecHNX noepeaa.

AI‘IA)KH::A: Hukapa He cTaBrbajTe NpcT Ha
rMaBHU NpeKknaay U okupay npekupaya kaga
npeHocuTte anart. Anat ce Moxe HeHaMepHO
MOKPEHYTU U U3a3BaTy NoOBpeae.

OBABEILUTEHSE: Hemojte jako noBnaunTu
oKMAay Npeknpaya ako NPeTXofHO HUCTe
NPUTUCHYNM Nonyry 3a ocnobahare n3
6rnokupaHor nonoxaja. To Moxe ga aoseae A0
nomrbewa npekuaada.

Monyra 3a ocno6ahatre 13 GriokMpaHor nonoxaja
crnpeyasa cry4ajHo noBnayexe okuaada npekmgada.
[a 6ucTte ykrbyunnu anart, NpuTUCHUTE Nonyry 3a
ocnobahatre 13 brnoknpaHor nonoxaja 1 noByuuTe
okupay npekmgada. OTnycTuTe okmaad npekuaada ga
6ucTe 3aycTaBunu anar.
» Cnuka8: 1.[lonyra 3a 3akrby4aBarse 2. Okvgay
npekngaya

MNopewaBawe 6p3vHe

MoxeTe aa nogecute 6p3vHy anata nomohy nonyre

3a nofeluaBamne. [la 6ucte nogecunu 6p3vHy

anarta, nomepajTe nonyry Aok nputuckarte nonyry 3a
3aKrbyyaBake 1 NnoBnavnTe okuaad npeknpada. la
6ucte nosehanu 6p3nHy, nomepuTe nonyry Hagone.
[a 6ucte cmarunu 6pavHy, noMepuTe Nonyry Harope.
Kapa je nonyra 3a nogeluaBate y HajBuLLEM NONOXajy,
anart he ce 3aycTtaBuTy.

» Cnuka9: 1. [lonyra 3a nogellaBate

Oyrme 3a npoMeHy cmepa obpTara

KOjVI CIyXWU 3a yKnawbame oCTaTaka

AYrO30PEHE: WckrbyuuTe anar u ckuHute
ynoxak 6aTepuje npe Hero LITO NOYHeTe Aa
yKnawaTe ympLIeHy TpaBy UNu ocTaTke Koju He
Mory Aa ce yknoHe nomohy dyHkumnje o6pHyTOr
cmepa. AKo ce anaT He UCKIbyUM U He YKIOHM Yrioxak
GaTepuje, criy4ajHO NnokpeTame anata Moxe aa
HaHece Tellke TenecHe nospeae.

OBaj anart je onpemrbeH AyrMeToM 3a NPOMeHy cMepa
obpTara KojumM MoXe Aa ce NPOMEHN cMep obpTara
rnase anara. Crnyxw camo 3a yknarare Tpase u
ocTartaka Koju ce ympce y anary.
[a 6ucte npomeHnnn cmep obpTara, NPUTUCHUTE
Ayrme 3a obpTake y CynpoTHOM cMepy / BUCOKU 0BPTHM
MOMeHaT Kaja ce pe3Hu anar 3ayctasu. PesHu anat
ce obphe y cynpoTHOM cMepy 1 namnuua 3a obpTare
y CynpoTHOM CMepy Tpenepu kafa nopyyete okuaad
npekupada ok npuTMuckaTe nomyry 3a 3akrbyvyaBate.
[a 6ucTte BpaTunu anart y pexum yobuyajeHor obpTarbsa,
nycTuTe Npekuaay v cayekajTe Aa ce pe3Hu anat 3aycTasu.
» Cnuka10: 1.Jlamnuua 3a obpTare y CynpoTHOM
cmepy 2. [lyrme 3a obpTare y CynpoTHOM
cMepy / BUCOKM OBPTHM MOMeHaT

HAMOMEHA: Kaga je y pexvmy obpTtama y
CyNpOTHOM CMepy, anaT pafu camo TokoM kpaher
nepuoga, a 3aTuM ce ayToMaTCcky 3aycTaBrba.

HAMNOMEHA: HakoH wTo ce anat 3aycTaBw, kaga ra
NMOHOBO MOKPEHETE OH MNpenasu y pexum obpTarka y
yobu4yajeHoM cmepy.

HAMNOMEHA: Ako nputucHeTe Ayrme 3a obpTare y
CYNpOTHOM CMepy / BUCOKM OBPTHU MOMEHAT [lOK ce
pe3Hu anar jow yBek obphe, anat he ce 3ayctaBuTi n
6uhe cnpemaH 3a obpTake y CynpoTHOM CMepYy.

[yrmMe 3a BUCOKM OOGPTHU MOMeEHaT

Anat MoxeTe Aja KOPUCTUTE Y PEXMUMY BUCOKOT 0BPTHOr
MOMEHTa. Y pexumy BUCOKOT 0BPTHOT MOMEHTa, Makse je
BEpoBaTHO Aa he ce 6p3nHa anata CMawMUTH Y OAHOCY Ha
HOpMasHu pexum kaaa je Benuko ontepehetse anara.
[la GucTe KOpUCTUNK anat y pexumy BUCOKOT 0GpTHOT
MOMEHTa, NPUTUCHUTE U ipXUTe AyrMe 3a obpTarse y
CyNpOTHOM cMepy / BUCOKM 0BPTHM MOMeHaT. Jlamnuua 3a
Benuku 06pTHU MOMeHT he ce ykrbyuuTu. [la Gucte ce Bpatunm
y HOpMarnaH pexum, MOHOBO NPUTUCHUTE U APXNUTE AyrMe 3a
ob6pTarbe y CynpoOTHOM CMepy / BUCOKM OBPTHU MOMeHaT.
» Cnukall: 1.Jlamnuua 3a Benuku o6pTHU MOMEHT
2. lyrme 3a obpTarbe y cynpoTHOM
cMepy / BUCOKM OBPTHM MOMeHaT
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EnekTpuyHa KoYHMLA

Anart je onpemIrbeH enekTpM4YHOM KOYHMLIOM. AKO ce
BULLE NyTa Aecy Aa ce anar He 3aycTaBrba 6p3o HakoH
nyLwTara oknagaya npekngaya, ogHecuTe ra 'y Hawl
CepBUCHM LieHTap.

AI‘IA)KH:;A: OBaj cucTem KOYHMLIE HUje 3ameHa
3a WTUTHUK. HUKapa HeMojTe Aa kopucTuTe anat
6e3 WwrKuTHUKA. Pe3nun anat 6e3 WTUTHUKa MOoXe Aa
13a30Be TeLLKe TenecHe NoBpeae.

EnekTpoHcKa cyHKLMja

PerynaTtop KOHCTaHTHe Gp3uHe

®yHKUMja ynpasrbakba Gp3rHOM omoryhaBa KOHCTaHTHY
6p3uHy poTauuje 6e3 o63mpa Ha onTepehetse.

®dyHKUMja naraHor cTapra

INaranu cTapt ga 6u ce yénaxuo noveTHu ygap.

CKINAMNAHKE

A\Y0O30PEHE: Yeek ce yBepuTe aa je anat
WCKIbYUeH U1 Aa je ynoxak 6aTepuje yKnoweH npe
obaBrbata 6MI0 KakBUX pagoBa Ha anary. Ako
Ce anaT He UCKIby4M 1 He YKNOHW ynoxak batepuje,
Cny4ajHO NokpeTawe anarta Moxe Aa HaHece Tellke
TenecHe nospeae.

AYro30PEHE: Hukapa HemojTe aa
nokpeheTe anat ako Huje y NOTNYHOCTH
cKnonsseH. Paj AenMMUYHO CKMONILEHNM anaTom
MOXe 1a AoBefe 10 036UrbHIX TeNecH!X nospena
ycnen crnyyajHor nokpeTarsa.

MocTaBbawe pyyke

1. TlocTaBuTe OCOBWHY pyyKke Ha pyKoXBarT.
[MopaBHajTe pyny 3a 3aBpTak Ha PykoxXBaTy ca OHOM Ha
OCOBWHW. YBPCTO NpUTETHUTE 3aBpTaks.

» Cnuka12: 1.Pykoxsar 2. 3aBpTam 3. OcoBuHa

OBABELLUTEHE: O6patute naxy Ha cMep
pykoxsaTa. OTBOpM 3a 3aBPTH-e HUCY NOpPaBHATH
aKo pyKOXBaT HUje YMETHYT y UCIPaBHOM CMepy.

2. TlopecwuTe nomnoxaj pyyke, a 3aTM 3aTerHuTe
Toukuh Aa GucTe NPUUBPCTUIIN PYUKY.
» Cnuka13: 1. Toykuh

Cknaguwitere MMOyc Kiby4a

AI‘IA)KH:A: BopauTe payyHa o Tome Aa He
ocTaBuUTe MMOBYC Krby4 YMETHYT y rnaBu anarta. To
MOXe [a n3a3oBe nospeae w/vunu ga owTeTn anar.

Kapa ra He kopucTtuTe, ApX)UTE UMBYC KibyY Ha
npvika3aHoMm MecTy Aa ra He 6ucTe usryGunu.
» Cnukal4: 1. Nm6Byc krbyy

McnpaBHa koMGuHaumja pe3Hor

anarta v LUITUTHUKa

AﬂA)KI-bA: YBeKk KopucTUTe UcnpaBHy
KOMGMHaLUujy pe3Hor anara v WTUTHUKA.
MorpelwHa kombuHauuja Bac moxaa Hehe go6po
3aWTUTUTU Of, pesHor anata, netehux npegmera u
kamena. Moxe fa yTudye n Ha paBHOTeXy anarta v aa
foBefe A0 nospeae.

Pe3nu anart LUTnTHMK

PesHo ceunBo
(CeumBa ca 2 3ynua, 3 3ynua

n 4 3ynua)
Lo | A

HajnoHcka pesHa rmasa

MnactuyHo ceunso

(1

CeunBo y 0bnuky aneta

CeunBo pesaya

O~

MoHTHN pakbe LWWTUTHUKa

A YNO30PEHE: Hukaga He kopucTuTe anar
6e3 WTUTHMKA UMK Ca HEMPAaBUITHO NOCTABILEHUM
WTUTHUKOM. Y CYNpOTHOM MOXe fa Aohe A0 TeLKux
TernecHux nospeaa.

HAMOMEHA: Bpcra WTuTHUKa Koju ce gocTaBrba
Kao CTaHfgapAHa AodaTHa onpemMa ce pasnukyje y
3aBWCHOCTM Of} 3eMIbe.

3a pe3Ho ceunBo

MpuYBpPCTUTE LITUTHUK Ha CNOjHULYY NOMONY 3aBpTaksa.
» Cnuka15: 1. CnojHuua 2. WTnTHKK
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3a HajnoHCKy pe3Hy rmnasy/
naacTu4yHoO cevynBo

AI‘IA)KH:A: ByauTe onpe3Hu aa ce He noBpeauTe
Ha cekayy 3a ceyerbe HajlIoHCKe CTpyHe.

MpuYBPCTMTE LITUTHUK HA CMOjHULLY MOMONY 3aBpTaa.
HakoH Tora MOHTUpajTe NpoayXeTak WTUTHUKA.
YMeTHUTE npoayXeTak LWTUTHMKA Y LWUTUTHUK, a 3aTUM
3aTBopwuTe xabuue. MNMocTapajte ce Aa jeanyum Ha
NPOAYKETKY LUTUTHWUKA YNerHy y xneboBe Ha WTUTHUKY.
» Cnuka16: 1. LlTuTHuk 2. XKabuua 3. MNpopayxetak
wTtntHKKa 4. Cekay 5. MNMpopes 6. Jeanyak

[la 6ucTe yknoHUnu npoayxeTak LTUTHUKa ca
LITUTHUKA, OTKONYajTe xabuue nomohy MMGYc krby4a,
Kao LUTO je NpukasaHo Ha Cnvuu.

» Cnukal7: 1.UmbByc krbyy 2. XKabuua

3a ceumBo y o6nuky anerta
OnyuoHu dodamHu npubop

[MopaBHajTe ucnynyewe Ha kyhuwty 3ynyaHuka ca
*nebom Ha WTUTHKKY, a 3aTUM NPUYBPCTUTE LUTUTHUK
Ha cnojHuLy nomohy 3aBpTama.

» Cnuka18: 1. Cnojuuua 2. WtntHuk 3. Ucnynyerbe 4. XKneb

3a ceunBoO pesava

OnyuoHu dodamHu npubop

MpyYBpPCTMTE LWITUTHUK HA CMOjHULLY NOMONY 3aBpTama.
» Cnuka19: 1. CnojHuua 2. LTnTHMK

MocTaBrbawe pe3Hor anara

AI'IA)KH:A: YBeK KopucTUTe AOCTaBIbEHe
KIby4eBe 3a yKnatahe Uy NocTaBrbakwe pe3Hor
anara.

AI‘IA)KH:A: O6aBe3HO YKIIOHMTE UMOYC KibyY U3
KyhuwTa 3ynyaHuka HakoH nocTaBrbakba pe3Hor
anara.

HAMOMEHA: Bpcra pesHor anara Koju ce JocTaBrba
Kao cTaHAapAHa JofaTtHa onpema ce pasnukyje y
3aBMCHOCTU 0f 3eMrbe. Pe3Hn anart ce He JocTaBrba
Yy HEeKUM 3emrbama.

HAMNOMEHA: OkpeHuTe anat Haonako fa bucte
nako MOrnu Aa 3aMeHuUTe pesHu anar.

Pe3Ho ceunBo/ceumBo y o6nunky
anerta/ceynBo pe3ava

AI‘IA)KH:A: Kana pykyjete pe3Hum ceunBom,
yBeK HOCUTe pyKaBuLie M MocTaBuTe HaBrnaky Ha
ceymBo.

AI‘IA)KH:;A: Pe3Ho ceunBo Mopa pa 6yae no6po
nonupaHo, 6e3 HanpcnuHa UK NyKoTUHa.

AKO pe3Ho CeuvBO yaapu y kameH TOKOM paja,
3aycTaBuTe anar 1 ogMax npoBepuTe pe3Ho CeYnBO.

AI‘IA)KH:A: YBeK KOpUCTUTE PEe3HO CEe4YNBO
YMju je NnpevyHUK HaBeAeH y oferbKy ca
cneuudurkaumjama.

1. TocraBuTe Noknonay ce4msa Ha Pe3HO Ce4mnBo.

CeuuBo ca 2 3ynua
» Cnuka20

CeuuBo ca 3 3ynua
» Cnwuka21

CeuuBo ca 4 3ynua
» Cnuka22

2. TocTtaBuTe MMBYC Kiby4 KPO3 OTBOP Ha KyhuwTy

3ynyaHuka aa bucte Gnokmpanu ocoBuHy. Potupajte

OCOBVHY CBe 0K MMOYC KIbyy He yrerHe o Kpaja.

» Cnuka23: 1.Haeptka 2. Mocyna 3. MNoanoluka
cnojHuue 4. Pe3aHo ceunBo 5. OcoBrHa
6. MpujemHa noanotka 7. IMByc krbyy

3. locTaBuTe pe3Ho ceyrBO Ha NpujeMHy NOANOLIKY
TaKo Aa CTpenuLe Ha pe3HOM CeYmnBy W LUTUTHUKY Byay
yCcMepeHe y UCTOM npasLly.
» Cnuka24: 1.Ctpenuua

MocTaBnTe ceunBo y 06nuKy AneTa u ce4nso pesaya
Kao LWTO je NpuKasaHo Ha Cnvuu.

CeunBO y 06nuky anerta
» Cnuka25

CeuuBoO pe3aya
» Cnuka26

4.  [locTaBuTe NOAJMOLLKY CMOjHULIE U NOCyay Ha
PEe3HO CEeuMBO M YBPCTO 3aTerHUTE HaBPTKY OKaCcTM
Krbyyem.
» Cnuka27: 1. Okactv krbyd 2. MIMByC kibyy

3. OnabasuTe 4. 3aTterHute

| HAMNOMEHA: MomeHT nputesamna: 20 - 30 Hem

5.  W3BapuTe nMByc Krbyy u3 kyhuwta aynyaHvka.

[a GrcTe yKIOHUMM pe3HO CeYnBO, MPUMEHNUTE
nocTynak MoHTVpaHa 0GpHYTUM peaocnenom.

HajnoHcka pe3Ha rnaBa

OBABEILLUTEHE: Kopuctute camo opurmHanHy
Makita HajnoHCKy pe3Hy rnaBy.

» Cnuka28: 1. HajnoHcka pe3Ha rmasa 2. OcoBuHa
3. Imbyc krbyy 4. Onabasute
5. 3aTternute

1. TMocTtaBuTte UMBYC KIbyd KpO3 OTBOP Ha Kyhuwty
3ynyaHuka aa bructe 6nokmpanu ocoBuHy. Potupajte
OCOBVHY CBe 40K MMOYC KIbyy He yrerHe o Kpaja.

2. TlocTaBuTe HajNOHCKY PE3HY rMaBy Ha OCOBUHY W
YBPCTO je NPUTErHNTE PYKOM.

3. U3BapuTe nMmByC KIbyy 13 kyhuwTa 3ynyaHuka.

[la Gucte CkMHyNM HajNIOHCKY peaHy rnasy, NPUMEHNTE
nocTynak MOHTaxe 0B6pHYTUM peaocnenom.
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MnacTnyHo ceynBo

OBABELUTEHE: Kopuctute opuruHanHo
Makita nnactu4yHo ceumnBo.

» Cnuka29: 1. [nactmyHo ceunso 2. OcouHa 3. imbyc
krbyy 4. Onabasute 5. 3aternnte

1. MocTtaBuTe MMBYC KIby4 KPO3 OTBOP Ha KyhuwTy
3ynyaHuka ga bucte 6rniokmpanu ocoBuHy. Potupajte
OCOBVHY CBE OK UMDOYC KIby4 He ynerHe 4o Kpaja.

2. [ocTaBuTe NNacTUYHO CEYMBO HA OCOBUHY W
[06po ra npuTerHuTe pykom.

3. V3BaguTte nMOycC KIbyy 13 kyhuwiTa synyaHuka.

[a 6ucTe yKNOHUNM NNacTUYHO CEYMNBO, MPUMEHUTE
nocTynak MoHTaxe 06pHYTUM peaocrefom.

MocTaBrbaw-e nojaca 3a pamMeHa

A YINO30PEHE: ByauTe U3y3eTHO NaXrbUBM
Aa oapXXaBaTe KOHTPOMy Haj anaToM y CBakom
TpeHyTKy. HemojTe na nossonute aa ce anar
caBuja npema BaMa Unuv HEKOj Apyroj ocobu y
6nu3nHM npocTopa 3a paa. l'ybutak KoHTpone
Haj anaTtoM Moxe Aa fosefe [0 036urbHe nospeae
nocmarpava unu pykosaoua.

AI‘IA)KH:A: YBeK KopuUCTUTE nojac 3a pameHa
npuKayveH Ha anart. [la 6ucrte cnpeunnu ymop, npe paga
nogecuTe nojac 3a pameHa npema BeNM4YMHN KOPUCHUKA.

AI‘IA)KH:A: Mpe pana ce yBepuTe Aa je nojac 3a
paMeHa MCnpaBHO NPUKaYeH Ha 3akaykKy Ha anary.

AI‘IA)KH;A: Kapa anat kopuctuTe 3ajeaHo ca
HanajakbeM Koje ce MoXxe HOCUTK Ha nefjuma kao
LITO je NPeHOCMBO Hamnajake, He KOPUCTUTE nojac
3a pameHa Koju je NpunoxeH y nakoBaky anarta Beh
Bucehy Tpaky kojy npenopy4yje komnanuja Makita.

AKO NCTOBpPEMEHO KOPUCTUTE Mojac 3a pameHa Koju

je NpunoxeH y nakoBaky anara 1 rnojac 3a pameHa
Hanajara Koje ce Moxe HOCUTY Ha nefiuma, ckupare
anata v Hanajawa Koje ce Moxe HoCUTU Ha nefjuma
Y XUTHUM Crny4vajeBuMa je oTexaHo 1 To Moxe Aa
npoy3pokyje Hecpehe unu TenecHe nospeae. 3a
npenopyyeHe Bucehe Tpake obpaTuTe ce oBnalheHnm
CepBUCHUM LieHTpuMa koMnaHunje Makita.

1. TlocrtaBuTe nojac 3a pameHa n 3aTBOPUTE KOMYy.
» Cnuka30

2. 3akauuTe KyKy Ha nojacy 3a pameHa Ha 3akauky anara.
» Cnuka31: 1.Kyka 2. 3akayka

3. lopecute nojac 3a pameHa y ogrosapajyhu
nonoxaj 3a pag.
» Cnuka32

Mojac 3a pameHa je onpemrbeH MexaHu3MoM 3a 6p3o
ocno6ahate. Camo cTerHnte 6o4yHe cTpaHe konye Aok
OpxuTe anat ga 6ucte ocnoboaunu anat 13 nojaca 3a
pameHa.

» Cnuka33: 1.Konua

lNMopelwaBake Nonoxaja 3akavke

[a 6ucte ynobHwje pykoBanu anatoMm, MoxeTe aa
nogecuTe noroxaj 3akauke.

1. OnaGaBuTe 3aBpTak Ca LUECTOYraOHOM IMaBoOM

Ha 3aKayku 1 NoCTaBuTE 3aKauky Tako Aa omoryhute

yaobaH pagHu nonoxa.

» Cnuka34: 1. 3akayka 2. 3aBpTak ca
LIECTOYraoHOM rnaBoM

2. [MopecuTe nonoxaj 3akayke Kao LUTO je npukasaHo
Ha CnMuM 1 3aTerHnTe 3aBpTaks ca LLeCcToyraoHoOM
rnaBomM.

» Cnwuka35

1 Monoxaj 3akayke y ogHOCY Ha Tno

2 [Monoxaj pe3Hor anata y 0gHOCy Ha Trno

3 Xopwu3soHTanHa pasgarsuHa Msmehy 3aKa4ke
1 HesawTuheHor Aena pesHor anara

MpaBunHo pykoBaw-€ anaTom

AYNO30PEHE: Yeex noctasure anar ca
CBoje iecHe cTpaHe. [1paBunHo nocTaBrbake anara
o06e3befyje MakcMmanHy KOHTPONy 1 ymatrbyje pusnk
0f, 036UIbHMX TENEeCHUX NoBpeaa ycrnes noBpaTHor
ynapa.

AYNO30PEHE: ByauTte ©3y3eTHO NaXrbMBM
[a ofp)xaBaTe KOHTPONy Haj anaToMm y CBakom
TpeHyTKy. HemojTe na no3sonure aa ce anat
caBuja npema BaMa UIu HeKoj Apyroj oco6u y
6nu3uHM npocTopa 3a paa. 'ybutak koHTpone
Haj anaToM Moxe Aa foBefe [0 036urbHe nospeae
nocmarpaya unum pykosaoua.

AYrNO30PEHE: [a 6ucTe nsbernu Hesroae,
Kaja ABa unuv BULLE pyKoBaola page Ha MCTOM
npocTopy, ocTaBUTe Hajmamwe 15 M pacTojara
nameRy wbux. UcTo Tako ce nocrapajre Aa jeaHa
ocob6a nocmartpa pacTtojate usmely pykosaoua.
AKo Heka ocoba unm xuBoTuk-a yhiy y pagHm
npocTop, ogMax 3ayctaBuTe paa.

AHA)KH:A: YKONUKO TOKOM paga pe3Hu anat
crny4ajHo yaapu y KaMeH Unu HeKu YBPCTH
npeamMeT, NOTPe6HO je Aa ce anar 3aycTaBu u

[a ce NpoBepu Aa Nnu Ha kbeMy UMa owwTehera.
AKo je pe3Hu anar owTeheH, Mopa ogmax Aa ce
3ameHun. Kopuwheme owteheHor pesHor anata Moxe
[a HaHece 030WIbHe TenecHe noepeae.

AI‘IA)KH:A: YKnoHuTe noknonaw ce4yMBa ca
pe3Hor ceunBa Kapa pexeTe TpaBy.

MpaBunHo nocTaerbake anata u pykoBame Him
omoryhaBa onTuManHy KOHTPOIy v ymatbyje pu3uk of
noepeAa ycnep nospaTHor yaapa. HauuH cevetba ce
pasnuKyje y 3aBUCHOCTU 0of, BPCTe KopuLheHor peaHor
anara.
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CeumBa ca 2 3ynual/3 3ynual/4 synua,
HajNoHCKa pe3Ha rnaea u niacTM4yHo
cevynBo

OBWU pe3Hu anatu cy KOPVUCHU 3a CeYetbe Tpase u
KopoBa. PaBHOMepHO 3amaxyjTe anatom rnosnykpyXHO
3pecHa HaneBo. [ToHaBrbajTe 3amax 3aecHa Haneeo
0ok ce kpeheTe yHanpen,.

» Cnuka36

Mpunukom Kopuwhexa HajIoOHCKe pe3He rnaBe (Tun
ca u3Bnayerwem npu yaapy)

HajnoHcka pesHa rnaea je ABOCTpyKa rmaea Tpumepa
ca CTPYHOM KOja MMa MexaHu3aMm yBrayewa npu yaapy.
[a 6ucTte n3ByKNM HajnNoHCKy CTPyHyY, Bnaro yaapute
pe3Hy naBy O Tno Aok ce okpehe.

» Cnuka37: 1.HajecukacHuja obnact pesama

OBABEILUTEHE: Mexann3am nsenadesa npv
yAapy Hehie paguTh UCNPaBHO ako ce HajNoHCKa
pe3Ha rnaBsa He obphe.

HAMOMEHA: Ako ce HajnoHcKa CTpyHa He 13ByYe
6Gnarum Tankawem pesHe rnase o TIo, HamoTajTe/
3aMeHUTE HajNoHCKy CTPYHYy npaTtehun nocTynke
onucaHe y OAerbKy O OfpXaBakby.

CeumBo y 06nuKy gnera

AnaxmaA: Hukana He ceuuTe apBehe unju je
npeyHuk sehu on 70 mm.

CeunBo y 06Ky AneTa je KOPUCHO 3a cevere xOyHa

n apseha. [la 6ucte n3bernu nospatHu yaap, yBek

ceuuTe ApBO AeNoM ceymBa y 0bnuKy anera koju ce

Hanasu nameny 8 n 11 catu.

» Cnuka38: 1.CermeHT namehy 8 n 11 catm Ha
ceyuBy

[a 6ucte nakwe ceknu Apsehe, OCNOHNUTE WTUTHUK Ha
€Tabrno Kao LUTO je NpUKasaHo Ha CrnLMU.
» Cnuka39

CeumnBo pe3aya

AI‘IA)KH:A: Hukaga He nogumxuTe anart usHag
BUCUHE CTpyKa.

AI‘IA)KH:A: Camo ceunBO pe3aya cme ga ce
nomMepa rope-aone U HUjeaaH Apyru pesHu anar.

CeurBo pe3aya je KOPUCHO 3a ceyetrbe rycTor x0yHa u
TpaBe. 3amaxHWTe rMaBoOM anarta Harope 1 Hagose unm
YNeBo M yAecHo npema x0Oyhy.

» Cnuka40

» Cnukad1

OOPXABAHE

A YNO30PEHE: Yeex ce yBepuTe aa je anar
UCKIbYY€eH U Aa je yroxak 6arepuje ykrnoweH npe
Hero WTo nokylare Aa o6aBuTe npernea unm
oApKaBake anaTa. AKO ce anat He UCKIbY4n U He
YKINOHW yrnoxak 6aTtepuje, criy4ajHo nokpeTare anara
MOXe [ja HaHece TeLLKe TernecHe nospeae.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe aa KOpucTute
HadTy, 6eH3uH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTtea. Moxe aohu go ry6urka 60je,
Aecdopmaumje unm owrehewa.

BE3BEJAH v NMOY3OAH paa anata rapaHTtyjeMo

caMo aKko nornpaeke, CBaKO ApYro oApxaBate unm
nopelLaBate, NnpenyctuTe oenawheHom cepaucy
komnaHwuje Makita unu cabpuykom cepaucy, y3 ynotpeby
OpUrMHanHuX pesepeHuX Aenosa komnaHuje Makita.

UYnwhenwe anata

Anart yuctuTe Tako WTo hete npeGpucati npawwmnHy
WM UCeYEeHy TpaBy CyBOM KPMOM WM KPMoM Kojy CcTe
HaTonwunu canyHuuom v ncueaunu. Ja 6ucte nsbernu
nperpesatbe anara, NpoBepuTe Aa N CTe YKIIOHUN
1ceyeHy Tpasy UNu NPrbaBLUTUHY MPUKYMIbEHY Ha
BEHTWUNAaLMOHOM OTBOPY anara.

3ameHa HajNoHCKe CTpyHe

AYNo30PEHE: KopucTute camo HajrioHCKy
CTPYHY ca Npe4yHMKOM HaBeeHUM y OBOM
ynyTcTBY 3a ynoTpeby. Hukana Hemojte aa
KOPUCTUTE TEXY CTPYHY, MeTarHy Xully, KaHan
W CRINYHO. Y CynpoTHOM MOXe Aohun o owTeherwa
anata uUnuv TeLKMX TeNecHx noBpeaa.

A YNO30PEIE: yeek YKIMOHUTE HajNOHCKY
pe3Hy rnaBy ca anata kajia MekaTe HajlloOHCKY
CTPYHY.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce Aa je noknonay
HajnoHcke pe3He rnase Ao06po npuyBplIheH 3a
KyhuwTe, Kao WTO je ONUCAHO y OBOM yNyTCTBY
3a ynotpe6y. YKOnuko nokmnonaw Hvje npaBunHo
npuyBpLiheH, Moxe Aa AoNe Ao pacnaparba
HajMoHCKe pe3He rmaBe 1 036UIbHNUX TENECHNX
nospeaa.

3amMeHuUTE HajNoHCKY CTPYHY ako Ce He MOXe BuLle
n3syhu. [MocTynak 3ameHe HajrnoHcke CTpyHe ce
pasnuKyje y 3aBUCHOCTW Of, TUNa HajNoHCKe pe3He rmaee.

Twun ca nssnavewem npu yaapy Z5L
» Cnunka42

3ameHa nnacTU4YHOr ceuymBa

3ameHuTe NNacTUYHO CEYMBO aKo Ce UCTYMNMU UMW CIIOMU.
» Cnuka43

IMpuUnnKom nocTaBrbakba NNacTMYHOT CevrBa nopasHajTe

CMep CTpeNnuLE Ha CeYnBy ca CMEPOM CTPENMLE Ha LUTUTHKY.

» Cnukad4: 1. Ctpenvua Ha WTUTHKUKY 2. CTpenvua
Ha ceunBy
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PELUABAHE MNMPOBJIEMA

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NoNpaBsKy, Hajnpe camu M3BpLUNTE Nperneq. YKonvko Hauhete Ha Nnpobnem Koju Huje
objaltbeH y ynyTCTBY, He NOKyLUaBajTe Aa packrnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxwuTe nonpaske of oBnalheHnx
cepBUCHUX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepsHe aenose NpuIvKoM nonpasku.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBaraH y3pok (kBap)

OTknakakme KBapa

Mortop He paaun.

Ynoxak 6atepuje Huje nocTaBrbeH.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje.

Mpo6nem ca 6aTtepwujom (nogHanoH)

HanyHuTe ynoxak 6atepuje. Ako nyretre He byae
YCNELLHO, 3aMeHUTe yroxak batepuje.

[MoroHckn cuctem He paan Kako TpeSa.

Sana)KI/ITe nonpaeky 04 CBOr JfIoKanHor
oBnawheHor CepBUCHOT LieHTpa.

Motop npecTaje ca pagom nocne
KpaTke ynotpebe.

HuBo HanyweHocTy GaTepuje je Hu3ak.

Hanynute ynoxak 6atepuje. Ako nywete He Gyae
yCcneLHo, 3aMeHuTe yroxak 6atepuje.

MperpeBatse.

MpecTaHnTe Aa kopucTUTe anar aa 6u ce oH
oxnaauo.

Anat He nocTuxe Makcumaniu 6poj
obpTaja no MUHYTY.

Ynoxak 6atepuje Huje npaBuUnHo
nocTaBrbeH.

MocTtaBuTe ynoxak 6atepuje kao LUTO je onucaHo y
OBOM MPUPYYHIKY.

CHara 6aTepvje onaga.

HanyHnte ynoxak 6atepuje. Ako nykere He byae
ycneLiHo, 3aMeHuTe ynoxak 6atepuje.

TMoroHckn cucTem He paam kako Tpeba.

3aTpaxuTe nonpasKy o/ CBOT NOKanHor
oBnalheHor CEpBUCHOT LeHTpa.

Anar 3a ceyere ce He okpehe:
= ogMax 3aycTaBuTe MallmHy!

CTpaHu npegMmerT, Kao LUTO je rpaHa,
3arnaBuvo ce usmMehy WTUTHUKA 1
pesHor anara.

MSBE[J,VIT& CBe CTpaHe npegmerte.

PesHu anat Huje o6po npuyspLiheH.

[o6po NpuiBpCTUTE pesHn anar.

TMoroHcku cucTem He paam kako Tpeba.

3aTpaxuTe nonpaeKy of CBOT OKaIHOM
oBnalheHor CEPBUCHOT LieHTpa.

HeobuyHe Bubpauyje:
= ogMax 3aycTaBuTe MallumHy!

CrnomrbeH, CaBujeH Unn UCTPOLLIEH
pesHu anat

BameHuTe pe3Hu anat.

Pe3nu anat Huje no6po npuyspLiheH.

[o6po npuyBpcTUTE pE3HK anart.

MoroHcku cucTem He paaw kako Tpeba.

3aTpaxuTe nonpaeky of CBOT fokarnHor
oBnalheHor CEpBIUCHOT LieHTpa.

PesHn anat n moTop He mory ga ce
3aycTase:
= Opmax yknonute Gatepujy!

ENeKTpUYHM N enekTPOHCKY KBap.

YKnoHuTe ynoxak 6atepuje 1 3aTpaxuTe nonpasky
04 nokanHor oenawheHor CEepBUCHOr LUeHTpa.

onumoHu NPUBOP .

nospeaa.

AYrN0o30PEHE: Kopucture camo °
npenopyyeHn NpMGop UM NPUKIbYYKe HaBeaeHe
y oBoM ynyTcTBy. Kopuwwhetse apyror npuéopa uniu
foparaka Moxe Aa foBefe A0 TeLKUX TeNECHNX

. CeunBo y 06nuky anera

CeumnBo pesaya

. WTnTHMK

Makita opuruHanHa 6atepuja n nyway

HAMOMEHA: lNojeanHe cTaBke Ha NUCTK MOTy
6UTK yKIbyYeHe y cappikaj nakoBama anara kao
cTaHgapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTi of
3emMsbe A0 3emrbe.

AI‘IA)KH:;A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuheHun 3a ynotpeby ca anatom Makita

onMucaHuM y OBOM YNyTCTBY 3a ynoTpeoy.
Ynotpe6a apyre onpeme v npubopa Moxe Aa fAoseae
no nospega. Kopuctute genose npubopa unu
onpemy UCKIby4MBO 3a NpefBUleHy HameHy.

[a 6ucte 0obunu BULWTE AeTarba y BE3V ca OBUM
npubopom, obpaTnTe ce NOKarIHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
koMmnaHuje Makita.

. Pe3Ho ceunBo

. HajnoHcka pesHa rmaBa

. HajnoHcka cTpyHa (pe3Ha xuua)

. MnacTnyHo ceunBo
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: UR013G
Tip maner Maner curbat
Turatie in gol Lama de taiere 0-6.700 min™
Lama din plastic
Cap de taiere cu nylon 0-5.000 min™
Lungime totala 1.863 mm
(fara unealta de taiere si acumulator)
Diametrul firului de nylon 2,7mm
Unealta de taiere si diametru Lama cu 2 dinti 255 mm
de taiere aplicabile (Cod piesa 198345-9)
Lama cu 3 dinti 255 mm
(Cod piesa 195299-1)
Lama cu 4 dinti 255 mm
(Cod piesa 196895-8)
Lama tip dalta 225 mm
(Cod piesa 199872-9)
Lama de méruntire 270 mm
(Cod piesa 199874-5)
Cap de taiere cu nylon 450 mm
(Cod piesa 199884-2)
Lama din plastic 305 mm
(Cod piesa 199868-0)
Tensiune nominala 36 V- 40V cc. max
Greutate neta 59-7,2kg
Grad de protectie IPX4

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.
. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezint4 combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F* / BL4080F*
*: Acumulator recomandat
incarcator DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu aplicabila

| Bloc de alimentare portabil | PDCO01/PDC1200

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionatéd(e) mai sus sa nu fie disponibi-
Ia(e) in functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.

. Tnainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionrile de pe
aceasta.
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Unealta de taiere Nivel de presiune acus- | Nivel de putere acustica | Standard
tica (L) dB(A) (Lwa) dB(A) aplicabil
(Lpa) dB(A) | Marjade | (Lwa) dB(A) | Marja de
eroare (K) eroare (K)
dB(A) dB(A)
Lama cu 2 dinti 79,1 15 94,4 2,1 1S022868
(15011806-1)
Lama cu 3 dinti 81,0 19 95,6 1,7 15022868
(1S011806-1)
Cap de taiere din nylon 77,3 2,0 91,0 1,6 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
Lama din plastic 81,4 1,8 93,2 2,0 15022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91

. Chiar daca nivelul de presiune acusticd mentionat mai sus este de 80 dB (A) sau mai putin, nivelul in timpul
functionarii poate depasi 80 dB (A). Purtati echipament de protectie pentru urechi.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate a(u) fost mésuraté(e) in conformitate cu o
metoda de test standard si poate (pot) fi utilizatd(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea, utilizaté(e)
intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protectie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoa-
rea (valorile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa
este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

Standard aplicabil : 1SO22867(1S011806-1)

Unealta de taiere Mana stanga Mana dreapta
anw (M/s’) Marja de anw (M/s’) Marja de
eroare K eroare K
(m/s?) (m/s?)

Lama cu 2 dinti < 25 15 < 25 15
Lama cu 3 dinti < 25 15 < 25 15
Cap de taiere din nylon < s 15 < 25 15
Lama din plastic < 25 15 < 25 15

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat a (au) fost m&suraté(e) in conformitate cu
o metoda de test standard si poate (pot) fi utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total4(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utilizata(e)
intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea
(valorile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este
prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (ludnd in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).
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Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Acordati atentie si grija deosebita.

Cititi manualul de utilizare.

Purtati casca de protectie, ochelari si
protectie pentru urechi.

Purtati ménusi de protectie.

Purtati cizme robuste cu talpa antide-
rapanta. Sunt recomandate cizmele de
siguranta cu bombeuri din otel.

20 JP

Pastrati o distanta de cel putin 15 m.

~1s

=
@

Pericol; tineti cont de obiectele care pot fi
aruncate.

Atentie; recul

B

Avertizare: deconectati acumulatorul ina-
inte de a efectua lucrari de intretinere.

Avertizare: suprafata fierbinte. Risc de
arsuri. Nu atingeti partea metalica pana
cand nu se raceste.

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!

in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile i
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezintd o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Ni-MH
Li-ion

=B

Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate in exterior.

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.
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AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Instructiuni importante privind

siguranta pentru masina

AAVERTIZARE: Cititi toate avertizrile de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertizarile si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Utilizarea preconizata

1. Aceasta masina este destinata numai taierii
ierbii, buruienilor, tufisurilor si arbustilor. Nu
trebuie utilizata in alte scopuri, cum ar fi bor-
durarea sau taierea gardurilor vii, deoarece pot
aparea accidente.

Instructiuni generale

1. Nu permiteti niciodata persoanelor care nu
sunt familiarizate cu aceste instructiuni, per-
soanelor (inclusiv copiilor) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte sa utilizeze masina.
Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asi-
gura ca acestia nu au acces la masina.

2. Inainte de a porni masina, cititi acest manual
de instructiuni pentru a va familiariza cu utili-
zarea maginii.

3. Nuimprumutati masina unei persoane cu
experienta sau cunostinte insuficiente cu
privire la manevrarea motocositoarelor si a
motocoaselor cu fir.

4. Cand imprumutati masina, imprumutati-o intot-
deauna impreuna cu acest manual de instructiuni.

5.  Folositi magina cu cea mai mare grija si atentie.

6. Este interzis sa utilizati magina daca ati consu-
mat alcool sau droguri ori daca sunteti obosit
sau bolnav.
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Nu incercati niciodata sa modificati masina.
Respectati reglementarile privind manevrarea
motocositoarelor si a motocoaselor cu fir din
tara dumneavoastra.

Echipament individual de protectie
» Fig.1

1.

Purtati casca, ochelari si manusi de protectie
pentru a va proteja impotriva resturilor proiec-
tate sau obiectelor cazatoare.

Purtati protectie pentru urechi, precum anti-
foane, pentru a preveni pierderea auzului.
Purtati imbracaminte si incaltaminte corespun-
zatoare pentru operarea in siguranta, precum o
salopeta de lucru si incaltaminte rezistenta, cu
talpa antiderapanta. Nu purtati imbracaminte
prea larga sau bijuterii. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung s-ar putea prinde in piesele aflate
n miscare.

Atunci cand atingeti lama de taiere, purtati
manusi de protectie. Lamele pot cauza taieturi
grave daca le manevrati cu mainile goale.

Siguranta zonei de lucru

1.

Utilizati masina doar in conditii bune de vizi-
bilitate si pe timp de zi. Nu utilizati masina pe
intuneric sau in conditii de ceata.

Nu utilizati masina in medii explozive, cum ar fi
in prezenta lichidelor, gazelor sau a pulberilor
inflamabile. Masina provoaca scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

n timpul operarii, nu stati pe o suprafata insta-
bila sau alunecoasa sau pe o panta abrupta.

in timpul sezonului rece, feriti-vd de gheata si
zapada si asigurati-va ca aveti intotdeauna o
pozitie stabila.

in timpul operarii, tineti masina la o distanta
de cel putin 15 m de persoanele din jur sau de
animale. Opriti masina atunci cand o persoana
se apropie de dumneavoastra.

Nu folositi niciodata masina cand in apropiere
se afla persoane, in special copii sau animale
de companie.

inainte de o folosi, verificati daca in zona

de lucru exista pietre sau alte obiecte dure.
Acestea pot fi aruncate sau cauza un recul pericu-
los al masinii si pot conduce la accidente grave si/
sau la avarierea bunurilor.

AAVERTIZARE: Utilizarea acestui produs
poate crea praf ce contine substante chimice
care pot cauza boli respiratorii sau de alta
natura. Cateva exemple de substante chimice
sunt compusii ce se gasesc in pesticide,
insecticide, ingragaminte si erbicide. Riscurile
la care sunteti expus in acest caz variaza, in
functie de frecventa cu care executati acest
tip de lucrare. Pentru a reduce expunerea la
aceste chimicale: lucrati intr-un spatiu bine
ventilat si cu un echipament de protectie
omologat, cum ar fi acele masti de protectie a
respiratiei care sunt special concepute pentru
a filtra particulele microscopice.

Siguranta electrica si a acumulatorului

1.

10.
11.
12.

13.

14.

15.

Nu expuneti masina la ploaie sau la conditii de
umiditate. Daca intra apa in masina, riscul elec-
trocutarii este mai mare.

Nu folositi masina daca intrerupatorul nu functi-
oneaza. Orice masina care nu poate fi controlata din
intrerupator este periculoasa si trebuie sa fie reparata.
Preveniti punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in

pozitia oprit inainte de a introduce acumula-
torul, de aridica sau de a transporta masina.
Transportarea masinii tindnd degetul pe intrerupa-
tor sau punerea acesteia sub tensiune cu intreru-
patorul pornit duce foarte usor la accidentari.

Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.
Nu deschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

Nu incarcati bateria in ploaie sau in zone cu umezeala.
Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina in
locatii cu umezeald si nu o expuneti la ploaie. Daca
intrd apa in masing, riscul electrocutérii este mai mare.
Nu incarcati acumulatorul in exterior.

Nu manipulati incarcatorul, inclusiv fisa si
bornele acestuia, cu mainile ude.

Nu inlocuiti acumulatorul cu mainile umede.
Nu inlocuiti acumulatorul pe timp de ploaie.
Nu umeziti bornele acumulatorului cu lichid
precum apa si nu scufundati acumulatorul

in apa. Nu lasati acumulatorul in ploaie si nu
incarcati, nu utilizati sau nu depozitati acumu-
latorul intr-un loc umed sau ud. Daca bornele
se uda sau intra lichid in acumulator, acumulatorul
poate fi scurtcircuitat si exista riscul de supraincal-
zire, incendiu sau explozie.

Dupa ce scoateti acumulatorul din masina sau
din incarcator, asigurati-va ca atasati capacul
acumulatorului la acumulator si ca il depozitati
intr-un loc uscat.

n cazul in care cartusul acumulatorului se uda,
scurgeti apa din interior si uscati-l cu o panza
uscata. Lasati cartusul acumulatorului sa se usuce
complet intr-un loc uscat, inainte de utilizare.
Daca folositi masina pe terenuri noroioase,

pe pante umede sau in locuri alunecoase, fiti
atenti la pastrarea echilibrului.

Punerea in functiune

1.

Inainte de asamblarea sau de reglarea masinii,
scoateti cartusul acumulatorului.

inainte de a manevra lama de tiiere, puneti-va
manusile de protectie.

fnainte de a introduce cartusul acumulatorului,
verificati daca masina prezinta deteriorari,
suruburi/piulite slabite sau piese asamblate
necorespunzator. Ascutiti lamele de taiere
tocite. Daca lama de taiere este indoita sau
deteriorata, inlocuiti-o. Verificati daca toate
parghiile de control si comutatoarele functio-
neaza usor. Curatati si uscati manerele.
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Nu incercati niciodata sa porniti masina daca
este deteriorata sau nu este asamblata complet.
Tn caz contrar, existé pericolul de vatamare grava.
Reglati centura de umar si dispozitivul de prin-
dere, astfel incat sa corespunda dimensiunii
corpului operatorului.

La introducerea unui cartus de acumulator,
tineti accesoriul de taiere departe de corpul
dumneavoastra si de alte obiecte, inclusiv de
sol. Acesta se poate roti la pornire si poate provoca
accidente sau avarierea masinii si/sau a bunurilor.
indepértagi orice cheie de reglare, cheie fixa
sau capac pentru lame inainte de a porni
masina. Un accesoriu prins de o piesa in miscare
a masinii poate cauza vatamari corporale.
Unealta de taiere trebuie sa fie echipata cu
aparatoarea. Nu utilizati niciodata masina cu
aparatoare defecte sau fara aparatoare!
Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice,
conducte de apa, conducte de gaz etc., care ar
putea provoca un pericol in caz de defectare
prin folosirea utilajului.

Operarea

1.
2.

10.

11.

12.

in caz de urgenta, opriti masina imediat.

Daca simtiti ca ceva este in neregula (de ex.,
zgomote, vibratii) pe durata operarii, opriti
masina si scoateti cartusul acumulatorului. Nu
utilizati masina pana cand nu veti fi identificat
si remediat cauza.

Accesoriul de taiere continua sa se roteasca pentru
o scurta perioada de timp dupa oprirea masinii. Nu
va grabiti sa puneti mana pe accesoriul de taiere.

in timpul operarii, utilizati centura de umar.
Tineti ferm masina in dreapta dumneavoastra.
Nu va intindeti excesiv. Mentineti-va perma-
nent echilibrul si sprijiniti-va ferm pe picioare.
Fiti atenti la obstacolele ascunse, precum
cioturi de copaci, radacini si santuri, pentru a
nu va impiedica.

Asigurati-va intotdeauna echilibrul atunci cand
va deplasati pe suprafete inclinate.

Nu alergati niciodata.

Nu lucrati niciodata pe o scara sau in copac,
pentru a evita pierderea controlului.

Daca masina sufera un impact puternic sau
cade, verificati starea acesteia inainte de a
continua lucrul. Verificati daca exista defec-
tiuni ale comenzilor si ale dispozitivelor de
siguranta. Daca exista avarii, sau starea produ-
sului este incerta, contactati centrul nostru de
service autorizat pentru inspectie si reparatii.
Nu atingeti cutia de viteze pe durata operarii si
imediat dupa aceea. Cutia se incinge pe durata
operdarii si poate cauza arsuri.

Odihniti-va pentru a preveni pierderea contro-
lului din cauza oboselii. Va recomandam sa luati
0 pauza de 10-20 de minute la fiecare ora.

Cand lasati masina nesupravegheata, chiar si
pentru o perioada scurta, scoateti intotdeauna
cartusul acumulatorului. Masina |&sata nesu-
pravegheatd, cu cartusul acumulatorului instalat,
poate fi utilizatd de persoane neautorizate si
cauza accidente grave.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.
29.

30.

31

Daca intre accesoriul de taiere si aparatoare se
prind buruieni sau crengi, opriti intotdeauna
masina si scoateti cartusul acumulatorului
inainte de a o curata. In caz contrar, accesoriul
de tdiere se poate roti in mod neasteptat si poate
provoca accidente grave.

Nu atingeti niciodata piesele in miscare pericu-
loase inainte ca acestea sa se fi oprit complet
si ca acumulatorul sa fi fost indepartat.

Daca accesoriul de taiere se loveste de pietre
sau de alte obiecte dure, opriti imediat masina.
Apoi, scoateti cartusul acumulatorului i ins-
pectati accesoriul de taiere.

n timpul utilizarii, verificati in mod regulat
daca accesoriul de taiere nu este fisurat sau
avariat. inainte de a-l inspecta, scoateti car-
tusul acumulatorului si asteptati pana cand
accesoriul de taiere se opreste complet.
inlocuiti imediat accesoriul de taiere, chiar
daca are doar fisuri superficiale.

Nu taiati niciodata deasupra nivelului taliei.
nainte de a incepe operatia de taiere, asteptati
ca accesoriul sa ajunga la o viteza constanta,
dupa ce ati pornit masina.

Atunci cand folositi o lama de taiere, balansati
masina uniform, in semicercuri de la dreapta la
stanga, ca si cum ati utiliza o coasa clasica.
Tineti magina doar de suprafetele de prindere
izolate, deoarece lama de taiere poate intra in
contact cu fire ascunse. Lamele de taiere care
intra in contact cu un fir sub tensiune ar putea
pune sub tensiune si componentele metalice
expuse ale masinii, existand pericolul ca operato-
rul sa se electrocuteze.

Nu porniti masina daca unealta de taiere s-a
incurcat in iarba tunsa.

inainte de a porni masina, asigurati-va ci
unealta de taiere nu atinge pamantul si alte
obstacole, cum ar fi copacii.

in timpul operarii, tineti intotdeauna masina cu
ambele méini. Nu tineti masina cu o singura
mana in timpul utilizarii.

Nu utilizati masina in conditii de vreme nefa-
vorabila sau daca exista riscul de descarcari
electrice.

Daca folositi masina pe terenuri noroioase,

pe pante umede sau in locuri alunecoase, fiti
atenti la pastrarea echilibrului.

Evitati utilizarea acesteia in medii necorespun-
zatoare, in care utilizatorul poate resimti un
nivel crescut de oboseala.

Nu utilizati masina in conditii de vreme
nefavorabila, cand vizibilitatea este redusa.
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la
cadere sau la o utilizare incorecta din cauza vizibi-
litatii reduse.

Nu introduceti masina in balti de apa.

Nu lasati masina nesupravegheata afara, in
ploaie.

indepértati frunzele ude sau noroiul care se
lipeste de gura de aspiratie (orificiul de venti-
lare) din cauza ploii.

Nu folositi masina in zapada.
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Unelte de taiere

1. Nufolositi unelte de taiere nerecomandate de noi.

2. Folositi un accesoriu de taiere potrivit pentru
munca pe care o aveti de facut.

—  Capetele de taiere cu nylon (capetele de
motocoasa cu fir) si lamele din plastic sunt
potrivite pentru tunderea gazonului.

— Lamele de taiere sunt potrivite pentru taierea
buruienilor, ierburilor inalte, tufisurilor, arbus-
tilor, subarboretului, hatisului si altor ierburi
asemanatoare.

— Nu folositi niciodata alte tipuri de lame, inclu-
siv lanturi pivotante formate din mai multe
bucéti si lame de tocatoare. In caz contrar,
pot avea loc accidente grave.

3. Utilizati doar unelte de taiere care sunt mar-
cate cu o turatie egala cu sau mai mare decat
turatia marcata pe unealta.

4.  Tineti intotdeauna mainile, fata si hainele
departe de unealta de taiere, atunci cand
aceasta se roteste. In caz contrar, exista pericol
de vatamare corporala.

5.  Utilizati intotdeauna aparatoarea potrivita
pentru accesoriul de taiere folosit.

6.  Atunci cand utilizati lame de taiere, evitati ,,recu-
lul” si pregatiti-va intotdeauna pentru un recul
accidental. Consultati sectiunea privind reculul.

7. Cand nu o utilizati, puneti capacul pentru lame pe
lama. indepértagi capacul inainte de a o folosi.

Recul (propulsarea lamei)

1. Reculul (propulsarea lamei) este o reactie
brusca la o lama de taiere care s-a prins sau
s-a incurcat in ceva. Masina este aruncata cu
putere in lateral sau inspre operator, ceea ce
poate conduce la accidente grave.

2. Reculul apare in special atunci cand se aplica
segmentul de lama corespunzator unghiurilor
formate de ora 12 cu ora 2 pe cadranul unui
ceas la materiale dure, tufisuri si arbori cu
diametru de 3 cm sau mai mare.

» Fig.2

3. Pentru a evita reculul:

1. Aplicati segmentul corespunzator
unghiului format de ora 8 cu ora 11 pe
cadranul unui ceas.

2. Nu aplicati niciodata segmentul cores-
punzéator unghiului format de ora 12 cu
ora 2 pe cadranul unui ceas.

3. Nuaplicati niciodata segmentul cores-
punzator unghiurilor formate de ora 11
cu ora 12 si de ora 2 cu ora 5 pe cadranul
unui ceas, decat daca operatorul este
bine instruit si experimentat si face acest
lucru pe propriul risc.

4. Nu utilizati niciodata lamele de taiere
in apropierea materialelor dure precum
gardurile, peretii, trunchiurile de copaci si
pietrele.

5. Nu utilizati niciodata lamele de taiere ver-
tical pentru operatii ca cele de bordurare
sau tundere a gardurilor vii.

» Fig.3

Vibratii

1. Persoanele care au probleme cu circulatia
sangelui si care sunt expuse la vibratii exce-
sive pot suferi leziuni ale vaselor de sange
sau ale sistemului nervos. Vibratiile pot produce
aparitia urmatoarelor simptome in degete, maini
sau incheieturi: ,Amorteald” (insensibilitate), fur-
nicaturi, durere, intepaturi, modificarea culorii sau
a texturii pielii. Daca apare oricare dintre aceste
simptome, consultati un medic!

2. Pentru a reduce riscul aparitiei ,,sindromului
degetelor albe”, pastrati-va mainile calde in
timpul utilizarii si intretineti in mod corect
masina si accesoriile.

Transport

1. Tnainte de a transporta masina, opriti-o si
scoateti cartusul acumulatorului. Puneti capa-
cul pentru lame pe lama de taiere.

2. Cand transportati masina, transportati-o in
pozitie orizontala, tinand-o de ax.

3. Cand transportati masina intr-un vehicul,
fixati-o corespunzator, pentru a evita rasturna-
rea. In caz contrar, masina si orice alte bagaje se
pot deteriora.

intretinere

1.  Service-ul masinii trebuie efectuat la centrul
nostru de service autorizat, utilizand intot-
deauna numai piese de schimb originale.
Reparatiile incorecte si intretinerea inadecvata
pot scurta durata de viatd a masinii si mari riscul
accidentarilor.

2. Inainte de realizarea oriciror lucrari de intre-
tinere sau de reparatii ori inainte de curatarea
masinii, opriti intotdeauna masina si scoateti
cartusul acumulatorului.

3.  Purtati intotdeauna méanusi de protectie atunci
cand manevrati lama de taiere.

4.  Curatati intotdeauna praful si murdaria de pe
masina. Nu utilizati niciodata gazolina, ben-
zina, diluant, alcool sau alte substante asema-
natoare in acest scop. in caz contrar, pot rezulta
decolorari, deformari sau fisuri ale componentelor
din plastic.

5. Dupa fiecare utilizare, strangeti toate surubu-
rile si piulitele.

6. Nuincercati sa efectuati nicio operatiune de
intretinere sau reparatie care nu este descrisa
in manualul de instructiuni. Contactati centrul
de service autorizat pentru astfel de lucrari.

7.  Utilizati intotdeauna numai piese de schimb si
accesorii originale. Utilizarea de piese sau de
accesorii de la terti ar putea conduce la avarierea
masinii, a bunurilor si/sau la accidente grave.

8.  Solicitati centrului de service autorizat sa
inspecteze si sa intretind masina la intervale
regulate.

9. Pastrati intotdeauna masina in stare buna de
functionare. intretinerea necorespunzatoare
poate conduce la scaderea performantelor si la
scurtarea duratei de viata a masinii.
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10.

Asigurati-va ca manerele sunt uscate, curate
si fara ulei sau unsoare. Curatati resturile din
toate admisiile aerului de racire.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul

11. Nu spalati masina cu jet de apa sub presiune. acumulatorului

12. Atunci cand spalati masina, aveti grija sa nu o . .
patrunda apa in partea electrica, cum ar fi in 1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
acumulator, motor si borne. cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

13. Atunci cand depozitati masina, evitati expune- (1_) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
rea directa a acesteia la lumina soarelui si la $i (3) produsul care f°|f’se§te a.c.umulatorul.
ploaie, si amplasati-o intr-un loc in care nu se 2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
incalzeste si nici nu se umezeste. tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

14. Efectuati inspectia sau intretinerea intr-un loc incendii, céldura excesivé sau explozii.
in care ploaia poate fi evitata. 3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

15. Dupd utilizarea masinii, indepértati murdaria intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
acumulati si uscati-o complet inainte de depo- p'rezgnta risc d.e supraincalzire, posibile arsuri
zitare. In functie de anotimp sau de zona, exista si chiar explozie.
riscul unor defectiuni din cauza inghetului. 4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

Depozitare medic. Exista risc de orbire.

1. inainte de depozitarea masinii, efectuati o 5 Nu scurtm.rculta.;l cartusul ac.ur.nulatorult.n:
curatare si intretinere complete. Scoateti car- (1) Nu atingeti bornele cu niciun material
tusul acumulatorului. Puneti capacul pentru conductor.
lame pe lama de taiere. (2) Evitati depozitarea cartusului acumula-

2.  Depozitati masina intr-un loc uscat si la inal- torului |§ '-'"_|°° cu alte obiecte metalice
time sau incuiat, astfel incat copiii sa nu aiba cum ar fi cuie, monede etc.
acces. (3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la

3. Nu sprijiniti masina de nimic, cum ar fi de un apa sau ploaie. .
perete. In caz contrar, utilajul poate cadea, cau- Un scurtcircuit al acumulatorului poate
zand accidente. provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-

Primul ajutor rea masinii.

1. Tineti intotdeauna o trusi de prim ajutor la 6.  Nu depozitati i nu utilizati magina si cartusul

’ fr:zz;:1:"iné T:Iol::uiti in::diat or’i):e elci:‘nent acumulatorului in locuri in care temperatura

e A poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).
folosit din trusa de prim ajutor. . i i o
2 Cand solicitati ajutor, oferiti urmétoarel 7.  Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
’ inaf rmsc‘tii‘-; ail ajutor, oferifl urmatoarele daca acesta este grav deteriorat sau complet
ormatit: . . uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
—  Locul accidentului foc.
— Ces-aintamplat 8.  Nuintroduceti cuie in cartugul acumulatorului,
—  Numarul de persoane ranite nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
— Natura accidentului loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
—  Numele dumneavoastra voca incendii, caldura excesiva sau explozii.
- 9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

PASTRATI ACESTE 10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

|NSTRU C'!"U NI. telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.
Pentru transporturi comerciale, efectuate de

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.
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12.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga i lta si incarcatorul Makit
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta. ru uneafta si incarcatorul Makita.

14. In timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul . . .
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate Sfaturi pentru Obtlnerea unei
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute. durate maxime de exploatare a
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu- .
lator atunci cand sunt fierbinti. acumulatorului

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti- 1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si se descarca complet. Intrerupeti intotdeauna
poate provoca arsuri. functionarea masinii si incarcati cartusul acu-

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant mula]u')'rulw cand observati o scadere a puterii
in borne, in orificii si in canelurile cartusului masginii.
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal- 2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri de exploatare a acumulatorului.
sau vatamari corporale. 3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro- tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
exceptia cazului in care masina suporta utili- inainte de a-l incérca.
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta 4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau 5. incércati cartusul acumulatorului in cazul in
a cartusului acumulatorului. care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga

18 T|net| acumulatorul la distanta de copii. (mai mult de sase luni).

» Fig.4

1 | Lampa pentru cuplu 2 | Lampa de inversare 3 | Lampa de avertizare 4 | Lampa de alimentare
ridicat principala
5 | Buton de inversare/pen- 6 | Buton de alimentare 7 | Cartusul acumulatorului 8 | Maner
tru cuplu ridicat principal
9 | Buton rotativ 10 | Aparatoare 11 | Extensie aparatoare 12 | Centura de umar
(pentru capul de taiere
cu nylon/lama din
plastic)
13 | Buton declansator 14 | Parghie de blocare 15 | Parghie de reglare 16 | Aparatoare (pentru lama
tip dalta)
17 | Aparatoare (pentru lama - - - - - -
de maruntire)
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AAVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ca
masina este oprita si cartusul acumulatorului este
scos inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii. Daca unealta nu este oprita si cartusul acu-
mulatorului nu este scos, se pot produce vatamari

personale grave in urma pornirii accidentale.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-

lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.5: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna

Protectie la suprasarcina

Daca masina se confrunta cu una dintre situatiile de mai

jos, aceasta se opreste automat, iar lampa de averti-

zare lumineaza verde intermitent:

— Masina este suprasolicitatd de buruieni sau alte
reziduuri prinse.

— Unealta de taiere s-a intepenit sau s-a retras.

—  Butonul de alimentare este pornit in timp ce se
apasa pe butonul declansator.

Tn acest caz, eliberati butonul declansator si indepartati

buruienile sau alte reziduuri prinse, daca este necesar. Apoi,

trageti din nou butonul declansator pentru a relua activitatea.

AATENTIE: Daca trebuie sa indepartati buruie-
nile din masina sau sa deblocati unealta de taiere,
nu uitati sa opriti masina inainte de a incepe.

Protectie impotriva supraincalzirii
pentru masina sau acumulator

Daca masina sau cartusul acumulatorului se supraincalzeste,
masina se opreste automat. Daca masina se supraincalzeste,
lampa de avertizare se aprinde in culoarea rosie. Atunci cand
cartusul acumulatorului se supraincélzeste, lampa de avertizare
emite o lumina rosie intermitenta. Lasati masina si/sau acumula-
torul sa se raceasca inainte de repornirea acesteia/acestuia.

Protectie la supradescarcare

Atunci cand capacitatea acumulatorului devine insufici-
enta, masina se opreste automat si lampa de avertizare
emite o lumina rosie intermitenta.

Dacé masina nu functioneaza desi intrerup&toarele sunt actio-
nate, scoateti cartusul acumulatorului din masina si incarcati-l.

ramase a

Indicarea capacitat

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-
rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.
» Fig.6: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare Capacitate

ca a fost introdus incorect.

Sistem de protectie masina/acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii, daca se afla intr-una din
situatiile urmatoare:

Lampa de avertizare Stare
Culoare © pPornit | @ lluminare
intermitenta
Verde @ Suprasarcina
Rosu @ (masina) / @ (acumulator) Supraincalzire
Rosu @ Descarcare
completa

!| ramasa

lluminare
intermitenta

N ]

lluminat Oprit
intre 75% si

i1l o

I I I |:| ntre 50% si
75%

I I |:| I:I intre 25% si
50%

I I:I I:I I:I ntre 0% si
25%

incarcati
acumulatorul.

pouta

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

] Jils
none
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NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

intrerupator de alimentare principal

Pentru a porni masina, apasati butonul de alimentare

principal. Pentru a opri masina, tineti apdsat pe butonul

de alimentare principal pana cand se stinge lampa de

alimentare principala.

» Fig.7: 1.Lampa de alimentare principala 2. Buton
de alimentare principal

NOTA: Masina se va opri automat daca nu este
utilizata pentru o anumita perioada de timp.

Actionarea intrerupatorului

AAVERTIZARE: Pentru siguranta dumnea-
voastra, aceasta masina este echipata cu o
parghie de deblocare care previne pornirea nein-
tentionata. Nu utilizati NICIODATA masina daci
aceasta porneste la simpla tragere a butonului
declansator, fara a apasa parghia de deblocare.
Returnati unealta la un centru de service autorizat
pentru efectuarea reparatiilor corespunzatoare
INAINTE de a continua utilizarea acesteia.

AAVERTIZARE: Nu blocati NICIODATA parghia
de deblocare cu banda adeziva si nu dezactivati
NICIODATA scopul sau functia acesteia.

AATEN]'IE: inainte de a monta cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declansator functioneaza corect si
revine in pozitia ,,OFF” (Oprit) cand este eliberat.
Utilizarea masinii cu un intrerupator care nu functio-
neaza corect poate duce la pierderea controlului si la
accidentari grave.

AATEN]'IE: Nu apasati niciodata pe butonul de
alimentare si pe butonul declansator atunci cand
transportati masgina. Masina poate porni accidental
si poate provoca vatamari corporale.

NOTA: Nu trageti puternic butonul declansator
fara a apasa parghia de deblocare. Butonul se

poate rupe.

Pentru a preveni actionarea accidentald a butonului
declansator, este prevazuta o parghie de deblocare.
Pentru a porni masina, apasati parghia de deblocare si
actionati butonul declansator. Eliberati butonul declan-
sator pentru a opri masina.

» Fig.8: 1. Parghie de deblocare 2. Buton declansator

Reglarea vitezei

Puteti regla viteza masinii utilizand parghia de reglare.
Pentru a regla viteza masinii, mutati parghia in timp

ce apasati parghia de deblocare si trageti butonul
declansator. Pentru a creste viteza, deplasati parghia
n jos. Pentru a reduce viteza, deplasati parghia in sus.
Cand parghia de reglare este n pozitia cea mai de sus,
masina se opreste.

» Fig.9: 1. Parghie de reglare

Buton de inversare pentru

inlaturarea resturilor

AAVERTIZARE: Opriti masina si inlaturati
cartusul acumulatorului inainte de a inlatura iarba
sau resturile ramase, care nu pot fi inlaturate cu
functia de rotatie inversa. Daca unealta nu este
oprita si cartusul acumulatorului nu este scos, se pot
produce vatamari personale grave in urma pornirii
accidentale.

Aceasta masina este prevazuta cu un buton de inver-
sare pentru a schimba directia de rotatie. Este utilizat
doar pentru inlaturarea ierbii si a resturilor ramase in
masina.
Pentru a inversa rotatia, apasati pe butonul de inver-
sare/pentru cuplu ridicat cand unealta de taiere este
opritd. Unealta de taiere se roteste in directia inversa,
iar lampa de inversare lumineaza intermitent atunci
cand actionati butonul declansator in timp ce apasati
parghia de deblocare.
Pentru a reveni la rotatia normala, eliberati butonul
declansator si asteptati pana cand unealta de taiere se
opreste.
» Fig.10: 1. Lampa de inversare 2. Buton de inver-
sare/pentru cuplu ridicat

NOTA: Tn timpul rotatjei inverse, masina va opera
doar pentru o scurta perioada de timp si apoi se va
opri automat.

NOTA: Dupé oprirea masinii, rotatia revine la directia
obisnuita atunci cand o porniti din nou.

NOTA: Dacé apasati butonul de inversare/pentru
cuplu ridicat in timp ce unealta de taiere inca se
roteste, masina se opreste si este pregatita pentru
rotatia inversa.

Buton pentru cuplu ridicat

Puteti utiliza masina in modul cuplu ridicat. Este mai
putin probabil ca viteza masinii s& scada in modul cuplu
ridicat decat in modul normal atunci cand sarcina masi-
nii este mare.
Pentru a utiliza masina in modul cuplu ridicat, apasati
si mentineti apasat butonul de inversare/pentru cuplu
ridicat. Se aprinde lampa pentru cuplu ridicat. Pentru a
reveni la modul normal, ap&sati si mentineti apasat din
nou butonul de inversare/pentru cuplu ridicat.
» Fig.11: 1.Lampa pentru cuplu ridicat 2. Buton de
inversare/pentru cuplu ridicat
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Frana electrica

Aceasta masina este echipata cu frana electrica. Daca
in repetate randuri, masina nu se opreste rapid dupa
ce butonul declansator este eliberat, solicitati repararea
acesteia la centrul nostru de service.

AATEN]'IE: Sistemul de franare nu inlocuieste
aparatoarea. Nu utilizati niciodatad masina fara
aparatoare. Utilizarea unei unelte de taiere fara apa-
ratoarea poate duce la vatamari corporale grave.

Functie electronica

Control constant al vitezei

Functia de control al vitezei furnizeaza viteza de rotatie
constanta indiferent de conditiile de sarcina.

Functie de pornire lina

Pornire lina datorita suprimarii socului de pornire.

ASAMBLARE

AAVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ca
masina este oprita si cartusul acumulatorului
este scos inaintea efectuarii oricaror lucrari pe
masina. Daca unealta nu este oprita si cartusul acu-
mulatorului nu este scos, se pot produce vatamari
personale grave in urma pornirii accidentale.

AAVERTIZARE: Nu porniti niciodata masina
daca aceasta nu este complet asamblata.
Operarea masginii intr-o stare de asamblare partiala
va poate provoca leziuni corporale grave cauzate de
pornirea accidentala.

Montarea manerului

1. Introduceti axul manerului in dispozitivul de prin-
dere. Aliniati orificiul pentru surub din dispozitivul de
prindere cu orificiul din ax. Strangeti ferm surubul.

» Fig.12: 1. Méaner de prindere 2. Surub 3. Ax

NOTA: Fiti atenti la directia de montare a mane-
rului. Orificiile pentru suruburi nu vor fi aliniate
daca méanerul nu este introdus in directia corecta.

Combinatia corecta unealta de

taiere si aparatoare

AATEN]'IE: Utilizati intotdeauna combinatia
corecta unealta de taiere-aparatoare. Este posibil
ca o combinatie gresita sa nu va protejeze de unealta
de taiere si de resturile si pietrele proiectate in aer.
De asemenea, aceasta poate afecta echilibrul masi-
nii, ceea ce poate conduce la accidente.

Unealta de taiere Aparatoare

Lama de taiere
(lame cu 2, 3 si 4 dinti)

- A
<

Cap de taiere cu nylon

O

Lama din plastic

([

Lama tip dalta

Lama de maruntire

O~

Instalarea aparatorii

2. Reglati pozitia manerului si apoi strangeti butonul
rotativ pentru a fixa manerul.
» Fig.13: 1. Buton rotativ

Depozitarea cheii imbus

AATEN]'IE: Aveti grija sa nu uitati cheia imbus
introdusa in capul masinii. Aceasta poate provoca
vatamari corporale si/sau defectarea masinii.

Cand nu o utilizati, depozitati cheia imbus conform
ilustratiei, pentru a preveni pierderea acesteia.
» Fig.14: 1. Cheie imbus

AAVERTIZARE: Nu utilizati niciodata masina
fara aparatoare sau cu aparatoarea montata gre-
sit. In caz contrar, se pot produce accidente grave.

NOTA: Tipul aparatorii livrate ca accesoriu standard

variaza de la o tara la alta.

Pentru lama de taiere

Prindeti aparatoarea pe clema folosind suruburile.
» Fig.15: 1. Clema 2. Aparatoare
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Pentru capul de taiere cu nylon/lama
din plastic

AATEN]'IE: Aveti grija sa nu va raniti cu cutitul
pentru taierea firului de nylon.

Prindeti aparatoarea pe clema folosind suruburile. Apoi,
montati extensia pentru aparatoare. Introduceti extensia
pentru aparatoare in aparatoare si apoi prindeti clemele
prin inclichetare. Asigurati-va ca clapetele de pe extensia
pentru aparatoare se potrivesc in fantele de pe aparatoare.
» Fig.16: 1. Aparatoare 2. Clema 3. Extensie pentru
aparatoare 4. Cutit 5. Fanta 6. Clapeta

Pentru a scoate extensia pentru aparatoare din apara-
toare, desfaceti clemele introducand cheia imbus dupa
cum se arata in imagine.

» Fig.17: 1. Cheie imbus 2. Clema

Pentru lama tip dalta
Accesoriu optional

Aliniati proeminenta de pe cutia de viteze cu canelura
de pe aparatoare si apoi prindeti aparatoarea pe clema
folosind suruburile.
» Fig.18: 1. Clema 2. Aparatoare 3. Proeminenta

4. Canelura

Pentru lama de maruntire
Accesoriu optional

Prindeti aparatoarea pe clema folosind suruburile.
» Fig.19: 1. Clema 2. Aparatoare

Instalarea uneltei de taiere

AATEN]'IE: Utilizati intotdeauna cheile furni-
zate pentru a demonta sau monta lama de taiere.

AATEN]'IE: Nu uitati sa indepartati cheia imbus
introdusa in cutia de viteze dupa montarea uneltei
de taiere.

NOTA: Tipul uneltei (uneltelor) de téiere livrate ca
accesoriu standard variaza de la o tara la alta. In
unele tari, unealta de tdiere nu este furnizata.

NOTA: intoarceti masina invers astfel incat s& puteti
nlocui cu usurinta unealta de taiere.

Lama de taiere/lama tip dalta/lama de
maruntire

AATEN]'IE: Atunci cand manevrati o lamé de
taiere, purtati intotdeauna manusi si puneti capa-
cul lamei pe lama.

AATEN]'IE: Lama de taiere trebuie sa fie bine
lustruita, sa nu prezinte fisuri si nici sa nu fie
avariata. Daca lama de taiere se loveste de o piatra
n timpul operarii, opriti imediat masina si verificati
lama de taiere.

AATEN]'IE: Utilizati intotdeauna lama de

taiere cu diametrul mentionat in sectiunea
»Specificatii”.

1. Puneti capacul lamei pe lama de taiere.

Lama cu 2 dinti
» Fig.20

Lama cu 3 dinti
» Fig.21

Lama cu 4 dinti
> Fig.22

2. Introduceti cheia imbus prin orificiul din cutia de
viteze, pentru a bloca axul. Rotiti axul pana cand cheia
imbus este introdusa complet.
» Fig.23: 1. Piulita 2. Garnitura 3. Saiba clema
4. Lama de tdiere 5. Ax 6. Saiba receptor
7. Cheie imbus

3. Montati lama de tdiere pe saiba receptor astfel
ncat sagetile de pe lama si aparatoare sa fie indreptate
n aceeasi directie.

» Fig.24: 1.Sageata

in cazul lamei tip dalté si a celei de mé&runtire, mon-
tati-le dupa cum se arata in imagine.

Lama tip dalta
» Fig.25

Lama de maruntire
» Fig.26

4.  Puneti saiba clema si garnitura pe lama de taiere
si strangeti bine piulita cu cheia inelara.
» Fig.27: 1. Cheie inelara 2. Cheie imbus

3. Desurubare 4. Strangere

| NOTA: Cuplu de strangere: 20 - 30 Nem

5.  Scoateti cheia imbus din cutia de viteze.

Pentru a scoate lama de taiere, executati in ordine
inversa operatiunile de montare.

Cap de taiere cu nylon

NOTA: Asigurati-va ca utilizati doar un cap de
taiere cu nylon Makita original.

» Fig.28: 1. Cap de taiere din nylon 2. Ax 3. Cheie
imbus 4. Desurubare 5. Strangere

1. Introduceti cheia imbus prin orificiul din cutia de
viteze, pentru a bloca axul. Rotiti axul pana cand cheia
imbus este introdusa complet.

2. Asezati capul de taiere cu nylon pe ax si stran-
geti-l bine cu mana.

3. Scoateti cheia imbus din cutia de viteze.

Pentru a scoate capul de tdiere cu nylon, executati in
ordine inversa operatiunile de montare.
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Lama din plastic

NOTA: Asigurati-va ca utilizati doar lame din

plastic Makita originale.

» Fig.29: 1. Lama din plastic 2. Ax 3. Cheie imbus
4. Desurubare 5. Strangere

1. Introduceti cheia imbus prin orificiul din cutia de
viteze, pentru a bloca axul. Rotiti axul pana cand cheia
imbus este introdusa complet.

2. Asezati lama din plastic pe ax si strangeti-o bine cu mana.
3. Scoateti cheia imbus din cutia de viteze.

Pentru a scoate lama din plastic, executati in ordine
inversa operatiunile de montare.

OPERAREA

Reglarea pozitiei agatatorii

Pentru o manevrare mai confortabila a masinii, puteti

schimba pozitia agatatorii.

1. Slabiti surubul cu cap hexagonal inecat de pe

agatatoare si glisati agatatoarea intr-o pozitie de lucru

confortabila.

» Fig.34: 1.Agatatoare 2. Surub cu cap hexagonal
fnecat

2. Reglati pozitia agatatorii dupa cum se arata in
figura si apoi strangeti surubul cu cap hexagonal inecat.
» Fig.35

Pozitia agatatorii fata de sol

Pozitia lamei de taiere fata de sol

Distanta pe orizontala intre agatatoare si
partea neprotejata a lamei de taiere

Manevrarea corecta a masinii

MAAVERTIZARE: Fiti foarte atenti pentru a men-
tine controlul uneltei in orice moment. Nu lasati
unealta sa fie deviata spre dumneavoastra sau
orice alta persoana din apropierea zonei de lucru.
Scaparea de sub control a uneltei poate duce la vata-
mari grave ale operatorului si persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna centura de
umir atasata la masina. inainte de utilizare, reglati
centura de umar potrivit nevoilor utilizatorului
pentru a preveni oboseala.

AATEN]'IE: inainte de utilizare, asigurati-va ca
centura de umar este prinsa corect de agatatoa-
rea de pe masina.

AATEN]'IE: Atunci cand utilizati masina impre-
una cu sursa de alimentare de tip rucsac, precum
un bloc de alimentare portabil, nu utilizati centura
de umar inclusa in pachetul masinii, ci centura
suspendata recomandata de Makita.

Daca purtati centura de umar inclusa in pachetul
masinii i centura de umar a sursei de alimentare

de tip rucsac in acelasi timp, va fi dificil sa scoateti
masina sau sursa de alimentare de tip rucsac in cazul
unei urgente, ceea ce poate conduce la producerea
unui accident sau la vatamare. Luati legatura cu cen-
trele de service autorizate Makita pentru a afla care
este centura suspendata recomandata.

AANVERTIZARE: Pozitionatj intotdeauna
masina in partea dreapta. Pozitia corecta a masinii
permite control maxim si va reduce riscul de acciden-
tari grave cauzate de recul.

A\AVERTIZARE: Fiti foarte atenti pentru a men-
tine controlul masinii in orice moment. Nu lasati
masina sa fie deviata spre dumneavoastra sau
orice alta persoana din apropierea zonei de lucru.
Scéaparea de sub control a masinii poate duce la acci-
dentari grave ale operatorului si persoanelor din jur.

AAVERTIZARE: Pentru a evita accidentele,
lasati o distanta mai mare de 15 m (50 ft) intre
operatori atunci cand doi sau mai multi operatori
de lucreaza intr-o singura zona. De asemenea,
stabiliti o persoana care sa observe distanta din-
tre operatori. Daca o persoana sau un animal intra
in zona de lucru, opriti imediat operatia.

AATENTIE: Daca, in timpul operdrii, unealta de
taiere loveste accidental o piatra sau un obiect
dur, masina trebuie oprita si verificata pentru
orice defectiuni. in cazul in care unealta de taiere
este deteriorata, inlocuiti-o imediat. Utilizarea unei
unelte de taiere deteriorate poate duce la vatamari
corporale grave.

AATEN]'IE: Scoateti capacul pentru lame de pe
lama taiere atunci cand tundeti iarba.

1. Puneti-va centura de umar si inchideti catarama.
» Fig.30

2. Prindeti carligul de pe centura de umar de agata-
toarea masinii.
» Fig.31: 1. Carlig 2. Agatatoare

3. Reglati centura de umar intr-o pozitie de lucru confortabild.
» Fig.32

Centura de umar este prevazuta cu un element de eli-
berare rapida. Trebuie doar sa strangeti partile laterale
ale cataramei in timp ce tineti masina pentru a elibera

masina din centura de umar.

» Fig.33: 1. Catarama

Pozitia si manevrarea corecta va permit sa aveti un
control cat mai bun al masinii si reduc riscul de acci-
dentare ca urmare a reculului. Modalitatea de taiere
depinde de unealta de taiere montaté pe masina.

Lame cu 2, 3 si 4 dinti, cu cap de
taiere cu nylon si lama din plastic

Aceste unelte de taiere sunt utile pentru taierea ierbii si
a buruienilor. Balansati masina uniform, in semicercuri

de la dreapta la stanga. Repetati miscarea avansand in
acelasi timp.

» Fig.36
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Folosirea unui cap de taiere cu nylon (tip cu alimen-
tare si percutare)

Capul de taiere din nylon este un cap de motocositoare
cu fir dublu, cu mecanisme de alimentare si percutare.
Pentru a alimenta firul din nylon, loviti capul de taiere de
sol in timpul unei rotiri la turatie redusa.

» Fig.37: 1. Cea mai eficienta zona de taiere

NOTA: Mecanismul de alimentare si percutare nu
va functiona corect in cazul in care capul de taiere
cu nylon nu se roteste.

NOTA: In cazul in care firul din nylon nu este eliberat
prin lovire, infasurati/inlocuiti firul din nylon urmand
procedurile din sectiunea dedicata intretinerii.

Lama tip dalta

AATEN]'IE: Nu taiati niciodata copaci cu un
diametru mai mare de 70 mm.

Lama tip dalta este utilizata la taierea arbustilor si a copa-

cilor. Pentru a evita reculul, aplicati segmentul lamei tip

dalta corespunzator unghiului format de ora 8 cu ora 11.

» Fig.38: 1. Segmentul lamei corespunzator unghiului
format de ora 8 cu ora 11

Pentru a taia mai usor un copac, sprijiniti aparatoarea

de trunchiul copacului, dupa cu se arata in imagine.
» Fig.39

Lama de maruntire

AATEN]'IE: Nu ridicati niciodata capul masinii
mai sus de talia dumneavoastra.

AATEN]'IE: Nu efectuati niciodata o miscare sus-

jos cu alta unealta de taiere decat cu lama de maruntire.

Lama de maruntire este utilizata la taierea tufisurilor
dese si la maruntirea ierbii. Balansati capul masinii in
sus si in jos sau in stanga si in dreapta in tufis.

» Fig.40

» Fig.41

INTRETINERE

AAVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ca
masina este oprita si cartusul acumulatorului este
scos inaintea efectuarii verificarii sau inaintea
efectuarii intretinerii masinii. Daca unealta nu este
oprita si cartusul acumulatorului nu este scos, se pot
produce vatamari personale grave in urma pornirii
accidentale.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.
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Curatarea uneltei

Curatati unealta stergand praful, murdaria sau iarba
taiata cu o laveta uscata sau cu o laveta umezita in
apa cu sapun si stoarsa. Pentru a evita supraincalzirea
uneltei, indepartati iarba taiata sau resturile prinse in
fanta de aerisire a uneltei.

inlocuirea firului din nylon

AAVERTIZARE: Folositi numai fire din nylon
cu diametrul mentionat in acest manual de
instructiuni. Nu utilizati niciodata un fir mai greu,
sarma metalica, funie sau alte materiale similare.
n caz contrar, masina s-ar putea deteriora, existand
riscul de vatamare corporala grava.

AAVERTIZARE: Scoateti intotdeauna capul de
taiere cu nylon din masina atunci cand inlocuiti
firul din nylon.

AANVERTIZARE: Capacul capului de tiiat cu
nylon trebuie sa fie corect fixat in carcasa, in
modul descris in acest manual de instructiuni.
Neasigurarea corecta a capacului poate duce la
desprinderea capului de taiere cu nylon, rezultand
accidentari personale grave.

Tnlocuiti firul din nylon daca nu mai este alimentat.
Metoda de inlocuire a firului din nylon difera in functie
de tipul capului de taiere cu nylon.

B&F Z5L
> Fig.42

Inlocuirea lamei din plastic

Tnlocuiti lama din plastic dac& acesta este uzata sau
rupta.
» Fig.43

La momentul instalarii lamei din plastic, aliniati directia

sagetii de pe lama cu cea a aparatoarei.

» Fig.44: 1. Sageata pe aparatoare 2. Sageata pe
lama
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EPANARE

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. in cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati s demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Motorul nu opereaza.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati cartusul acumulatorului.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazuta)

Reincércati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficienta, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Motorul se opreste din functionare
dupa putin timp.

Nivelul de incércare al acumulatorului
este redus.

Refincércati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficienta, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

Supraincalzire.

Opriti utilizarea uneltei si Iasati-o sa se raceasca.

Masina nu atinge turatia in gol
maxima.

Cartusul acumulatorului este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul de acumulator in modul descris in
acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Refincércati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficientd, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Capul de taiere nu se roteste:
= opriti imediat masina!

Obiecte straine, precum crengi, blo-
cheaza spatiul dintre aparatoare si
unealta de taiere.

Indepartati obiectul strain.

Unealta de taiere nu este bine fixata.

Fixati bine unealta de taiere.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Vibratii anormale:
= opriti imediat masina!

Unealta de taiere rupta, indoita sau
uzatd

Tnlocuiti unealta de taiere.

Unealta de taiere nu este bine fixata.

Fixati bine unealta de taiere.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Capul de taiere si motorul nu pot fi
oprite:
= Scoateti imediat acumulatorul!

Defectiune electrica sau electronica.

Scoateti cartusul acumulatorul si adresati-va centru-
lui local de service pentru reparatii.

ACCESORII OPTIONALE B

Lama tip dalta

Lama de maruntire

. Aparatoare

Acumulator si incarcator original Makita

piesele auxiliare recomandate, indicate in acest
manual. Utilizarea altor accesorii sau piese auxiliare
poate duce la accidentari grave.

AAVERTIZARE: Folositi doar accesoriile sau )

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Lama de taiere

. Cap de taiere din nylon

. Fir de nylon (fir de taiere)
. Lama din plastic
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: URO013G
Tun pyykn [yronopibHa pyyka
YactoTa o6epTaHHs B peXxumi INeso pisaka 0-6 700 xa™
XOMOCTOro Xofy MnactukoBa pizanbHa
nnacTtuHa
PizanbHa ronoska 3 HelnoHo- 0-5000 xa™
BUM LLIHYPOM
3aranbHa JOBXWHA 1863 mm
(6e3 pizanbHOro iHCTPyMeHTa i akymynsitopa)
[liameTp HENNOHOBOrO LWHYypa 2,7 Mm
3acTocoBHMI pizanbHuUi 2-3y6uit Hix 255 Mm
iHCTpYMEHT i AiameTp pizaHHs (Homep Bupoby 198345-9)
3-3y6uit Hix 255 mm
(Homep BupoBYy 195299-1)
4-3y6Uin Hix 255 mm
(Homep BUpoby 196895-8)
Benukoay6uin auck 225 Mm
(Homep Bupoby 199872-9)
Hix-noapi6HioBay 270 mm
(Homep BupoBYy 199874-5)
PizanbHa ronoska 3 HelnoHo- 450 mm

BUM LLHYpPOM
(Homep BUpoby 199884-2)

MnacTtukoBa pizanbHa nnac- 305 mm

TMHa

(Homep BupoBy 199868-0)
HominanbHa Hanpyra 36 B — 40 B nocrt. cTpymy makc.
Maca HeTTo 59-72«kr
CTyniHb 3axucTy IPX4

. Ockinbku Halla nporpama HaykoBKX JOCHIIXeHb | po3po6ok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIUHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTn 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHi XapaKTEPUCTUKM MOXYTb OyTu pisHUMK.

. Bara mMoxe Bigpi3HATUCA 3anexHO Big AONOMDKHOrO 06nagHaHHs, Hanpyknaz kacetn 3 akyMmynaTopoMm.
Havinerwi Ta HaBax4i KOMMNeKTH, BiANoBigHo Ao cTaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaList BUPOGHMKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyJisiTOPOM i 3apsAaHUIA NPUCTpIn

Kaceta 3 akymynsitopom BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F* / BL408OF*
*: peKoMeH0BaHUIN akyMynsTop
BapagHui npucTpin DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTopoM i 3apsiiHi NPUCTPO, ki BKa3aHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO
BiA BaLworo perioHy a6o micusi nepebyBaHHs.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: BUKOpUCTOBYMTE NULLE KaceTu 3 aKyMymnsiTOPOM i 3apsiaHi NPUCTPOI, 3a3HayeHi
BuLe. BukopucTaHHsi Byab-siKMX iHLIKX KaceT 3 akyMynsaTOPOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMy-
BaHHS 11/abo noxexi.

OdonycTume oxeperno XUBMeHHA 3 APOTOBUM NiOKMIOYEHHAM

| [MopTaTuBHUIA BNOK XUBMNEHHSA | PDCO01/PDC1200

. Y pneskux perioHax NneBHi Moaeni fpkepen eHepronocTayaHHs 3 ApOTOBUM NiAKMIOYEHHSIM, SiKi BKa3aHo BULLE,
MOXYTb ByTW HEAOCTYMH.

. Mepen BUKOPUCTaHHAM [Kepena eHepronocTa4aHHsa 3 ApOTOBUM MiAKMIOYEHHAM NpoYnTanTe iHCTpyKUii Ta
nonepeXyBanbHi HaNMCKU Ha HYX.
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PizanbHui iHCTpyMeHT PiBeHb 3ByKOBOIoO PiBeHb 3ByKOBOI BianosigHuit
Tucky (L,oa) AB(A) notyxHocTi (Ly.) AB(A) | cTanaapt
(Loa) AB(A) | Noxubka (K) | (Lwa) AB(A) | Moxubka (K)
AaB(A) ab6(A)

2-3y6uit Hix 79,1 15 94,4 2,1 1S022868
(1S011806-1)

3-3y6uit Hix 81,0 1,9 95,6 1,7 15022868
(1S011806-1)

Pixyya ronoska 3 HeiinoHOBVM LUHYPOM 77,3 2,0 91,0 1,6 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91

MnacTtukoBa pizanbHa nnactuHa 81,4 1,8 93,2 2,0 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

. HaBiTb AKLO HaBeaeHWI BULLE piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY MeHLe abo gopieHioe 80 Ab (A), piBeHb 3ByKOBOro
Tucky 6e3nocepenHbO y Micli BUKOHaHHS po6oTu Moxe nepesuilysaTn 80 Ab (A). KopucTyiiTecsi 3acobamu
3aXUCTy OpraHiB cryxy.

MPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4yeHHs Wwymy 6yno BUMIpSHO BiANOBIAHO A0 CTAHAAPTHMX METOZIB TECTYBAHHS 1 MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCS S MOPIBHSHHSA OAHOTO iHCTPYMEHTA 3 iHLUKM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LyMy MOXe TakoX BUKOPUCTOBYBATMCA AN NONEPEAHbOro OLiHIOBaHHSA BNMUBY.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: KopucTyiTecs 3aco6amm 3axucTy opraHie cnyxy.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: 3anexHo Bifj YMOB BUKOPUCTaHHSA piBeHb LWYMY nifg Yac ¢akTuUHOi po6oTu enek-
TPOIHCTPYMEHTa MoOXe BiAiPi3HATUCS Bif 3asiBNEHOro 3Ha4eHHs BiGpauii; ocoGnMBO CUINBHO Ha Lie BNNuBae
TMN getani, Wo o6pobntoeTbes.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: 3abeaneyTe HanexHi 3anobiXHi 3axoamn AnNa 3aXUcTy oneparopa, Wo Bignosiga-
TUMYTb YMOBaM BMKOPUCTaHHSA iHCTPYMeHTa (cnig 6paTy Ao ysaru Bei cknagosi po6o4oro umkny, Ak-ot
4ac, Konu iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KoM BiH NOYMHAE NpauiloBaTi Ha XONoCTOMY XOAi Nig Yac 3anycky).

BignogigHun ctangapt : 1ISO22867(1SO11806-1)

PisanbHuii iHCTpymMeHT NiBa pyka MpaBa pyka
anw (MIc?) Moxumbka K anw (M/c?) Moxumbka K
(mic?) (mic?)
2-3y6UiA Hix < 55 15 < s 15
3-3y6uit Hix <5 1,5 <5 1,5
Pixy4a ronoska 3 He/inoHOBUM LUHYPOM < 25 15 < 75 15
MnacTtukoBa pizanbHa nnactuHa < 25 1,5 < 25 1,5

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii 6yno BUMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB TECTY-
BaHHS I MOXXe BUKOPWUCTOBYBATMCA ANs MOPIBHAHHS OOHOMO iHCTPYMEHTA 3 iHLIUM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs BibpaLii Moxe TakoxX BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NONePeHbOro OLjiHI0-
BaHHsI BMNUBY.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: 3anexHo Bifj YMOB BUKOPUCTaHHSA Bibpauis nia Yac ¢akTUYHOI po60oTH enekTpo-
iHCTpyMeHTa MoXe BiApi3HATUCSA BiA 3afABNeHOro 3Ha4eHHs Bibpauii; 0co6nMBo cUNbLHO Ha Lie BNMBAE TUN
AeTani, Wwo o6pobnioeTbea.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi 3anobixHi 3axoaM ANs 3axXMCTy oneparopa, Wo Biagnosiaa-
TUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA iHCTPyMeHTa (cnig 6paTv Ao yBaru BCi CknaaoBi po6o4yoro uukny, sk-ot
yac, Konu iHCTPyMeHT BUMKHEHO Ta KONy BiH NOYMHAE NpaLoBaTh Ha XONOCTOMY XoAi nif Yyac 3anycky).
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[ani HaBeleHO CUMBOIM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS
Onsi No3Ha4YeHHs obnagHaHHs. Mepen KOpUCTyBaHHAM
nepekoHamTecs, Wo B PO3yMieTe IXHE 3HAYEHHS.

Bynste 0ocobnuBo yBaxHi Ta o6epexHi!

YnTaiite nociGHMK 3 ekcnnyarauyii.

A
Sm

OB60B'sI3KOBO HafsAranTe Kacky, 3axucHi
OKynsipy Ta 3acobu 3axMCTy OpraHiB CIyxy.

HapsirainTe 3axucHi pykasuui.

HapsraiTe miuHe B3yTTA i3 nigowsamu, Wwo
He koB3aloTb. MU pekoMeHAyeMo 3axucHe
B3YTTS 3i CTANEBUM HOCKOM.

2Q©

Tpumaiite BiacTaHb WoHanmeHwe 15
MeTpiB.

~1s

=
@

Heb6esneyHo! Mam’sTaiite, Wo npeameTn
MOXYTb BiICKOUYUTH.

Ob6epexHo, Bingava!

B

MonepepxeHHs. Mepen TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHsIM HeobXxigHO Bia'eaHaTH
akymynsTop.

MonepepxeHHs. Mapsya noBepxHs. Puank
onikiB. He TopkaiTecsi MeTaneBux YacTuH,
10KV BOHY HE OXOIOHYTb.

Ni-MH Tinbku Ans kpait €C

Li-ion Yepes HasiBHICTb B 06nazHaHHi HebeaneuHux
KOMMOHEHTIB BiIXOZM ENEKTPUYHOIO Ta enek-
TPOHHOTO 0BnajHaHHsl, akymynsitopu Ta 6ata-
pei MoXyTb HEraTUBHO BNAMBATY Ha HaBKO-
NWLLHE Cepe/joBHLLE Ta 3A0POB’S NIOANHU.
He BuKkuaaiiTe enekTpuyHi Ta eNeKkTpoHHI Npunaam
abo Garapei pasom 3 nobyToumm Bigxoaamm!
BianosiaHo Ao aupekTueu €C CTOCOBHO
BiAXO/1iB €NEeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTo
obnafHaHHs, akymynsTopis, 6atapei
Ta BiAXoAiB akymynsiTopis i 6atapen,
a TakoX BignoBiaHo Ao ii aganTtauii 4o
HaLjioHanbLHOro 3akoHOAaBCTBa, BiAXoam
enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynstopu cnig 36epirati okpemo i
[OCTaBNATY Ha NYHKT Po3AinbHOro 36opy
KOMYHanbHUX BiAXOAIB, AKWUIA NpaLtoe 3
[OTPUMAHHSIM NPaBUIT OXOPOHN HABKOJULL-
HbOTO CepefoBHULLa.
Lle nosHaveHo cumBonom y Burnsi nepe-
KPECIIEHOro CMITTEBOrO KOHTENHepa 3
Konecamw, HaHeCeHUM Ha obriagHaHHs.

=B

[apaHTOBaHWii piBeHb 3BYKOBOT MOTYXHOCTI
BianosigHo fo Aupektuen €C Wopao wymis
no3sa nNpUMILLLEHHAMM.

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTI BiANOBIAHO A0
PernamenTy AscTpanii (Hoswii MNiBaeHHW
Yenbc) 3 KOHTPOIHO 3a LLYMOM

Hexknapauii BignoBigHoCTi

Tinbku dnsa KpaiH €eponu

[eknapadii BignosigHocTi HaBegeHo B [logatky A uiei
IHCTPYKUIT 3 excnnyaTauii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BE3IMNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npm pobori 3
€NeKTPOoiHCTpyMeHTamMm

AHOHEPE/J)KEHHFI YBaXxHO o3HanoMTecs 3 ycima
nonepeaxeHHsIMU, iIHCTPYKLIAMU, PUCYHKaMU 1 TeX-
HIYHUMM XapaKTepPUCTUKAMMU, SIKi CTOCYIOTLCS LibOro
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. HeBMKOHaHHA HaBedeHWX Aani
IHCTPYKLII MOXe NPU3BECTU [0 YPAKEHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, Noxexi 1 (abo) TSHKKMX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKUiT 3 Tex-
HiKM 6e3neKku Ta eKcnnyaTauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «enekTpoiHCTPYMEHTY», 3a3HAaYEHWUI Y IHCTPYKLIT
3 TexXHiku 6e3nekun, CTOCYyeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM DYHKUIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 Kabenem XuBMneHHs), abo eneKkTpoiH-
CTPyMeHTa 3 XMBMeHHsAM Bif 6aTtapei (6e3nposigHui
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

BaxnuBi iHCTPYKLUii 3 TeXHiKN

6e3neku nig yac po6otu 3
iHCTpYMEHTOM

AHOI'IEPEH)KEHHH: MpouuTaiite BCi
3acTepexeHHsi CTOCOBHO TeXHiku 6e3neku i yci
iHCTpyKUii. HenoTpumaHHs nonepenkeHb i iHCTPYK-
Uit MOXe NPU3BECTUN 0 YPAXKEHHSA eNEKTPUYHUM
CTPYMOM, 10 BUHUKHEHHSI Noxexi Ta/abo o otpu-
MaHHS! TSKKUX TPaBM.

36epexiTb yci nonepemxeHHsA
1 iIHCTPYKLUIiT ANA OOBIAKU Ha
ManobOyTHE.

Mpu3sHa4veHHA

1. Lew iHCTPyMEHT NpU3HaYeHUN Tinbku ons
niACcTpUraHHA TpaBu, Oyp’sHy, KywiB i nopocni.
He no3BonsieTbca BUKOPUCTOBYBATH iHCTPY-
MEHT 3a iHLUMM NPU3HAYeHHAM, HanpuKnag
AnA o6po6KM KpaiB i NiACTPUraHHsA XUBO-
NoTY, OCKiNbKM Lie MoXe Npu3BecTu A0
TpaBMyBaHHA.

3aranbHi NONoXeHHs

1. He ponyckaiTe BUKOPUCTAHHA LbOro iHCTPY-
MeHTa ocob6amu, AKi He YNTanm Li iHCTPyKUi,
ocobamu (BKIio4yaloum aiten) 3 obmexeHMMu
pizn4HMMK, ceHCopHMMMK a6o po3ymMoBUMM
3Ai6HOCTAIMK, a TakoX ocobamu, siki He MaloTb
HanexHoro gocBiay ¥ 3HaHb. He gonyckante
BUKOPUCTaHHSA LbOro iHCTPYMeHTa AiTbMU B
AKOCTI irpaLuku.
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Mepea noyaTkoM po6oTH NpounUTanTe Lien
nociGHMK 3 ekcnnyaTauii AnA 03HaWOMIIeHHA 3
NopsAAKOM po60TH 3 iIHCTPYMEHTOM.

He nepepnaBainTe iHCTPyMEHT y TUMYacoBe
BUKOPUCTaHHA ocobam, siki He MaloThb
AOCTaTHLOrO AOCBIAY YM 3HaHb CTOCOBHO
NOBOAKEHHS 3 KyLLopi3amMu 1 KOPAOBUMMU
rasoHoKocapKkamu.

Mepepatoum iIHCTPYMEHT y TUMYacOBe BUKO-
pPUCTaHHA, TakoX 060B’A3KOBO NepeaaBanTe u
e NocibHMK 3 ekcnnyarauii.

3 iHCTpyMeHTOM cnif 3aBXAn NoBOAUTUCH 3
MaKCUMMaribHOI 06epexHICTIO Ta YBarot.
3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATU iIHCTPYMEHT
nicnsa BXVBaHHA NiKiB 4M ankoronio abo B pasi
BTOMM 41 XBOPOGNMBOro cTaHy.

3a6opoHEeHO BHOCUTM 3MiHW A0 KOHCTPYKLIT
iHCTpymeHTa.

[oTpumyiTecs MicLeBMX HOPM LOAO
NOBOAXKEHHS 3 KyLLopi3amMmu 1 KOPAOBUMMU
rasoHoKocapKamu.

3acobu iHaMBiayanbLHOro 3axmucTy
» Puc.1

1.

HapsiraTe 3aXMCHUI LWONOM, 3aXUCHi OKynsipu
W 3aXMCHi pykaBuLi, wWo6 3axmucTuTtu cebe Bia
ynamKkiB, wWo po3niTaloTbces, abo Bia npeamMe-
TiB, WO NagaloThb.

LLlo6 3ano6irTu BTpaTi cnyxy, Kopuctyntecs
3aco6amu 3axMCTy opraHiB cnyxy, Hanpuknag
HaBYLUHMKaMM.

3aans 6e3neyHoi po6oTn HapsAranTe Bigno-
BiAHMWMW oAAr i B3yTTA, Hanpuknag po6oyni
KOMOiHEe30H Ta MiLlHe B3yTTA 3 nigowBamMu, Wo
He KOB3awTb. He HapsAranTe npukpacu a6o
BiNbHUM ogar. [leTani, Wo pyxarTbCsi, MOXYTb
3ax0nUTU BiNbHWI OAsAr, Npukpacu abo fosre
BOMOCCS.

MNMepea po6oToto 3 MeTaneBoto pizanbHO
NNacTUMHOIO HaasiranTe 3axXMUCHi pykaBuLi.
HesaxuLueHi pykun MOXHa CUNbHO NOPaHUTU MeTa-
NeBUMM pi3anbHUMK NNacTUHaMK.

Beaneka Ha poboyomy Micui

1.

MpautonTe 3 IHCTPYMEHTOM TiNlbKM BAEHb 3a
YMOB rapHoi BuaAMMocTi. 3a6opoHeHo npatjto-
BaTW 3 IHCTPYMEHTOM Yy TeMHUIA Yac Aobu abo
B yMOBaXx TyMaHy.

He BUKOpUCTOBYWTE IHCTPYMEHT Yy BUOYXOHe-
6e3neyHnx mMicuax, Hanpuknaa 3a HasiBHOCTI
Nerko3auMmucTuX piauH, rasie um nuny. Pobota
iHCTPYMEHTa CynpoBOAXKYETLCS YTBOPEHHAM
ickop, SIKi MOXYTb CMPUYUHUTY 3aMaHHs Nuny
abo Bunapis.

Mia yac po60TH He MOXHA CTOAATU Ha HeCTINKIN
abo cnu3bKii NOBEPXHi, a TAKOX Ha KPyTOMY
cxuni. Y xonoaHy nopy poky 6yabre o6epexHi,
npaLoyM Ha CHiry abo Ha nbLojy, a Takox
nop6anTe Npo CTilKy onopy AN Hir.

Mip Yac po60oTH CTOPOHHI 0cO6M 11 TBAPUHU
MalTb NepebyBaTH Ha BiACTaHi WoOHakMeHLLe
15 m BiA iHcTpyMeHTa. Y pa3i HabnuxeHHsA
OyAb-AKoi ocobu a6o TBapUHM HerauHo
BUMKHITb iHCTPYMEHT.

5. 3abopoHeHO npawuBaTh 3 iIHCTPYMEHTOM,
AKLWO iHWi nrogn, ocobnueo Aitn abo gomaluHi
TBapuHU, nepebyBaloTb No6nu3y.

6. TlNepepn noyaTkoM po6oTH nepesipTe po6oyy
AINAHKY Ha BiACYTHICTb KaMiHHA a6o iHWKnX
TBepAUX npeameTiB. BoHn MoXyTb BigneTitTn
abo npu3BecTun A0 BigAavi, WO MOXe CNPUYNHUTY
TSOKKY TpaBMy /abo NOLIKOAXKEHHS MaiiHa.

7. AI‘IOI‘IEPEJ])KEHHSI. Mip yac BuUkopucTaHHA
LbOro BUpo6y Moxe yTBOpPIOBaTUCS MU, O
MiCTUTb XiMi4Hi Pe4OBUHM, SIKi MOXYTb BUKNU-
KaTu 3aXBOPIOBaHHA AUXanbHUX WNAXiB a6o
iHWi xBopo6u. Hanpuknaga, Taki XimiuHi peyo-
BWHU MICTATLCA B NecTuumMaax, iHcekTuumaax,
po6puBax i repbiumaax. Pusmk HeratuBHoro
BMJIMBY LMX PEYOBUH 3aneXuThb Bif 4acToTu
BUKOHaHHSA Takoro Buay po6otu. LLlo6 3ameH-
WNTKU BNJIUB TaknX XiMiYHMX pe4YoBUH, cnif
npautoBaTi Ha 4o6pe NPOoBITPIOBaHIN AiNAHLi
A BUKOPUCTOBYBATU CXBaneHi 3aco6u iHauBI-
AyanbHOro 3aXMUCTY, AK-OT NUII03aXUCHi Macku,
cneuianbHO Npu3HaveHi AnA dinbTpauii
MiKPOCKOMNi4YHUX YACTUHOK.

Enektpobe3neka 1 TexHika 6e3neku
nig yac po6oTn 3 akyMynAaTopom

1. He nippaBaiite iHCTpymeHT BNnuBy Aouly a6o
BOMOrK. Y BUNaAKy NOTPanmsHHs BOAW B IHCTPYMEHT
NIABULLYETLCA PUINK YPAXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

2. He BMKOpUCTOBYITE iIHCTPYMEHT i3 HeCMpaBHUM
BUMMKaYeM. IHCTPYMEHT i3 HecnpaBHUM BUMUKa-
yeMm € xepenom Hebesneku 1 Niansrae pEMoHTY.

3. 3anoGiranTte BUNaaKoBOMY 3anycKy npu-
cTpoto. MepL HiX yCTaHOBMIOBaTU aKyMynsi-
Top, NiAHIMaTK a0 NepeHOCUTH IHCTPYMEHT,
cnip nepekoHaTUCA B TOMY, L0 BUMMKaY nepe-
6GyBa€ B NONOXeHHi < BUMKHEHO». [TepeHeceHHst
iHCTpyMeHTa 3 nanbLemM Ha BUMukadi abo
NoJaHHS XUBMEHHS Ha IHCTPYMEHT i3 BUMMKadyem
Y NOMOXEHH| «BBIMKHEHO» MOXe Npu3BecTn 40
HeLLacHoro BUMNagKy.

4. He cnantonTe akymynsitopu. AKyMynsTop Moxe
BUOYXHYTW. O3HanoMTecs 3 MiCLLIEeBUMM 3aKOHaMu,
AKi MOXYTb MiCTUTK criewianbHi iIHCTPYKLUIi LWoao
yTunisauii Bigxoais.

5.  He BigkpuBanTe i He AedopMyiiTe akyMynsaTopwm.
EnekTponit € iaKot pe4oBMHOI0, TOMY B pasi KOHTaKTy
3i LWKipoto abo o4ynMma Moxe 3aBaaTi Tpasmy. Y pasi
NPOKOBTYBAHHS! BiH MOXe GYTI TOKCUYHUM.

6. He 3apspxaitTe akyMmynsTop nia gouwem aéo B
MicusX i3 NigBULLEHOK BOSOrICTHO.

7. He npautonTe 3 iHCTPyMEHTOM y HeGe3neyHnx
yMmoBax. He kopuctyntecsi iHCTpyMeHTOM y
Boylormx abo Mokpux Micusx i He JonyckanTe
oro nepebyBaHH#A nig AoweMm. Y BUNaaKy
noTpannsHHSA BOAMW B iIHCTPYMEHT 3pOCTae pusnk
YPaXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

8.  lMepe3sapspxaiite akyMynsaTop TiNbK1 B NPUMILLEHHI.

9. He TopkainTecs 3apAaAHOro NpUCTPOIO, a TAKOXK
wITeKkepa ¥ KOHTaKTiB 3apAAHOro NPUCTPOID
BOJTIOrMMM pyKamu.

10. 3abopoHeHO 3aMiHIOBaTU aKyMynsATOp BOJO-
MMM pyKamu.

11. 3abopoHeHo 3aMiHIOBaTU aKyMynATOP Nia AOLEM.
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12.

13.

14.

15.

He ponyckanTe noTpannsiHHA PiAUHU Ha KOH-
TaKTU aKyMynsiTopa W He 3aHyplOTe akymynsTop
y piavHy. 3a6opoHEHOo 3anuwaT akyMynsaTop
nia AolweM, a TakoX 3apsAaKaTh, BAKOPUCTOBY-
BaTu abo 36epiraTy ioro B MicLi 3 niaBULLEHOK
BOMNOricTHO. AKLIO KOHTAKTU HAMOKHYTb ab0 SKLLO
BCepeaMHy akymynsiTopa noTpanuTb pianHa, Moxe
CTaTUCs KOPOTKE 3aMUKaHHS, L0 MOXeE NPU3BECTH
[10 neperpiBaHHs, 3aliMaHHs abo BUBYXxy.

Micna BUMMaHHA akyMynsaTopa 3 iHCTpyMeHTa
a6o 3apssAHOro NpUCcTPOlo 060B’A3KOBO BCTa-
HOBITb KPULLKY BiACiKy ANA akymynaTopa u
36epiranTe akymynaTop y CyxoMy MicLii.

Y pasi noTpannsiHHA BoAM Ha KaceTy 3 aKy-
MYNSAATOPOM 3NIMIATE BOAY 3 KaceTu W BUTPITb
il cyxoto raHyipkoto. Mepen BUKkopUCTaHHAM
KaceTu 3 aKyMynsiTopom AaunTe il NOBHICTIO
BUCOXHYTU B CyXOMY MicCLi.

Y pasi BUKOpucTaHHS iHCTPyMeHTa Ha BONormx
ab0 cnu3bKux AinsAHKax, 30Kpema Ha cxunax,
OyAabTe yBaXHi, W06 He BTpaTUTH piBHOBary.

MigroToBka go po6ortun

1.

Mepw Hix 36MpaTh a6o peryntoBaTtn o6naa-
HaHHSA, BUMMITb KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM.
Mepen noyaTkom po6oTH 3 MeTaneBolo pisanb-
HO0 NNACTUHOIO HaasAranTe 3axXMCHi pyKaBuLi.
Mepw HiXX yCTaHOBUTK KaceTy 3 aKkyMynsaTo-
pom, nepeBipTe iHCTPYMEHT Ha BiACYTHICTb
NOLKOOXeHb, NOCrabneHux reBuHTIB/ranok

i nepekoHanTecs B TOMY, O iHCTPYMEHT
3i6paHo HanexHUMm 4YmHoM. MeTaneBy pisanbHy
NNacTuHY, AKa 3aTyNWUIocs, chnifg 3aTounTH.
Akwo meTtaneBy pi3anbHy nnacTuHy aedopmo-
BaHO abo noLwwKoaKeHo, 3aMiHiThb ii. MepeBipTe
HanexHe yHKLiOHYBaHHSA BCiX Baxenis
KepyBaHHSAl 1 BUMMUKaYiB. OUMCTLTE PYKOATKM N
BUTPITb iX Hacyxo.

3abopoHeHOo 3anycKaTy iHCTPYMEHT, AKLO
A0ro nowkoAXXeHo abo Ha HbOro BCTAHOBINEHO
He Bci aetani. Lle moxe npussectun go otpu-
MaHHS! TSOKKUX TPaBM.

Biaperyniointe nne4yoBuit pemiHb i pyko-

AITKY BiANOBiAHO A0 3poCTy 1 Komnnekuii
onepartopa.

Mig yac ycTaHOBNEHHA KaceTn 3 akyMynAaTOpoM
TpuMaiTe pisanbHy HacagKy Ha 6e3neyHin Bia-
CTaHi BiA Tina # iHWK1X NnpeaMeTiB, BKIOYaum
3emn. PizanbHa Hacagka moxe novatu obepra-
TUCS Mif Yac 3anycky i NpU3BecTy A0 TpaBMyBaHHS
abo NoLIKOAXKEHHS IHCTPyMeHTa abo MaiHa.
MepeA yBiMKHEHHSIM iIHCTPyMeHTa BUAanitb
perynioBanbHWUI KNoY, ralkoBUi KoY abo
3aXMCHUI KOXYX MeTaneBoi pi3anbHoi nnac-
TUHW. NpYHaNexXHICTb, SKa 3anuLumnnacsa npukpin-
TNeHOI0 10 PyXOMOI YaCTUHM IHCTPYMEHTa, MoXe
npu3BeCcTU JO TPaBMyBaHHS.

Pi3zanbHui iHCTPyMeHT HeobxigHO o6bnaaHaTn
3aXMCHUM KOXyxoMm. He npautonTe 3 iHCTpY-
MEHTOM, SIKLLO 3aXUCHUI KOXYX MOLIKOAXKEHO
a6o He BcTaHOBNEHO!

MNMepekoHanTeChb y BiACYTHOCTi €NMEeKTPUYHNX
kabeniB, BOAONpoOBiAHMX i ra3oBUX Tpy6 TolLLO,
SIKi MOXYTb CTAHOBUTU HebGe3neky B pasi
NOLLKOMKEHHS iX IHCTPYMEeHTOM.

Po6ota

1.

10.

11

12.

13.

14.

Y pasi Haa3BU4YaHoiI cuTyauii HerauHo
BUMKHITb iIHCTPYMEHT.

Akwo nig Yac po6oTH iIHCTPYMEHT noyas npa-
uloBaTU HEHOPManbHO (Hanpuknag, 3’'aBUBCA
He3BUYHUI WyM abo BiGpauis), BAMKHITb
iHCTPYMEHT i BUMMITb KaceTy 3 akyMynsaTo-
pom. He BUKOPUCTOBYITE iIHCTPYMEHT, [OKU
NMPUYMHY HecnpaBHOCTi He Gyae 3HanaeHo 1
yCyHeHo.

PisanbHa Hacagka npogoBxye o6epraTtucsa
NPOTAroM AeAKOro Yacy nicns BUMKHEHHSA
iHcTpymeHTa. He nocniwaiTe TopkaTucs
pizanbHOI Hacaaku.

MNip yac po60TH BUKOPUCTOBYITE NNIEYOBUIA
peMmiHb. MiuHO TpMMaiiTe iHCTPYMEHT nNpaBso-
pyu Bia cebe.

BukopuncToByOUYM IHCTPYMEHT, He TATHITLCA
3aHaaTo Aaneko. 3aBXau TBEpPAO CTiNTe Ha
Horax i TpumaiiTe piBHoBary. Byabte yBaxHi,
W06 He CNiTKHYTUCA, OCKINbKKN Ha MicLi
po6oTM MOXYTb 6YTH NPMXOBaHi NepeLlKoau,
Hanpuknag nHi, KOpiHHA abo kaHaBw.
Mpautoroum Ha cxunax, o60B’A3KOBO 3aMManTe
CTiliKe NOMOXeHHS.

MepecyBanTecs NoBiNbLHO, He NepexoAbTe Ha
Gir.

LLlo6 He AoNyCTUTU BTPATH KOHTPONIO, He
npawutonTe, CTosi4M Ha AepeBi abo Ha ApabuHi.
SKWo iIHCTPYMEHT 3a3HaB CUIbHOro yaapy abo
BMae, NepeBipTe AOro cTaH, NepLu HiX Npo-
AoBXyBaTh po6oty. MepekoHanTecs B TOMy,
IO OpraHy KepyBaHHSA 1 3anobixHi npucTpoi
npauiooTb HaneXHUM YuHoM. Y pasi BUsB-
NeHHs NOLKOAXeHb a60 BUHUKHEHHSI CYyMHi-
BiB 3BEPHiTLCSA [0 HALLOro aBTOPM30BaHOIO
cepBiCHOro LIeHTPY ANsi NpoBeAeHHA ornsaay
iHCTpyMeHTa Ta NOro PeMOHTY.

He TopkanTecs kopnycy peaykTtopa nig vac i
BiApasy nicns BUKOPUCTaHHSA iIHCTPYMEHTA.
MpoTarom po6oTu kopnyc peaykTopa Harpisa-
€TbCSA I MOXE CMPUYMHNTM OMIKN.
BignoumBaiTe, Wo6 He gonycTUTH

BTPaTV KOHTPOIIO BHACNiAOK NepeBTOMM.
PekomeHA0BaHO LLOroauHN pobuTn nepepsy Ha
10-20 xBUMWH.

SAKWo BY 3anuwiaeTe iHCTPYMEHT HaBiTb Ha
KOPOTKUI Yac, 060B’sI3KOBO BUMMaNTe KaceTy
3 aKyMynsiTopom. FKLo 3anuwmnTy 6e3 Harnagy
{HCTPYMEHT 3 YCTaHOBIIEHOIO KaceTolo 3 aKymy-
NATOPOM, IHCTPYMEHTOM MOXe CKopucTaTucs
CTOPOHHS 0c06a, Lo MOXe NPU3BECTU [0 TSXKOI
TpaBMu.

AKWo MiX pi3anbHOO HacaaKolo 1 3aXUCHUM
KOXYXOM 3acTpsirna TpaBa abo rinku, 3ynuHitb
iHCTPYMEHT i BUAaniTb KaceTy 3 akyMynsaTo-
POM, NnepLU HiXK YACTUTU iIHCTPYMEHT. 3a Hefo-
TPVMMaHHS Li€i BUMOrY pi3anbHa Hacaaka Moxe
BMMaJKOBO NoyaTy 06epTaTnChb i CNIpUYMHNUTYI
BaXKKy TpaBmy.

TopkaTucs HeGe3neyHUX pyxoMux aeTtanem
AO3BONAETLCA NULLE TOAi, KONK iX NOBHICTIO
3YNUHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM BUMHSATO.
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15.

16.

17.
18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

fAkwo pisanbHa Hacagka HalWTOBXYETbCS

Ha KamiHHA a6o iHWi TBepAai npeameTH, cnig
HeranHo BUMKHYTH iHCTPYMEeHT. Buimits
KaceTy 3 aKyMyJIATOPOM i OrNsiHbTe pi3anbHy
Hacaaky.

Mip yac po6oTn perynspHo nepesipsanTe
pisanbHy HacaAKy Ha BiACYTHICTb TpilMH abo
iHWMX nowkomkeHsb. Mepea novyaTkom nepe-
BipKM BUAMITb KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM i goye-
KanTecs NMOBHOI 3yNUHKW pi3anbHOI Hacaaku.
Biapasy 3amiHiTb nowKomKeHy pisanbHy
HacapkKy, HaBiTb AKLIO BOHA Ma€ TiNbKu
NoBepPXHEBI TPILUUHK.

He pixTe Buwe piBHA nosica.

Mepepn no4yaTkoM pi3aHHA No4YekanTe, AOKU
nicna BBiMKHEHHS iHCTPYMeHTa pi3anbHa
Hacagka AocsirHe nocTiNHOI YacToTn
obepTaHHA.

Mip Yac BUKOpUCTaHHA MeTaneBoi pisanbHOI
NNacTUHU PiBHOMIPHO NepecyBanTe iHCTPY-
MEHT NiBKOJIOM i3 NnpaBoro 60Ky niBopy4, Haye
BUKOPUCTOBYETE KOCY.

IHCTPYMeHT cnip TpMMaTH Tinbku 3a i3oNnbo-
BaHi NOBepPXHi AepXKaKa, OCKiNnbKu Ne3o pisaka
MOXe 3a4eNunTN NPUXOBaHy eneKTPONnpoOBOAKY.
TopkaHHA MeTaneBoto Pi3anbHOO MNACTUHOK
ApOTY Nif HaNpyroko Moxe NpU3BecTu Ao nepeaa-
BaHHS HanNpyrv [0 OrofNeHnx MeTaneBmx YacTuH
{HCTpYMeHTa 1 0 YpaXXeHHs onepaTopa enek-
TPUYHWM CTPYMOM.

He BMuKaiTe iHCTPYMEHT, AKLIO B pi3anbHOMY
iHCTPYMeHTi 3annyTanacs ckolleHa TpaBa.
Mepea 3anyckom iHCTPyMeHTa nepeKkoHanTecs
B TOMY, L0 pi3anbHUI iIHCTPYMEHT He TopKa-
€TbCA 3eMni 1 iHWKWX NepeLuKoa, Hanpuknag,
AepeBsa.

Mip yac po6oTn 3aBXAN TPUMaNTe iIHCTPYMEHT
o6oma pykamu. Mig yac po6oTn 3a6opoHeHO
TPUMaTH iIHCTPYMEHT OAHIEI0 PYKOIO.

He BUKOpUCTOBYWTE iIHCTPYMEHT 32 HECNPUAT-
JIMBUX NOTOAHMX YMOB 260 AIKLO iCHYE PU3UK
ypaXeHHs1 6GrMCcKaBKoto.

Y pasi BUKOpucTaHHs iHCTPyMeHTa Ha BONormx
ab0o cnu3bKux AinsHKax, 30Kpema Ha cxunax,
OyALTe yBaXHi, o6 He BTpaTUTK piBHOBAry.
YHuKanTe po60TH 3a CKNagHUX YMOB, 3a AKUX
OYiKY€ETbCSAl 3HaYHe CTOMJIEHHSI KOpUCTyBaya.
He BUKopucTOBYITE NPUCTPIlA 3a Hecnpu-
ATIMBUX NOrOAHNUX YMOB, KONV BUAUMICTL
obmexeHa. By moxeTe Bnactu abo npunyctutucs
MOMUIKN Yepea noraHy BUAUMICTb.

3a60opoHEeHO 3aHyplOBaTH IHCTPYMEHT y
Kantoxi.

3abopoHeHOo 3anuwiaTi iIHCTPYMEHT nia AoLlemM
6e3 Harnagy.

SAKwo Yepes Aol 0 BCMOKTYBalNibHOIo (BEH-
TUNALINHOro) OTBOPY NpUcTano Bosnore nUcTsa
abo 6pyA, npubepiThb ix.

3a6opoHEeHO BMKOPUCTOBYBATU iIHCTPYMEHT Ha
CHiry.
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PizanbHi iHCTpyMeHTHU

1. He BUKOpUCTOBYITE pi3anbHUIN IHCTPYMEHT, He
peKomMeHAO0BaHUI HaMM.

2. [nsa po6oTu cnip BUKOPUCTOBYBaTK Biano-
BiiHY pi3anbHy Hacaaky.

—  PisanbHi ronoBku 3 HENNIOHOBWM LLUHYPOM
(ronoBku KOPAOBKX ra30HOKOCAPOK) i nnac-
TUKOBI pi3anbHi NNacTvHK NiaxoaaTb ANst
nigpisyBaHHs ra3oHHOI TpaBu.

—  MerTanesi pi3anbHi nnacTHu NigxoaaTh ANs CKOLLY-
BaHHs Byp’siHy, BUCOKOI TpaBw, KyLuiB, nianicka,
MOSOAMX HacamkeHb i NogibHOI POCIMHHOCTI.

—  3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBATM iHLUI nesa,
BKIItOYA04M MeTaneBi 6araToKOMNOHEHTHI
NOBOPOTHI NaHLIOMM # WapHipHi Hoxi. Lie
MOXE NPU3BECTU A0 TSHKKUX TPaBM.

3. BukopucToByNTe TiNbKM Taki pi3anbHi iHCTpY-
MEeHTH, Ha IKUX 3a3Ha4yeHa YacToTa obepTaHHA
[OPIBHIOE YaCTOTi, 3a3Ha4YeHi Ha iIHCTPYMEHTI,
ab6o nepeswuLye ii.

4.  Tip yac o6epTaHHA pi3anbHOro iHCTpyMeHTa
TpumanTe Noro Ha BiAcTaHi Bif pyk, o6nmyus
W opAry. HeBMKoOHaHHS L€l BUMOTU MOXe npu3Be-
CTV [0 OTPVMaHHS! TPaBM.

5. Pa3owm i3 pizanbHO Hacaakoto cnip 3aBxaun
BMKOPUCTOBYBATU 3aXMCHUI KOXYX Bignosia-
HOro po3mipy.

6. Mip yac BUKOpMCTaHHA MeTaneBuUX pisanbHUX
NracTVUH YHUKauTe Bigaadi, ogHak 6yaste
3aBXAu rotToBMMM A0 ii panToBOro BUHUK-
HeHHs. [luB. po3gin «Bipaava».

7. Konu iHCTpyMEHT He BUKOPUCTOBYETLCS,
YCTaHOBITb Ha MeTaneBy pi3anbHy NNacTUHY
3aXUCHUI KOXYX. 3HIMITb KOXYX Nepea noyat-
KOM po6oTu.

Bipaaua (pyBOK pisanbHOI nnacTuHM)

1. Binpava (pvBOK pisanbHOI NNAacTUHK) — Lie
panToBa peakuisi Ha 3alleMIeHHs1 abo 3aknu-
HIOBaHHA pizanbHoi nnacTtuHu. MNig yac Bigaavi
BiAGyBa€eTLCA Pi3KNUA pyX iIHCTPYMeHTa BOik
abo B HanpsiMKy onepaTopa 3 BENIMKOK CUIoLo,
Lo MOXe NPUBECTMU A0 TAXKOI TPaBMU.

2. Oco6nuBo YacTo BiaAa4ya BUHUKAE B pasi KOH-
TakTy iHCTPyMeHTa 3 TBepAMMU NpeaMeTamMu,
Kyllamu 1 aepeBamMu giaMeTpoM Big 3 cm y
AiNsAHLi cerMeHTa pisanbHOI NNacTUHU, po3Ta-
LwoBaHoro Mix 12 1 2 roguHamm.

» Puc.2

3. LWo6 3ano6irtu Bigoauvi:

1. BuKOpUCTOBYITE CErMEHT pi3anbHoi
nnacTuHu Mix 8 i 11 roguHamu.

2. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTU CErMEHT
pisanbHOI NNacTUHU MiX 12 1 2 roguHamu.

3. Axwo onepaTtop BonoAi€ BigNoBiaAHUMMU
3HaHHAMM Ta AOCBIAOM, TO IOMY Ha
BNacHUW cTpax i pU3nNK AO3BONAETLCA
BUKOPUCTOBYBaTM CErmeHTH Mix 11
12 roguHamm Ta MiX 2 Ta 5 roguHamu.

4. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTW MeTanesi
pisanbHi NnacTMHM No6nu3y TBepANX
npeameTiB, AK-OT 6ins NnapkaHiB, CTiH,
CTOBOYpIB AepeB i KaMiHHS.
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5. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTH MeTanesi
pi3anbHi NNacTUHU y BepTUKanbHOMY
NnonoXxeHHi, Hanpuknag ans o6po6ku
KpaiB i NiACTPMraHHsA XUBONMOTY.

» Puc.3

Bibpauis

1.

B oci6, wo maroTb npobremu 3 KpoBOOGIrom i
nepebyBaloTh NiA Aieto HaaMipHUX BiGpaLin,
MOXYTb BUHMKATW NOLIKOAXKEHHSA KPOBOHO-
CHUX CyAuH a6o HepBOBOI cucTemu. Bibpauin
MOX€E CMPUYUHUTU BKA3aHi HVKYE CUMMTOMMU,

AKi 3'ABNSIOTLCSA B NanbLsX, pykax 4u 3an’acTt-
Kax: 3aTikaHHs (OHIMiIHHSI), NOLMNYBaHHs, Ginb,
rocTpui 6inb, 3MiHEHHS KONbopy LUKipK. Y pasi
nosieu 6yab-sIKOro i3 3a3Ha4eHMX CMMNTOMIB 3Bep-
HiTbCA A0 nikaps!

LLIo6 3HU3NTU PU3NK OTPUMAHHA CUHAPOMY
6inux nanbuiB, cnig TPMMaTH iIHCTPYMEHT i npu-
napAas B HaneXxHoMy cTaHi U A6aTtu npo Te, Wo6
nig yac po6oTu pyku 3anuwanucs TennuMu.

TpaHcnopTyBaHHSA

1.

[ins TpaHCNOpTYBaHHA iHCTPYMEHTa BUMKHITb HOro
" BUAMITb KaceTy 3 akyMynsTopoMm. YCTaHOBITb
KOXYX Ha MeTaneBy pi3anbHy NNacTuHy.
TpaHcnopTyBaTH iHCTPYMEHT NOTPiGHO B ropu-
30HTaNbHOMY MOMOXEeHHi, TPUMaKUM 1oro 3a
WiTaHry.

Mip yac TpaHcnopTyBaHHA B aBTOMOGiNi He06-
XiAHO HaneXHUM YNHOM 3adpikcyBaTH iIHCTPY-
MEHT, o6 He AONYCTUTM NOro NepeKnaaHHs.
HepoTprmaHHs Uiei BUMOry Moxe Npu3BecTu Ao
NOLLKOKEHHS! iIHCTPpYMEHTa ¥ iHLoro Baraxy.

TexHi4yHe 06cnyroByBaHHA

1.

0O6cnyroByBaHHS iIHCTPyMeHTa Mae NpoBo-
AUTUCS NULLE B HalLOMy aBTOPM30OBaHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPi 3 BUKOPUCTaHHAM OpMri-
HanbHUX 3aMacHUX YacTUH. TexHi4He obcny-
roByBaHHS Ta PEMOHT, MPOBEAEHI HEHAMNEXHNUM
Y/MHOM, MOXYTb MPU3BECTU [0 CKOPOYEHHS
TepMiHy cnyx6u iHCTpyMeHTa # [0 NiABULLEHHS
PY3VKY BUHUKHEHHS HELLLaCHUX BUNaZKiB.

MNMepea BMKOHaHHAM ByAb-AKUX POGIT i3 TeXHiY-
HOro 06CcnyroByBaHHA, PEMOHTY a60 YMLLEHHSA
iHCTpyMeHTa cnif BUMUKaATH iHCTPYMEHT i
BUWAMATU KaceTy 3 aKyMymnsiTOPOM.

Mip yac BUKOHaHHA OyAb-AKUX AiN i3 meTane-
BMMM pi3anbHUMMU NNacTUHaMKU HagaramTe
3axXMCHi pyKkaBuLi.

O60B’A3KOBO O4MLIyNTE iIHCTPYMEHT Bif nuny
1 6pyay. Y xXogHoMy pasi He BUKOpUCTOBYMNTE
ANS LUboro ra3oniH, 6eH3uH, po3piaxysady,
cnupT abouo. Lle Moxe npu3secTy fo 3Hebaps-
neHHs1, aecbopmalii abo nosBu TPILLMH Ha nNnacT-
MacoBuUX AeTansix.

Micns KOXXHOro BUKOPUCTaHHA 3aTArymTe BCi
TBUHTU 1 Faniku.

He HamaranTecsi BAKOHyBaTu po60OTHU 3 TEXHIY-
HOro o6cnyroByBaHHA abo PeMOHTY, He 3a3Ha-
YeHi B NociGHuUKY 3 ekcnnyarauii. Taki po6oTu
MaloTb BUKOHYBaTUCH CNiBPOGIiTHUKaMKn
HaLIOro aBTOPMU30BaHOIr0 CEPBiCHOrO LIEHTPY.

10.

11.
12.

13.

14.

15.

BukopucToByiTe TiNbKM OpUriHanbHi

3anacHi YacTMHM 1 oaaTKoBe Nnpunaans.
BukopwvcTaHHs 3anacHux YacTH abo oAaTkoBOro
npunagas CTOPOHHIX BUPOBOHNKIB MOXe Npu3BecTu
[0 BMXOAY IHCTPyMeHTa 3 naay, 3aBAaHHs LUKOAN
MaliHy #/abo OTPUMaHHS TSHKKUX TPaBM.
PerynsipHo 3BepTaiiTecsi 4O HaLIOro aBTo-
PU30BaHOro CepBiCHOrO LIEHTPY ANA NpoBe-
AEHHSA ornsay " TexHiYHoro o6¢nyroByBaHHA
iHCTpymeHTa.

TpumanTe iHCTPYMEHT y HanexHomy po6oyomy
cTaHi. HeHanexHe TexHi4YHe 06CnyroByBaHHs
MOXe NPWU3BECTY [0 MOTIPLUEHHSI NPOAYKTUBHOCTI
1 CKOPOTUTU TEPMiH CNY>OK iHCTpyMeHTa.

Pyu4ku matoTb 6yTh CyXumm, YncTumMm n He
3abpyaHeHUuMKU macTunom a6o xupom. He
ponyckanTe 3acMiYeHHsi OTBOPY ANA Npu-
NAMBY OXONOAXKYBanbHOro NoOBITpS.

He MuiiTe iHCTPYMEHT CTpyMeHeM nif TUCKOM.
Mig yac MUTTA iIHCTPYMeHTa He AonyckanTe
noTpannsaHHA BOAWN B eNeKTPUYHI BY3nu,
30KpeMa Ha aKkyMynsTop, ABUTYH i knemu.
36epiraiTe iIHCTPYMEHT y MicLi, 3axuwieHoMy
BiZl NPSIMMX COHAYHUX NPOMEHIB i Aoy, Ae BiH
He niagaBaTMMETbLCA BNJIMBY BUCOKOI Temne-
paTypu a6o Bonoru.

BukoHyWTe nepeBipKy abo TexHiYHe ob6cnyro-
BYBaHHS B MicLii, 3axuLlieHOMY Bif Aoluy.
Micnsa BUKOPUCTaHHA IHCTPYMEHTa oYnCTLTe
1oro BiA Hanunnoro 6pyAay 1 NOBHICTIO BUCY-
WiTb, NepL HiXX NOMICTUTH Ha 36epiraHHA.
3anexHo Bif nopu poky 1/abo perioHy iHCTPYMEHT
MOXe BUATU 3 Nafy Yepes 3amMep3aHHsi.

36epiraHHA

1.

FoTyoum iHCTPyMeHT Ao 36epiraHHsA, BUKO-
HalTe NOBHEe OYULLEHHS W TeXHi4YHe obcny-
roByBaHHA. 3HiMiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM.
YCcTaHOBITb KOXYX Ha MeTaneBy pi3anbHy
NnacTuHy.

36epiranTe iHCTPYMEHT Yy CyXOMy HeAOCTyn-
HOMY AnA AiTer Micui — Ha BUCOKi nonuui abo
B 3a4MHEHOMY MPUMILLEHHi.

3a60pOHEHO NPUTYNATU IHCTPYMEHT A0 AKOICh
NoBepPXHi, Hanpuknag Ao cTiHWu. 3a HegoTpu-
MaHHS LjiEl BUMOTY iIHCTPYMEHT MOXe HecrnodiBaHo
BMacCTW i CNPUYUHUTU TPaBMY.

Mepwa gonomora

1.

AnTeuka nepLoi MeanuyYHoi 4ONOMOru Mae
nocTinHo 6yTn Henoaanik BiA micus po6oTu.
Biapa3y 3amiHlonTe cknagoBi anTeuku, Aki
6yno BMkopucTtaHo.

Buknukatoum gonomory, HapanTe TaKy
iHcdopmauito:

—  Micue HellacHoro Bunagky;

—  wWo cTanocs;

—  KinbKiCTb NOpaHeHux ocib;

—  XapakTep TpaBmu;

—  CBOI iM’sA Ta npi3BuLLE.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.
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A\ 10MNEPEXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnioTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (L0 MOXITMBO MNP YacToMy
KOPMUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBiaHUx npasun 6e3nekn. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HeagoTpuMaHHA npaBun
6e3neku, BUKNageHUX y Ui iHCTPYKLUii 3 ekcnnya-
Tauii, MoXe NpU3BecTy A0 CEPAO3HMX TPaBM.

BaxnuBi iHCTpyKLii 3 6e3neku gns

KaceTun 3 aKkymMmynsatTopom

1. Mepep TUM AIK KOPMCTYBATUCA KaceTolo 3 aKy-
MYISATOPOM, Chlifi NPO4YMTaTH BCi IHCTPYKLIii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsagHoro npu-
CTpolo aKymynsaTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUpOGIB, WO NpauoloTh Big akymynaTopa.

2. He po3bupaiTe KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM i He
3MiHIONTE 1T KOHCTPYKLito. Lie moxe npussectn
[0 noxexi, neperpisy abo BUOyxy.

3. fkwo nepioa po60oTy Ayxe NOKOPOTLAB, CNif HeranHo
NPUNVHUTY KOPUCTYBaAHHS. Lie Moxe npusBecTu fo
BMHUKHEHHS PU3MKY NeperpiBy, oniky Ta HaBiTb BUGYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA enekTponiTy B o4i cnia npo-
MUTH iX YUCTOIO BOAOIO Ta HEralHO 3BEPHYTUCS
Ao nikaps. Lle Moxe npu3BecTn Ao BTpaTh 30py.

5. He 3aKkopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiToOpoM.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpy-
MOMPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTi kaceTy 3 aKyMynsTopom
Y EMHOCTI 3 iHLUIMMK MeTaneBMMU npeame-
TaMu, TaKUMK K LBSIXM, MOHETU TOLLO.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 akyMynsiTOpom nia
polueM, 3anobiraTe KOHTaKTy 3 BOAOHO.

KopoTtke 3aMukaHHs MoXe Npu3BecTu Ao

NOsIBM 3HA4YHOrO CTPYMYy, NeperpiBy, MOXMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

6. He cnip 36epirati 1 BUKOPMCTOBYBATH iHCTPYMEHT i
KaceTy 3 aKkyMynsaTOpoM y MicLsiX, Ae Temnepatypa
MOXe CArHyTH 4u nepeBuwmnth 50 °C (122 °F).

7. He cnig cnantoBaTtu KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoMm,
HaBiTb fIKLLO BOHa Gyna HeoAHOPa30BO MOLUKO-
AxeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3
aKyMymnATOPOM MoXe BUGYXHYTH Y BOTHI.

8.  3abGopoHeHo 3a6MBaTH LIBAXU B KaceTy 3 aKyMynsTo-
powm, pi3aTu, namaTu, KuaaTm, BiyckaTu KaceTy 3 aky-
mynsiTopom abo BaapATy i TBepaUM npeameTom. Lie
MOXe MpU3BECTU A0 NOXexi, neperpisy abo BUBYXy.

9. He cnip BUkOpMCTOBYBaTU NOLIKOAXKEHUIA
aKymynsTop.

10. JiTin-ioHHi akymynAaTopwm, WO MICTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTu BUMoram
3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.
Mip Yac TpaHCNOPTyBaHHSA 3a 4OMOMOTO KOMEPLIIAHNX
nepese3eHb, HanpuKnag, i3 3any4aHHsM TPeTbOi CTO-
POHM Ta eKkcneanTopiB, HEOBXIAHO AOTPUMYBATUCHL OCO-
6r1BKX BUMOT, BKa3aHUX Ha NakyBaHHi W y MapKyBaHHi.
Nig yac nigrotyBaHHs No3wuii 4o BinnpaBneHHs He06-
XiZIHO MPOKOHCYNLTYBATUCh 3i CrevLjanicTom 3 Hebes-
ne4yHux matepianis. Kpim Toro, cnig BukoHyBatu GinbLu
[OKNafHi HauioHanbHi HaCTaHOBU, AKLLO Taki €.
3aknenTe BiAKPUTI KOHTAKTU CTpi4Kolo abo 3axo-
BaWiTe iX i 3anakynTe akymynsaTop Takum YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NaKkyBaHHi.

11. [Ons yTunisauii kKaceTy 3 akyMynsiTopom BUTAT-
HiTb il 3 iIHCTpyMeHTa Ta yTunisynTte 6e3ne4yHmum
cnoco6om. [loTpumyiTecs HOpM MicLleBOro
3aKOHOAaBCTBA LOA0 yTUNisauii akyMynaTopis.

12. BuKopucTOBYMTE aKyMynsiTopy nuiue 3 Bupobamu,
yKka3aHumu komnaHicto Makita. YctaHoBneHHs akymyns-
TOpIB Y HEBIANOBIAHI BMPOGU MOXE NPU3BECTU 0 NOXKEXI,
HaAMIPHOTO HarpiBaHHsl, BUGYXy Yi BUTOKY €NEKTPONITY.

13. AKwWwo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCA
NPOTArom TpUBarnoro nepioay Yacy, BUMMIiTb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Mip 4yac i nicns BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NIATOPOM MOXXe HarpiBaTuCs, Lo MOXe CTaTh
NMPUYNHOIO ONiKiB 260 HU3bKOTEMNepaTypHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi Nip Yac NOBOAXEHHA
3 rapsiyoto KaceTolo 3 aKyMymnsaTOpoOM.

15. He TopkaiTecs KOHTaKTIB iHCTpyMeHTa Bigpa3sy
nicnsA BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MOXe 6yTH
AOCUTb rapsiunm, Wo6 BMKNUKATKU ONiku.

16. He ponyckainTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynsaTopom. Lle Moxe npusBecTu 4o
neperpisy, 3aiimMaHHs, BUbyxy Ta Buxogy 3 nagy
iHCTpymMeHTa abo kaceTun 3 akyMynaToOpoM i cnpu-
YMHUTK onikn abo TpaBMuU.

17. $KWo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKOPU-
CTaHHsA No6nn3y BUCOKOBONLTHUX NiHil enekTpone-
pepnay, He BUKOPMCTOBYMTE KaceTy 3 aKyMynsiTOpom
no6nu3y BUCOKOBOMNLTHUX MiHiN enekTponepeaau.
Lle moxe npu3BecTy 4O HECNPABHOCTI, MONOMKM iHCTPY-
MeHTa abo KaceTu 3 akyMymnsiTopoM.

18. TpumanTe aKkymynsTop y HeA4OCTYMHOMY Ans
aiten micui.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYWTE TiflbKU aKyMy-
naTopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsTopis, iHLLNX
Hixx opuriHanbHi akymynsaTopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO kX 6yno 3aMiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTV [0 BUOYXY akyMynsiTopa i CpU4MHUTI MOXEXY,
TpaBmy abo NOLLUKOKEHHSI. Y 3B'A3KY 3 LM TaKoX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apsiAHUI NPUCTPIN.

Mopaawm 3 3ab6e3neyeHHs MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnyaTauii
axymynﬂ'ropa

Kacety 3 akymynstopom cnia 3apsgxatu 4o Toro, Ak
BiH PO3pAANTLCA MOBHICTHO. 3aBXAN Cif, 3yNUHATH
po6OTY iHCTPyMeHTa Ta 3apsAANTH aKyMynsATop, AKLLO
BW NOMITMIN 3MEHLUEHHA NOTYXHOCTI IHCTPYMeHTa.

2. Hikonwu He cnig 3apsaxaT NOBTOPHO NOBHICTHO 3aps-
JXeHy KaceTy 3 akymynstopoM. Nepe3apsgkeHHs
CKOpOuy€e CTPOK eKcnnyarauii akymynsaropa.

3.  3apspxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM Npwu Kim-
HaTHin TemnepaTtypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM AK 3apApXKaTK KaceTy 3 aKkyMynaTo-
poM, cniif, 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXOJIOHE.

4.  Konu kaceTa 3 akyMynsiTOpOM He BUKOPUCTOBYETLCH,
BUMainTe i 3 iHCTPyMeHTa abo 3apsAHOro NPUCTPOIO.

5.  fKkwo KaceTa 3 aKyMynsaTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui 4yac (noHapa WwictTb Mics-
uiB), ii cnig 3apaguTh.
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WUC OETANEN

» Puc.4
1 | InavkaTop BUCOKOMO 2 | IngukaTtop 380OpOTHOrO 3 | MNonepemxysansHa IHAMKaTOP XVBNEHHS
KPYTHOTO MOMEHTY xopy namna
5 | KHonka 3BOpoTHOrO 6 | lonosHa KHoMka 7 | Kaceta 3 akymynsitopom Pyuka
xopy / BUCOKOTO KpyT- KUBIEHHS
HOro MOMEHTY
9 | Kynsicta pyyka 10 | 3axucHui npucTpin 11 | MopoBxyBay 3axuc- 12 | MNneyoBuii peMiHb
HOro NpUCTPOIO (ANs
pi3anbHOi ronosku 3
HENNOHOBUM LLHYpOM /
NnacTuKoBOI pisanbHoi
nnacTuH)
13 | Kypok Bmukava 14 | Baxinb 6riokyBaHHs 15 | Baxinb perynioBaHHs 16 | 3axucHuin npucTpiit (ans
BUMKHEHOTO NOOXEHHS! Benuko3sy6oro avcka)
17 | 3axucHui npucTpin (ans - - - - - -
HOoXa-nogpibHioBaya)

OlfNnncC POBOTHU

A\ 10MNEPEKEHHSI: Nepen peryniosaHHsam
a6o nepeBipkoto PYHKLiOHYBaHHS iIHCTPyMeHTa
0060B’A3KOBO NepeKoHauTecs, Wo Nnpunag BUMK-
HEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM 3HATO. FAKLIo
{HCTPYMEHT He BUMKHYTU Ta He 3HATU KaceTy 3 akymy-
NATOPOM, Lie MOXe NPU3BECTU 10 CEPNO3HNX TPaBM
BHaCMiAOK BUNaJKOBOrO 3anycKy iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoOM

A OBEPEXHO: 3aBXau BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepep BCTaHOBNEHHSIM 260 3HSTTSIM KaceTy 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHoBneHHs a6o
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJsiTOpOM.
SKLIO BM yTpUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsATOPOM HeA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMeHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM a6o
MOX€ CMPUYMHUTMI TPaBMU.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBNsANTe KaceTy 3
aKyMynsiTopoMm NOBHICTHO, W06 YepPBOHOrO iHAMKa-
Topa He Byno BMAHO. FAKLO LbOro He 3pobutu, kaceta
MOXe BUNaAKoBO BUNACTYW 3 iHCTPyMeHTa Ta 3aBaatu
TpaBMmu BaMm abo NnoasM, Lo 3HaXoAATbCSA Nopsa.

A OBEPEXHO: He ectanoemioliTe KaceTy 3 aKy-
MYNATOPOM i3 3ycunnsm. FKLLO kaceTa He BCTABNSETLCS
nerko, TO Lie 03Havae, Lo B ii HenpaBWbHO BCTaBMSETE.

Cucrema 3axucTty iHCcTpyMmeHTa/

aKymynstopa

IHCTPYMEHT OCHaLLEHO CUCTEMOLO 3aXUCTY IHCTPyMeHTa/aky-
mynsitopa. Lis cuctema aBTOMaTUYHO BUMWKAE XUBEHHS!
ABWryHa 3 METOH0 36iMbLLEHHS TEPMiHY CIyX6u iHCTpyMeHTa
1 akymynsiTopa. IHCTPyMEHT aBTOMaTUYHO 3YMUHSETLCS N
yac poboTu 3a ByAb-AKOT 3 YMOB, 3a3HAYEHUX HIKYE:

MonepepxyBanbHa namna CraH
Konip @ ropute | @ Brumae
3eneHuit @ MepeBaHTaXeHHs
Hepeoruit | @ (iucrpyment)/ @ (Gatapes) | ePerPie
YepsoHuin Q HaamipHa
po3psiaka

» Puc.5: 1.YepeoHuii iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsiTopom

LL|o6 3HSATW KaceTy 3 akyMynsaTopoMm, Chif BUTSTHYTU
i1 3 iIHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHi
YacTWHI KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, Crif CyMmi-
CTUTU BMCTYM Ha KaceTi 3 aKyMy/SaTOPOM i3 Na3oM y
KOpnyci 1 BCTaBUTKW KaceTy Ha Micue. BctaensnTe ii go
KiHUS, o6 BoHa 3adpikcyBanacs 3 NerkumM knauaHHsM.
AKwo BM GaunTe YepBOHUI iHAMKATOP, SIK MOKa3aHo Ha
PUCYHKY, iT He 3adiKCOBaHO MOBHICTIO.
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3axucT Big nepeBaHTaXXeHHA

IHCTPYMEHT aBTOMATUYHO 3YNUHSETLCS i NONepexyBarbHa
namna noyvMHae 6numaty 3eneHnM y pasi BUHUKHEHHS Mig
Yac poboTU OfHIET i3 3a3HAYEHNX HIKYE CUTYaLLI:

—  |HCTPYMEHT nepeBaHTaXXeHo Yepe3 3acTpsrnuii
6yp’sH abo iHLe cMiTTS.

—  PisanbHuii iHCTpymeHT 3abnokoBaHo abo Bigku-
HyTO BigAayeto.

— TonoBHa KHoMKa XvBneHHsa nepebysae B nomno-
XKEHHi «BBIMKHEHO» Mif] Yac HaTUCKaHHA KypKa
BMUKaya.

Y Ui cuTyauii BignycCTiTh KYpoK BMMKaya i Buaanitb

CKOLLEHY TpaBy abo iHLe CMITTS, SIKLWO HEOBXIAHO.

Micnsi ubOro 3HOBY HATUCHITL KyPOK BMUKaya Ans

NMPOAOBXEHHS.

YKPAIHCBKA



A\ OBEPEXHO: AKLWO HeobXiaHO oUNCTUTHN
iHCTpPYMeHT Bif 3acTpsArnoro 6yp’saHy abo po36no-
KyBaTK 3abrnokoBaHWUi pi3anbHWUA iIHCTPYMEHT, He
3abypabTe cnoYaTky BUMKHYTU iHCTPYMEHT.

3axucT Big neperpiBaHHs
iHCTpyMeHTa abo akymynsaTopa

Konu iHcTpymeHT abo kaceTa 3 akyMynaTopom nepe-
rpiBa€TbCS, iIHCTPYMEHT 3YNUHAETLCS aBTOMaTUYHO.

Y pasi neperpiBy iHCTpyMeHTa nonepeaxysanbHa
namna novmHae CBiTUTUCA YepBOHUM. Y pasi neperpisy
KaceTu 3 akymynsiTopom rnonepeakyBanbHa namna
nounHae Gnumaty YepBoHUM. [anTe iHCTPYMEHTY i/
abo akyMynsTopy OXONOHYTY, NepLU HiX 3HOBY BMUKaTK
IHCTPYMEHT.

3axucT Big HagmipHoro
po3paAKeHHSA

AKwo 3apagy akymynaTopa HeJoCTaTHbO, iIHCTPYMEHT
aBTOMAaTWYHO 3yNMUHSIETLCS, a NonepemXyBanbHa
namna no4YnHae bnmmaT Y4epBOHMM.

AKLO IHCTPYMEHT He NpaLtoe HaBiTb NiCNS HaTUCKaHHSA
BMMMKaYiB, BUTSATHITb 3 iIHCTPYMEHTa KaceTy 3 akyMynsi-
TOPOM i 3apsAiTh ii.

BigobpaxeHHs 3anuLIKOBOro

3apagy aKkymynsitopa

HaTucHiTb KHOMKY NepeBipkn Ha KaceTi 3 akyMynsTopom
Ans BifobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HAMKaTOpHI NaMnu 3aropsTbCs Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.6: 1.IHaukaTopHi namnu 2. KHonka nepeBipku

IHauKaTopHi namnu 3anuvwkoBui
I D n pecypc
Foputb Bumk. Bnumae
I I I l Bia 75 oo
100%
I I I I:I Big 50 4o
75%
I I I:I |:| Big 25 40
50%
I |:| |:| D Bin 0 f0 25%
ﬂ |:| |:| D Bapagits
akymynsrop.
I I I:I I:I Moxnueo,
akymynstop
1 BUILLOB 3
JONN

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHA Ta
TeMrepaTypy OTOUYHHOro CepeioBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: MNeplia (gansHA nisa) inaMkaTopHa
namna 6numae nig Yac poboTu 3axMCHOI cucTemm
akymynsTopa.

Bumukay xXuBreHHs

LL|o6 yBIMKHYTW iIHCTPYMEHT, HATUCHITb KHOMKY XMUBIEHHS.

LLlo6 BUMKHYTW IHCTPYMEHT, HAaTUCHITb | BTPUMYWTE KHO-

MKy XMBMEHHS, AOKMN iHANKATOP XMBMEHHS He 3racHe.

» Puc.7: 1. IHaukaTop XvBneHHs 2. FonoBHa KHomka
XKUBMEHHS!

NPUMITKA: IHCTpyMeHT aBTOMaTU4HO BUMUKAETBCS,
SIKLLIO HEe BUKOHYBATM 3 HUM XOAHMWX i NPOTSArom
NeBHOrO Yacy.

[is BUMuKaya

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3 MipKyBaHb Geaneku uen
iHCTPYMeHT obnaaHaHuit Baxernem GroKyBaHHS BUMKHe-
HOFO MOMOXEeHHS, WO 3anobirac HeHaBMUCHOMY 3anycKy
inctpymeHta. BABOPOHEHO BuKopUcTOBYBaTH iHCTPY-
MEHT, SIKLLO BiH 3anyCKaeTbCsA NPOCTUM HaTUCKAHHAM
KypKka BMUKaya 6e3 HaTMCKaHHA Baxens 6noKyBaHHsA
BUMKHeHoro nonoxeHHs. MEPE[ nopanbwmm Bukopmc-
TaHHAM iHCTPYMEHT cNnif nepeAaTy O HALOTO aBTOPU-
30BaHOrO CEPBICHOrO LIGHTPY ANs PeMOHTY.

A OMNEPENXEHHS: 3ABOPOHEHO oikcy-
BaTW CKOTHYEM abo iHWMM YMHOM Bigkno4yaTh yHkK-
uito Baxxens 61MoKyBaHHA BUMKHEHOTO MOJIOXEHHS.

A OBEPEXHO: Mepea TUM SiK BCTaBAATU
KaceTy 3 aKyMynsaTOpPOM B iHCTPYMEHT, cnia nepe-
BipuTU po6GOTY Kypka BMUKaya: BiH Ma€ nosep-
TaTtuca B nonoxeHHs «BUMK.», konu noro Big-
nyckawTb. Po6oTa 3 iHCTpyMEHTOM, BMUKaY SIKOTO He
cnpauboBy€e HaNeXHUM YMHOM, MOXe NPU3BECTU A0
BTPATWN KOHTPOMIO HaA iHCTPYMEHTOM i 0 OTPUMaHHS
TSOKKMX TPaBM.

A\ OBEPE)XHO: He KnagiTb naneub Ha rofloBHY
KHOMKY XXMBMNEHHA 1 KYpoK BMUKa4a nig vyac nepe-
HeCeHHS iIHCTPYMeHTa. |HCTPYMEHT MoXe BUNagKoBo
3anycTUTUCS i CIPUYUHWTYI TpaBmy.

YBATA: He MOXHa 3 CUIOIO HAaTUCKATU Ha KypOK
BMMKau4a, SIKLWO BaXinb 6roKyBaHHS BUMKHEHOTO
MOMOXEHHS1 He HAaTUCHYTUI. Lle Moxe npusBecTu
A0 NOMOMKM BMUKa4a.

[ins 3anobiraHHsA BUNaAKOBOMY HAaTUCHEHHIO Kypka
BMWMKaya nepeabadeHo Baxinb 6rokyBaHHS y BUMKHe-
HOMY nonoxerHi. LLlo6 3anycTutu iHCTPYMEHT, HaTuC-
HiTb BaXinb 6I10KyBaHHs1 y BAMKHEHOMY MOMOXEHHI 1
NOTSANHITb KypOK BMUKaya. BignycTiTe Kypok BMuKaya,
o6 3YMUHUTU iHCTPYMEHT.
» Puc.8: 1. Baxinb 6nMoKyBaHHS y BUMKHEHOMY MOMO-
XeHHi 2. Kypok BMyKkaya

HaﬂaLIJTyBaHHﬂ wBUAKOC

LBKAKiCTb iIHCTPYMEHTa MOXHa perynioBaTi Baxernem
perynioBaHHs. LLlo6 BigperynioBaTty WBUAKICTb IHCTPY-
MeHTa, MepeMiCTiTb BaXinb, OAHOYACHO HaTUCKalo4n
BaXinb BGrokyBaHHS Ta Kypok BMukaya. LLo6 36inbwmTtu
LUBMAKICTb, NepeBediTb Baxinb yHu3. o6 ameHwnTH
LUBWAKICTb, NEepeBeAiTb Baxinb yropy. Konu Baxine
perynoBaHHs 3HaXoAUTbCS B KpaliHbOMY BEPXHBOMY
NOMNOXEHHI, IHCTPYMEHT 3yMUHAETLCS.

» Puc.9: 1. Baxinb perynioBaHHs
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KHonka 3BOPOTHOIo XxoAy Ans

BUAANEHHA CMITTH

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: BUMKHITb iHCTPYMEHT i
BUWMITb KaceTy 3 akyMynAaTOpOM, NepLu Hixk Bupa-
naTY 6yp'aH abo CMITTA, sike 3aCTPANNO B iHCTPY-
MEHTI Ta sike He BAAETbCSl BUAANUTY 3a AONOMO-
roto cpyHKUii 3BOPOTHOro xoAy. FAKLO iHCTPpYMEHT
He BUMKHYTU Ta He 3HSATW KaceTy 3 akyMynsiTopoMm,

Lie MoXe Npu3BeCcTH [0 CEPNO3HNX TpaBM BHACHMIA0K

BMNAAKOBOrO 3anycKy iHCTpyMeHTa.

Lle iHcTpyMeHT o6nagHaHWin KHOMKOK 3BOPOTHOIO
XoAy ANs 3MiHM Hanpsimky obepTaHHsA. BoHa npuaHa-
YeHa nuile Ans BuganeHHs 6yp'sHy 1a cMiTTs, LWo
3acTpArnu B iHCTPYMEHTI.
LLlo6 3MiHMTK HanpsiMOK 06epTaHHsA Ha NPOTUINEXHNNA,
HaTUCHITb KHOMKY 3BOPOTHOTO XOZY / BUCOKOIO KPYTHOTO
MOMEHTY, KOMK pi3anbHUiA IHCTPYMEHT 3ynuHeHo. AKLLO
OfHOYaCHO HaTUCHYTU Ha KYpOK BMUKayda i Baxinb
6noKyBaHHs, pisanbHuUi iIHCTPYMeHT obepTaTumeTbes y
3BOPOTHOMY HampsiMKy, a iHAMKaTop 3BOPOTHOIO XoAYy
6numatume.
LLlo6 noBepHyTUCS [0 3BUHANHOIO peXnMy oGepTaHHs,
BiANYCTiTb KYpOK BMMKa4a i 3a4ekanTe, OKN pi3anbHUn
{HCTPYMEHT He 3yNUHNTBLCS.
» Puc.10: 1. IHavkaTop 3BOPOTHOrO XoAay 2. KHonka
3BOPOTHOrO X0Zy / BUCOKOO KPYTHOMO
MOMEHTY

MPUMITKA: IHCTpyMeHT npautoe B pexmmi 3BOpoT-
HOro HanNpPsAMKy 06epTaHHs NuLLIe NPOTSAroM KOPOTKOro
nepiopgy 4acy, a noTiM aBTOMaTUYHO BUMMKAETLCS.

APUMITKA: Micnsa 3ynnHeHHs iIHCTPYMEHT noeepTa-
€TbCS 10 3BUYANHOIO pexnmMy o6epTaHHs, SKLLO Aoro
3anycTuTh 3HOBY.

APUMITKA: AKLWO HaTUCHY TN KHOMKY 3BOPOTHOMO
xofly / BUCOKOTO KPpYTHOrO MOMEHTY, KoMK pi3anbHuii
iHCTPYMEHT 06epTaeTbCsl, TO IHCTPYMEHT 3ynu-
HWUTbCS 1 Byae roToBuin 4O 0GEPTaHHS Y 3BOPOTHOMY

HanpsiMKy.

KHonka BUCOKOro KpyTHOro

MOMEHTY

IHCTPYMEHT MOXHa BMKOPUCTOBYBATH B PEXUMi BUCO-
KOFO KPYTHOrO MOMEHTY. IMOBIPHICTb 3MEHLLEHHS
LUBUAKOCTI IHCTPYMEHTa B PEXUMIi BUCOKOTO KPYTHOTO
MOMEHTY MEeHLUa, HiXX y HOpManbHOMY PeXuMi, Konu
{HCTPYMEHT BigyyBae Benvke HaBaHTaXeHHS!.
LLlo6 BMKOPMCTOBYBATH IHCTPYMEHT Y PEXMUMi BUCOKOTO
KPYTHOTO MOMEHTY, HAaTUCHITb | BTPUMYIATE KHOMKY
3BOPOTHOTO XOAY / BUCOKOrO KPyTHOTO MOMEHTY.
YBiMKHETBCS iIHAUKATOP BUCOKOIO KPYTHOrO MOMEHTY.
LLlo6 noBepHyTWCS 4O HOPManbHOO PEXNMY, 3HOBY
HaTUCHITL | BTPUMYITE KHOMKY 3BOPOTHOTO XoAy / BUCO-
KOO KPYTHOTO MOMEHTY.
» Puc.11: 1. IHankaTop BUCOKOro KPYTHOTO MOMEHTY
2. KHorka 3BopoTHOro xofy / BUCOKOro
KPYTHOTO MOMEHTY

EnekTpuyHe ranbsmo

Llen iHCTpyMeHT o6nagHaHo enekTpUYHUM ranbMOoM.
Ao nicnsa BignyckaHHSA Kypka BMuUKada He Bifbysa-
€TbCSH WBWUAKOTO 3yNMNHEHHS IHCTPYMEHTA, 3BEPHITbCS
[10 HaLLIOro CepBiICHOrO LIEHTPY ANst 06CNyroByBaHHS
iHCTpyMeHTa.

A OBEPEXHO: Fanwmisna cuctema pizan-
HOro iHCTPYMEeHTa He 3aMiHI0€E 3aXUCHUIA Npu-
cTpii. 3a60pOHEHO BUKOPMCTOBYBATU iHCTPYMEHT
6e3 3axMCHOro NpucTpoto. BukopuctaHHs pisans-
HOro iHCTpyMeHTa 6e3 3aXMCHOro KOXyxa MOXe npu-
3BECTU [0 TSHXKKOI TPaBMU.

®PyHKLii eneKTpoHHOro obnagHaHHA

KoHTponb nocTinHoi WwBmnakocTi

PyHKLiA KOHTPOMIO WBUAKOCTI 3abe3nevye nocTiHy
LWBMAKICTb 06epTaHHs, He3anexHo Bif yMOB
HaBaHTaKEHHS.

PyYHKLiA NNaBHOro 3anycky

[MnaBHWI 3anycK 3AINCHIOETLCA 3@ PaxyHOK raciHHs
Pi3KOro MiABULLEHHSI HABAHTAXEHHA B MOMEHT 3arycky.

3BOPKA

AHOHEPEH)KEHHFI: Mepea TMM sik npo-
BOAMTU ByAb-AKi pO6OTU Ha iIHCTPYMeHTI, cnif
nepeKkoHaTUCS, WO iIHCTPYMEHT BUMKHEHO 1
KaceTy 3 aKyMymnATOPOM 3HATO. AKLLO iHCTPYMEHT
He BUMKHYTU Ta HE 3HATU KaceTy 3 akyMymnsiTopoMm,
Lie MOXe Npu3BecTH [0 CEPUO3HMX TPaBM BHaCMiAoK
BUMaAKOBOrO 3anycKky iHCTpymeHTa.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: 3anyckanTe iHCTPyMeHT
TiNbKW B NOBHICTIO 3i6paHoMy cTaHi. Po6oTa 3
YacTKoBO 3iGpaHUMK IHCTPyMEeHTaMK MoXxe npu3Be-
CTU [10 BaXKUX TPaBM Yepes BUNaKOBE YBIMKHEHHSI.

BcTtaHoOBneHHs PYy4Kun

1. BcTaBTe WTaHry pykosTku B 3aTuck. CyMmicTiTb
OTBIp ANs rBUHTA B 3aTUCKY 3 BiANOBIAHNM OTBOPOM Yy
wTaH3i. HaginHo 3aTArHiTb rBUHT.

» Puc.12: 1. Py4yka 2. BuHT 3. LUTaHra

YBATIA: 3gepHiTb yBary Ha Te, Y IKOMY
HanpsiMKy BCTaBREHOPYUKy. SIKLLO pyuKy BCTaB-
NeHo HeNpaBUmLHO, OTBOPU AfIsi FBUHTIB He
CYMiCTATbCA.

2.  BigperyntoiTe NonoxeHHs pyKOSiTKX, @ NOTiM
3aTATHITb KPYrMy py4ky, Wob 3adikcyBaTu pyKOSITKY.
» Puc.13: 1. Kpyrna pydka
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36epiraHHA LWeCTUrpaHHOro Knro4a

A OBEPEXHO: ByabTe o6epexHi — He 3anu-
WwanTe WeCcTUrpaHHUN KNy y ronosLi iHCTpy-
MeHTa. Lle Mmoxe npussecTu Ao TpaBMyBaHHS iW/abo
NOLLKOKEHHS IHCTPYMeEHTa.

36epiranTe LWeCTUrpaHHWIA KoY, sik nokasaHo
Ha PUCYHKY, L6 He 3arybuTu 11oro, Konu BiH He
BMKOPUCTOBYETLCS.

» Puc.14: 1. llecturpaHHuii kntoy

MpaBunbHa KOMbGiHauiA pisanbHOro

iHCTpyMeHTa 1 3aXUCHOro
NPUCTPOIO

A OBEPEXHO: 3aBXAu BUKOPUCTOBYITE Npa-
BUNbHY KOMGiHaLio pi3anbHOro iHCTpymMeHTa 1
3aXMCHOrO NPUCTPOID. BukopucTaHHs Henpasunb-
HOro 3aXMCHOTO MPUCTPOIO MOXe He 3abesneunTu
HanexXHW 3ax1CT Bif Pi3anbHOro iIHCTPyMeHTa,
ApiGHWX NpeaMmeTiB | KamMeHiB, Lo NeTATb Y Pi3Hi Boku.
Kpim Toro, Lie Moxe BNVHYTW Ha piBHOBAry iHCTpy-
MeHTa 1 NPU3BECTU 0 TPaBM.

PisanbHuii iHCTpymeHT 3axucHum npucTpin

INeso pisaka
(nnacTuHm 3 2 3y6usmu,
3 3ybusamu i1 4 3ybusmm)

- A
.

PizanbHa ronoska 3 HeltnoHo-
BUM LLUHYPOM

MnacTukoBa pizanbHa
nnactuHa

@ >

S

Benvkoay6un auck

Hix-noapibHioBay

Lo

YcTaHOBNEHHA 3aXUCHOro

nNpuUcTpoo

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHFI: 3a6opoHeHO BUKOPUCTO-
BYBaTW iHCTPYMEHT i3 HeNnpaBuNbHO BCTaHOB-
NIeHMM 3aXMCHMM KOXyXxoM abo 6e3 3axucHoro
KOXyXy. HegoTpumaHHs Liei BUMOrn Moxe npuase-
CTW [0 TSHKKVX TPaBM.

MPUMITKA: Tvn 3axncHOro NnpmucTpoio, Lo BXOANUTb Y
CTaHAApTHY KOMMMeKTauilo, 3anexuTb Bif KpaiHu.

BukopucTtaHHa meTaneBoi pisanbHoi
NnacTuHU

[MpuenHaiTe 3axMcHWUI NPUCTPIN A0 3aTnckaya
6onTtamu.
» Puc.15: 1. 3atuckay 2. 3axucHuit npucTpii

BukopucTaHHs pi3anbHOI FoNnoBKu 3
HEMNNOHOBUM LUHYPOM / NAIAaCTUKOBOT
pizanbHOI NNacTUHU

A OBEPEXHO: ByAabTe yBaXHUMMU, W06 He
NOPaHUTUCHL HOXEM ANS BiApi3aHHA HEWNOHOBOro
WHypa.

MpvepHaiiTe 3axmMcHUiA NPUCTPIN Ao 3aTuckada 6on-
Tamu. MoTiM yCcTaHOBITb NOAOBXYBAaY 3aX1CHOMO
npucTpoto. BetaBTe nogosxyBay y 3axXMCHWUI NPUCTPIN
i BCTAHOBITb 3aTucKavi. [epekoHanTecs, Lo A3UYKN
Ha NoJoBXyBayi BCTABIEHO B KAHABKW B 3aXMCHOMY
NpUCTPOI.
» Puc.16: 1. 3axucHuin npuctpiii 2. 3atuckay
3. MogoBxyBay AN 3aXMCHOTO NPUCTPOID
4. Pisak 5. KanaBka 6. A3nyok

LLlo6 3HSTV NoaoBXYBaY i3 3aXMCHOTO NPUCTPOLO,
BUBINbHITb 3aTUCKaYi, BCTaBMUBLUW LUECTUTPAHHWUIA KITHOY,
SIK NOKa3aHo Ha PUCYHKY.

» Puc.17: 1. WecturpanHui kntoy 2. 3aTmckad

BMKOpMCTaHHﬂ Benvu(osyﬁoro ANCKa

Hodamkoee o6nadHaHHs

CyMicCTiTb BUCTYN Ha KOpnyci pegykTopa 3 KaHaBKOK
3aXMCHOrO MPUCTPOIO, a NOTIM Mig’egHaNTe 3axUCHUN
NpuWCTpi 4o 3aTnckaya bontamu.
» Puc.18: 1. 3atuckay 2. 3axucHuit NpucTpii

3. Buctyn 4. KaHaBka

BukopucTaHHs HOXa-noapioHoBava
Jodamkoee obnadHaHHA

MprepHaiTe 3axMcHUIA NPUCTPIN A0 3aTnckada
6onTtamu.
» Puc.19: 1. 3atuckay 2. 3ax1MCHWIN NPUCTPIii
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YcTaHOBEeHHS pi3anbHOro

iHCTpyMeHTa

A\ OBEPEXHO: LLnsi 3HATTA N yCTaHOBMEHHSA
pisanbHOro iHCTpyMeHTa cnif BUKOPMCTOBYBaTH
nULLIe KoY, WO NOCTaBNATLCA B KOMMJIEKTI.

A\ OBEPE)HO: Nicns scraHosnexHs pizanb-
HOrO IHCTPYMeHTa He 3abyaLTe BUTAMHYTU LIeCTU-
rpaHHWM K104, BCTaBMEHMIA y KOpnyc peayKTopa.

MPUMITKA: Tun pizanbHuX iHCTPYMEHTIB, LLO BXO-
OSTb y CTaHAAPTHY KOMMNMeKTaLilo, 3anexuTb Bif
KpaiHu. Y Aeskunx kpaiHax pidanbHUii iHCTPYMEHT He
BXOAWTb 40 CTaHOAPTHOI KOMMeKTaLii.

MPUMITKA: LLIo6 nonerwmTy NnpoLec 3amiHun pisanb-
HOrO iHCTPYMEeHTa, NPUCTPIV crif nepeBepHyTH.

Ne3o pisaka / Benuko3lyoumn auck /
HiXX-noapioHoBaY

A\ OBEPE)XHO: Nig yac po6oTu 3 MeTaneBolo
pi3anbHOI0 NNIACTUHOO 3aBXAMW HaAAranTe pyka-
BUYKU A YCTAHOBIIONTE Ha NIIACTUHY KOXYX Je3a.

A OBEPEXHO: Nezo pizaka mae 6yTn nob6pe
3aTO4YEeHOH0, Ha Hil He NOBMHHO Gy TU TPilMH abo
nolkomKeHb. AKLLO Mif Yac ekcnnyarauii neso
pisaka Bgapunacsi 06 kamiHb, HeranHo 3ynuHiTb
IHCTPYMEHT i OrnAHbTE NNaCTUHY.

A OBEPEXHO: BukopucToByiiTe MeTanesy
pisanbHy NNacTUHY TiNbLKW Toro AiameTpa, AKUA
3a3HayvyeHo B pO3Aini TeXHIYHMX XapaKTepPUCTUK.

1.  YcTtaHOBITb KOXYyX Nne3a Ha neso pisaka.

2-3y6uit Hix
» Puc.20

3-3y6uit Hix
» Puc.21

4-3y6ui HiX
» Puc.22

2. BcraBTe WecTUrpaHHum KoYy B OTBIP Yy KOpNyci

penykTopa, wob 3abnokyBaTu wWnuHaens. MNosepraiite

LWNUHAENb, AOKW LLECTUTPaHHWUIA KMtoY He Byae NoBHi-

CTIO BCTaBIEHO.

» Puc.23: 1. laika 2. KoBnayok 3. 3aTuckHa wainba
4. Jle3o pisaka 5. LUnuHgens 6. OnopHa
wawnba 7. LLlecturpaHHuii knroy

3. YcTaHOoBITb MeTaneBy pi3anbHy NNacTuHy Ha
OMOPHY LUaNby TakMM YHOM, abu CTPINKK Ha pisanb-
HiN NNACTUHI N Ha 3aXMCHOMY NPUCTPOI BKasyBanu B
OZHOMY HanpsiMKy.

» Puc.24: 1.Crtpinka

Benwuko3y6uii auck i Hixk-noapibHoBaYy cnif yctaHoBmMo-
BaTU TaK, sIk MOKa3aHo Ha PUCYHKY.

Benuko3y6un auck
» Puc.25

Hix-noapi6HioBay
» Puc.26

4.  YcTaHOBITb 3aTUCKHY LLanby i KOBMA4YoK Ha MeTa-

neBy pi3anbHy NMaCTUHY N LWiNbHO 3aTAMHITb ranky

HaKUAHUM KITHo4eM.

» Puc.27: 1. Topuesui kntoy 2. LlecturpaHHni knoy
3. MocnabneHHs 4. 3aTAryBaHHsA

| MPUMITKA: MowmeHT 3ataryBaHHsi: 20 - 30 Hem

5.  BuWTArHITb WeCTUrpaHHumi Koy i3 kopnycy
penykTopa.

LLlo6 3HsTVM MeTaneBy pi3anbHy NNacTUHy, BUKOHaTe
npouezaypy il BCTAHOBIIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSiAKY.

PizanbHa ronoBka 3 HeMTIOHOBUM
LWHYPOM

YBATIA: NepekoHanTecs, WO BM BUKOPUCTOBYETE
opuriHanbHy pisanbHy rofoBKy 3 HEMNOHOBUM
wHypom Makita.

» Puc.28: 1. Pixy4a ronoska 3 HeirIoOHOBUM LLUHYPOM
2. WnuHaens 3. LecTurpaHHmmi koY
4. MocnabneHHs 5. 3aTaryBaHHsi

1. BcTaBTe WeCTUrpaHHuM KoY B OTBIP y KOpnyci
penykTopa, Wo6 3abnokysatu WnuHaensb. MosepTaiTe
LUINUHAENb, JOKV LIECTUTPaHHWIA KNtod He Byae noBHi-
CTIO BCTaBMEHO.

2. YcTaHOBITb pi3arnbHy ronoBKy 3 HENNIOHOBUM
LUIHYPOM Ha LWNWHAENb i HAAINHO 3aTArHITb ii BPYYHY.
3.  BuWTArHiTb WecTUrpaHHmm Koy i3 kopnycy
peaykTopa.

LLlo6 3HSATK pi3anbHy ronoBKy 3 HENNOHOBUM LLHYPOM,
BUKOHaWTe npoueaypy ii BCTAHOBMNEHHS Y 3BOPOTHOMY
nopsiaKy.

MnacTukoBa pi3anbHa nnacTuHa

YBATA: [onycKkaeTbCsl BUKOPUCTaHHS TiNbKu
opuriHanbHOI NNacTUKOBOI pi3anbHOI NNAacTUHU
Makita.

» Puc.29: 1.lnactukoBsa pisanbHa nnactuHa
2. WnuHpens 3. WecturpaHHnin kntoy
4. MocnabneHHs 5. 3ataryBaHHs

1. BcTaBTe WeCTUrpaHHWUI KIoY B OTBIP Y KOPMyCi
pepykTopa, Wob 3abnokyeatu wnuHaens. MosepTaiTe
LUINUHAENb, JOKW LWECTUrPaHHWIA kntoy He Byae noBHi-
CTIO BCTaBMEHO.

2. YcTaHOBITb NNAacTUKOBY pPidarnbHy MNNacTUHY Ha
LUNMHAENb i HAAINHO 3aTATHITb ii BPYYHY.

3. BuWTArHITb WecTUrpaHHmm Koy i3 kopnycy
penykTopa.

o6 3HSATM NNacTMKOBY pidanbHy NNacTUHY, BUKOHaNTe
npoueaypy ii BCTAHOBNEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.
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POBOTA

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: ByabTe Hag3BUYalNHO
obepexHi 1 NocTinHO 36epiranTte KOHTPONb Hap,
iHcTpymeHTOM. He fo3BONANTE iIHCTPYMEHTY
BiAXUNATUCA y Baw 6ik abo B Gik iHIMX OCib,

Lo 3HaxoAATbLCA No6nusy mMicusa po6otu. Yepes
yTpaTy KOHTPOMIO Haf, iIHCTPYMEHTOM onepaTop 1 iHLWi
0CcOoBM MOXYTb OTPUMATU TSXKKI TPABMU.

A\ OBEPEXHO: 3aBXAu BUKOPUCTOBYITE
NpUeAHaHUMN A0 IHCTPYMEHTa NNeYOBUIN PeMiHb.
Mepw HiX po3noyaTn po6oTy, Bigperynonte nne-
YOBUI peMiHb BiANOBIAHO A0 3POCTY W KOMMJIEK-
uii KopucTyBaya, Wob He AonycKaTu NnepeBTOMU.

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po60TH
nepekoHamTecs B TOMY, LLO NNI€4OBUN peMiHb
npaBunbLHO NPUKPINMEHo A0 NPUCTPOIO AN nia-
BillyBaHHA iHCTPyMeHTa.

A OBEPE)XHO: 3a BUKOPUCTAHHS iIHCTPY-
MeHTa CMiNnbHO 3 paHLEeBUM GIIOKOM XUBMEHHS,
Hanpuknag i3 NopTaTUBHMM GNIOKOM XMBIEHHS,
He BUKOPUCTOBYWTE NNe4Y0oBUI peMiHb, Lo nae
B KOMMMEKTi 3 iIHCTPYMEHTOM, @ BUKOPUCTOBYWUTE
peMiHeLb ANA NiABilWYBaHHA, PEKOMEHA0BaHUMN
komnaHiero Makita.

SAKLLI0 ogHOYacHO HaAiTV NNeYOBUIA PEMIHb, LLO hae B
KOMMIEKTi 3 IHCTPYMEHTOM, | NNeYOBUIA peMiHb paH-
LeBoro 6roka XvBMeHHs, TO B HaA3BWYaNHi cutyauii
3HATU IHCTPYMEHT ab0o paHLEeBuWin BIOK XXUBMEHHS
Oyne BaxKo, i Lie MoXe Npu3BecTu [0 HeLlacHoro
BMnagky abo TpaBmu. 1o KOHCYnbTaLi0 CTOCOBHO
peKoMeHA0BaHOIO peMiHLS ANS NiABILLYBaHHS 3BeEp-
HITbCA Y aBTOPU30BaHWIN cepBicHUiA LeHTp Makita.

1. HapgsrHite nnevoBmin peMiHb i 3aCTiGHITb 3aMOK.
» Puc.30

2. TpuKpiniTe ra4ok Ha NNe4YoBOMY peMeHi A0 Npu-
CTPOIO ANA NiABILLYBaHHA iHCTPYMEHTA.
» Puc.31: 1. Tlavok 2. KpinneHHsa Ans niaillyBaHHA

3.  Bigperyntoiite nneyoBuit pemiHb, abu 3abesne-
YNATK 3pyYHE poboYe NOMOXEHHS IHCTPYMeHTa.
» Puc.32

Ha nnevoBomy pemeHi € 3acTibka LwBuaKoro pos’ea-
HaHHs$. LLlo6 Bin’eaHaTV iIHCTPYMEHT Bif NNeYoBoro
pPeMEeHS1, NPOCTO CTUCHITb 3acTibky 3 060x GokiB, yTpu-
MYHOUM IHCTPYMEHT.

» Puc.33: 1. 3amok

PeryntoBaHHA NONOXeHHSA

KpinsieHHs Ana niaBilwyBaHHA

B MoxeTe 3MiH0BaTh NONOXEHHS KpiNneHHa Ans nigsily-
BaHHS, W06 3po6uTn poboTy 3 IHCTPYMEHTOM 3pYYHILLOIO.

1. Mocna6Te 6oNT i3 BHYTPILIHIM LWECTUrPAHHUKOM Ha Kpi-

NIEeHHi A NepecyHbTe KPINneHHs B 3pyyHe poboye NonoxXeHHs.

» Puc.34: 1. KpinneHHs ans niggiwysaHHs 2. bont i3
BHYTPILUHIM LUECTUIPaHHNKOM

2. Bigperyntonte NonoXxeHHs KpinneHHs Ans niasi-
LLYBaHHS, SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY, i 3aTArHiTL 60nT i3
rOfIOBKOIO 3 BHYTPILLHIM LIECTUrPAHHUKOM.

» Puc.35

1 BiacTaHb Big npucTpoto Ans niggillyBaHHSA
[0 3emni.

2 BiacTaHb Bif pizanbHOro iHCTpymeHTa Ao
3emni.

3 [opu3oHTanbHa BiACTaHb MiX ra4kom
i HE3aXMLLEHOI YaCTUHOLO pi3anibHOro
iHCTpyMeHTa.

I'IpanmbHe NOBOOXXEeHHA 3

iHCTPYMEHTOM

AONEPENXEHHS: 3aexan Tpumaiite
iHCTpPyMeHT npaBopyu Big ce6e. [paBunbHe
po3TallyBaHHs iHCTpyMeHTa 3abesnevye noro mak-
CMManbHUA KOHTPOIb Ta 3HKYE PU3NK OTPUMAHHS
Cepyio3HUX TpaBM BHACHiAOK Biaaavi.

AHOI'IEPEH)KEHHH: ByabTe Haa3Bu4anHo
obepexHi h NOCTiHO 36epiraTe KOHTPONb HaA,
iHcTpyMmeHTOM. He no3BonsiTe iHCTPYMEHTY
BiAXMNATUCA Y Baw Gik abo B Gik iHWKX ocib,
Lo 3HaxoAsATbLCA No6nu3y micusa poboru. Yepes
BTpaTy KOHTPOSIO Haj IHCTPYMEHTOM oneparop Ta
iHLLi 0COBM MOXYTb OTPUMATV CEPNO3HI TPABMMU.

A OMNEPEMXEHHS: Sixwo Ha oanin ainsHui
npaulooTh ABOE YK Ginblue onepartopis, 3 MeTO
3anobiraHHA HelWacHMM BUNaaKam crig AOoTpuU-
MyBaTucsa aucTauii 15 m (50 dyTis). Okpim
LbOro ChiZ NPU3Ha4YnTU oKpemy ocoby, sika 6yae
HarnaA[aTh 3a AOTPUMaHHAM AUCTaHUIT MiXx one-
paTtopamu. Po6oTa mae 6yTu HeraiiHoO 3ynuHeHa
B pa3i NOTpannsiHHA Ha AiNAHKY 6yAb-sKOi iHLWOT
NIOAVHY Y1 TBAPUHMU.

A OBEPEXHO: SAKwo nig yac po6oTu pisans-
HUI iIHCTPYMEHT BUNaAKoOBO BAAPUTLCS 06 KaMiHb
a6o TBepAUM NpeaMeT, 3YNUHITb IHCTPYMEHT i
nepeBipTe NOro Ha HaABHICTb NOLWKOMKEHb. FKLIO
pi3anbHWUM IHCTPYMEHT NOLIKOAXEHO, HeranHo 3ami-
HiTb Oro. BMKOPVCTaHHS NOLLKOAXEHOrO pi3anbHOro
{HCTpYyMEHTa MoXe NPU3BECTU A0 TSXKKUX TPaBM.

A OBEPEXHO: Mepepn 3pizaHHsAM TPaBHU 3HIMITL
3aXMCHUI KOXYX i3 MeTaneBoi pi3anbHOi NNacTUHMU.

MpaBunbHe posTallyBaHHS 1 BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTa
3abesnevye oro MakCMasbHWiA KOHTPOMb | 3HWXKYE
pW3nK TpaBM yHacnifok Bigaadi. Cnocib pisaHHs 3ane-
XWUTb Bif, BUKOPUCTOBYBAHOTIO pi3anbHOro iHCTpyMeHTa.
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MnacTtuHm 3 2 3y6usamum, 3 3yousamm
1 4 3ybusamum, pizanbHa ronoBka 3
HEMSIOHOBUM LLUHYPOM i NNacTUKOBa
pizanbHa nnacTuHa

Lli pisanbHi iIHCTPYMEHTU NigXoAaTb AN NiACTPUraHHs
Tpasu 1 Byp’siHy. PiBHOMipHO nepecyBaiiTe iIHCTPYMeHT
3a niBKONOM crpasa Haniso. [oBToptoviTe pyxu cnpasa
niBopyY, NocyBalouncCh ynepea.

» Puc.36

Mia yac BUKOPUCTaHHA pi3anbHOI FONIOBKU 3 HEWIO-
HOBWM LLUHYPOM (3 yAapHOI0 nogayero)

Pixy4a rornoska 3 HEMNOHOBUM LLUHYPOM — Li€ rofoBka
KOPAOBOI ra30HOKOCaPKM 3 ABOMA LUHYpaMM, KOHCTPYK-
List kol obnagHaHa MexaHiaMOM BUMYCKaHHS LIHypa 3a
[onomoroto yaapy.

o6 B1NycTUTU HEMNOHOBWI LUHYP, 3nerka BaapTte 06
3eMI0 PiXyyy rornoBKy BBIMKHEHOI ra30HOKOCapKW.

» Puc.37: 1. CekTop, HaedeKTUBHILLNA ANs pi3aHHA

YBATIA: MexaHi3aM yaapHOro BUNyCKaHHs1
WHYpa He NpauloBaTMMe HaneXHUM YUHOM, SIKILO
pi3anbHa ronoBKa 3 HeOHOBUM LUHYPOM He
obGepTaeTbcea.

MPUMITKA: AKwo HeANnOHOBWI LLUHYP He BUCYBa-
€TbCH 3a AONOMOrOL0 yAapy Mo rofnosLi, nepemoTaiiTe
abo 3aMiHiTb Oro, sik onMcaHo B po3gini, npuceaye-
HOMY TEXHIYHOMY O6CIYyroByBaHHIO.

Benuko3ybumn auck

A\ OBEPEXHO: He nunsitte nepeB.a 3 giame-
Tpom cToBGYypa noHap 70 MMm.

Benvko3y6uit guck nigxoamTb Ans 3pisaHHs KyLLIB i

nepes. ABY YHUKHYTV BigAavi, 3aCTOCOBYITE A0 CTOB-

6ypa aepeBa cerMeHT BeNUKo3yboro ancka Mix Tou-

kamu 8 roauH i 11 roguH.

» Puc.38: 1. CermeHT Ancka Mixx ToukaMmu 8 roauH i
11 roavH

o6 nonerwumnTi cnuntoBaHHs Aepesa, obinpiTe 3axuc-
HWUIA NpUCTpin 06 cToBBYp AepeBa, ik NoKa3aHo Ha
PVICYHKY.

» Puc.39

Hix-nogpi6HioBa4

A OBEPE)XHO: He nigHimaiTe ronoBKy iHCTpy-
MeHTa BuLLe piBHA nosca.

A OBEPEXHO: BepTukanbHo pyxaTtu iHCTpy-
MEHT 3a BUKOPUCTaHHA ByAb-AKMX iHWIKNX pi3anb-
HUX iIHCTPYMEHTIB, KpiM HOXa-noApibHIoBava,
3a60poHeHO.

Hix-nogpi6HioBay nigxoanTb ANS BUPi3aHHS rycTMX
KyLliB i noapibHeHHs Tpasw. MigBoabTe ronoBKy iHCTPY-
MeHTa A0 KyLla 3ropu, 3HK3y, 3nisa 4u cnpasa.

» Puc.40

» Puc.41

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

AHOI'IEPEH)KEHHFI: Mepen TUM sk ornsApaTu
iHCTPyMeHT abo NPOBOAUTU KOFO TEXHIYHE obCny-
roByBaHHS, Chif NepekoHaTUCs, Wo iIHCTPYMEHT
BUMKHEHO i KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM 3HATO. SKLLO
{HCTPYMEHT He BUMKHYTU Ta He 3HSITU KaceTy 3 akymy-
NATOPOM, Lie MOXe NpKU3BecTU [0 CEPNO3HNX TPaBM
BHaCIifOK BUNAaAKOBOrO 3amnycky iHCTpyMeHTa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CMUPT Ta NoAi6GHI peyo-
BUHM. IX BUKOpPUCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHU
Konbopy, aecpopMauii abo NosiBY TPIiLLUUH.

s 3a6e3nevenHss BESMEKN ta HAOIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMoHT, a Takox po6oTu 3 06cnyroByBaHHs
abo perynioBaHHS NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HMMK abo 3aBOACHKMMU CepBiCHUMM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTaHHAM 3an4acTUH BUPOGHMLITBA KOMMAHIT
Makita.

OuuLleHHs IHCTpYMeHTa

OuuncTbTe IHCTPYMEHT Big nuny, 6pyay 1 TpaBu Cyxoto
TKaHVHOO abo 3aHypeHOI0 B MUMbHY BOAY Ta BUKPyYe-
Hoto raHyipkoto. LLlo6 yHWKHYTW neperpiBy iHCTpPyMeHTa,
He 3abyabTe BUJanuTm 3pisaHy TpaBy abo cMiTTS, siki
NPUANMIN A0 BEHTUNALINHOTO OTBOPY iHCTPYMeHTa.

3amiHa HEMNOHOBOTO LLHYpa

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: BukopucToByiiTe Tinbkn
HEeWNOHOBWI LWHYP i3 AiaMeTpoM, yKa3aHUM y
ubOMy NociGHUKY 3 ekcnnyaTauii. He BukopucTto-
ByWTe TOBLUMI WUHYP, MeTaneBui ApiT, Tpoc abo
iHWi noai6Hi npeameTn. HepotpmaHHs uiei BUMoru
MOXe€ MPU3BECTN A0 NOLUKOMKEHHS IHCTPYMEHTa 1
TSDKKUX TPaBM.

A OMNEPEMXEHHS: Nip vac samikm Helino-
HOBOIO LIHYpa 3HiMaulTe pi3anbHy rofoBKy 3 Hell-
TNIOHOBUM LUHYPOM 3 iHCTPyMeHTa.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: MepekoHaiiTecs B TOMY,
L0 KPULLKY pi3anbHOI rONIOBKU 3 HEMNIOHOBUM
LWHYPOM HaAiNHO 3aKpinyeHo Ha Kopnyci, K onu-
CaHo B LibOMY NOCiGHUKY. FKLLIO KpuLLKa 3aKpinneHa
HeHaneXHMM YMHOM, pi3aribHa rofioBka 3 HeMoHo-
BVM LLUHYPOM MOX€ PO3METITUCS Ha YaCTUHU 1 Cnpu-
YWHUTU TSDKKI TPABMU.

3aMiHiTb HENNIOHOBWIA LUHYP, AIKLLO BiH Ginblue He BUXO-
AnTb. Cnocib 3amiHW HENMOHOBOTO LHYPa 3anexuTb Bif
TUMNY Pi3anbHOi rONOBKM 3 HENMOHOBUM LLHYPOM.

B&F Z5L
» Puc.42
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3amiHa nnacTUKoBOI pi3anbHOI

nnacTuHn

3aMiHiTb NNacTVKoOBY pidanbHy NNACTUHY, AKLO BOHA

3HoweHa abo 3namaHa.
» Puc.43

Mig Yac ycTaHOBKM NNacTUKOBOI pidanbHOi NNacTuHM
BUPIBHAWTE HanNpsMOK CTPINKX Ha NNacTWHi 3 HanpsaM-

KOM CTPINKN Ha 3aXMCHOMY KOXYCi.

» Puc.44: 1. CTpinka Ha 3aXxMCHOMY KOXYCi
2. CTpinka Ha nnacTuHi

YCYHEHHA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BepTaTUCA 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTa, NPOBEeAiThb Oro NepeBipKy CamMOCTiiHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCnpaBHOCTI, SIKy He ONMUCaHo B LibOMY MOCIBHKKY, He HamaranTecs posibpaTy IHCTPYMeHT. HaToMiCTb 3BEpHITLCA
[0 aBTOPM30BaHNX CepBiCHMX LieHTpiB Makita Ta BUKOPMCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiflbKM 3anacHi YaCcTUHW BUPOGHM-

uTBa komnaHii Makita.

CTaH BiAXUNEeHHs BiA HOpMU

MoxnuvBa npuymHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

[BUryH He npautoe.

Kaceta 3 akymynsatopom He
BCTaHOBMeEHa.

YCTaHOBITb KaceTy 3 akyMynsiTopoMm.

Mpobnema 3 akyMmynsiTopoMm (3HuxeHa
Hanpyra)

Bapaaite kaceTy 3 akymynaTopoM. FKLo 3apsi-
[XaHHA He Npu3Beno Ao H6axaHoro pesynerary,
3aMiHiTb KaceTy 3 aKyMynsiToOpoM.

CucTema npuBoay npauoe
HenpaBuIibHO.

3BepHITbLCA 10 MiCLIeBOro aBTOpU30BaHOro cepaic-
HOrO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

[BuryH nepecTae npautosatu nicns
KOPOTKOYACHOTO BUKOPUCTaHHSI.

Hwn3bkuin piBeHb 3apsigy akymynstopa.

Bapagaite kaceTy 3 akyMynaTopoM. FKLIO 3apsi-
[KaHHS He NpW3Beno Ao GaxaHoro pesyneTary,
3aMiHiTb KaceTy 3 aKyMynsiTopom.

Meperpis.

MpuNUHITE BUKOPUCTOBYBATW IHCTPYMEHT Ta A03-
BOSbTE IOMY OXOMOHYTK.

IHCTPYMEHT He Jocsirae Makcumarb-
HOT YacToT o6epTaHHs.

KaceTy 3 akyMynsiTopoMm yCTaHOBINEHO
HenpasnIbHO.

BcTaHoBITbL KaceTy 3 akyMynsaTOpoM, ik ONUCaHo B
LibOMY MOCIGHMKY.

3apsa akymynstopa 3MeHLYETbCS.

Bapaaite kaceTy 3 akymynaTopoM. SFKLo 3apsi-
[KaHHS He nNpu3aserno Ao 6axaHoro pesynbrary,
3aMiHiTb KaceTy 3 akyMynsiTopom.

Cuctema npusogay npawoe
HenpaswWIibHO.

3BepHIiTbCA 10 MiCLIeBOro aBTOPU30BaHOrO CepBic-
HOrO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

PiXy4nin iHCTpymMeHT He obepTa-
€TbCs:
= HeraHo 3yrnuHiTb IHCTPYMeHT!

Mixk 3aXMCHUM KOXYXOM i pi3anbHUM
{HCTPYMEHTOM 3aCTpsir CTOPOHHIN
npeamert (Hanpvknag, rinka).

MpubepiTb CTOPOHHIN NpeameT.

Pi3anbHuii iHCTPYMEHT noraHo
3akpinneHo.

HapiiHo 3akpiniTe pisanbHWUM iHCTPYMEHT.

CwcTema Npusogy npautoe
HENpaBuIbHO.

3BepHITLCS O MiICLIEBOTO aBTOPU3OBaHOTO CEPBIC-
HOTO LIEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

AHomanbHa BibpaLlis:
= HeraHo 3yMnuHiTb IHCTPYMeEHT!

3namaHuii, norHyTMin abo 3HoLLEeHWI
pi3anbHUi iIHCTPYMEHT

B3aMiHiTb pizanbHU IHCTPYMEHT.

Pi3anbHuii iHCTPYMEHT noraHo
3akpinneHo.

HapiiHo 3akpiniTe pisanbHWUM iHCTPYMEHT.

CvicTema NpuBogy npaute
HENpaBnIbHO.

3BepHITLCS O MICLIEBOTO aBTOPU3OBaHOTO CEPBIC-
HOTO LIEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

PiXy4nin iHCTPYMEHT Ta ABUTYH He
3YNUHSAOTLCS:
= HeraliHo 3HiMiTb akymynaTop!

EnextpuyHa abo enekTpoHHa
HecnpaeHiCTb.

BHiMiTb KaceTy 3 aKyMynsaTOpoM i 3BepHITbCA 10
MiCLIeBOro aBTOPU30BAHOIO CePBICHOTO LIEHTPY ANs
PEMOHTY.
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AOOATKOBE NPUNAQAA

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: BukopucToByiTe TiNbKu
pekoMeHAOBaHi NpuUHanexHocTi abo npunaans,
3a3Hay4eHi B LbOMy NOCiGHMKY. BukopuctaHHs
ByAb-SKNX IHLLKX NpUHanNexHocTelt abo npunaaas
MOXe NPU3BECTU [0 TSHKKUX TPaBM.

A OBEPEXHO: Lle nogaTkoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnagHaHHA peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOoM Makita, 3a3HauyeHUMm y UK
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs byab-
SKOTO iHLLIOro 4OAaTKOBOro Ta A0MoMiXHoro obnag-
HaHHS MOXKe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fogaTkoBe Ta 4ONOMiXXHe obnaj-
HaHHS NWLLEe 3a NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaTu gornomory B 6inbLu

AeTanbHOMY O3HAaNOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTain-

Tecb 0 MicLEeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. INe3o pizaka

. Pixyya ronoska 3 He/ifIOHOBVM LUHYPOM

. HennoHoBwiA HYP (PiXy4wii LWHYP)

. MnacTukoBa pizanbHa nnacTuHa

. Benvkosy6uin auck

. Hixx-nogpibHioBay

. 3axucHW NpUCTpiii

. OpwuriHanbHUiA akyMynsaTop Ta 3apsiaHuin NpUcTpin
Makita

MPUMITKA: [lesiki eneMeHTM CNrCKy MOXYTb BXO-

OWTW [0 KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTa K CTaHAapTHe

npunaaas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATUCA 3aNexHO Bif,
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: URO013G
Tun pyKOSITKN [yroo6pasHasi pykosiTka
YacrtoTa BpaieHus 6e3 PexyLmit amck 0-6700 muH™
Harpysku [MnacTmaccoBbIf HOX
HeiinoHoBasi pexyLias ronoska 0-5000 muH™
O6wasn anvHa 1863 Mm
(6e3 pexyLuero yana v akkymynsitopa)
[ivameTp HENNOHOBOIO LWHYpa 2,7 Mm
MpumeHsiembIn pexywmin ysen | 2-3y6blin HOX 255 mm
W AnameTp pesaHuns (P/N 198345-9)
3-3y6bIi HOX 255 mm
(P/N 195299-1)
4-3y6blil HOX 255 Mmm
(P/N 196895-8)
KpynHo3y6blit anck 225 mm
(P/N 199872-9)
Hox-n3menwuntens 270 mm
(P/N 199874-5)
HeiinoHoBasi pexyLiyas ronoska 450 mm
(P/N 199884-2)
MnacTmaccoBbIn HOX 305 mm
(P/N 199868-0)
HomunHanbHoe HanpspkeHve 36 B — 40 B nocT. Toka Makc.
Macca HeTTo 59-72«kr
CTeneHb 3awwmnThbl IPX4

. Bnarogaps Hallei NOCTOSIHHO AeWCTBYOLEN NporpamMmme uccriefoBaHUi U pa3paboTok ykasaHHble 30ech
TEeXHUYeCcKne XapakTepUCTUKK MOTyT GblTb M3MEHeHb! 6e3 NpeABapUTENIbHOTO YBEAOMIEHMS.

. TexHUYecKkMe XxapaKTEPUCTUKMA MOTYT pasnnyaTbCs B 3aBUCUMOCTY OT CTPaHbI.

. Macca MoxeT oTnu4aTbCs B 3aBUCMMOCTY OT AOMNONHUTENBbHOTO 06opyAoBaHusi. O6paTtuTe BHUMaHWeE, YTo
6ok akkyMynsaTopa Takke cymTaeTcs AononHuTeNnsHbIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KOMOMHa-
Lumn ¢ HanbonbLIVM M HAMMEHbLLLMM BECOM B COOTBETCTBWM C npoueaypoi EPTA 01/2014.

Mopxoasawmin Grok akKkyMmynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Bnok akkymynsitopa BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F* / BL408OF*
*: peKoMeHayeMbilii akkyMynsTop
BapsigHoe ycTponcTBo DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXnBaH1s HEKOTopble BoKK akkyMynsSTOPOB U 3apsiiHbIE YCTPOUCTBA, Nepeymnc-
TNEHHbIE BbILLE, MOTYT GbITb HEAOCTYMHbI.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeyYncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynATOPOB U 3apsigHble
ycTpoucTBa. VcnonbaosaHue apyrix 6r0koB akkyMysiTOPOB U 3apsifHbIX YCTPOWNCTB MOXKET NPUBECTY K TPaBMe
n/vnu noxapy.

MoaxoasAwmnm UCTOYHUK ANEeKTponuTaHua ¢ NpoBOoAHLIM NOAKIKO4YeHnem

| MopTaTuBHbLIN Grok NUTaHus | PDCO01/PDC1200

. B HEKOTOpPbIX pernoHax onpegeneHHble Moaenu nepeyvyncrieHHbIX Bbllle MCTOYHUKOB 3M1EKTPONUTAHUA C NPOBO-
AHbIM NOOKMNKYEHUEM MOTYT ObITb HEOOCTYNHbI.

. Mepen Ha4yanoM MCMosib30BaHWS UCTOYHUKA BMEKTPOMUTAHNUS C MPOBOAHLIM MOAKITIOYEHVEM U3YHNTE UHCTPYK-
LMo 1 NpeaynpexgatoLimne Haanmcy Ha Hem.

147 PYCCKuUU



Lym

Pexywui ysen YpoBeHb 3ByKOBOro YpoBeHb 3ByKOBOM Mpume-
npaenenus (L,,) ab(A) mMowHocTH (Lys) AB(A) HUMBIV
Loa B8B(A) Morpelwu- Lwa AB(A) Morpewu- cTahnapt
HocThb (K) HocTb (K)
aB(A) nB(A)
2-3y6bIN HOX 79,1 15 94,4 2,1 1S022868
(15011806-1)
3-3y6bIit HOX 81,0 19 95,6 1,7 15022868
(1S011806-1)
HeiinoHoBas pexyLias ronoska 77,3 2,0 91,0 1,6 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
MnactmaccoBbIi HOX 81,4 1,8 93,2 2,0 15022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91

. [axe ecnu ykasaHHbIN ypoBEHb 3BYKOBOTO AaBneHusi coctasnsieT 80 Ab(A) unv meHee, ypoBeHb LWyMa npu
BbINoNHeHUn paboT MoxeT npesbiwaTtb 80 AB (A). Vicnonbayiite cpeacTsa 3awwmTbl cnyxa.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHMe pacnpocTpaHeHWs WymMa u3mMepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaHAapPTHOMN
METOAMKOW UCMbITAHUIA N MOXET ObITb NCNOMNb30BaHO AN CPaBHEHUSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpocTpaHeH s LWyMa MOXHO Takxe UCNonb3oBaThb AN Nnpeasapu-
TenbHbIX OLEHOK BO3eNCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Wcnonb3ynTte cpeacTBa 3almThI cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue WwyMa Bo Bpemsi (DakTU4eCKOro UCMosb30BaHUs aNeKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OT/INYATLCA OT 3asiBMIEHHOrO 3HaYeHUsl B 3aBUCMMOCTM OT cnoco6a NpUMEeHeHUs UHCTPY-
MeHTa U B 0COGEHHOCTH OT TUNa obpabaTbiBaemMon AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenuTe Mepbl 6€30NacHOCTM ANA 3aWUTbI OfepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLieHKe BO3AeNCTBUA B pearibHbIX YCIOBUAX MCMONb30BaHMSA (C y4eTOM BCexX 3Tanos paboyero
LMKNa, TaKUX KaK BbIKIlOYeHMEe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku U BKIoYeHue).

MpumeHnmbIn cTaHaapT : 1S022867(1SO11806-1)

Pexywuii ysen JleBOCTOPOHHMI MpaBocTOpOHHMIA
anw (M/c?) MorpewHocTb, anw (M/c’) MorpewHocTb,
K (m/c?) K (mic?)
2-3y6bIit HOX < 75 15 < 55 15
3-3y6bIit HOX < 725 15 <5 15
HelnoHoBas pexyLuas ronoska < 55 15 <5 15
MnacTtmaccoBbIi HOX < 55 15 <5 15

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHe pacnpocTpaHeHns BubpaLum n3aMepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaH-
[apTHOW METOAUKOM UCTbITAHWUIA U MOXET BbiTb UCMOMNb30BAHO AMst CPAaBHEHWS MHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHe pacnpoCcTpaHeHNs BUBpaLMM MOXHO Takke MCMonb3oBaTh Anst
npeABapuUTenbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHne BU6paumn Bo Bpems hakTMuecKoro MCnonb3oBaHUsA AeKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET OTNNYAThCS OT 3asIBIEHHOrO 3HAYeHMs B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba npumeHeHust
WHCTPYMEeHTa 1 B 0cCOGeHHOCTM OT TMNna obpabaTbiBaemon aetanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenuTe Mepbl 6€30NaCHOCTM AN 3aWMUTbI OnepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLieHKe BO3[eNCTBUA B pealbHbIX YCIOBUAX MCMOIb30BaHMA (C y4eTOM BCex 3Tanos paboyero
LMKNa, TaKUX KaK BbIKIIOYE€HUE UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u BKITloYeHue).
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Hwke npuBeaeHbl CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT UCMONb-
3oBaTbCs Ansa ob6o3HaveHusi obopynosanus. MNepen
ncnonb3oBaHnem ybeantecb B TOM, YTO Bbl NOHMMaeTe
MX 3Ha4YeHune.

O6patute ocoboe BHUMaHUE.

MpounTtante pykoBoaCTBO NO
aKcnnyarauuun.

HapesaiiTe Kacky, 3aLUnTHbIE O4KM 1
VCMonb3yiTe CPeACcTBa 3aluThl cryxa.

Vcnonb3oBath 3alUTHbIE NepyaTku.

ObyBaliTe NpoYHble GOTUHKM C HECKOMb-
35LWMMK nofolBamu. PekomeHayertcs
1CMonb3oBaTh 3aLUTHY0 06YBb CO CTaslb-
HbIMU MOAHOCKAMU.

Cobniogante gucTaHumio He MeHee 15 M.

_mmﬁ

==
@

OnacHocTb! Bo3moxxeH pasnet TBepabIx
npeameTos.

BHumaHue, otgaval

[>| B>

OctopoxHo! Mepen TexHUYecknm o6eny-
XKVBaHUEM HEOBXOANMO OTCOEANHUTL
aKKyMynsitop.

OcTopoxHo! [opsiyasi NOBEPXHOCTb.
OnacHocTb oxoroB. He kacaiiTech meTan-
JIMYECKMX YacTell, NoKa OHN He OCTbIHYT.

Ni-MH Tonbko Ans ctpaH EC

Li-ion B cBA3u ¢ Hannymem B 06opyaoBaHun
omnacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOfbl AMEKTPU-
YeCKOro 1 3aNeKTPoHHoro obopyaoBaHus,
akkyMynsiTopbl U 6aTapen MoryT okasbl-
BaTb HeraTWBHOE BIUsIHWE Ha OKpYXKato-
LI cpeay W 3[40pOBbE YeroBeka.
He BbIGpacbkiBanTe aneKTpuyeckme u anek-
TPOHHble ycTpoiicTBa unu 6aTtapeun Bmecte
¢ 6bITOBBIMM OTXOAaMM!
B cooTBetcTBUM C AupekTuBorn EC no
0TX0/iaM 3NEKTPUHECKOrO U 3IEKTPOH-
HOro 06opyoBaHus, N0 akkyMynsTopam,
6aTapesiM 1 0TX0faM akkyMyrsiTOpoB U1
GaTapeli, a Takke B COOTBETCTBUM C ee
afanTaumeil K HaMoHanbHOMY 3aKoHoAa-
TenbCTBY, OTXOAbI 31IeKTPUYeckoro o6opy-
[oBaHus, 6atapey U akkyMymnsiTopbl cre-
[yeT XpaHUTb OTAENbHO U [OCTaBMsAThL Ha
NYHKT pa3aenbHoro cbopa KOMMyHarnbHbIX
0oTX0f0B, paboTarwLuin ¢ cobnogeHrem
npaBuI oXpaHbl OKpyxaloLLein cpefpl.
370 0603Ha4YEHO CMMBOIOM B BUAE Nepe-
YepKHYTOro MYCOPHOTO KOHTEHepa Ha
Konecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyzoBaHue.

=B

[apaHTMpPOBaHHbI ypOBEHb 3BYKOBOW
MOLLHOCTU B COOTBETCTBUM C [IPEKTUBOM
EC no wymam BHe NoMeLLeHUIA.

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTU B COOTBET-
cTBuM ¢ Pernamentom AecTpanuu (Hosbin
HOXHbI Y3nbC) NO KOHTPOSHO 3a LLYMOM

[Jeknapauum o COoTBETCTBUU

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

[eknapaumy 0 COOTBETCTBUM BKMIOYEHbI B [punoxeHue
A K HacTosiLLLeMy pyKOBOACTBY MO dKCMnyaTaLluu.

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lwue pekomeHAaLMMN No

TexHuUKe 6e3onacHocTu Ans
3NeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOKHO OsnakomTeck co BCeMM MHCTPYK-
LMSIMM MO TEXHMKe 6e30MacHOCTH, yKa3aHUsAMMU,
WANNICTPaLUS MU U TEXHUYECKUMMN XapaKTepucTu-
KaMu, npunaraemMbIMy K AaHHOMY 31IEKTPOUHCTPY-
MeHTY. HecobniofeHue BCex NpuBeAEHHbIX Aanee
VNHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTU K MOPAXEHMNIO AneKTpuyde-
CKUM TOKOM, BO3TrOPaHuIo W/ TsSHXKENbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe OpoLLIOPY C UHCTPYK-
LUAMM N peKOMeHAauMaMu ans
AanbHeunLwero MCNosib30BaHUA.

TepMuH "3aNeKTPOUHCTPYMEHT" B NPeAynpexaeHusx OTHO-
CUTCS KO BCEMY WHCTPYMEHTY, paboTatoLemy oT cetu (c
NpPOBOAOM) MU Ha akkymynsTopax (6e3 npooaa).

BaxHble npaBuna TexXxHUKu

6e3onacHocTK npu paboTe
UHCTPYMEHTOM

A OCTOPOXXHO: O3nakombTech co Bcemm
VHCTPYKLMUSIMU U peKOMeHAaLMUsAMM Mo TeXHUKe
6e3onacHocTU. HeBbINONHEHWE MHCTPYKLUIA U pEKO-
MEHAALMIA MOXET MPUBECTU K MOPaXKEHWIO dNEKTPU-
YeCKUM TOKOM, MoXapy W/unm TsKenbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe 6poLLOpPYy C UHCTPYK-
LUAMM N peKOMeHAauMamMmu ans
AanbHeWLero UCnosib30BaHuUA.

Ha3HayeHune

1.  OTOT MHCTPYMEHT NpeAHa3HauYeH TONbKO
ANSA CKalMBaHWSA TPaBbl, COPHAKOB, 06pe3kn
KyCTOB M nopocnu. 3anpeLieHo UCnonb30BaTh
VHCTPYMEHT ANsA ApYrux Lenei, Hanpumep ans
06pe3Kkun KpaeB U NoApPe3aHUsi KUBOW M3ropoam,
MOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTH K TPaBMe.

O6Lwme ykasaHusA

1. He ponyckaiTe MCNONb30BaHUA 3TOFO UHCTPY-
MeHTa UL aMu, He 03HaKOMIIEHHBIMMU C 3TUMM
VHCTPYKLUMSAMU, NULLaMK (BKIOYas aeTen) ¢
orpaHu4YeHHbIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU
WINN YMCTBEHHbIMU CMIOCOGHOCTAIMU, A TaKxke He
MMeLMMN HaaNexallero onbITa U 3HaHuiA. He
AonycKaiTe UCMONb30BaHUA 3TO0 UHCTPYMEHTa
ManeHbLKUMU AeTbMU B Ka4ecTBe UrpyLUKH.
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Mepen Hauyanom paboTbl MPOYTUTE 3TO PYKO-
BOACTBO MO 3KCNyaTauum Asis 03HaAKOMIeHUs
C NopsiAKOM paboTbl C UHCTPYMEHTOM.

He nepepaBaiiTe UHCTPYMEHT BO BpeMeHHoe
nonb3oBaHue N1ULAM ¢ HeAOCTaTOUYHbIM ONbI-
TOM UIU 3HaAHUSIMU B OTHOLWIEHUU paboThbI ¢
KycTOope3amu 1 31neKTpoKocamum.
0O6nA3aTenbHO NnepefaBanTe BMECTe C UHCTPY-
MEHTOM M PYKOBOZACTBO MO 3KCMsyaTauum.
Mpu obpalieHnn c UHCTpPyMeHTOM ByabTe
npeaenbHO OCTOPOXHbI U BHUMATENbHbI.
3anpeLeHo Mcnonb30BaTb UHCTPYMEHT B
COCTOSIHUM arKorosibHOroO UNN HapKoTUYe-
CKOro OMNbsIHEHUs!, B CrlyYae ycTanocTv unm
GonesHu.

3anpeLeHo BHOCUTb U3MEHEHUSA B KOHCTPYK-
LMI0O UHCTPYMEHTa.

Mpwu paGoTe ¢ KycTope3amu 1 aneKTpokocamm
cobniogaiite Tpe6oBaHUsA HOPMaTUBOB, AeW-
CTBYIOLUMX B BaLUei cTpaHe.

MHAMBMAyaanbIe cpeAacTBa 3allnTbl
» Puc.1

1.

[nsA 3aWuThl OT pa3neTarLMXCA YacTUL 1
nagarwLwmux npeaMeToB HaAeBauTe LWIeM,
3alMTHbIE OYKU U MepyaTKu.

Wcnonb3yiiTe cpeacTBa 3aWMThl OPraHoB
cnyxa (Hanpumep, HayLWHWUKWU) BO n3bexaHue
norepu cnyxa.

[Ons o6ecneyeHns 6e3onacHocTy paboThbl
HaaeBaWTe COOTBETCTBYIOLLYIO OAEKAY U
06yBb (HanpuMep, pa6o4nit KOMGUHE3OH 1
NpoYHble GOTUHKM C HECKOMb3sLLel noao-
wBoMn). He HageBanTe cBoGOAHYO oAexay unu
yKkpaweHus. CBoboaHasn ofexaa, ykpalleHust
UIW ANVHHBIE BOMOCHI MOTYT NOMAacTb B ABUXKYLLM-
ecs feTanv ycTponcTea.

Mpu MaHMNYNAUKUAX C PEXYLUUM INIEMEHTOM
HageBaWTe 3alMTHbIE NepyaTku. PexyLume ane-
MEHTbI MOTYT CUIbHO NOPaHUTL He3aLUULLEHHbIe
pyKH.

Be3onacHocTb Ha pabo4yem mecTe

1.

Wcnonb3yiTe UHCTPYMEHT TONbKO B YCITOBUSIX
Xopoluei BUAMMOCTUA M €CTECTBEHHOIO AHEB-
Horo ocBelleHus. He ncnonb3yiTte MHCTPY-
MEHT B TEMHOE BPeMs CYyTOK UMK B YCIOBUAX
TymaHa.

He nonb3yinTtecb MHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOO-
nacHou atmocdpepe, Hanpumep NpPU HanU4YUm
NerkoBOCMaMeHsIOLWMXCSA XKUAKOCTEN, ra3oB
unu nbinu. Mpu pabote MHCTpyMEHTa BO3HMKAOT
MCKPbI, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTU K BOCNAMeEHe-
HUWIO MbINN UMK ra3os.

Bo BpemMsi pa6oTbl C MHCTPYMEHTOM He CToNTe
Ha HEYCTOWYUBOW UIIN CKONb3KOW NOBEPXHO-
CTU UNU KPYThIX CKNoHax. B xonoaHoe Bpems
roAa yuMTbiBanTe Hanuume nbAaa v cHera u
obecneybTe yCTOM4YMBOE NONOXEHME.

JTioAM 1 XMBOTHbIE He AOMKHbI HAXOAUTLCA B
paguyce 15 M oT paboTaloLero MHCTPYMeHTa.
OCTaHOBUTE MHCTPYMEHT, Kak TONbKo yBuauTe,
YTO KTO-TO nopoLuen 6nuxe.

3anpeLeHo aKcnnyaTMpoBaTb YCTPOMUCTBO,
ecnv nobnu3ocTy HaxoasATcA noau (B ocobeH-
HOCTU [,eTHN) UINU XUBOTHbIE.

MNepen Hayanom pa6ot y6eautech B OTCYT-
CTBUM Ha paboyem yyacTke KaMHel Unu
ApYrux TBepAbIx npeameToB. OHM MOryT oTne-
TeTb UNW NPUBECTY K OTAAYE, YTO MOXET CTaTb
NPUYUHON TSXENOoi TpaBMbl M/MNN NOBPEXOEHNS
nmMyLecTBa.

AOCTOPO)KHO! Mpwu ncnonb3oBaHun aToro
nu3penus MoxeT o6pa3oBbIBaTLCA Nbifb,
cofepxalian xuMmuyeckue BewecTsa. OHa
MOXeT BbI3BaTb pa3apaxeHue AbiXaTenbHbIX
nyTen unm npoyne 3abonesaHus. Mpumepom
noAOGHBLIX XMMUYECKNX BELLECTB ABNSIOTCA
CoeANHEeHUs, KOTOpble BXOAAT B COCTaB
necTUUMAOB, MHCEKTULIMAOB, YAOOpeHUA n
rep6uumpoB. CTeneHb yuep6a, HAHOCUMOro
BalleMy 3[10pPOBbl0 3TUMU BelecTBaMM, 3aBU-
CUT OT YacTOTbl BbINOMHEHUA TakoW paboThbl.
[Ans cHUXeHUA BO3AeNCTBUS TAaKUX XMMUYe-
CKWUX BellleCTB Ha Ball opraHu3m pabortante B
XOpPOLLO NPOBETPUBAEMOM MECTE C UCNONb30-
BaHMEM COOTBETCTBYIOLLEro 3alWmnTHOro o6o-
PYyAOBaHUSA, TAKOrO Kak Nbine3aluTHbIe Macku,
KOTOpble MOTYT 3aAepXuBaTb MUKpOCKONUYe-
CKMe YacTuubl.

AnekTpobe3onacHOCTb

1.

He nopBepranTte MHCTPYMEHT BO3AEACTBUIO
AoXAA unu Bnaru. lNMonasLwas B UHCTPYMEHT
BO/1a NOBbILLAET ONACHOCTb NOPaXEHNS ANeKTpu-
YeCK1M TOKOM.

He ucnonb3yinte MHCTPYMEHT C HeMCNpaBHbIM
BblkntoyaTenem. VIHCTpyMeHT ¢ HencnpaBHbIM
BbIKMO4aTENeM npeAcTaBnseT onacHoOCTb U noa-
NEXWUT PEMOHTY.

He ponyckante cny4arnHoro 3anycka. [Mpexae
YyeM BCTaBNATb 610K aKKyMynsiTopa, NoaHU-
MaTb UIIM NEePEHOCUTb MHCTPYMEHT, y6eautechb
B TOM, YTO NepekmnioyaTesnb HaxoaUTcA B
BbIKITIO4YEHHOM nornoxeHun. Ecnv npu nepe-
HOCKe VHCTPyMeHTa narneL, nonb3oBaTens Haxo-
[AWTCS Ha BbIKIlOYaTene unu nuTaHne NoaaeTcs Ha
VNHCTPYMEHT C BKIMIOYEHHbBIM BbIKIlO4aTeNIeM, aTo
MOXET MPUBECTU K HECHACTHOMY Cryyalto.

He 6pocaiite akkyMynaTOpHble GrIOKU B OrOHb.
OHM MOryT B30pBaTbCs. YTOUHUTE MECTHbIE Npa-
BWNa yTUNM3aLmMmn akkyMynsaTopoB.

He BckpbiBanTe u He pa3buBanTe akkymy-
natopsbl. CogepXallnincst B HUX aNeKTponuT
OYeHb efKniA, Bbl MOXeTe NOBPeauTb rmasa unm
koxy. Mpu npornatbiBaHWUK 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPaBMeHMe.

He 3apsxaiiTe akkymynsiTop nog aoxaem unm
B MeCTaX C NOBbILIEHHOW BNAXHOCTbI0.
U36erante onacHbix cpen. He ucnonb3synre
MHCTPYMEHT B MeCTax C NOBbILIEHHOW BMaXHo-
CTblo U nop, AoxaeM. Nonasluas B UHCTPYMEHT
BOZa MNOBbILLIAET ONAacHOCTb MOPAXEHNS NeKTPU-
YeCKVM TOKOM.

He 3apsxaiTe akkymynsaTop Ha ynuue.

He kacaiiTecb 3apsaHOro yCcTpoWcTBa, a Takke
LITeKepa U KOHTaKTOB 3apAAHOro YyCTPoWCTBa
BNaXHbIMU pPyKaMu.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

3anpewaeTcs BbINONHATL 3aMeHY akKyMyrnisi-
Topa MOKpPbIMU pyKamu.

3anpeljaeTcs 3aMeHATb aKKyMymnaTop nop
poxaem.

W36erante cmaumBaHUsA KNEeMM akKyMyns-
Topa XUAKOCTbIO, Hanpumep BOAOW, M He
AonycKanTe NOrpyeHUs akkymynsitopa B
XWAKOCTL. 3anpelyaeTcsi OCTaBNAThL aKKy-
MynATOp Nnoa AOXKAEM, 3apsxaTb, UCMONb30-
BaTb UIM XPaHUTb aKKyMynsiTOp B MecTax c
NOBbILWEHHON BNAXHOCTbI0. MOKpbIe KneMMbl
UK nonagaxune XuaKocTu BHYTPb akkyMmynsitopa
MOTYT MPVMBECTUN K KOPOTKOMY 3aMblKaHNIO akKyMmy-
nsTopa, ero neperpesy, BO3ropaHWio UNn B3pbIBY.
Mocne nsBnevyeHns akkymynsitopa us
WHCTPYMEHTa Unu 3apAAHOro ycTponcTea
o6sA3aTenbHO NPUCOeANHUTE K aKKyMynATOpY
KPbILKY OTCeKa akKyMynsiTopa U nomecTuTe
ero B cyxoe MecTo.

B cnyvae nonagaHus BoAbl Ha GMOK akKyMmy-
nsATopa BbinenuTe Boay U3 6noka u nporpure
ero cyxoi TkaHblo. Mpexae Yem ucnonb3oBaTh
OnoK akKkymynsTopa, AanTte eMy NOfHOCTbIO
BbICOXHYTb B CYyXOM MecTe.

Mpwn ncnonb3oBaHMM UHCTPYMEHTa B rpsA3su,
Ha BMaXXHOM CKIIOHE UJIN Ha CKONb3KOW
NOBEPXHOCTU ByAbTe OCTOPOXHbI, YTOObI He
NOCKOMNb3HYTbCA.

Ha4yano pa6otbl

1.

Mepen c60pKkoM UK perynmpoBKON UHCTPY-
MeHTa U3BrnekuTe Grok akkyMynsTopa.

Mepen MaHUNYNALMAMU C PEXYLLUM INIeMeH-
TOM HageBauTe 3alMUTHbIE NepyYaTKu.

Mepean ycTaHOBKOW Grioka akkymynsaTopa
y6eautech B OTCYTCTBMM HAa UHCTPYMEHTE
noBpeXaeHun, ocrnabneHHbIX BUHTOB/raek
VNN HEeMpaBUIbHO YCTAHOBMEHHbIX AeTanen.
3aTouunTe 3aTynNUBLUMIACA pexyLwmi auck. Ecnn
PeXyLumi AUCK N3OTHYT UMY NOBPEXAEH, 3aMe-
HuTe ero. NpoBepbTe NNaBHOCTb paboThbl Bcex
pbIYaroB ynpaBrieHUs U NnepeknovaTenen.
OuyuCTUTE U NPOTPUTE HACYXO PYKOSITKU.
KaTeropuuecku 3anpelyaercs BknovaTb
NOBpeXAeHHbIW UMK He NONHOCTLI0 COOpaH-
HbIN UHCTPYMEHT. HecobniofeHune aToi peko-
MeHAaLMn MOXeT NPUBECTU K TSHXKENON TpaBme.
OTperynupyinTe nne4yeBo pemMeHb U PyuKy

B COOTBETCTBUM C POCTOM U KOMMMeKumen
oneparopa.

Mpu ycTaHoBKe Groka akkymynsitopa cnegute
3a TeMm, YTOGbI peXxyLumii y3en He Kacancs
3emnu, Bawero Tena v Apyrux o6bekToB. OH
MOXET NMPOBEPHYTLCS NPY 3anycke 1 NPUMBECTU K
TpaBMe VN NOBPEXAEHUI0 UHCTPYMEHTa 1/vnu
MMyLLecTBa.

Mepen BKkNlOYEHMEM UHCTPYMEHTa yaanuTe
PerynupoBOYHbIA MHCTPYMEHT, KIoY Unu
3aLUMUTHBIN YeXon PeXxyLUero anemMeHTa.
MpuHaanexHocTb, ocTaBLUasics Ha BpaLuaio-
Lenca getanv, MOXeT NpUBECTM K TPaBMe.
Pexywmit yzen AomkeH 6biTb OCHaLLEH
3aLUTHBLIM KOXYXOM. 3anpeLleHo BKnovaTb
VHCTPYMEHT, eCnu KOXYX NoBpexaeH unm
orcytcTByeT!

Y6eanuTecb B OTCYTCTBUU NOGNM3OCTU IneK-
TPUYECKUX MPOBOAOB, BOAOMPOBOAHBLIX 1
ra3oBbIX TPy6 1 Apyrux npeaMeToB., KOTOpble
MOTyT CTaTb NPUUYMHON ONMACHOM CUTyaLuu B
cryyae Ux NoBpeXAeHUsi NPU UCNONb30BaHUN
MHCTPYMeHTa.

dkcnnyaTtaums

1.

~

10.

11.

12.

13.

14.

Mpu BO3HUKHOBEHUM IKCTPEHHON CUTyaLumn
HeMeANeHHO BbIKIHUYNTE UHCTPYMEHT.

Ecnu B npouecce pa6oTbli noABUNCA HECBOM-
CTBEHHbIW WYM UM BUGpauusi, oCTaHOBUTE
VHCTPYMEHT 1 U3BreKuTe 6ok akkymynstopa.
He ucnonb3yiTe MHCTPYMEHT, NOKa NpUYnHa
He GyaeT onpeneneHa u yctpaHeHa.

Mocne BbIKNOYEHUA UHCTPYMEHTA PexyLumin
y3en elie HekoTopoe BpeMmsl npoAorkaer
BpawarTbcs. Mpexae YeM NnpukacaTbes K pexy-
weMy y3ny, AOXAUTECb ero OCTaHOBKM.
Wcnonb3yinTe nneyeBon peMeHb B npoLecce
paboTbl. Kpenko AepxuTe MHCTPYMEHT cnpaBa
oT cebs.

Mpwu aKkcnnyaTaumMm UHCTPYMEHTa He TAHUTECh.
Bceraa coxpaHsainTe yCTOM4UBOE NOJIOXKeHue U
paBHOBecue. YToGbl He CMOTKHYTLCS, Y4UTbI-
BaWTe CKpbITble NPENATCTBMUSA, TaKue Kak nHu,
KOPHM U KaHaBbl.

CobniopaliTe 0CTOPOXKHOCTL Ha CKITOHaX.
MNepepBuranTechb Wwarom, He 6erure.

Bo ns6exaHue Bbixoaa UHCTPYMeHTa U3-noa
KOHTpPONA 3anpeLieHo paboTaTb Ha necTHuUe
Wnu Ha gepeBe.

Ecnu MHCTPYMEHT nony4un cunbHbIW yaap unm
ynan, nepef npoaomkeHMem paboTbl npoBepbTe
ero coctosiHme. Yoeautecb B TOM, YTO OpraHbl
ynpaBneHus U npeaoxpaHnTenbHbIe YCTPOK-
cTBa pabotatoT ucnpasHo. lpn BO3HMKHOBEHUM
COMHeHUI Ny o6HapyXeHUU NoBpexaeHuUs
o6paTuTechb B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbIN
LEHTP AN OCMOTPA MHCTPYMEHTA M PEMOHTA.
He npukacantech k kopnycy peaykropa Bo BpeMsi
MCNONb30BaHUSA M cpa3y Nocrie UCNoNb30BaHUsA
MHCTpPYMeHTa. B npouecce paboTbl kopryc peayk-
Topa HarpeBaeTCs 1 MOXET Bbl3BaTb OXKOTM.

Ecnu BbI 4yBCTBYyeTe ycTanocTb, NnpepeuTe
paboTy u oTAOXHUTE. 3TO NO3BONMUT U3be-
XaTb NOTEePU KOHTPONS Haf, UHCTPYMEH-

ToM. PekomeHayeTcsi Aenatb nepepbiBbl NO
10-20 MUHYT Kaxabli Yac.

OcTaBnsAsi UHCTPYMEHT 6e3 NpucmoTpa Aaxe
Ha KOPOTKUI nepuop BpeMeHu, CHUManuTe 6ok
akkymynsitopa. OctaBneHHbIn 6e3 npucmoTpa
VNHCTPYMEHT C YCTaHOBNEHHbIM BIIOKOM akKymy-
nsiTopa MOXeT BbITb UCNONb30BaH NOCTOPOHHUM
JIMLIOM U CTaTb MPUYUHON TSHXKENON TpaBMbI.
Ecnu mexay pexyLium y3nom u KoxXyxom
3acTpsAna TpaBa UNu BeTKW, BbIKNOYUTe
WHCTPYMEHT U U3BnekuTe 6rnok akkymynstopa,
npexae 4em NpUcTynaTb kK oumcTke. B npoTms-
HOM CryYae peXxyLLuii y3en MOXeT Crly4alHo npo-
BEPHYTbCS W CTaTb NPUYNHON TSHKENOW TpaBMbl.
MpukacaTbes K onacHbIM ABUXYLIMMCS AeTa-
NsIM pa3peluaeTcs TONbKO NOCHe Toro, kak ux
ABWXeHWe GyAeT NONMHOCTLIO OCTAHOBIEHO, a
6nok akkymynsTopa 6yaeT usBneueH.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

B cnyyae yaapa pexyLiero y3na o kaMeHb
VN Apyrou TBepAbI npeaMeT HemeAneHHO
BbIKITIOYUTE UHCTPYMEHT. U3Bnekute 6nok
aKKyMyrnsiTopa U OCMOTPUTE pexyLuni ysen.
Bo Bpems paboTbl perynsipHO NpoBepsiiTe pexy-
LKA y3en Ha OTCYTCTBUE TPELLUH UIU NMOBPeX-
AeHuii. Nepen Havanom NnpoBepku U3BNeKUTe
610K aKKyMynsiTopa 1 AOXAUTECH NOMHO ocTa-
HOBKM pexyLiero y3na. [laxe npu nosiBreHun
NOBEPXHOCTHbIX TPELLUH HEMeANEeHHO 3aMeHunTe
NOBPEXAEHHbIW PEXYLUUA y3en.

3anpeLyeHo BbINOMHATb Pe3Ky Ha BbiCOoTe
Bbllle YPOBHS nosica.

Mepen Hayanom pe3ku nogoxauTe, Noka nocne
BKITHOYEHUS MHCTPYMEHTa PexyLuni y3en He
AOCTUrHET MNOCTOSIHHOW YacTOThI BpalleHus.
Mpu ncnonb3oBaHUM pexyLLero anemeHTa
paBHOMEPHO nepeMeLlanTe MHCTPYMEHT No
nonyKpyrnoun ayre cnpaea Haneso, Kak npu
paboTte 06bI4HOM KOCOM.

[lepXuUTe UHCTPYMEHT TONbKO 3a cneuuanbHo
npeaHasHa4yeHHble Ansi 3TOro M30NMpPoBaH-
Hbl€ MOBEPXHOCTH, TaK KaK Npu BbIMOMHEHUN
paboT cyuecTBYyeT PUCK KOHTaKTa pexyLiero
3aneMeHTa Co CKpbITON aneKkTponpoBoAakou. B
Cnyyae KOHTaKTa pexyLLux anemMeHTOB UHCTPY-
MeHTa C NPOBOAOM MNOf, HANPSXXEHNEM OTKPbITble
MeTanmyeckne 4acTu MHCTPYMeHTa Takke oka-
XKYTCS oA HanpsbkeHeM, YTo MOXeT NPUBECTY K
nopaxxeHuto onepartopa dNeKTPUYECKUM TOKOM.
He 3anyckaiiTe MHCTPYMEHT, eCnu B pexyLuem
y3rne 3anyTanacb CKOLIeHHas TpaBa.

Mepea 3anyckom MHCTpymeHTa y6eauTech B
TOM, 4YTO pPEXYLUNIA y3er He KacaeTcsi 3eMJIn U
APYrux NpensTcTBUIN, Hanpumep AepeBa.

Bo Bpemsi paboThl 06s13aTenbLHO Aepxute
WHCTPYMEHT ABYMSA pykamu. Bo Bpems pa6oThbl
3anpeLeHo yaepXuBaTb UHCTPYMEHT TONbKO
OAHOW PYKOMW.

3anpewjaeTcsa MCNonb30BaTbh MHCTPYMEHT B
He6naronpuaTHbIX NOrOAHbLIX YCNOBUAX U
ecnv cylecTByeT PUCK yAapa MOJTHUMN.

Mpu ncnonb3oBaHMN MHCTPYMEHTA B IPA3M,
Ha BIaXXHOM CKITOHE UIN Ha CKONMb3KOMW
NoBepXHOCTU GyAbTe OCTOPOXHbBI, YTOGbI He
NOCKOMNb3HYThCA.

WU36erante paboTtaTb B CNOXHbIX YCNOBUSIX, B
KOTOPbIX OXNAAeTCA NOBbIWEHHasA yCTanocTb
nonb3oBaTens.

He ucnonb3yiTe MHCTPYMeHT B HeGnaronpu-
SATHbIX MOroAHbIX YCIOBUSAX, KOrAa BUAMMOCTb
orpaHuyeHa. HecobniogeHue atoro TpeboBaHus
MOXET NMPVUBECTM K MAAEHNIO U HENpaBuIlb-
HOWA aKcnyaTaLum MHCTPYMeHTa 13-3a Nioxon
BUOMMOCTY.

He ponyckaiTe norpyxeHusi UHCTPyMeHTa B
NYXK.

He ocTtaBnsiiTe MHCTPyMeHT Ge3 npucmoTpa
noA OoTKPbITLIM He6OM B AOXKAb.

B cny4ae npununaHnsa MOKpbIX IMCTLEB UMK
rpsA3un Ko BXxoay ANA BCacblBaHUSA (BEHTUNALM-
OHHOMY OTBEpPCTUIO) yaanure ux.
3anpeujaeTcsa ucnonb3oBaTb MHCTPYMEHT B
cHeronag.

Pexywme y3nbl

1.

He ncnonb3ayiite pexylumi y3en, He peKoMeH-

AyeMblii HamMu.

[Ansa pa6oTkl cneayeT ucnonb3oBaTb NOAXOANA-

WU pexyLumi y3en.

—  [Ans KOLIeHWS ra3oHHON TpaBbl MOXHO
NPUMEHSITb HEMNOHOBBIE PEXYLLME FONIOBKU
(ronoBKU 3M1EKTPOKOCHI) M N1IacTMaccoBble
HOXMW.

—  PexyLuune anemeHTbl UCMONb3yoTCs AN
KOLLEHUS COPHSIKOB, BbICOKOW TpaBbl, KyCTOB,
BETOK 1 APYroi Nopociu.

—  3anpeLyeHo “cnonb3oBaTth Apyrue ane-
MEHTbI, BKMOYasi MeTannmnyeckme MHoros-
BeHHble BpaLLaloLmnecst LENn 1 LWapHUPHbIe
HOXW. DTO MOXET NPUBECTU K THXKENON
TpaBMme.

Ucnonb3yiTe ToNbKo pexylume y3nbl, Mak-

cumanbHas paboyasi YacToTa B MapKMpoBKe

KOTOPbIX HEe MEHbLLE YacTOTbl, yKa3aHHOW Ha

MHCTpPYMeHTe.

Bo BpeMs BpalleHus pexyliero y3na cnegure

3a TeMm, YTOObI BaluM pyku, NMLO U oaexaa

HaxoAUNMUcb Ha 6e30NacHOM pacCTOsIHUM OT

Hero. HecobntogeHue atoro TpeGoBaHusi MOXET

cTaTb NPUYMHOW TpaBMbI.

Pa6orta pexyuiero y3na 6e3 cooTBeTCTBY0-

LLlero 3aWMUTHOrO KOXyXa He AonycKaeTcsl.

Mpu ncnonb3oBaHUM PeXYLLUX AIEMEHTOB He

AonyckanTe oTAa4M UHCTPYMEHTa u 6yabTe K Hel

rotoBbl. CM. pa3fen, NocBsiLieHHbIN oTAave.

HapeBaiiTe Ha pexyLnii aNemMeHT 3aLWUTHbIN

4yexon, Korga 3TOT ANIEMEHT He UCMOoNb3yeTCcA.

CHMMaNTe 3alMTHbIW Yexon nepea Ha4yanom

paboThbl.

OTaava (6pocok ne3Busi B CTOPOHY)

1.

Otpayva (6pocok nesBusi B CTOPOHY) — 3TO
MrHOBEHHas peakLus Ha 3acTpeBaHWe Unu
nsrnbaHune pexyuiero anemeHta. Mpu otaave
npoucxoANT 6POCOK MHCTPYMEHTa B CTOPOHY
WNu B HanpaBneHUn onepartopa ¢ 6onbLon
CUIOMN, YTO MOXET NPUBECTU K TXKEeNOon
TpaBme.

B yacTHOCTM, OTAAYa NPOUCXOAUT NpU conpum-
KOCHOBEHUM y4acTKa PeXyLlero afnieMeHTa
Mexay nornoxeHusamMu 12 yacoB 1 2 yaca c
TBepAbIMU 0GbEKTaMu, KyCTamMu Unu CTBO-
namv aepeBbeB ANaMeTPOM He MeHee 3 cMm.

» Puc.2

3.

Mepbl no npefoTBpaLLEeHUIo OTAAYM:

1. Wcnonb3yiTe CerMeHT pexyLiero ane-
MeHTa mexay 8 n 11 yacamu.

2. He ucnonb3yite AnsA pa6oTbl cerMeHT
mexay nonoxeHusamu 12 yacoB 1 2 yaca.

3. Wcnonb3oBaHue Ans paboTbl cerMeH-
TOB Mexay nonoxeHusamn 11 yacos n
12 yacos, a Takke MexAay NornoXeHUsAMu
2 yaca 1 5 yacoB gonyckaeTcsl TONbKO
Nnpyv BbICOKOW KBanudukaumm onepartopa
Y noj OTBETCTBEHHOCTb onepartopa.

4. He nopBoauTe pexyLluuin aneMeHT 6nmsko
K cTeHaMm, 3a6opaM, MHAM U KaMHAM.
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5. 3anpelleHo KoleHue Npyu BepTMKanbHOM
MONOXEeHUM pexyLlero afieMeHTa, Hanpum-
Mep AnA o6pe3kun KpaeB U NoapesaHus
XXMBOW U3ropogu.

» Puc.3

Bub6pauus

1.

Jlnua c nnoxon LMpKyNsALKeit KPOBH, KOTOPbIE NOA-
BeprarTcs YpemepHon BUGpaLmm, MOryT NonyunTb
noBpexaeHne KPOBEHOCHbLIX COCYA0B UMW HEPBHOM
cucTeMbl. BuGpaLms MOXeT NpUBECTY K NOSIBMEHMIO
CcnegytoLmMx CUMNTOMOB B NanbLax, pykax unw sans-
CTbsIX: 3aTeKaHne (OHeMeHwe), 3ya, 60nb, NokansiBaHue
UM M3MeHeHe LBeTa KoXu. Mpu BO3HUKHOBEHNM
yKa3aHHbIX CUMNTOMOB 06paTUTECh K Bpauy!

[ins cHUXXeHUs pucka cuHApoma Genbix nanb-
LieB BO BpeMs paboThbl AepXuUTe pyKu B Tenne
1 06CnyXnUBaNTe UHCTPYMEHT U AOMNONHUTENb-
Hble NPUHAANEXHOCTU NPaBUILHO.

TpaHcnopTupoBKa

1.

[insi TPaHCNOPTUPOBKN MHCTPYMEHTA BbIKIHO-
4YuTe ero U U3BnekuTe 6ok akkymynsTopa.
YcTaHOBUTE KOXKYX Ha PeXYLLMIA 3EeMeHT.

Bo BpeMsi TpaHCNOPTUPOBKU UHCTPYMEHTA
nepeHoOCUTe ero B ropM3oHTan-HOM nonoxe-
HWUW, yAepXKUBas 3a WTaHry.

Bo BpeMs TpaHCNOPTUPOBKMN Ha TPaHCMOPT-
HOM cpepAcTBe 3adMKCupyiTe ero, 4YTobbl Npe-
AOTBPaTUTL onpokuAabIBaHue. Hecobnogexve
3TON PEKOMEHAALIMN MOXET NMPUBECTM K NOBPEX-
[EHUI0 MHCTPYMEHTa unu apyroro Garaxa.

TexHun4eckoe obcnyXuBaHue

1.

O6cnyXuUBaHMe N PEMOHT MHCTPYMEHTa OCyLLecT-
BNSIeTCA aBTOPU30BaHHbLIM CEPBUCHBLIM LIeHTPOM
C UCNONb30BaHUEM TONbKO OPUrMHANbHbIX
petanei. HeHagnexalumin PeMOHT Unu TeXHUYeckoe
obcnyxuBaHne MOXET COKPaTUTb CPOK CIYKObl
VHCTPYMEHTA U MOBBLICUTbL PUCK HECHACTHBIX CMy4aes.
Mepepn BbINnonHeHnem paboT No TexHuve-
CKOMY OOCIy>XUBaHMUIO, PEMOHTY UIU O4UCTKE
WHCTPYMEHTA BbIKNio4anTe ero u usBnekante
6nok akkymynsTopa.

Mpu paboTe ¢ pexyLmnm aneMeHTOM Hage-
BaWTe 3alWMUTHbIE NepyaTKu.

Bceraa ouuwainTe MHCTPYMEHT OT NbINU U FPA3M.
3anpeLyeHo Mcnonb30BaTh Ans 3TOW Lenn 6eH3uH,
pacTBOpUTENM, CIUPT U APYyrUe NOAO0GHbIE XUAKOCTH.
OT0 MOXET NpUBECTM Kk 06ecLiBeuMBaHNI0, AedopmaLmmn
VNN PaCTPECKMBAHMNIO NNACTMACCOBbIX KOMMOHEHTOB.
Mocne Kaxporo UCnonb3oBaHUA 3aTArMBanTe
BCE BMHTbI U FaniKu.

He nbiTanTechb BbINONMHUTL paboThbl NO Tex-
HUYECKOMY 06CnyXKMBaHUIO UNTN PEMOHTY, He
onucaHHble B PyKOBOACTBE MO 3KCnyaTauuu.
[nsA BbINONHEHUA 3TUX NpoueAyp obpaTuTech
B aBTOPU3OBaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.
Wcnonb3yinTe TONbLKO OpUrnHanbHble 3anac-
Hble YacTu U akceccyapbl. Vcnonb3oBaHve
3anacHbIX YacTew UM akceccyapoB CTOPOHHUX
npon3soanTene MOXeT NPMBECTH K NONoMKe
MHCTPYMEHTa, NOBPeXAEeHWI0 NMYLLeCTBa U/unm
TSHKENoW TpaBme.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

O6pawaiiTeCb B aBTOPM30OBaHHbIW CEPBUCHbIN
LIEHTP AN oCMOTpa M 06CNyXUBaHUA UHCTPY-
MeHTa Yyepe3 paBHble MPOMEXYTKA BPeMeHMU.
Bcerpa pepxuTe MHCTPYMEHT B XOpoLiemM
pabouem cocTosiHMU. HeHaanexallee TexHuye-
ckoe obcnyXmBaHne MoXeT NMPUBECTU K CHUXe-
HWIO NPON3BOANTENBHOCTU 1 COKPALLEHMIO CPoKa
Cnyx0bl UHCTPYMEHTA.

Pyuku nHcTpymMeHTa Bceraa AoMmKHbI ObITh
CYXVMMU U YUCTbiMU, Ge3 crneoB Macna unm
cmasku. He ponyckante 3acopeHusi oTBepCTUSA
ANA NpUTOKa oxnaxaatollero Bosayxa.
3anpelyaeTcs MbITb UHCTPYMEHT CTpyei BoAbI
C BbICOKMM Hanopom.

Mpu Molike MHCTPYMeHTa He AonycKanTe nona-
AaHUA BOAbI B ANeKTpUveckue y3nbl, B 4aCTHO-
CTW Ha aKKyMYNATOp, ABUraTesib U KNneMmbl.
He xpaHuTe MHCTPYMEHT B NOMeLLeHUAX C
BbICOKOW BNaXXHOCTbIO UMK TemnepaTypoir, Ha
COMHLe Unu nog Aoxaem.

OcMOTp U TeXHUYeckoe o6ecnyxuBaHue
MHCTPYMeHTa crefyeT BbINONHATL B MecTe,
3aLMLLEeHHOM OT 0CafKOB.

Mocne Ucnonb3oBaHWA MHCTPYMEHTa O4u-
CTUTE ero oT HanunLen rpsisau U NONHOCTbIO
BbICyLUUTE, Nepen TeM Kak MOMeCTUTb Ha
XpaHeHwue. B 3aBncMmocTun ot BpemeHu roga w/
WIN permoHa NHCTPYMEHT MOXET BbINTU U3 CTPOSI
13-3a 3amMmep3aHns BoAbl.

XpaHeHue

1.

Mepea nomeLeHneM MHCTPYMEHTa Ha XpaHe-
HUWe BbIMOJTHATE MOJIHYIO OYMCTKY M TEXHU-
yeckoe obcrnyxuBaHme. CHUMMTE GNOK akKy-
MynaTopa. YCTaHOBUTE KOXYX Ha pexyLinin
3NeMeHT.

WNHCTpYMeHT AoMmKeH XpaHUTLCA B HeJoCTyn-
HOM AnA AeTel CyXoM 3anupaemMoM MecTe Unu
Ha BepPXHUX Nonkax.

He cTaBbTEe MHCTPYMEHT BepTUKanbHO (Hanpu-
Mep, NPUCIIOHUB K cTeHe). HecobniogeHune aTtoro
TpeboBaHNA MOXET CTaTb MPUYMHON NafeHNs
VNHCTPYMEeHTa U HaHeCeHNs TpaBMbl.

MepBas nomoLlub

1.

OGecneybTe HanMyne anTeyku.
HesameanutenbHo nononHsAiTe 3anac
ncnonb3oBaHHOro Npenapara.

O6palyasch 3a nomoLlblo, cooblanTe cneny-
oLy nHopmaumio:

—  MecCTO NpOUCLLECTBNS;

—  YTO CRy4uUnocs;

—  4KCro nocTpajaBLUMX;

—  XapakTep TpaBMbl;

—  CBOM MMSs 1 hamunuio.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.
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A OCTOPOHO: HE IONYCKAWTE, 4to6bi
yAoGCTBO UMM ONbIT 3KCNyaTauum AaHHOro
yCTpPOWCTBa (MONy4YeHHbIA OT MHOrOKPaTHOro
Mcnonb30BaHUs1) AOMUHUPOBANM Hag CTPOrUM
cob6ntogeHnem npaBun TeXHUKU 6e3onacHo-

CTU Npy obpalleHnmn ¢ ITUM YCTPONCTBOM.
HEMNPABUIIbHOE UCMONb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecobnogeHne npaBUN TeXHUKKN 6e3-
OMacHOCTH, YKa3aHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBeE,

MOXeT NPpUBeCTU K TAXENnon TpaBMe.

BaxHble npaBuna TeXHUKU

6e3onacHocTM AnA paboTbl ¢
aKKyMYNATOPHbLIM GNIOKOM

1. MNepen ucnonb3oBaHUeM aKKyMynsiTOPHOro
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKUMM U Npe-
Aynpexpaalowme Hagnucu Ha (1) sapsgHom
YyCTpPOWCTBe, (2) akKymynAaTopHOM 6noke u (3)
MHCTPYMeHTe, paboTaloLleM OT aKkKyMynsTop-
Horo 6noka.

2.  He pasbupanTe 6nok akkymynsitopa u He
MEHsITe ero KOHCTPYKLMI0. DTO MOXET npuse-
CTV K NOXapy, NeperpeBy Vv B3pbIBY.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl aKKyMynsiTOpHoOro 6noka
3HaYUTENbHO COKPATUIIOCh, HEMEATEHHO npe-
KpaTute pa6oty. B npoTtuBHOM cnyuae, MoxeT
BO3HUKHYTb neperpes 6roka, 4To NnpuBeaeT K
oXoram 1 aaxe K B3pbIBY.

4. B cnyvae nonapaHus anekTponuTta B rnasa
NPOMOMTE X OGUIIbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To
MOXeT MPUBECTM K MoTepe 3peHus.

5.  He 3amblkaiTe KOHTAKTbl aKKyMyJIATOPHOrO
6rnoka mexay cobomn:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMU-IMG0 TOKONPOBOAALLUMU
npegmMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynSATOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMU MeTannuye-
CKMMM nNpeamMeTaMu, TaKUMU KakK rBo3au,
MOHEeTbI U T. N

(3) He ponyckanTe nonagaHUA Ha aKKyMyns-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU [OXAA.

3amblKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMynsATOPHOIo

6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLIOro ToKa, neperpeBy,

BO3MOXHbIM OX0ram 1 gaxe nonomke 6noka.

6. He xpaHuTe M He UCMONbL3YWTE UHCTPYMEHT
W aKKyMYynATOPHbIN Grok B MecTax, rae TeM-
nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWaTh
50 °C (122 °F).

7. He 6pocanTe akKyMynsiTOPHbI/ GIOK B OrOHb,
AaXe ecriv OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-
HOCTbIO BblIlLEN U3 CTPosi. AKKYMYNSATOPHbI
6roK MOXeT B30pBaThCsl NoA AeCTBUEM OrHS.

8.  3anpeweHo BOMBaTbL rBo3Aun B 6rok akkymyns-
Topa, pe3aTb, loMaTb, 6pocaTh, POHATL Gnok
aKKyMynsiTopa Unuv yaapsiTe ero TeepabiM
npegMeTom. OTO MOXET NPUBECTYU K NOXapy,
neperpeBy Wi B3pbIBY.

9. He ucnonb3yinTe noBpexAeHHbIA aKKyMyns-
TOPHbIN GNoK.

10. Bxopswme B KOMNMEKT NMUTUN-UOHHBbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMXKHbI 3KCNNYaTUPOBaTLCH B COOT-
BETCTBUU C TPe6GOBaHUAMMU 3aKOHOAATENbLCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpn kOMMepyecKol TpaHCMOPTMPOBKE, Hanpumep,
TpeTbel CTOPOHOM MNW IKCNEeANTOPOM, HeobXxo-
AMMO HaHEeCTW Ha YNaKoBKY creuuanbHble npeay-
npexaeHns 1 MapKkupoBKY.

B npoLecce NoarotToBky yCTpOMUCTBA K OTrpaBke 06s-
3aTenbHO NMPOKOHCYNLTUPYNATECH CO CNELMANCTOM MO
onacHblM MaTepuanam. Takke cobnioaarnte MecTHble
TpeboBaHus 1 HOpMbl. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.
3akpoliTe uUnu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbl
M ynakynTe akkyMynsTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-
MeLLancsi o ynakoBke.

11. [Ans yTunusauum 6noka akkyMynsiropa ussne-
KWTE ero U3 UHCTPYMeHTa U yTUnusnpyute
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsitte Tpe6o-
BaHWUsS MECTHOrO 3aKOHoAaTeNnbLCTBa NO yTUMNU-
3aLumn aKKyMynsiTopHoro 6noka.

12. WUcnonb3yinTe aKKyMynsaTOpPbl TONbKO C NPO-
AykKuunen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYNSITOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAIM, MOXET NPUBECTU K Noxapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTEYKE 3NEKTponuTa.

13. Ecnu MHCTpPyMEeHTOM He ByAyT nonb3oBaTbCs
B Te4eHue ANUTeNbLHOro nepuoaa BpeMeHu,
WU3BMeKUTe aKKyMynsiTop U3 MHCTPYMEHTa.

14. Bo Bpems 1 nocne ucnornb30BaHus 610K
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXeT
cTaTb MPUYMHON OXKOroB UIN HU3KOTEMINe-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe 0CTOPOXHbI NpKU
obpalyeHUn ¢ ropssuMm 6110KOM akKyMynsiTopa.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTaM UHCTPyMeHTa
cpa3y nocrne UCNonb30BaHUSA, MOCKONbKY OHU
MOTyT 6bITb OCTAaTOYHO FOPAYUMMU, YTOOBLI
BbI3BaTb OXOIMU.

16. He monyckanTe HanMNaHWA Ha KOHTaKTbl, OTBEP-
CTMA U Na3bl 6110Ka aKKyMynsTopa onuokK, Nbinm
Wnm 3eMnn. 3To MOXET CTaTb NPUYNHON Neperpesa,
BO3ropaHusi, B3pblBa N HEUCMPaBHOCTU NHCTPY-
MeHTa unu 6rnoka akkyMynsitopa, 4To MOXeT npuBe-
CTVW K OXOram unv TpaBmam.

17. ECRnW MHCTPYMEHT He paccyMTaH Ha UCNOrb-
30BaHue B6MIU3U BbICOKOBOMLTHbIX IMHUIA
anekTponepenay, He UCMONb3yWUTe GNOK aKKy-
MynsiTopa B6/IM3N BbICOKOBOSLTHLIX NIMHUNA
anekTponepeaay. 3TO MOXET NPUBECTM K HEUC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE MHCTPYMEHTa unm 6rnoka
akkymynsTopa.

18. XpaHuUTe aKKyMynsiTop B HEAOCTYMHOM Ans
aeTen mecre.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUWNN.

ABHUMAHUE: WcnonbayiiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynaTopHble 6aTtapeun Makita.
Mcnonb3oBaHWe akkyMynsiTopHbix 6aTapeit, He npo-
n3BeaeHHbIx Makita, unu 6atapen, kotopble 6binn
noABeprHyTbl MOAMMUKALMAM, MOXKET NPUBECTH K
B3PbIBY aKKyMymnsaTopa, noxapy, TpaBMam v NoBpex-
[EHVI0 nMyLLecTBa. ATO Takke aBTOMATUYECKUN aHHY-
nupyet rapaHTuio Makita Ha UHCTpyMeHT 1 3apaaHoe

ycTpovicteo Makita.
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CoBeTbl N0 obecnevyeHUO MakK-
CUManbHOro cpoka cnyxobl
aKKymyn;rropa

3apsxaiiTe 6Ok aKKyMyNATOPOB Nepes ero NONHo
pa3psakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe paGoty ¢
MHCTPYMEHTOM U 3apsAAuTe 6Nok akKyMynsiTopoB, ecrnu
Bbl 3aMETUNU CHUKEHNE MOLYHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hwukoraa He noasapsixanTe NONHOCTLIO 3aps-
JXEeHHbIW 6nok akkymynsaTopoB. Nepe3apsiaka
COKpaLlaeT CpoK CnyX06bl akKymynsitopa.

3.  3apsikalTe 6MoK akkymynsiTOpOB NP KOM-

HaTHou Temnepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepepn 3apsaKkon ropsiuero 6roka akKyMynaTo-
poB fanTe eMy OCTbITb.

4.  Ecnu 6nok akkyMynstopa He Ucnonb3yeTtcs,

U3BJeKUTe ero U3 MUHCTpyMeHTa unu sapsa-
Horo ychOFICTBa.

5. 3apsauTe MOHHO-NIUTUEBbIN aKKyMymnsTOp-

HbIW 610K, ecnu Bbl He 6yAeTe Nonb3oBaTbCs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe BpeMs (6onee
wecTn mecsaues).

OMUCAHME OETANEN

» Puc.4
1 | MHaukaTop BbICOKOTO 2 | Namna pesepca 3 | Nlamna npeaynpexaexuns | 4 | OCHOBHOI MHAMKaTOP
KpYTSILLEro MOMeHTa nuTaHus
5 | KHonka peBepca / 6 | KHonka ocHoBHOro 7 | bnok akkymynsitopa 8 | PykosiTka
BbICOKOTO KpYTSLLEro nuTaHus
MOMEHTa
9 | Kpyrnas pyuka 10 | 3awmTHOE yCcTpOICTBO 11 | Yanuuutenb 3awmT- 12 | MNneyeBoi pemeHb
HOro ycTpoiicTea (Ans
HENNOHOBOWN pexyLlen
ronoBku / nnacTMacco-
BOrO HOXa)
13 | TpurrepHbI 14 | Pblyar pa3tnokvpoBku 15 | Pblyar perynupoBku 16 | 3awmTHOE yCTPOICTBO
nepeknoyarens (ans kpynHosy6oro
Avcka)
17 | 3awwmTHoe - - - - - -
yCTpoiicTBO (Ans
HOXa-U3MenbinTens)

» Puc.5: 1.KpacHbin uHgukatop 2. KHonka 3. briok
akkymynsitopa

OMNMUCAHUE PABOTbI

A OCTOPOXXHO: Mepen perynupoBkoi unu
NpoBepPKOW (PYHKLMIA MHCTPYMEHTa 06A3aTenibHO
y6eauTech, YTO OH BbIKITHOYEH U ero 6ok aKKy-
MynsTopa cHAT. HecobniogeHune atoro TpeboBaHus
MOXET CTaTb NPUYNHON TSHXKENON TpaBMbl U3-3a CIy-
YaNHOIO BKMHOYEHUSI UHCTPYMEHTA.

[Nsa CHATUS aKKyMynsTOPHOrO Groka HaXMUTE KHOMKY
Ha NULEeBOV CTOPOHE 1 U3BMeKnUTE Brok.

[ns yctaHoBKu Grioka akkymynstopa COBMeECTUTe
BbICTYN Brioka akkyMynsiTopa ¢ nasoM B Koprnyce v
3aBWHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaaiTe 6rnok 4o
ynopa, 4To6bl OH 3admKkcupoBarsncsi ¢ HeGonbLNM
wenykom. Ecnu Bbl BUANTE KpacHbIN MHANUKATOP,
Kak nokasaHo Ha pUCyHKe, OH He 3adMKCMPOBaH
MOSTHOCTbIO.

YcTtaHOBKa UNn CHATUE Brioka

AKKyMYISITOPOB

A BHUMAHME: O6szatentHo ycTaHaBnuBamnTte
6noK akKkyMynsiTopa A0 KOHLa, YTO6bl KpacHbIN

A BHUMAHME: 06s3atentHo BLikniovaiite
MHCTPYMEHT nepes yCTaHOBKOW U U3BNeYeHneM
aKKyMynsTopHOro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEYeHUn
aKKyMYySISITOPHOro 6510Ka KPenko yaepxusainTe
MHCTPYMEHT M aKKyMYnsTOPHbIii 61ok. Ecriv He
cobniopars 310 TpeGoBaHMe, OHWN MOTYT BbICKOTb-
3HYTb W3 PYK, YTO NPUBEAET K MOBPEXAEHMIO UHCTPY-
MEHTa, aKKyMyrsTOPHOro 6roka 1 TPaBMUMPOBaHMIO
oneparopa.

MHAMKaTOp He 6bIn BuAeH. B npoTuBHoM cny4yae
6roK aKKyMymnsTopa MOXeT BbINacTb U3 MHCTPYMEHTA
1 HAHECTN TPaBMY BaM WUIM APYTUM MOASM.

ABHUMAHUE: He npunaranTe YpesmepHbIX
yCUNuiA Npu yCTaHOBKe aKKyMyNnsiTOpHOro 6noka.
Ecnu 6nok He ABuraetcs cBO6G0AHO, 3HAYUT OH BCTaB-
NeH HenpaBUIbHO.
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Cucrema 3awWwmuTbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMmynsTopa

MHaukaumsa ocTaBluerocs sapsaa
aKKymynsitopa

Ha nHcTpyMeHTe npegycMoTpeHa cucTeMa 3aLumnThbl
MHCTpyMeHTa/akkymynsaTopa. OHa aBTomaTnyecku
OTKMIOYaEeT NUTaHWe ABUraTens Ans NpoaneHust cpoka
cnyx0bl MHCTPYMEHTa 1 akkyMmynsitopa. MIHCTpyMeHT
aBTOMaTM4eCcKky OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboTbl B yka-

HaxxmMuTe KHOMKy NpOBEpPKM Ha akKyMymnsiTopHOM Grioke
Ansi npoBepku 3apsida. ViHamkaTtopbl 3aropsitcs Ha
HECKOJIbKO CEKyHA.

» Puc.6: 1. VHamkatopsl 2. KHoMKa npoBepkn

3aHHbIX fJarnee cryyasx. WUHaukaTopbl YpoBeHb
3apsiga
TNamna npepynpexaeHus CocTosiHue I D ﬂ
User © ropur @ Muraer Foput Bbikr. Muraet
3eneHbiit (@) Meperpyaka I I I I ot 75 a0
100%
KpachLIi © (morpyment)/ Meperpes 0T 50 A0 75%
(akkymynsiTop)
KpacHbiii Q YpeamepHas ot 25 [0 50%
paspsaka I I |:| |:|
I |:| |:| |:| ot 0 8o 25%
3awuTa oT neperpysku
MHCTPYMEHT aBTOMaTUYECKN OCTaHaBNMBaETCs 1 !I |:| |:| |:| 3apsaguTe
namna npeaynpexaeHust HauvHaeT MuraTb 3eNeHbIM aKKyMy-
NPV BO3HUKHOBEHUI CIIEAYIOLNX CUTYaLIMIA: g:‘;’;’:go
—  VIHCTPYMEHT neperpyxeH n3-3a HabusLuencs B 5
Hero Tpasbl UMY [PYroro Mycopa. I I |:| |:| R
N aKKyMynsTop-
—  Pexywuin y3en 3abnokvpoBaH unv otépoLueH + Han 6arapest
oTaayen. HeucnpasHa.
—  KHOMKa OCHOBHOTO MUTaHWSi HAXOAWTCA B MOMO- |:| |:| I I

JKEHUM BKIOYEHNS NTPU HAXaTUM TPUTTEPHOTO
nepeknioyaTens.

B aTOI cUTYyaL M OTNyCTUTE TPUTTEPHBI Nepeksoya-

Ternb ¥ yaanuTe CKOLLUEHHYIO TpaBy UK Apyroi Mmycop,

ecnu Heobxoaumo. Mocre 3Toro CHoBa HaXXMUTE TPUr-

repHbIi NepeksodaTernb 415 NPOAOIKEHMS.

MABHUMAHME: Ecrn Heo6X0AUMO OUYUCTUTL
pexyLmi y3en oT HabuBLIEWCA B HEro TpaBbl UNU
pa3bnokMpoBaThb 3a6NOKMPOBaHHbIN PeXyLMi
y3en, CHa4yana BbIKMYUTe MHCTPYMEHT.

3awmTa MHCTPpYMEHTa unm
aKKyMynsiTopa oT neperpeBa

Mpu neperpese UHCTpyMeHTa Unu Grioka akkymynsitopa
MHCTPYMEHT OCTaHaBnvMBaeTcs aBToMartuyecku. Mpu
neperpese MHCTPYMEHTa HaYMHaeT MuraTb fiamna
npenynpexaexus. Mpu neperpese Grnoka akkymyns-
Topa Nnamna npegynpexaeHns HauMHaeT MUraTb Kpac-
HbIM. [laiiTe MHCTPYMEHTY WU/ akKyMynsTopy OCTbITb
nepes Bo3o6HoBNeHnemM paboThbl.

3awmTa oT nepepaspsagku

Mpu ncToLleHUn 3apsiaa akkyMynsiTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTMYeCKU OCTaHaBIMBAETCS, a namna npegy-
NPeXAEeHNsi HaYHaeT MUraThb KPaCHbIM.

Ecnu nHCTpyMeHT He paboTaeT faxe nocrne HaxaTtus
nepeknioyaTtenen, U3BnekuTe 3 Hero 6ok akkymyns-
TOpa 1 3apsauTe ero.

NMPUMEYAHMUE: B 3aB1UCYMOCTM OT YCMNOBUI 3KC-
nnyatauuu 1 TemnepaTypbl OKpy>KatoLLero Bo3ayxa
VHOMKALMA MOXET HE3HAUYMTENbHO OTNNYATLCS OT
(haKTM4eCKOro 3Ha4YeHuns.

NMPUMEYAHME: MNepBas (aanbHAa nesas) UHAK-
kaTopHas namna 6yaet Muratb Bo Bpemsi paboTbl
3aLLUWUTHOW CUCTEMbI aKKyMynsaTopa.

OCcHOBHOW Nepekn4aTesnib NMTaHNA

[Ins BKIOYEHUS UHCTPYMEHTa HaXXMUTE OCHOBHYIO

KHOMKY nUTaHus. [ins BbIKIIOYEHNUS UHCTPYMEHTA

HaXXMUTe 1 yaepXXMBanTe OCHOBHYIO KHOMKY MUTaHUS,

noKa He noracHeT OCHOBHOWN MHAMKATOP MUTaHUS.

» Puc.7: 1. OcHOBHOW MHAMKaTOp NUTaHWs 2. KHomka
OCHOBHOTO MUTaHUs

NMPUMEYAHUE: NHCTpyMEHT aBTOMATUYECKMN OTKITO-
YaeTcs, eCrnu He NPOM3BOANTL C HUM HUKaKUX Aen-
CTBUIA B TeYEHWe onpeaeneHHOro BpeMeHu.
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HdencTBue BbIKNo4aTens

A OCTOPOXKHO: B uensx 6esonacHocTn
WHCTPYMEHT OCHalleH pbl4arom pa36rokupoBKu,
KOTOpbI NpeAoTBpaLLaeT cry4aHoe BKIlOYeHne
nHcTpymeHTa. 3AMPELLAETCA ncnonb3osatb
WHCTPYMEHT Mocrne HaXaTusi TpurrepHoro nepe-
KntoyaTens 6e3 BKNOYEHUS pblyara pasénoku-
poBKU. BepHUTE UHCTPYMEHT B aBTOPU30BaHHbIN
CEPBUCHbLIW LIEHTP ANA HaAneXalero peMoHTa
[0 npopomkeHWsi ero aKcnyaTauum.

A OCTOPO)XHO: 3ANIPELLEEHO dhukcupoBath
pblyar pa36roKMpPOBKM NPY NOMOLLM FIUMKOMN
JNeHTbl U BHOCUTb U3MEHEHUA B ero KOHCTPYKUULO.

ABHUMAHME: Mepen ycTaHoBKoM 6noka
aKKyMyrnsiTopa B UHCTPYMEeHT y6eauTechb B TOM,
YTO TPUITEepPHbIN NepeknioyaTens paboTaeT npa-
BUJTLHO M Bo3BpallaeTcs B nonoxeHue “BbIKN.”
npu oTnycKaHuu. JKcnnyaTauus UHCTPYMEHTa ¢
HeucnpasHbIM NepeksoyaTenem MOXeT NPUBECTU K
notepe KOHTPONs Hag MHCTPYMEHTOM U NOMNyYEHWo
TSXKENon TpaBMmbl.

MABHUMAHME: Mpu nepeHocke UHCTPYMeHTa
He KnaguTe nanew Ha OCHOBHYIO KHOMKY MUTaHMsi
W He HaXMMaWTe TPUITepHbIN NepeknYyaTenb.
WHCTPYMEHT MOXET CryHailHO BKITIOUUTLCS U NpUYn-
HUTbL TPaBMy.

TNMPUMEYAHMUE: He paBute cunbHO Ha Tpu-
rrepHbIN NepekniovaTtesb, He HaXaB Ha pblyar
pPa3broKMpoBKN. TO MOXET NPUBECTM K NOSIOMKe
nepeknioyarens.

[Ina npepoTBpaLleHnst CrlyYaHoro HaxaTtus Tpur-
repHoro nepeksnoyaTens MHCTpyMeHT obopyaoBaH
pblyaromM 6r10KMPOBKM B BbIKIMHOYEHHOM MNOMOXEHWN.
[nsa 3anycka MHCTPYMEHTA HaXMUTE pblyar GrOKUPOBKU
B BbIKITIOYEHHOM MOMOXEHUN U OTTSIHUTE TPUITEPHBIN
nepeknioyarens. [1ns ocTaHOBKM MHCTPYMEHTa OTny-
CTUTE TPUITEPHBI NepeknovaTenb.
» Puc.8: 1. Pbiyar 6nokupoBku 2. TpurrepHbii
nepeknioyartens

PerynupoBka CKOpocTu

CKOpPOCTb MHCTPYMEHTa MOXET perynmpoBaTtbCcsi C
MCMNOoNb30BaHWEM pblyara perynvpoBku. [ns perynu-
POBKM CKOPOCTU MHCTPYMEHTa NepemecTuTe pblyar,
HaXuMmas Ha pbldar 6roKMPOBKM B BbIKITIOYEHHOM
NONOXEHWUN N OTTAMMBAs TPUITEPHBIA NepeknoyaTenb.
[ns yBENUYeHWsi CKOPOCTU COBWHLTE pblyar BHU3.
[na yMeHbLUEeHWsI CKOPOCTU CABWHLTE phblyar BBEPX.
WHCTpYMEHT ocTaHaBnvBaeTcs B TOT MOMEHT, koraa
pblyar perynmpoBKu OCTUraeT CaMoro BEpXHero
NonoXeHus.

» Puc.9: 1. Pbiuar perynuposku

KHonka peBepca ana yaaneHus

Mycopa

A OCTOPOXXHO: Buikniounte MHCTPYMEHT

1 cHUMUTe BroK akKymyrnsiTopa nepeg yaane-
HWEM CKOMMUBLLUXCS COPHSIKOB UMM Mycopa, ¢
KOTOPbLIMM He cnpaBunachk yHKuus pesepca.
HecobniogeHne atoro TpeboBaHMsa MOXET cTaTb
NPWYUHON TSHKENoW TpaBMbl U3-3a CryYaiiHOro BKIHO-
YeHUst UHCTpyMeHTa.

OTOT UHCTPYMeHT obopyaoBaH KHOMKOW peBepca Ans
N3MeHeHVs1 HanpasreHus BpalleHuns. [laHHasa dpyHKums
npefHa3HayYeHa ToMNbKo Anst yAaneHns CKonuBLUMXCA B
MHCTPYMEHTE COPHSIKOB 1 Mycopa.
[insi u3MeHeHVs HanpaBreHus BpalleHUs HaxmmuTe
KHOMKY peBepca / BbICOKOTO KpYTSILLEro MOMeHTa rnocre
OCTaHOBKU pexyLuero ysna. MNpu oTTaruBaHum Tpurrep-
HOro nepekntoyaTens ¢ O4HOBPEMEHHBIM HaXaTVem
pblyara 6110KMPOBKM B BbIKITIOYEHHOM MONOXEHUN
pexyLuuii y3en Bpallaetcsi B 06paTHOM HanpaeneHuu,
a namna peeepca Muraer.
[lns Bo3BpaTa k 06bIYHOMY HanpaBneHno BpaLLeHns
OTNyCTUTE TPUITEPHBIA NepeknoyaTesnb 1 JOXANTECH
OCTaHOBKU pexyLLero y3na.
» Puc.10: 1. Jlamna peBepca 2. KHonka peBepca /
BbICOKOTO KpyTSLLEro MoMeHTa

NMPUMEYAHMUE: Mocne nameHeHns HanpaeneHus
BpaLLEHUst UHCTPYMEHT paboTaeT B TedeHne Hebonb-
LLIOTO NepuoAa BPEMEHM 1 3aTEM aBTOMaTUYECKN
OTKMoYaeTCs.

MPUMEYAHMUE: Mocne BbIKMIOYEHNS UHCTPYMEHTa
npu ero nocneayoLem BKIIOYEHUN HanpaBneHe
BpaLleHusi cHoBa ByaeT 06bIYHbIM.

NMPUMEYAHMUE: B cnyyae HaxaTusi KHOMKW peBepca
/ BBICOKOTO KpYTSILLLEro MOMeHTa BO BpEMS BpaLLeHUs
pexyLLero y3na oH ocTaHaBNMBaeTCs U roTOB K U3me-
HEHWIO HanpaBneHWsl BpaLLEeHus!.

KHonka BbICOKOrO K ero MOMeHTa

[aHHbI MIHCTPYMEHT MOXET MCMOMNb30BaTbCA B peXnMe
BbICOKOTO KpYTALLEro MoMeHTa. B pexume BbICOKOro
KPYTALLEro MOMEHTa yMEeHbLUEHWNE CKOPOCTU UHCTPY-
MeHTa npw 6oNbLLIOI Harpy3ke Ha Hero sBMsieTcs MeHee
BEPOSITHBIM, YeM B HOPMaIIbHOM pexume.
[insi uIcnonb3oBaHWsi MHCTPYMEHTA B PEXVME BbICOKOTO
KpYTSLLEro MOMEHTa HaXMUTE 1 yAepXX1BanTe KHOMKY
peBepca / BbICOKOrO KpyTALLEro MoMeHTa. 3aropaercs
WHAVKATOP BbICOKOTO KPYTSLLEro MoMeHTa. [ins Bos-
BpaTa B HOPMaslbHbI PEXUM HXMUTE 1 yaepxuBaiiTe
KHOMKY peBepca / BbICOKOTO KpYTSLLEro MOMeHTa.
» Puc.11: 1. VlHoukaTop BbICOKOIO KpyTSLLEro
MomeHTa 2. KHornka peBepca / BbICOKOro
KpYTSILLEero MOMeHTa

AneKkTpuYeCcKMn TOopmo3

OTOT MHCTPYMEHT OCHaLLEH 3NeKTPUYEeCKM TOPMO3OM.
Ecnv nocne oTnyckaHus TpUrrepHoro nepekmnoyaTens
He NMPOMCXOAMUT BbICTPOM OCTAHOBKM MHCTPYMEHTA,
OTNpaBLTE UHCTPYMEHT B HaLL CEPBUCHBIN LIEHTP A1
obcnyxuBaHus.
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ABHUMAHUE: 31a TOPMO3Has cucTema He
3aMeHsieT 3alMTHOE YCTPOUCTBO. 3anpeLyeHo
ncnonb3oBaTb MHCTPYMEHT 6e3 3alWnTHOro
ycTpoWcTBa. Vcnonb3oBaHue pexyLiero yana 6e3
3aLUMTBI MOXET MPUBECTU K TSXKENOW TpaBMe.

AnekTpoHHas hyHKUUA

MOCTOAHHDbIV KOHTPOJIb CKOPOCTHU

d)yHKLlI/Iﬂ KOHTPOSsi ckopocTu obecrneunBaeT HeM3MeH-
Hoe 4yncno o6opoToB HE3aBUCMMO OT Harpysku.

q)YHKLIMFI nraBHOroO 3anycka

MnaBHbIN 3anyck Gnarogaps NoAaBneHNI0 HaYanbHOro
ynapa.

CBOPKA

A OCTOPOXHO: Mepen BbINOAHEHMEM KaKuUX-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM obsi3aTenbHoO y6e-
AMUTECb, YTO OH BbIKITOYEH U ero 610K aKKyMynsi-
Topa cHAT. HecobntogeHve atoro TpeboBaHns MoXeT
cTaTb NPUYMHON TSKENOW TpaBMbl U3-3a CryYaiiHOro
BKITIOYEHWS UHCTPYMEHTa.

A OCTOPOXHO: He 3anyckanTe 4acTU4HO
pa3o6paHHbIN UHCTPYMeHT. PaboTta nHCTpymeHTa B
4YacTU4HO pa3obpaHHOM BMAE MOXET CTaTb MPUYNHON
TSXKENon TpaBMbl B pesynbsTaTe cny4vaHoro nycka.

YcTtaHoBKa PYKOATKHN

1.  BcTaBbTe WTaHry pykosiTkv B 3axum. CoBmecTute
oTBEPCTVE NS BUHTA B 3aXWNMe C COOTBETCTBYIOLLMM
OTBEPCTVEM B LUTAHre. XOPOLLO 3aTAHUTE BUHT.

» Puc.12: 1. Pyyka 2. BuHt 3. WTaHra

TMPUMEYAHMUE: O6paTtute BHUMaHUE Ha

TO, B KAKOM HanpaBfieHUN BCTaBNeHa pyyKa.
OTBepCTUs ANt BAHTOB He COBMECTSITCS, eCnn
pyuka BCTaBrieHa B HeNpPaBUbLHOM HanpasfeHun.

2. Ortperynupy/iTe NOnoXxeHne pykosTkM, a 3aTem
3aTSHUTE KPYrIyto py4Ky, 4Tobbl 3acpukcupoBaTtb
PYKOSITKY.

» Puc.13: 1. Kpyrnas pyuka

XpaHeH ue LwecTurpaHHoro Knro4a

ABHUMAHUE: ByabTe OCTOPOXHbI U He
OCTaBRANTE WEeCTUIPaHHbI KITIOY B rofIoBKe
MHCTPYMeHTa. JTO MOXET NPUBECTU K TpaBMe W/unm
K NOBPEXAEHUI0 UHCTPYMEHTA.

Ecnu wecTurpaHHbIv Koy He UCMoNb3yeTcsl, XpaHuTe
ero, Kak nokasaHo Ha puUcyHke, 4Tobbl He NOTepsITh.
» Puc.14: 1. lLlecturpaHHbin kntoy
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lNMpaBuNbHOE coYyeTaHMe pexyLiero

y3na 1 3aluUTHOro yCTPOMCTBa

ABHUMAHUE: Wcnonb3yiTe npaBunbHoe
coyeTaHMe pexyLiero ysna v 3alMTHOro ycTpon-
cTBa. [pn HenpaBunbHOM nogbope 3aLMTHOro
YCTPOICTBa OHO MOXET He obecneynBaTh 3aLuUThI
onepaTopa OT pexyLLero y3na, pasneraroLierocs
Mycopa 1 kamHel. Takke npyu HenpaBUIIbHOM NoA-
60pe BO3MOXHO HapyLUeHve 6anaHCMpoBKN MHCTPY-
MeHTa, YTO MOXET NPUBECTU K TpaBMe.

Pexywuii ysen 3awuTHoe yCTPOoUCTBO

Pexywwmit anck
(c 2 sybuamu, ¢ 3 3ybuamu, ¢

4 3ybuamm)
- A

HeiinoHoBas pexyLias

ronoska
A

MnacTmaccoBblit HOX

il
..o\

KpynHo3y6blii anck

Hox-n3amensunTens

Lo

YcTaHOBKa 3alMTHOro YCTPOUCTBA

A OCTOPOXHO: 3anpeLyaeTtcs UCNonbL3o0BaTh
MHCTPYMEHT C HEeNpPaBUITLHO YCTaHOBMNEHHbLIM UK
CHATLIM 3alUTHLIM 3neMeHToM. HecobrioneHune
[laHHOro TpeboBaHNs MOXeET NPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBmam.

MPUMEYAHMUE: Tvin 3aWwmnTHOro yCcTponcTea, BXOASA-
Liero B CTaHAAPTHbIA KOMMMEKT NOCTABKW, 3aBUCUT
OT CTpaHbl.

PYCCKuA



Mpu ncnonb3oBaHMK pPeXyLLEro
anemeHTa

3akpenuTe 3alMTHOE YCTPOMCTBO Ha 3axnme Gontamu.
» Puc.15: 1. 3axum 2. 3alumMTHOE YCTPONCTBO

Mpu ncnonb3oBaHUN HENITOHOBOM
pexyluen ronosku / nnactMaccoBoro
HOXa

MABHUMAHME: Cobrntoaante 0CTOPOKHOCTb,
4TOGbI HE MOPAHUTLCA NPU OTPE3aHMM HENNTOHO-

BOrO LWUHYypa.

3akpenuTe 3aliMTHOE YCTPOUCTBO Ha 3axume Gon-
Tamu. MNocne 3Toro ycTaHoBWUTE YANMHUTENb 3aLUUT-
HOTo YCTpOWCTBAa. BcTaBbTe yanvHWTENb B 3alLUTHOE
YCTPOMCTBO U 3ahMKCUPYITE €ro C MOMOLLIbIO 3aXVMOB.
Y6eamTech B TOM, YTO BbICTYNbI YANIMHUTENS BXOAST B
nasbl 3aLMTHOrO YCTPOMCTBA.
» Puc.16: 1. 3awmTHoe yCTPOUCTBO 2. 3axum

3. YanuHuTenb 3almuTHOro YyCTpOMCTBa

4. Pexyllee npucnocobnenue 5. Mas

6. BoicTyn

YT06bI CHATL YANUHUTENb C 3aLWMTHOIO YCTPOMNCTBA,
Pa3oOMKHUTE 3aXWMbl, BCTABUB LUECTUIPAHHbBIN KITHOY,
KakK NMoKa3aHo Ha PUCYHKE.

» Puc.17: 1. lWecturpanHbii knioy 2. 3axum

Mpu ncnonb3oBaHUM KPYNMHO3Yy6Oro
gucka
HononHumenesHsbie npuHadnexHocmu

CoBMecTuTE BbICTYN Ha KOprnyce peaykTopa ¢ KaHaBKoW
3aLUMTHOTO YCTPOIACTBA, @ 3aTeM NPUKPENnUTE 3aLinTHOe
YCTPOWCTBO K 3axumy 6ontamu.
» Puc.18: 1. 3axum 2. 3alumMTHOE YCTPONCTBO

3. BeicTyn 4. KaHaBka

Mpu ncnonb3oBaHun
HOXa-n3mMmernb4unTtens
ﬂononHumeanble npunadne»(Hocmu

3akpenuTe 3alMTHOE YCTPOWCTBO Ha 3axume 6ontamu.
» Puc.19: 1. 3axum 2. 3aluMTHOE YCTPONCTBO

YcTtaHOBKa pexyLero yana

ABHUMAHME: Cusitve u yCTaHOBKa pexyluero
y3na Npou3BOANTCS TOMNbLKO MPU NOMOLYM KItouen
13 KOMMneKTa.

ABHUMAHME: He 3abyAbTe BbIHYTb LWECTU-
rpaHHbIN KIoY, BCTaBMeHHbIN B KOPNyc peaykK-
Topa, nocre YyCTaHOBKU pexyLuero ysna.

MPUMEYAHUE: Tun pexyLumx y3nos, BXOAALLMX
B CTAHAAPTHbIV KOMMMEKT NOCTaBKU, 32aBUCUT OT
CTpaHbl. B HEKOTOPbIX CTpaHax pexyLLuii y3en He
BXOOMT B KOMMIEKT NOCTaBKM.

NMPUMEYAHUE: [Ins 3ameHbl pexyLulero yana nepe-
BEPHWNTE MHCTPYMEHT.
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Pexywmi guck / KpynHo3yobin guck /
HOX-U3Menb4nTenb

ABHUMAHUE: Mpu pa6oTe c pexywum ane-
MEHTOM HafeBaiiTe 3alMTHbIE NepyYaTKu U ycTa-
HaBMMBaNTe Ha 3MIEMEHT 3aLUTHbIN Yexon.

ABHUMAHUE: PexyLwmit ANCK [OMKeH 6bITh
XOPOLUO OTNOAMPOBAH U He MMETb TPELUMH U CKO-
noB. MNpv yaape pexyLuero afieMeHTa o kaMeHb BO
BpeMsi paboTbl HeMeIEHHO OCTAHOBUTE MHCTPYMEHT
1 OCMOTPUTE PEXYLLNIN AUCK.

ABHUMAHME: WcnonbayiiTe pexyLmnin ouck
TONbLKO TOFO ANaMeTpa, KOTOpbIii yKa3aH B pas-
[erne TeXHNYECKUX XapaKTepUCTHK.

1. YcTaHOoBUTE KOXYX HOXa Ha PexyLUni ANCK.

2-3y6bIN HOX
» Puc.20

3-3y6bIi HOX
» Puc.21

4-3y6bI HOX
» Puc.22

2.  BcraBbTe WeCTUrpaHHbI KoY B OTBEPCTHE
Kopryca pefyktopa, 4To6bl 3a6rokMpoBaTh LNMHAEMb.
BpaluanTte wnuHaens, Noka WeCcTUrpaHHbIn Koy He
6yneT BCTaBneH NoMHOCTbIO.
» Puc.23: 1.lavka 2. Brynka 3. MpwxumHas
wanba 4. Pexywwuin guck 5. LWUnuHaens
6. OnopHas waiba 7. LecTturpaHHbin
KoY

3. YcTaHoBuWTe pexyLUunin ANCK Ha OMOPHYIO LWaiby
TaknuM 06pasoM, YToGbl CTPENKK Ha pexyLLeMm arne-
MeHTe 1 Ha 3alLUMTHOM YCTPOMCTBE yKasbiBanu B OAHOM
HanpaBneHun.

» Puc.24: 1. Ctpenka

KpynHo3y6biin ANCK 1 HOX-U3MeNbunTens creayet
yCTaHaBnMBaTb, kak MOKa3aHo Ha PUCYHKaXx.

KpynHo3y6bIi auck
» Puc.25

Hox-usmenvuntens
» Puc.26

4. YcraHOBWTE NPUXMMHYIO Wanby 1 BTynKy Ha

PeXyLLUMIA ANCK U NITOTHO 3aTAHUTE raiky HakuaHbIM

KIoYOM.

» Puc.27: 1. HakugHow kntod 2. LecTurpaHHbin koY
3. Ocnabwutb 4. 3aTaHyTb

| MPUMEYAHUE: MomeHT 3aTsxkku: 20 - 30 Hem

5. BblTawuTe WecTurpaHHbIi Koy 13 koprnyca
pepykTopa.

[na cHATWA pexyLLero anemMeHTa BbINOMHWUTE npoLie-
Aypy yCTaHOBKU B obpaTHOM nopsiake.
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HennoHoBas pexyLias rornoBka

TMPUMEYAHMUE: O653aTenbHO Ucnonb3ynte
OpPUrMHarbLHYI HENIIOHOBYIO PEXYLLYIO FONOBKY
Makita.

» Puc.28: 1. HeinoHoBas pexyLias rornoska
2. WnuHpens 3. LLlecTurpaHHbIf koY
4. Ocnabutb 5. 3aTaHyTb

1. BcTaBbTe LIECTUrPaHHbIV KoY B OTBEPCTME
Koprnyca peayKkTopa, YTobbl 3a6okMpoBaTh LNMHAENb.
BpaluainTe wnuHaenb, noka LWecTUrpaHHbIi Koy He
GyneT BCTaBMneH NOSHOCTbIO.

2. YcTaHOBUTE HEWTOHOBYIO PEXYLLYYIO FONOBKY Ha
WINWMHAEMNb U HAEXHO 3aTsHUTE ee BPYYHY!Ho.

3.  BbiTawuTte WwecTurpaHHbIi K4 n3 kopnyca
penykTopa.

NS CHATUA HENNOHOBOW PEXYLLEW roNoBKN BbINONHUTE
npoueaypy yctaHoBkv B 06paTHOM nopsiake.

MnacTmaccoBbIN HOX

TNMPUMEYAHMUE: O653aTenbHO Ucnonb3ynte
opuruHanbHble nnacTmaccosble HOXM Makita.

» Puc.29: 1.lnactmaccosbili HOX 2. LUnuHaens
3. WecTturpaHHbii kntoy 4. Ocnabutb
5. 3aTsaHyTb

1. BcraBbTe WeCTUrpaHHbIv KIloY B OTBEPCTUE
Koprnyca peayktopa, Ytobbl 3a6r1okMpoBaTh LWNMHAENb.
Bpaluante wnuHaenb, noka LWeCTUrpaHHbIN KoY He
GyneT BCTaBMNEH MOSHOCTbIO.

2. YcTtaHoBUTE NNacTMacCoBbI HOX Ha LWNUHAENb U
HaAEXHO 3aTAHUTE Ero BPYYHYHO.

3. BbiTawumre WwecTurpaHHbIi K4 13 kopnyca
peaykTopa.

[Insi CHATUS NNacTMacCOBOro HOXa BbINOMHUTE NpoLie-
Aypy yCTaHOBKM B 06paTHOM nopsifike.

SKCIMIYATALUUA

anICTel'I/IBaHVIe nrie4yeBOro peMHs

A OCTOPOXHO: Cobnoaante ocobyro ocTo-
POXHOCTb, YTOObI COXPaHATbL KOHTPONb HaA
VMHCTPYMEHTOM BO Bpemsi pa6oTbl. He nonyckanTte
OTKNOHEHUs1 UHCTPYMEHTa MO HanpaBIEHMUIO K
BaM WU K APYTrvM N0AsIM, HaxoasiLmMmcs no6nu-
3ocTu. HecobniogeHne aaHHoro TpeboBaHns MoxeT
NPVBECTM K CEePbe3HbIM TPaBMaM NOCTOPOHHUX ML

ABHUMAHUE: Bceraa ucnonb3ymnTe 3akpe-
NIeHHbIV NNe4YeBOW peMeHb, MPUKPENnJIeHHbIN K
WHCTPYMEHTY. YTOObI CHU3UTL yCTanocTb, Bceraa
perynupynTte nne4eBon peMeHb B COOTBETCTBUMN
C POCTOM U KOMMMeKumen oneparopa, npexae
YeM NPUCTYNUTL K paborTe.

ABHUMAHUE: Mepen Hayanom pa6oTsi y6e-
ANTECH B TOM, YTO NNeYeBON peMeHb NPaBUIbHO
NpUKpenseH K KPIovKy Afsi NoABeLIMBaHUSA Ha
MHCTPYMeHTe.

ABHUMAHUE: Mpu ncnonb3oBaHUM UHCTPY-
MeHTa COBMECTHO C paHLeBbIM GIIOKOM NUTaHus,
Hanpumep ¢ NOPTAaTUBHbLIM GITIOKOM NMUTaHUA, He
ncnonb3yunTe Nre4yeBon pemMeHb, MAYLIUA B KOM-
NnreKTe C UHCTPYMEHTOM, a UCNONb3ynTe peme-
LWOK Ansi NoABeLIMBaHNUs, PEKOMEHAOBaHHbIN
komnaHuen Makita.

Ecnv oqHOBpeMEHHO HaaeTb NNeYeBot peMeHb,
VAOYLWMIA B KOMNIEKTE C UHCTPYMEHTOM, U nnevyeBon
peMeHb paHLeBoro 6roka nuTaHus, To B Ype3Bbl-
YariHOW CUTYyaLMN CHATb UHCTPYMEHT U paHLEeBbIN
6rnok NuTaHus GyaeT 3aTpyAHUTENBHO, YTO MOXET
NMPUBECTM K HECHACTHOMY CIlyyato Unu Tpaeme. 3a
KOHCynbTaumer No pekoMeHayeMoMy peMeLLKy Anst
noABeLLVBaHNS 06paTUTeCh B aBTOPU30BAHHbIN
cepBUCHBI LeHTp Makita.

1nu oneparopa.

1. HapeHbTe nneyeBoit peMeHb U 3aCTEerHUTe 3aMoK.
» Puc.30

2. TpukpenuTe KPOYOK Ha NIIEYEBOM PEMHE K
KPIOYKY ANSt NOABELLUMBAHNSA UHCTPYMEHTA.
» Puc.31: 1. Kptoyok 2. Kptoyok Ans noaBeLunBaHust

3. Ortperynupyite nne4yeBon peMeHb, 4Tobbl obe-
cneunTb yaobHoe paboyee NONOXeHNE NHCTPYMEHTA.
» Puc.32

KOHCTpyKLMst Nne4YeBoro peMHsi 06ecrneunBaer ero GbICTPoe CHSTHE.
Yt06bl OTCOEANHNTD NIEYEBOI PEMEHD OT UHCTPYMEHTa, NPOCTO
HaXMuTe Ha BOKOBbIE BbICTYMbI 3aMKa, YAEPKMBAsH UHCTPYMEHT.

» Puc.33: 1.3amok

PerynupoBka nomnoxeHus Kprouka

AnA noaBelnBaHUA

Bbl MOXeTe N3MeHWUTb MOMOXeHWe Kptoyka Anst nofseLunsa-
Hust Ans 6onbluero ynobcTa npy paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM.

1. Ocnabbte 60NT C BHYTPEHHUM LLUECTUrPAHHUKOM

Ha Kproyke ANsi NoABELUNBAHUS U CABUHLTE KPHOYOK B

nogxogsiiee pabovee NonoxeHve.

» Puc.34: 1. Kptoyok ans nogselumBanus 2. bont c
BHYTPEHHUM LLUECTUTPaHHNKOM

2. OTperynupyite NnonoxeHune kptovka Ans noase-
LUMBaAHWS, Kak NokasaHo Ha PUCYHKe, 1 3aTsiHUTe 6onT ¢
BHYTPEHHUM LLECTUIPaHHUKOM.

» Puc.35

PacctosiHne KprYKa Ana NOABELVBaHNSA OT 3eMnn.

PaccTosiHve pexyLiero yana ot 3emnu.

[opu30oHTanbHOE PacCcTosiHUE MEXIY Kproy-
KOM 41151 NOABELUMBAHNS U He3aLLULLEHHOW
YacTbio pexyLLero yana.
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NMpaBunbHoOe obpalleHue ¢

UHCTPYMEHTOM

A OCTOPOXHO: WHCTpyMeHT Bcerga aon-

XXeH pacnonaraTbcs cnpaBa oT onepartopa.
MpaBunbHOEe pacnonoxeHne NHCTpymeHTa obecneyn-
BaeT €ro onTMMarnbHyo ynpaensieMocTb ¥ NO3BONSET
CHWU3WUTb PUCK NOMNYYEHUSI CePbe3HbIX TPaBM U3-3a
0oTAa4n UHCTPYMeEHTa.

A OCTOPOXHO: CobnoaanTte ocobyto ocTo-
POXHOCTb, YTOGbI COXPaHATL KOHTPONb Hag
MHCTPYMEHTOM BO BpeMmsi pa6oTkl. He aonyckaite
OTKIIOHEHUS UHCTPYMEHTA MO HanpaBreHuIo K
BaM Unu K ApyruMm nioasiM, Haxoaswmumcs no6nu-
3o0cTu. HecobniogeHve aaHHoro TpeGoBaHUst MOXET
NPVBECTM K CEPbEe3HbIM TPaBMaM NOCTOPOHHYUX ML
11 oneparopa.

A OCTOPOXXHO: Bo n3bexaHue HecHacTHbIX
cry4yaeB paccTosiHue mexay paboTatolmmMm Ha
OAIHOM y4acTke onepaTopamMu AOMMKHO COCTaB-
nATL 6onee 15 m (50 cbyToB). Takke Ha3HaubTe
COTPYAHUKA AN KOHTPONSI PAaCCTOSIHUA MeXAY
oneparopamu. Npu nosieneHnn B o6nactu
paboTbl noaen UM XUBOTHLIX HEMeANeHHO
npekpaTtute paéory.

ABHUMAHUE: Ecnn pexyLmin y3en HaTKHyncs
Ha KameHb UNKn apyroin TBepAbIN NpeaMeT BO
BpeMsi paboThbl, OCTAHOBUTE UHCTPYMEHT U OCMO-
TPWUTe ero Ha NpeAMeT noBpexaeHuit. Ecnu pexy-
KU y3en NOBpeXAeH, HeMeArIeHHO 3aMeHUTe
ero. /cnornb3oBaHue NoBPEXAEHHOTO PEXKYLLETO
yara MOXeT MPUBECTMN K CEpbe3HON Tpasme.

ABHUMAHUE: Mpu KoweHnN TpaBbI yaanute
KOXYX C PEXYLLEro anemeHTa.

MpaBwunbHOE NonoXeHne MHCTPYMeHTa 1 obpalleHre
C HUM 0BecneynBaloT ero onNTUMarnbHYto ynpasnse-
MOCTb ¥ MO3BOMSIOT CHU3WUTb PUCK MOSTyHEHUSs! TPaBM
13-3a 0TAA4YM MHCTPyMeHTa. Cnocob pesku 3aBucuT ot
MCMNOMb3yEMOro PexyLUEero yana.

2-3y6b11/3-3y0bI1/4-3yObIN HOXM,
HeNnoHoBas pexyllas rornoBKa u
NyacTMaccoBbIN HOX

3T pexyLume y3nbl NOAXoAAT AN CKallMBaHUA TpaBbl
1 COpHSIKOB. PaBHOMEpHO nepemeLlainte MHCTPYMEHT
no NoNyKpyrrow ayre cnpaea Haneso. [NosTopante
Maxu crpaBa HaneBo, ABUrasicb Brepes.

» Puc.36

Ucnonb3oBaHue HeMNOHOBON pexyLuei ronoBKu (¢
MexaHM3MOM yapHOro caMoBblInycka)

HennoHoBas pexyLas ronoska npegcraBnset cobon
3MeKTPOKOCY C ABYMSI HUTSIMU ¥ MEXaHW3MOM yAapHOro
camoBbInycka.

YT06b! BbINYCTUTHL HEMIOHOBBIN LLIHYP, KOCHUTECH
3eMInK BbICTYNOM Ha HeMMOHOBOW pexyLLen ronoske
npv BpaLLeHnu.

» Puc.37: 1. Hawnbonee acpcpekTBHas 30Ha pesku

MPUMEYAHUE: Ecnu HennoHoBas pexyLlias
ronoBka He BpaliaeTcsi, PyHKUMS yaapHOro
camoBbInycka He 6yaeT paboTaTb Hagnexawmum
o6pa3som.

MPUMEYAHMUE: Ecnn HeiNOHOBBIN LLUHYP HE BbIXO-
[OWT NpU yaape ronoBku, nepeMoTaiiTe/3aameHunTe ero
B COOTBETCTBUU C NpoLeaypoW, ONNCaHHOW B pas-

fene, NocBsILLEeHHOM TEXHUYECKOMY 06CMyXMBaHUIO.

KpynHo3y6bi1 anck

A BHUMAHME: He nuitaiitech cnunueats
AepeBbsi C AUaMeTPOM CTBora cBbiwwe 70 MM.

KpynHo3y6blin ANCK NOAXOAUT ANS CPe3aHus KycToB U

aepeBbeB. Bo n3bexaHune otaaun BO3AenCTBYNTE Ha

[lepeBo CErMeHTOM KpyrnHo3yboro ancka Mexay nomno-

XeHunamu 8 yacos 1 11 yacos.

» Puc.38: 1. CermeHT amcka mexay nornoxeHusiMmn
8 yacos 1 11 yacoB

Y1o6bl 06nerynTb CnunuBaHue Aepesa, ynpute sawmutHoe
YCTPOWCTBO B CTBON A€PEBA, KaK MOKa3aHo Ha PUCYHKE.
» Puc.39

Hox-namensuurenb

ABHUMAHUE: KaTeropuuecku 3anpelyaeTtcs
NoAHUMATL FOMOBKY MHCTPYMEHTA BblILUe YPOBHS
nosica.

ABHUMAHUE: KaTeropuuecku 3anpewa-
eTCsl BbINOMHATL BEPTUKaNbHOE ABUXEHUE Npy
MCNOMb30BaHMM NIOGLIX APYIUX PEXYLLMX Y3NO0B
(kpome HoOXa-u3menbuynTENs).

Hox-v3MenbunTens NOAXOAUT AN BbIpe3aHus ryCTbiX
KyCTapHUKOB ¥ n3MerbieHus Tpasbl. Moasoante
rofIoBKY MHCTPYMEHTa K KyCTy CBEPXY, CHU3Y, CrieBa Unu
crnpasa.

» Puc.40

» Puc.41

OBCITYXUBAHUE

A OCTOPOXHO: MNepen ocmoTpom unu o6cny-
XKUBaHMEM UHCTPYMeHTa obsizaTenbHo y6eam-
TecCb, YTO OH BLIKITIOYEH U ero 6rok akkymynsitopa
cHAT. HecobntoaeHne atoro TpeboBaHUsi MOXeT
cTaTb NPUYNHON TSHKENOoW TpaBMbl U3-3a CryYariHOro
BKITHO4EHUS] UHCTPYMEHTA.

TNMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ncnonbL3oBartb
6eH3uH, pacTBOpUTENM, CNUPT U Apyrue nofo6-
Hbl€ XUAKOCTU. DTO MOXET NPUBECTU kK oGecLBe-
YyuBaHuio, echopMaumnm 1 TpelmHam.

[ns o6ecnevenns BESOMNMACHOCTU n
HALOEXXHOCTW obopyaoBaHuns peMoHT, noboe apyroe
TexobCcnyXnuBaHue unu perynmpoBky Heobxoaumo npo-
M3BOAUTL B YNONIHOMOYEHHbIX CepBuC-LieHTpax Makita
UNn cepBUC-LIeHTPax NPeAnpUaTUS C UCMOSb30BaHNEM
TOMbKO CMEHHbIX YacTen nponasoacTea Makita.
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OumncTKa UHCTPYMEHTa

OunUCTUTE MHCTPYMEHT OT MbINU, FPSI3U U CPE3AHHOM
TpaBbl CyXOW U CMOYEHHOW MbIfIbHOW BOAOW, @ 3aTem
BbIKaTOMN TKaHblo. YT0ObI n3bexaTb neperpesa MHCTPY-
MeHTa, yaansiTe cpesaHHyto TpaBy Unun mycop, npu-
TMLUWIA K BEHTUMSILMOHHOMY OTBEPCTUIO MHCTPYMEHTA.

3ameHa HEUNTOHOBOTO LLHYpa

A OCTOPOXHO: UcnonbayiiTe TONLKO Helno-
HOBBI WHYP C ANAaMEeTPOM, yKa3aHHbIM B 3TOM
pykoBoacTBe. He npuMeHsiiiTe 6onee TonNcTbIN
WHYP, MeTanM4yeckyo NpoBoOIoKy, BePeBKy unm
nopo6Hble maTepuanbl. HecobniogeHue atoro Tpe-
60BaHNs MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO UHCTPY-
MEHTa 1 TSXKENON TpaBme.

A OCTOPOXHO: Mpu 3aMeHe HEMNOHOBOrO
LUHYpa CHUMaNTe HENSIOHOBYIO PEXYLLYH FONIOBKY
C UHCTpYMeEHTa.

A OCTOPOXHO: Y6eanTtechb B TOM, YTO
KpbILIKa HENTTOHOBOW peXyllei ronoBKM HaaeXHo
npuKpenneHa K KOpnycy, Kak onucaHo B 3TOM
pykoBoAcCTBe nonb3oBaTtens. HeHaanexaiias
huKcaLmst KpbILLKM MOXET NPUBECTY K paspyLUEeHUo
HENNOHOBOW PeXyLLEW rofloBKN — OHA MOXET pasrne-
TETbCS HA OCKOJIKM M NMPUYUHUTD TSHKESYI0 TPaBMy.

Mpu npekpalleHnn nogayn WHypa HeobxoanMo ero
3aMeHUTb. Cnocob 3ameHbl HEMNOHOBOTO LLUHYpa 3aBu-
CWT OT TUNa HENNOHOBOW PEXYLLEV FONOBKN.

B&F Z5L
» Puc.42

3ameHuTe NnacTMaccoBbIV HOX

3amMeHuWTe NnacTMaccoBbIfi HOX B Criydae ero n3Hoca
WIIN MOTNOMKM.
» Puc.43

Mpu ycTaHOBKE MIacTMaccoBOro HOXa COPUEHTUPYINTe
CTperKy Ha HOXe B HanpaBneHun, COBMaaaloLLeM C
HanpaeneHnem CTPenkn Ha 3aLlMTHOM yCTPOWCTBE.
» Puc.44: 1. CTtpenka Ha 3aWMTHOM yCTpoOicTBe

2. CTpenka Ha Hoxe
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCITPABHOCTEMN

Mpexae yem o6palaTbcst Mo NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP CaMoCToATeNbHO. Ecnn o6HapyxeHa Heucrnpas-
HOCTb, HE yKa3aHHasi B pyKOBOACTBE, He MNblTanTech pa3obparb MHCTpyMeHT. OBpaTuTech B OAMH 13 aBTOPU30BaH-
HbIX CEpPBUCHBIX LeHTpoB Makita, B KOTOpPbIX At peMOHTa BCeraa UCnonb3ayTcs opurMHasbHble getany Makita.

CocTosiHMe HeUcnpaBHOCTH

Bo3amoxHas npuunHa
(HeucnpaBHoCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

He pabotaeT anekTpomoTop.

He BcTaBneH 6rok akkymynsitopa.

YcTtaHoBWTe BIOK akKyMynsiTopa.

HewucnpaBeH akkymynsTop (nog
HanpsbkeHuem)

Mepesapsigute 6nok akkymynstopa. Ecnv nepesa-
psifika He NoMoraeT, 3ameHunTe GrIok akkymynsTopa.

MpuBog paboTaeT HenpaBUmbHO.

O6paTUTECh B MECTHbIN aBTOPU30BAHHbIN LIEHTP
[Nt PEMOHTA.

[Mocne HenpoaoMKUTENBHOMO
MCnonb3oBaHUAa AsBuraternb
OCTaHaBnunBaeTcH.

Hu3kuit ypoBeHb 3apsina akkymynstopa.

MepesapsianTe 6ok akkymynsitopa. Ecnv nepesa-
psiaka He nomoraert, 3ameHuTe 6ok akkymynstopa.

Meperpes.

Mpekpatute paBoTy 1 AaNTe NHCTPYMEHTY OCTbIT.

MHCprMEHT He JoCTuraetT Makcu-
MarnbHOM 4acToTbl BpaLleHunsa.

HenpasunbHo yctaHoBneH 6rnok
akkymynsiTopa.

BcraBbTe 610K akkymMyrnsiTopa, kak Onm1caHo B 3ToM
PYKOBOACTBE.

3apsia akkymynstopa nagaer.

Mepesapsgute 6nok akkymynsitopa. Ecnu nepesa-
psiaka He nomoraeT, 3aMmeHuTe Bnok akkymynstopa.

MpuBopa paboTaeT HeNpaBUbHO.

O6patutech B MECTHbIN aBTOPU30BAHHbIN LEEHTP
ANa peMoHTa.

PexyLunii y3en He BpaliaeTcs:
= HEMeAIeHHO BbIKIIOYUTE
MaLmnHy!

Mexxay 3alLUMTHLIM NeMEHTOM U
PEXYLLMM Y3rOM 3acCTpsifi MOCTOPOHHWIA
npeamet (Hanpumep, BeTka).

Ypaanute NOCTOPOHHUIA NpeaMeT.

PexyLimnii yaen nnoxo sakpensneH.

HapexHo 3akpenute pexyLiun ysen.

MpuBop paboTaeT HeNpaBUmnbHO.

O6patutech B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHbIN LEEHTP
AN peMOHTa.

CunbHas Bubpaums:
= HEMeAIEHHO BbIKIIOYUTE
MaLmnHy!

MospexaeHue, aedopmauusa unu
M3HOC pexyLLero y3na

Mpoun3sseamnTe 3aMeHy pexyLLero yana.

PexyLumii yaen nnoxo 3akpenseH.

HapexHo 3akpenuTte pexyLLmii y3en.

MpuBoa paboTaeT HenpaBUIbHO.

O6paTutech B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHbIN LIEHTP
NS PEMOHTa.

PexyLuunit ysen u agpuratens He
oCTaHaBnMBaloTCH:

= HemeaneHHo u3snekuTe
akkymynsTop!

OnekTpuyeckas Unu aNeKTpoHHas
HEUCMPaBHOCTb.

W3Bnekute 6rnok akkymynsitopa n obparturecs B
MECTHbIN aBTOpI/I3OBaHHbII7I CepBVICHbIVI UEeHTp Ana
pemMoHTa.

Ecnu Bam Heobxoammo coaenctaue B NosyYeHUn

AOMNOJNHUTEINbHBbIE

NMPUHAONEXHOCTU

A OCTOPOXHO: Wcnonb3yinTte TonbKo
peKoMeHAOBaHHbIe MPUHAANIEXHOCTM U NpPY-
cnocobneHus, ykasaHHble B 3TOM PyKOBOACTBeE.
Vlcnonb3oBaHme Apyrx NPUHaANEXHOCTER Unu npu-
CMOCOBNEeHN MOXET NPUBECTU K TSHKENbIM TPaBMam.

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTU NN
NpMCNocoGrieHnst peKOMeHAYHTCS ANA UCNONb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHTom Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAacTBe. /crnonb3oBaHue apyrux
NPUHAANEXHOCTEN UMM NPUCTIOCOBNEHNI MOXET
NPUBECTM K NOMyYeHWo TpaBMbl. MicnonbayiTte npu-
HaANeXHOCTb UK NpucrnocobneHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuto.

[OMNONHUTENBHOW MHAOPMAaLIMK MO STUM NPUHAANEKHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BaWuM cepsuc-LeHTpoM Makita.

. PexyLnin auck

. HennoHoBas pexyLuas rornoska
. HelnoHoBbIN LWHYP (pexyLuast HUTb)
. Mnactmaccosbi HOX

. KpynHo3y6bin anck

. Hox-namensumrens

. 3alumMTHOE YCTPOMCTBO

. OpurmHanbHbIN akkyMynsiTop U 3apsgHoe yCTpon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble anemMeHTbl cnvcka
MOryT BXOAMTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTa B ka4yecTBe
cTaHAgapTHbIX Npucnocobnenuin. OHM MoryT oTnu-
YaTbCsl B 3aBUCYMOCTU OT CTPaHsbI.
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